DICIONÁRIO 
TUPI («^») -PORTUGUÉS 



POTYRA. Adjetivos florido. Caso raro em qu< 
verge da forma substantiva, pois flor = ; 

POTYR-A (XE). Verbo intransitivo dar ou ter 

NAMBI. Substantivo:^oreiha, asa (de vaso, e 
pema. 

PY. Substantivo:*pé (do corpo). Conc 
significar: estabilidade f firmezc 
váo, centro, o avesso, parte de c 
jada), capacidade (volume). *Func 

UUBA (Q-,R-). Substantivo irregular 

U-UBA. Botanicas espécie de gramínea com quc 

U-UBÁ-gy. Substantivo: flecha envenada. 


fundu 


MBOÍA. Substantivo: cobra (em geral). 

MBOlA g-AKOAl-BAE* Substantivo: cobra-macho 
PIRA-ETE. Su^stantivos peixes (genérico). 

PIR-AlA. Ictiologias piranha, peixe da famí 
deos, género Pygocartrus. Substant 
f tesoura. 

KO f -ARA. Substantivo: sol. Advérbio: hoje 

K{^RA(JY. Substantivo: 1 sol, veráo, leste, o 
« Qemb-aba. 2 Malária. 

KOARA gEMB-ABA. Substantivos le6te, nascent 
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PkbFACIO 


A. Marques de Oliveira Filho (Um H tuaio de. Pa¿£c¿¿ng\íZ¿¿¿- 
ca - Livraria Academica - RJ) nos escreve:"N 40 ¿abemoi qaantaó 
hao, ataaZmzntZi aj> tlngucu indZgznai, da¿ Amzfite.a& ,mat nac 
ka a me.no A dúvtda de. que., zxcZuldo¿ o¿ dta¿zto& z pe.qu.ena 4 oa- 
Ktantzé, z¿a& vac a£én¡ dz n,tC ." Ora, i matéria pacifica que to 
das as línguas amerínáias proceáem da Ssia ou, em' parte, resul- 
taram das que tiveram essa origem, Continuou aquele Autor: 

" ... a p zn<ittLa$ac dz a&táttco& nc Nov'O- tAundo , mutto ante.6 de 
23.SQ0 ano&, má4 tomando-¿z, pAovtéo/Ltamzntc, &■& ta data^áo como 
um mZnkfno pana &/Lgumznta£a&, z cotuZdzsiandc-&& a ext4-íéncia, ko_ 
hz, dc mat& d& mtt ¿Zngua& ame.ftZndta&, enquadAada& em ? 7 7 &amZ- 
ttcu ..." 

No que tange ao tupi, este idioma foi e i o mais estuaado 
entre nós, nao somente por ter sido considerado uma língua ge- 
ral ou a mais falada no passado, como tambim pelos estudos lin- 
güísticos ou históricos da origera dos toponimos, Theodoro Sam- 
paio nos levou a esses estudos com seu trahalho 11 0 tupt na Gzg- 
gnajjÁa Ñactonat pubiicagao da Cümara Municipal de Salvador,em 
1955, com edigao posterior prefaciaaa por Frederico Edelweiss. 

Moacyr Carvalho é o mais recente aicionarista da llngua tu 
pi no Brasil. O trabalho i reaJ.mente de um filologo por raos- 
trar profundo conhecimento do idioma como ticnico e como cien - 
tista. O estudo das forraas categóricas das palavras demons - 
tra o valor de uraa mestria no campo lingülstico, dando uraa 
evidencia de que, cada palavra, foi estudada segundc sua co- 
notaglo e conforme sua designaglo. As partlculas a- 







grupadas com as suas entonacoes se acham no livro, 0 exato 
acento tonico nos leva ao real signifícado, mormente quando 
a palavra e escrita com as mesmas vogais e as mesmas consoan 
tes- Suas posigSes sao coerentes, 

Nao existe Xxngua tupÁ-gutuiani , evxdencia o autor."TíipZ e 
¿Zngua ma>ita. GuaKanZ Aobfizvlvz apz.&CLh. de aba¿taAdada . Sao 
c ontudo ¿Znguaó ¿timaó * H Bsta tese defendida por ele provém 
de seu estudo por que passou a língua tupi. A iíngua chama- 
da guarani, segundo suas inferéncias, nada mais é do que con 
seqüéncia de mutagao natural por que passam as línguas com o 
correr do tempo. Moacyr interessa-se pelo tupi antigo, reti 
rando de seu giossario as palavras que nao pertencem ao idi- 
oma* E cuidadoso, Procura fazer uma depuragao. E muito ex 
pllcito quando apresenta o verbete. Notajnos tal quando ele 
apresenta um sufixo, um prefixo. 

Costuma dizer que se interessou pela língua tupi porque 
seu pai deu, a seus filbos, nomes do idioma- Todavia, quan- 
do lemos seu trabalho, verificamos ser irmito meticuloso evi- 
denciando possuir um copioso vocabulario ao lado do conhecí - 
mento das flexoes. De tai forma penetra ele na sutilidade 
lingüxstica/ com tanta seguranga, dir-se-ia ser Moacyr Carvalho 
a ressurreigao de um tupi para irm trabalho de restauragao.Is 
to notamos, quando ele se refere ao povo tupi, em sua expres 
sao; n V&dZco Cótt tZvfio aoó tupZó , aóó aóóZnad oó p&to pnogKcé^ 
óo." 

A filologia se enriquece com o dicionario de Moacyr Car- 
valho. 


Salvador, 15.11,1983 


Edson Nunes da Silva. 


APRE3ENTAQ A 0 


Dedico este livro aos tupis, 
assassinados pelo progresso. 

Esperamos que este livro préQncha urrva lacuna no es- 
tudo do tupi antigo, em que observamos a existencia de so 
mente vocabularios de reduzido conteüdo e, em sua quase 
totalidade, incluindo palavras indígenas dos mais varia- 
dos dialetos, como se do tupi fossem. 

Com efeito, nisto muito se erra, Amiüde, encontra 
mos em seqoes enigmlsticas da imprensa, como perfeita, a 
seguinte "definiqao"; ita = pedra em tupi-guarani•Melhor 
slntese de quanto a generalidade ignora do tupi nao ha. 
Primeiro, a palavra e "itá" e nao M ita". Segundo, signji 
fica mineral solido, e náo somente pedra, embora exija 
adjetivos distintivos de suas variedades. Terceiro, nao 
existe Ilngua tupi-guarani* Tupi é língua morta. Guara- 
ni sobrevive, apesar de abastardada. Sáo, contudo, lín- 
guas irmás. 

Nele inqluimos muitos verbetes zoonlmicos e fitoní 
micos, visando facilitar o estudó da ecologia contempora 
nea dos tupis, razáo por que a elas seguem sua classifi- 
cagáo sistemática. Desprezamos as tóponímicas, que ca- 
recem de profundo estudo sobre a legitimidade ou apocri- 
fia de sua adogáo- Raro, portanto, é o aparecimento des^ 
tes elementos* 3ua legitimidade muitos subsldios daria 
a positivos e nobres cometimentos, enquanto que as falsi 
dades ate a desastrosos erros. Por exemplo, a palavrá 
"itaberaoa" (itá + berabaj é literalmente pedra resplan- 
decente ou'dianiante. Indica, realmente, no local,a exi^ 
téncia deste minério? 

Nao usamos abreviaturas e evitamos a remissividade. 
0 trabalho se tornou mais extenso, mas facilita as con - 
sultas, seu principal objetivo. 

Como o tupi é ágrafo, interessante seria sua escri^ 
ta com os simbolos fonéticos internaeionáis. Resolvemos, 
entretanto, utilizar sufieientes letras latinas, com os 
sons do portugués, mesmo por que hoje ninguém é capaz de 
assegurar a perfeita fonologia do tupi, decorridos que 
sáo mais de duzentos anos, desde o desaparecimento de 
seus legltimos usuários. 


O tupi praticamente simboliza todos os povos de'sua afi^ 
nidade cultural e idiomatica, que viviam ao longo da costa 
brasileira, ao tempo d,e seu descobrimento pelos portugueses, 
desde Sao Vicente — lugar dos legítimos tupis — até o Ma- 
ranhao, onde inexplicavelmente se encontrara um quisto quara- 
ni. Em Sao Vicente o tupi era ,entretanto, onde mais se apro 
ximava do guarani,embora dele já bastante definido, enquan- 
to para o norte se falava o tupininquim, o tupinambé, entre 
várias, mas com fundamentos tupis. 

A influéncia do tupi no porrugués falado no Brasil é a- 
preciável, dentro, porém, do critério de generalizagao do 
tupi da costa. 

Como povo, é difxcil dizer-se tratar-se de um primitivo 
ou de um decadente. Seus costumes materiais eram de p-rimi- 
tivos, sua lingua, no entanto, apontam-no como decadentes. 
Efetivamente a língua tupi tem sua beleza, muito podar de sin 
tese, e houve quem a comparasse ao grego antigo. 

De qualquer modo o tupi faz parte da cultura brasileira, 
pelo muito que contribuiu para a sua história, deterrninagoes 
geográficas, botánicas, zoológicas, culinárias, medicinais e 
mesmo no vocabulário ordinário. 

0 tupi foi o nativo que — de maneira positiva — teve o 
maior contato com a civilizagáo brasileira importada, daí o 
realce de sua língua, diante dos outros grupos lingüísticos 
encontrados, mas que dela nunca tiveram aproximagáo relevan 
te. 

******* 

0 dicionarista nao cria palavras.Seleciona-as nas obras 
á sua disposigao, cumprindo-lhe,entretanto, o critério em 
sua adogao. Sáo escassas as obras básicas sobre o tupi an- 
tigo, mas aqui, dentré outros, reverencio as dos professores 
Pe. A. Lemos Barbosa e Frederico Edelweiss, dos mais abali- 
zados no assunto e cujos exemplos foram aqui inscritos por 
que perfeitos. 

Um dicionário náo dispensa o estudo da gramática. Nela 
se aprende a construgáo de frases e o uso de radicais para 
a composigáo de palavras aqui omitidas,porquanto para en - 
contrá-las bastara o estudo da língua. 


Salvador, BA, 22.04.1983. 


0 autor. 


I 


ALFABETO UTILIZADO 

Em geral tém as letras os mesmos sons do portugués, salvo se 
houver observagoes a respeito. 

VOGAXS - a, e, i, o, u, y 

a, é, i, o, ü, y 

SEMIVOGAIS - x, u, y 
Particularidades: 

0 "1" só entra em ditongos crescentes. Nos descenden 
tes pronuncia-se comp "i" mesmo. 

0 11 x" pode ser também um som eufónico, usado entre al 

guns termos terminados em "i" e outro comeqado em "i", "í" 

e também com outras vogais. 

0 "u", nos ditongos crescentes e nos tritongos equiva 

le ao "w" inglés. Quase sempre é precedido de um "g". 

0 "y" tem som especial. Dispoe-se os lábios como pa- 

ra pronunciar-se o "i", levando-o ao "u", inversamente do 

procedimento com o "u" frances. É bem gutural, a ponto de 

varios pesquisadores europeus o terem escrito como "yg". 

CONSOANTES - Podera sof rer abrandamentos e metaplasmos, melhot'V: 
mente compreendidos com o estudo da gramática.- Os abranda - 
tos ocorrem quando a uitima sxlaba de um teixno é nasal.Sao 
elas: 

* 

(m) b - pronuncia-se obrigatoriamente o "m", dispens'avel o 

"b". Quando o "b" é intervocálico, fica muito próxi 
mo do. "v", embora esta letra nao exista no tupi anti^ 
go. Abranda-se em "mb" e "m.". 

9 - substitui aqui o ^c" (antes de "e", de "i" e de "y"); 

o "s : " inicial das palavras e os dois "ss". Muda-se pa 

J, ’ 

ra "x" quando supede a um J'i 11 * Abranda-se em "nd ri . 

J 

(n) d - pronuncia-se obrigatoriamente o "n", por vezes dispen 

sado o "d". 

(n)g - Ele "e sempre gutural, nunca tem o som de "j". Parece 
ter sido inicialmente o "y" a que os europoeus acres 
centaram o "g" . Na palavra "guagu" tem o som de V 
inglés. 
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II 


ALFABETO UTILIZADO - continuaíáo. 


Consoantes 

h 


m 

n 

P 


t 

x 


- sempre aspirado, seja na inicial ou no meio das pa 
lavras que sáo xnuito poucas. Em combina^áo com "n" 
(nh) tem o mesmo sonho do portugues. 

- aparece em muito poucas palavras e ainda poden 

do ser substituido pelo "í" semivocálico. 

- subetitui aqui o "c" (antes de "a, de "o" e de "u") 
e o "q". Abranda-se em "g" ou "ng". 

- nasala as sllabas vizinhas. 

- idem. 

- pode converter-se em "b" quando se encrontra o "b" 
final de sílaba anterior, com que se compoe. Náo 
acompanhado de genitivo e sem complemento, torna - 
se "mb", em que se abranda. 

- sempre guturaljinesmo no inicio das palavras. Nunca 
tem o som de "rr" e abranda-se em "n". 

- nunca com o chiado "tch" Abranda-se em "d" ou "nd" 

- nunca "cs", Abranda-se em "nd" 


HIATOS - Os termos que determiham hiatos devem ser pronunciados 
destacadamente, com ligeira parada entre os vocálicos. 
INDICES DE CLASSE - 

2a. classe 


la. classe 
T 

MORO 


C - 

MBAÉ 


(t-eté-í- corpo de gente) (corpo de animal, de 

coisas 

Aqui sáo indicados depois do térmo: eté.(t, 9 ). Ha ca- 
sos em que o "t" ou o " 9 " atendem á outra classe' As vezes nao 
variam a classe: alyra (t, t). 

INDICE RELATIVO-SÜBORDINATIVO — "R", pode substituir O "t" ou o 
" 9 " quando precedem a pessoa ou coisa a que se refere. 

REFLEXIVOS - 10 que se nasala ero "nho". 

IE que se nasala em "nhe". 



III 


PREFIXOS 

SUFIXOS 


sao assinalados "x — " 
sao assirialados "— x" 


VERBOS - Somente ha duas conjuga^Oes rio tupi. 
aqui indicamos "(xe"). 


Os da primeira 


-% A la. conjuga^ao é de verbos de pronomes pacien- 
tes, e, os da 2a., de prefixos ou pronomes agentes. 

Os prefixos "a—", "ere", "o" sao imprescindlYeis 
{e assim os demais da 2a. conjugaqao). Os da la. s”o 
aparecem quando se quer.dar maior realce ao sujeito. 

la. conjugafao 2a. conjugagao 

eu (xe, ixé) 


tu 

ele 


(nde, endé) 


nós: inclusivo (íandé) 
* 

exclusivo (ore) 


vos 

a gente 


(peS) 


a 

ere 

o 

la 

oro 

o 

o 


SINAIS ÜTILIZADOS - 

Utiliaamos os seguintes: 

sinonimo(s) 


ii 


" f " - para indicar apocope(s) 

" t " - para indicar lusismos, palavras compostas 

pelos portugueses para se fazerem entendi- 
dos, 

" 1 , 3 ...) - para indicar as diversas acepijoes do 

termo. 


- 'as vezes funcionando como frema. 
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A 


AAN-GATU 


A 

A — . Prefi.xo: atua como pronome pessoal agente, da primei 
ra pessoa de verbos da segunda conjugagao (só ha 
duas em tupi) . É imprescindível no indicativo, no permiss^L 
vo, no optativo e no condicional, salvo se os verbos leva- 
rem pronomes objetivos. Significa: eu. Indica o sujeito. 

A — . Prefixo: conota a idéia de arredondado, perdendo sua 
primitiva natureza de substantivo, e, como tal, 
tem sentido muito amplo, por vezes intradutlvel. Seu sen - 
tido geral é o de: ifruto, grao, semente (dal a idéia de ar 
redondado). 2 Cabega. 

— A. Sufixo verbal do infinito, do gerúndio e de nomes,em 

fungáo nao predicativa ou vocativa. Com o verbo 
em final consoante, é ele acrescentado para formagao do ge 
rúndio. 

— A — . Afixo: i um dos afixos que de nomes forma nomes e 

está no limite entre afixo e radical, parecendo 
ter duas posipoes: a verbal e a nominal. Nao é vocativo e 
só aparece junto a temas terminados em consoante ou em se- 
mivogal das palavras paroxltonas. 

Á. Substantivo: ^fruto, fruta, grao. zGlande, Em composigao 
pode significar cabega. Em sentido figurado: ami- 
go, caro, companheiro, mano, querido. 

Á (T-), Gerúndio de "ara”: tomando. 

Á (XE). Verbo transitivo: dar frutos, frutificar. 

Á XEl Vocativo: senhorl 

Á. Demonstrativo de aproximagao (de coisa que se está ven- 
do ou nao): este(a)(s), isto, eis aqui, eis que 
já. 

AAN — . Prefixo: nada, nao, nenhum, ninguém. Embora prefi- 
comum aos dois sexos, é prepoderante o seu uso 
pelo homem. EX: aan-i-reá. As vezes vera reforgado com ou - 
tras partículas como "nhé" , *' r-akó" , etc. 

AAN ANGÁ'-I. Partlculas agrupadas. Adverbial negativa: na- 
da, nenhum, ninguém, nunca. 

/iAN-ANGÁ-í- KATÜ-TENHÉ. Partlculas agrupadas. Adverbial ne 
gativa: nada, nenhum, ninguém, riiinca. 

AÁ-NDE, Partículas agrupadas. Advérbio: nada. 

AAN-EYME. Partlculas agrupadas. Advérbiorse nao, do oontrário. 

AAN-EYME E. Partlculas agrupadas.Advérbio: nada mesmo a dizer. 

AAN É-NHÉ. Verbo transitivo irregular:^contradizer, discor 
dar, dizer. 2 Porfiar, negar. 

AANG-A (Q-) . Verbo transitivo: 1 arremedar, 2 Exercitar, ex 
perimentar. 3 Medir, pesar. 4 Pronunciar, recitar. 
representar. 5 Bezar. 6 Tentar (a alma), provar. 

AANG'-ABA (Q-) . Substantivo: 1 figura, imagem. 2 Medida, si- 
nal. f Planta (desenho). 

AANGA MIQÁ(Q-) .Verbotransitivo: f celebrar missa. 

AANG' ARA (£-). Substantivo: tentagao, o tentador. + 0 de- 
mónio. 

AAN-GATU. Partlculas agrupadas. Demonstrativo de aproxima 
gáo (de coisa que se está vendo ou nao): este 
(a)(s), isto, eis aqui, eis que já. = aan. 


AAN-GATU-TENHÉ- 


ABÁ-ABA? 


AAN-GATU-TENHÉ. Partlculas agrupadas.'Advérbio: nao, nada, 
nenhum, rlinguém, nunca. 

AANG'-YPY. Verbo intransitivo: pronunciar pela primeira 
vez, 

AAN-I. Partlculas agrupadas. Demonstrativo de aproximagao 
de coisa que se está vendo ou nao: este(a) (s) , 
eis aqui, eis que já, isto. 

— AAN-I. Particulas agrupadas. Sufixo adverbial_(de uso 

comum aos dois sexos): afcsolutamente náo. Quan- 
do em resposta a perguntas sobre quantidade,sicj 
nifica: nao mais de dois. 

AAN-'lS, Partículas agrupadas. Advérbio: nada, nunca. 

AAN-I-NHÉ. Patticulas a/grupadas. Advérbio: nao, nunca. 

AAN-IPÓ. Partlculas agrupadas, Adverbio: nao mesmo, 

AAN-IPO-BlS. Partículas agrupadas. Advérbio: embora náo. 

AAN-I-R'AKO. Partlculas agrupadas. Advérbio: náo, nunca. 

AAN-I-REA. Particulas agrupadas. Advérbio (só usado pelos 
homens): nada, náo. 

AAN-I-REÍ. Partlculas agrupadas. Advérbio (só usado pelas 
mulheres): nada, nao. 

AAN-I-Rl. Partículas agrupadas. Advérbio-(só usado pelas 
mulheres): nada, nao. 

AAN-1 XO-É-NE. Partículas agrupadas. Advérbio: nada, nunca 

AAN-I XÓ-E IPO-NE. Partlculas agrupadas. Advérbio: por a- 
caso nunca, 

AAN-I XÓ-É KOY-TE-NE. Partlculas agrupadas. Advérbio:nunca 

AAN-NHÉ. Partlculas agrupadas. Advérbio: náo. 

AAN-UMÉ. Partlculas agrupadas. Advérbio: nunca. 

AAN-YMÉ. Partlculas agrupadas. Advérbio: nada. 

AAN-YMÉ-NE, Partículas agrupadas. Advérbio: nada. 

■k ***** ir 

— ABA, Sufixo verbal. A causa, o lugar, o modo, o tempo, 

o motivo de. A aqáo do verbo é que deve dar si^ 
nificado a composiqáo. 

ABA (Q—,<^—) . Substantivo: cabelo, pelo, pena, pluma. 

AB-A(C-) { ÍO- } . Verbo defectivo irregular transitivo: 

abrir, cortar (com cunha, machado ou a golpeá). 
Propriamente significa abrir, rachar e só se usa 
com o objeto incorporado ou com reflexivo. 

ABA?. Pronome interrogativo: quem? Antepoe-se ao particlpio 

ABÁ . Substantivo: homem, índio, pessoa, povo. 

ABÁ — . Prefixo - seguido de um dos patticípios como "bae" 
"gara", "mbi", "pyra", "gaba":, quem. 

ABÁ-ABÁ. Substantivo: multidao de homens. A duplicagao é 
pluralizadora. 

ABÁ-ABÁ? Pronome interrogativo: quais as pessoas? A dupli 
cagáo é pluralizadora. 


ABÁ-ABÁ-MBAÉ? 


ABÁ-NHÉ 


ABÁ-ABÁ-MBAÉ? Pronome interrogativo de procedéncia, com 
duplicacao de realce: de quem? 

ABÁ-ABÁ-PE? ■Pronome interrogativo, com duplicaqao de real 
ce: quais as pessoas? 

ABÁ-AMÓ. Indefinido: alguém, certa(s) pessoa(s), algum. 

ABÁ-BAE. Pronome relativo: quem. 

ABÍ-BYK'-A-GÜE-p-EYMA. Substantivo: r t' virgem (mulher). 

ABÁ-Cp-'ABA. Pronome relativo: quem. 

ABÁ-CJ-ARA. Pronome relativo: quem. 

ABE-E. Indefinido: outrem. 

ABÁ-E^Á-BI-BAE. Substantivo: homem cego. 

ABÁ-ETÉ. Substantivo: x homem civil, homem honrado, homem 

’■ de valor, muito homem, homem forro. z Homem terrível 
homém medonho (neste sentido = abá-ité). 

ABÁ-GÜYR'-APARA. Substantivo: arco do índio. 

AB'-AIBÁ. Adjetivo: confuso, difícil, fácil (na forma nega 
tiva), íngreme, trabalhoso. 

AB'-AIBA (XE). Predicativo: ser difícil, ser trabalhoso. 

ABÁ-ITÉ. Substantivo: homem disforme, homem medonho, homem 
temeroso, homem terrível. = 2 abá-eté. 

ABA-I-xOARA (Q-). Substantivo: máo de piláo. 

ABÁ-KANHEMA. Substarítivo: o homem que foge, o fugitivo. 

ABÁ - KANHEMB-ARA. .Substantivo:o homem que foge, o fugitivo 
= abá-kanhema. 

ABÁ-KARU. Substantivo: homem comedor, homem guloso. = abá- 
mbaé-ü. 

ABÁ-KATU-A-ÍABA. Ictiologia: peixe-galo, da família dos ca 
rangídeos, género Seleno. 

ABÁ-MBAÉ? Pronome interrogativo possessivo: de quem? 

ABÁ-MBAE—0. Substantivo: homem comedor, homem guloso. = 
abá-karu. 

ABÁ-MBI. Pronome relativo: quem. 

ABÁ-MEMUÁ. Substantivo: homem trapaceiro. 

ABÁ-MOKOIA. Numeral: segundo homem. 

ABÁ-MONDÁ. Substantivo: homem ladráo. 

AB'-ANG'-ABA. Adj^fcivo: acovardadq, desanimado, descorogoa 
do. 

AB'-ANG'-AlBA. S)ibsta'ntivo: homem desprezível. 

AB' -AN'-GATU. Substantivo: gentil-homem,. homem cortez, ho- 
mem distinfto. 

ABÁ-NHAND - -ABAi Substantivo: a corrida (de gente). 

ABÁ-NHÉ. Substantivo: homem civil, homem leigo. 








abá-nheen 


AB'-EBÓ 


ABÁ-NHEEN 1 ■ Substantivo : fala ou lingua de gente . 0 tupi. 

ABÁ O-KANHEM-BAE. Substantivo: c homeni que foge, o fugitivo- 

ABÁ PANEMA. Substantivo: 1 índio comedor de gente, antropo* 
fago. 2 0 homem que espia, espiao. 

ABÁ-pOera, Substantivo (passado de homem): o homem que foi* 

Em guarani é n abá-kuera ,r . 

ABÁ-PYÁ. Substantivo: entranhas do homem. 

ABÁ-PYRA. Pronome relativo: quem. 

ABA-R-Á. Substantivo: o cabelo ou pélo variegado ou manchado. 

ABA-R-ABA (Q-). Adjetivo: malhado ou manchado (cabelo ou pé- 
lo) - 

ABÁ-RAMbOeRA. Substantivo (futuro-passado de homem): o homem 
que havia de ter sido. Em guarani é ‘'abá-rangüera 11 . 

ABARANA. Substantivo: coisa que parece (mas nao é). 

ABÁ-R-É. Substantivo: amigo da gente, pessoa diferente, pes- 
soa sobrenatural* t Padre. 

ABÁ-R-É-GÜAgu* Substantivo:'t Bispo, prelado. 

ABÁ-R-É MANDUARA. Sübstantivo:t a memória ou recordagao do 
padre. 

ABÁ-R-É-BEBÉ. Substantivo: o padre que voa. = aba-r-é-nené. 

ABÁ-R-OKA, Substantivo: a casa do índio, 

ABÁ-R-ÍYRA. Substantivo: sobrinho do índio. 

ABA-TI. fíubstantivo: os cabelos brancos ou aloirados, É cons 
truqao de "aba" 4- "tinga”, passando por "aba-tl". 

ABÁ-TÍ. Substantivo: os cabelos brancos, = abá-ti, 

ABA-TI-I. Botánica: tarroz, gramínea do género Oryza, 

ABA-TINGA. Substantivo: os cabelos brancos, = abá-ti. 

ABA-TIN-I, Substantivo: o milho (pélo ou cabelo das espigas), 
roca de milho, farinha feita ou tirada do milho. 

AB 1 -ATIRÁ, Substantivo: os cabelos erguidos em topete, cabe- 
los amontoados, 

ABA-TI-TYBA. Substantivo: lugar do miiho, milharal. 

ABA-TI-Y. Substantivo: vinho do milho. 

ABÁ-TUTYRA. Substantivo: tio materno do indío. 

ABA-U-gANGA.Substantivo: os cabelos soltos ou desgrenhados. 

ABA-UNA. Substantivo: os cabelos pjretos. 

ABÁ-UNA, Substantivo: o homem negro, o preto. 

ABÁ-YBA, Substantivo: futuro esposo, namorado, noivo, 

ABÁ-YBY-O. Substantivo; índio comedor de terra, 

ABÉ, Particula subordinativa temporal; ao mesmo tempo em que, 
apenas, assim, desde que f juntamente, logo depois 
de f logo que, simultaneamente. Supre a traduqáo de 
"logo gue" , "depois que 1 !, "enguanto 11 ou a conjungáp 
"e",que náo existe no tupi.Serve,pois,de conectivo. 

AB * -EBÓ. Substantivo: cabelo erigado , grenha . A_d jetivo: apressado , 


AB'-EgA-ííANGA 


AgAB-A (g-) 


AB'-EgÁ-KANGA. Substantivo: cabelo ralo. 

AB"-EKYÍ-A.Verbo transitivo: puxar ou arrancar os cabelos de 

ABE-NO. Advérbio: ao mesmo tempo que, assim que, logo que, 
também. = "abé". 

ABÉ-RAMEI. Advérbio: como, parecer com. = "rameí-bé 11 . 

AB~-I. Substantivo: a agulha, o cabelinho. 0 "i" neste caso 
é diminutl:vo.). 

ABI-Á ... MEMÉ T' IPO ... Comparativo: se ... quanto mais 
se. 

AB'-I-Iü (g-). Substantivo: 1 frisa, lanugem, .penugem, raspa. 

1 Aspereza (de pano, de madeira). = ab'-o5. 

AB'-I-ÍU-POÓ (g-). Verbo ' transitivo: desfiar. 

ABI-R-U. Adjetivo: cheio, farto, repleto. 

AB'-IU. Verbo transitivo: catar a cabeqa de. 

AB'-OÓ (g-). Substantivo: 1 aspereza (de pano, de madeira). 

2 Lanugem; penugem. = ab'-i-iu ( 9 -). 

AB'-OÓ (g-) (I-) . Verbo transitivo: arrancar os pélos ou as 
penas de, depenar, pelar a cabega de. 

ABOY. Zoologia: minhoca (vermiforme). 

AB'-UNA. Substantivo:cabelo preto. 2 0 negro. 

ABURA. Substantivo: respiraqao solta, o resfolego. 

AB$-ARA. Substantivo: aquele que erra. ="aby-gara". 

ABY-I, Verbo transitivo: errar, nao■acertar em, transgredir. 
Factivo: ser diferente. 

ABYAKA (T-) . Substantivo: bodum, cheiro de -suor ou de roupa 
suja,- fedor. Adjetivo: fedorento (a mofo ou a suor) 

ABYAK-A (XE). Verbo intransitivo: cheirar a mofo ou a suor, 
feder. 

ABY-A-R-A. Advérbio: diferente de. 

ABY-A-R-EYMA. Advérbio: parecido com, semelhante a. 

ABY-BYRA (g-) (XE). Verbo reflexivo: arrepiar-se de'frio, 
arrepiarem-se os cabe,los. 

ABY-gARA. Substantivo: aquele que erra. = aby- ara. 

ABYKY. Verbo transitivo: escovar, pentear, tocar, apalpar, 
manusear. 

ABYKY-ABA. Substantivo: carda (de fiaqao). 

ABYR-A EYMA. Adjetivo: semelhante, 

ABYR-A-R-U. Adjetivo: bolorento, mofado, úmido. 

■k k k. * k 

AQABA (T-)- Substantivo: recepgáo, tomada, 

AQABA (T—)- Particula de tempo , modo f lugar, meio, fim, etc< 
de tomar• 

AQAB-A (Q-). Verbo transitivo: atravessar, passar, riscar o 
corpo de tinta f transpassar. 









AgAB-A-PE (g-) 


AgüB-A (g-) 


A^AB-A-PE (g-). Verbo transitivo relativo: passar para (raro 

AQAÍS. Advérbio: ao meio dia. 

A-gANGA. Adjetivo: curto, rechonchudo. 

A-gANG' UgU. Adjetivo: rechonchudo. 

AgAPAB'-A (T—). Particípio: lugar, tempo, modo, meio, fim, 
etc. ,de ’passar. 

AgAPABA (g-). Substantivo: passagem, travessia. 

A-gARA (T-, T-)'. Substantivo: o que recebe, recebedor. 

AQATUNGA. Botanica: nome de" uma planta. Literal: escurece a 
vista. 

AgÉ. Adjetivo possessivo: da gente, de todos nós. 

AgE-AgÉ (g-) + (g-) ou Caqé-gage(XE). Verbo intransitivo: 
vociferar.A duplicagao é de realce da agao. 

AQÉ-AgEMA (T-, T-}. Substantivo: gritaria. 

AQÉ-ANGA. Substantivo: a sombra da gente, a nossa sombra. 

Agfi-BE. Pronome pessoal das las. pessoas, regido de preposi^ 
gao dativa: á gente, a nós todos. = "agé-bo". 

AQÉ-BO. Pronome pessbal das las. pessoas, regido de prepos_i 
gáo dativa: á gente, a nós todos. = "agé-be"i 

AgÉIA. Substantivo; costas (do corpo). - Advérbio: ás costas. 

0 "i" interno e preposigao locativa.’ 

AgEMA (T-), Substantivo: grito. 

AgEM-A (Q-)(XE). Verbo intransitivo: gritar. 

A-gEM-A. Verbo intransitivo: sair. 0 "g" é temático. 

AgÉ-OKA. Substantivo: garganta, goela. 

AgÉ-OKA-AIA. Substantivo: ceu da boca, palato, úvula, 

AgÉ-Ó-KYTÁ. Substantivo: garganta, goela, nó da garganta, 
pomo de Adáo. 

AgÉ-O-PYÁIA. Substantivo: céu da boca, palato, úvula. 

AgiAB-A. Verbo transitivo: dividir, partir. 

A-gO-CÉ. Substantivo: a abundáncia, o que avulta. 

A-gogÉ. Preposdgáo locativa: por sobre, em cima de. 

Agol (1-). Verbo transitivo: abrigar, cobrir, tampar,tapar. 

AgOÍABA. Substantivo: carapuga de penas. f abrigo (pano),co 
bertura, manto, = akang-aóba. Em Tupinambá = 
agoi-ave. 

AgolAB'-OK-A. Verbo transitivo: descobrir, destampar, tirar 
a tampa. 

Ag'-OKA (g-). Substantivo: nome de vários vermes que se de- 
sen^Dlvem em frutas, em carne. = "yg'oka", mas só 
se usa quando precedido de restritivo. 

t * 

Agu. Substantlvo: a esquerda, lado esquerdo, mao esquerda. 

Agu. Adjetivo: 1 grande e grosso. 2 Canhoto. 

AgUB-A (g-). Substantivo: amor. 


A-gu-guRA 


AÉ-CERA N'IPO 


A-gU-gURA. Adjetivo:coalhado, cheio de coalho. A duplicagáo 
é de realce.= "a-QU-qur-í". 

A-gu-gUR-I. Adjetivo:coalhado, cheio de coalho. A duplicaQao 
é de realce. 

A-gURA. Substantivo: altibaixo, corcova, lobinho, lombada. 

Agu-REMA. Zoologia. Veado catinguento (de mau cheiro). 

A-gUR-I. Adjetivo: coalhado, cheio de coalho.- A-Qura. 

A'- QU-Ü. Verbo transitivo: morder a cabeQa de, morder (para 
provar) sem mastigar, 

AQY (T—). Substantivo: dor. Adjetivo: dolorido, penoso. 

AgY (Q-)(XE) {QUÍ}. Verbo intransitivo de pronome paciente: 

doer, doer a (com ou sem o sufixo "guí). Verbo tran 
sitivo: pesar. Verbo factivo: ser difícil, ser tra- 
balhoso. Admite as vezes a incorporagáo do sujeito. 

AgY {QUPÉ}. Verbo transitivo (s6 na 3a. pessoa): pesar a. 

AgíAB-A. Verbo retransitivado: cortar, dividir, partir (sem- 
pre em pedagos). " 0-í-acyab"= cortou em pedagos. 

AQYB-A. Verbo transitivo: cortar o cabelo (ao modo índio) . 

AQYKA. Substantivo: 1 fatia, peda<jo (cortado), 2 Maneta. 

AQYK-ÜERA. Substantivo: 1 fatia, pedago, posta. 2 Em lingua 
gem figurada: irmáo ou irmá. 

A-QYMA. Adjetivo: coisa lisa e arredondada, escorregadio, 
liso. = "gyma". 

AQYP-ABA. Substantivo: corte de cabelo (ao modo índio). 

A-QYRA. Substantivo: altibaixo, corcova, lombada.= "a-gura". 

AQY-R-Ó (T-). Adjetivo: moído de cansago ou de dor. 

•k k ifc * * 

AÉ. Substantivo: parte mortal, parte vital. 

AÉ. Adjetivo: outro, outrem, diferente. Pode funcionar co- 
mo conjungáo dubitativa: mas, se náo. 

AÉ. Partícula. Tem várias fungoes: ^conjuntiva: e (só em 
princípio de oragáo) .Em tupi náo há . coordenativa 
mas "aé" aparece abrindo períodos que tém conexáo 
com os anteriores?demonstrativa de aproximagáo de 
coisa que náo se está vendo: aquele(a)(s), mesmo, 
aquilo, ele prSprio. 3 condicional negativa: náo fos 
se, se náo fosse ... 4 Complementar de oraqoes pre- 
dicativas, com substantivos, ou,ás vezes, com pro- 
nomes. E a ünica partícula demonstrativa usada com 
as preposiqoes átonas. 

A-É. Partícula agrupada a "é" = dizer: digo, dizes. 

AÉ-AÉ. Pronome pessoal: ele(a), mesmo(a), aquele(a). 

AÉ-BAE. Advérbio: justamente. = "aé-bo-é". 

AÉ-BO-É. Advérbio: justamente, tantos quantos.="Oxá". 

AÉ-QERÁ IPÓ. Preposiqáo: e parece que, também com.="aé n'ipó". 

AÉ-QERA N' IPÓ. Preposiqáo: e parece que, também com. 












Afi ... 


£ • • • 


hG 


AÉ ... - E ... Particulas agrupadas. Coordenativa: e. Eim 

tupi nao há coordenativa para ligar frase ou mem- 
bros da oragao, mas "aé ... é" aparece as vezes 
nessa fungao, inclusive em frases interrogativas. 

Afi-Í-BÉ. Partlculas agrupadas. Preposigáo: logo entá'o, logo 
naquilo, logo naquele ponto, logo naquele momento. 
Pode__servir-se da conjugagáo subordinada, mesmo em 
fungao adverbial. 

AÉ-IPO. Partículas agrupadas. Condicional: e no caso que. 

AÉ-IPO-MÁ. Partlcul.as agrupadas. Condicional: náo fosse 
se nao fosse ... . = "aé-ipó-no-ma". 

Afi-lPO-NO-MA. Partículas agrupadas. Condicional: se acaso, 
se náo fosse. =>■ aé. 

AEMBÉ (C“)• Adjetivo: áspero. Na negativa: afiado, amolado. 

Afi-MBfi {<£-) . Verbo transitivo: torrar (milho, etc.) . 

AEMBÉ-fi. Adjetivo: na forma negativa = afiado, amolado. 

AEMBÉ-É (Q-). Verbo transitivo: afiar, agugar o fio de, 
amolar. 

AEMBÉ-KORÓIA (Q-). Adjetivo: áspero, saliente. 

AEMO ...? Advérbio: e com tudo isso ...? 

AÉ ... MO ... Particulas agrupadas.‘Condicional interroga 
tiva: e assim? 2 Condicional afirmativa: como se. 

AÉ-N'IPO. Advérbio: e parece que.= "aé-gerá n'ipS". 

AÉ N'IPO ...-REME. Advérbio: se por acaso. 

AÉ-NO. Partículas agrupadas. Condicional: náo fosse se 

náo fosse ... .= "aé". 

AÉ-PE. Demonstrativo de aproximagao(de coisa que náo se es- 
tá vendo):‘aX, entáo, la, la mesmo, nele(a), naqu_i 

AÉ-PE...?^?ártículas agrupadas. Condicional interrogativa: 
e .. . ? ... porventura ...? 

AÉ-PÜER'-ABÉ. Partlculas agrupadas. Advérbio: desde entáo, 
logo. 

AÉ-R-É. Partlculas agrupadas. Advérbio: dépois disso. 

AÉ-REME. Partículas agrupadas. Advérbio: entáo. 

AÉ-REME-BÉ. Partículas agrupadas. Subordinativa temporal: 
enquanto isso, entretanto. = "a-reme-bé". 

AÉ-REME—É. Partículas agrupadas. Advérbio: entao é que. 

A-ETÉ. Adjetivo: aprimorado, fino, ótimo. 

AÉ-TE-PE? Partículas agrupadas. Preposigáo interrogativa: 
e? acaso? (subtende-se negativa). 

■k -k -k ‘k -k 

AG. Particlpio. Forma-se de "gaba", no futuro, no passado 
e no futuro-passado. Nasaliza-se em "ág". Indica 
lugar, tempo, modo, meio, fim, etc. de uma agao, 
prefixando-se a partlculas de tempo, como "ama", 
"büera" ou "am-büera". Significado dado pelo ver- 
bo a que se compoe. 




A-GÜE-A 


Ag 

AG. Particípio. Forma naéalada de "ag", pop sua vez a forma 
de "^aba" no futuro, no passado e no futuro-passa - 
do. Indica lugar, teinpo, modo, meio, fim, etc. de 
uma agao, cujo verbo a que se compoe dá o signifi 
cado. 

AGAR'-YBA. Botánica: árvore do veneno. 

AGOA-^EM-A. Verbo transitivo: achar. 

A-GÜA. Substantivo: incha^o com corrimento. 

A-GÜA-A. Substantivo: ^inchago com corrimento. 2 Concavidade, 
reentráncia, altibaixos (a = arredondado + guá-á = 
saliencia). 

AOÜÁ-'CA. Substantivo: amante, bastardo, concubina. 

AGÜA-'üA-Y. Mitologia: nome de um esplrito. 

AGÜA-I. Substantivo: cascavel (colar feito com o fruto do a- 
guaí), guizo. Botánica: variedade de fruto e árvore 
da família das leguminosas, chamada cascaveleira ou 
feijao de guizos. 

AGÜAl-A. Verbo transitivo: morder com as gengivas, aboca - 
nhar. 

AGÜA-I-XYMA. Botánica: malvaisco, planta medicinal da faml- 
lia das malváceas, genero Althaea. 

AGi-Ü-AMA. Particípio futuro de "¡jaba": o em que, o com que. 

AG-ü-AMA. Particlpio futuro de "^aba": o em que, o com que. 

.£ ag-u-ama nasalado. 

A-GÜ-A-MIRANGA. Substantivo: bracelete de penas. 

jp-GÜ-'ANA. Substantivo: bracelete de penas. = anana. 

A-GÜ-A-PÉ. Botánica: golfáo, nenüfar, planta aquática da fa- 
mllia das pontederiáceas, género Eichhornia. 

Í-GÜ-A-PE-A-COKA. Ornitologia: jaganá, pássaro da famllia 
dos jacanídeos, genero Jacana. 

A-GÜ-A-pE-aCba. Botanica: golfáo, nenüfar, da família das 
ponteder¿áceas, genero Eichhornia. = a-gü-á-pé. 

A-GOarA. Zoologia: cachorro-do-mato, da famllia dos caní 
deos, género Dusicyon. = guará. 

A-GÜARA-g-ABA. Entomologia: esnécie de formiga. 

A-GÜARÁ-'CA-UQA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

A-gOarA-GÜACU. Zoologia: + lobo. Introducáo lusa pelos cate 
quistas para entendimento de seus contos. 

A-GÜAflRl-A (XE) . Verbo intransitivo: brotar, germinar. 

A-gOarA-KABA. Entomologia: espécie de forniga. 

A-GÜARÁ-KYYNHA. Botánica: erva-moura, da familia das solaná- 
ceas, género Solanum. 

A-GÜ-ATE-O-PC-BO. Verbo intransitivo: andar de gatinhas. 0 
possessivo é serapre da 3a. pessoa. 

A-GÜE (C~). Numeral distributivo: médio, meio, um pouco me 
nos do que metade, pela metade. Substantivo: cin - 
tura. 

A-GÜE-A. Substantivo: ^eixo. 2 Molar (dente). 








a-gOé-A-pO-py 


AIBA 


A-GOÉ-A PÓ-PY. Substantivo: dente do siso. 

A-GÜERA. Substantivo: cabeleira {separada do corpo). 


AG-OERA. Partículas agrupadas: passado do particípio "ga- 
ba" = o em cue, o com que, etc. 

A-GOÉ-Y¡ Vocativo: 6¡ ola¡ (de homen para homem). 

A-GÜYl Vocativo: ó¡ (perda Ou esquecinento, na lingua 

gem dos homens). 


A-GOy-A-GOY (XE). Verbo intransitivo: ^cambalear 
ga, enjóo, embriaguez). 2 Vibrar (vara, 

Á duplicaqao é de realce. 


(de doen- 
corda,etc.). 


***** 


AHE. Demonstrabivo de aproximacao (de coisa aue nao se es 
tá vendo): esse(a) (s) , aquele(a) (s), ele(a) (s),fu 
lano (cujo nome eu esqueco). Pode significar ho- 
mem, á semelhanca de "fuíano". É das raras pala - 
vras usadas somente de homem para homem, 

AHE! Vocativo: ó¡ upa¡ veja issol (espanto ou zombaria,na 
linguagem dos homens) .= áhé'. 

AHé! Vocativo: 6! upa! veja issol (espanto ou zombaria,na 
linguagem dos homens).= ahé! 

k ie k * * 


Al. Adverbio: mal. = aiba. 


AÍ. Zoologia: voz onomatopaica com que se designava a pre 
guiqa, mamlfero da família dos bradipodideos. 

Al! Vocativo na linguagem dos homens e das mulheres: itú 

nha mae! Senhoral 2 M^ano! 

AlA. Substantivo: papada, papo. 


AlA (T-). Adjetivo: ácido, azedo. 

AIa (T-). Substantivo: dente. 

AlA-QY {T—). Adjetivo: ácido, acre, azedo, de cheiro forte. 

A.IA-KA. Substantivo; jaca, fruto da jaqueira, árvore da fa- 
mília das moráceas, género Artocarpus. • 

AlA-PÉ. Substan’tivo: casca, casco, superficie, tez. 

ÁlA-POS (T-). Substantivo: canino, presa (dentes). = aia - 
pua (t-). 


AIA-PüS (T-). Substantivo: canino, presa (dentes). = aia - 
poá (t-) . 

A-l-AR-A. Verbo intransitivo: la. pessoa do singular de 
"ara": qair, embarcar, nascer. 0 "I" é eufonico. 

Al-ARYÍA. Substantivo: avó. 

AIBA. Adjetivo: estragado, irÍpraticável (fisicamente) , 


ruim (moralmente) 
mal. 


mau, 

Em tupinambá é "aip". Advérbio: 
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AlBA 


AIK-A 


AlBA. Substantivo: 1 brenhas, matagal. 2 Afliijao. Adjetivo: 

1 aflito. 2 Velho. 

AIB-ARA. Substantivo: a parte de cima da brenha. 

AI-BARA (T—). Substantivo: dentes desencontrados.= ai-íoara. 
Al-BA' -U (T—). Substantivo: banguela, sem dentes.=ai-ma-ü. 
AIB-É. Conquiliologia: nome de uma concha bivalve.= mapé. 
AIB-É. Adjetivo: coitado, desprezlvel, vil.= aib'-I. 

AIB-ETÉ. Advérbio: logo. 

AIB'-I. Adjetivo: coitado, desprezlvel,vil.= aib-é. 
AIB'-IOTE. Advérbio; mal e mal, de leve. 

AI-BI'-RY-RYÍA. Adjetivo: risonho. Literal: gengivas trému 
las. A duplicagao é de realce de continuidade, 

Xl-BI'-TIR-A (C~) (XE). Verbo transitivo: arreganhar os 
dentes. 

AlB-ó (Q-). Verbo transitivo: agourar, prognosticar. 

AI-BORA (T—). Substantivo: dentada (marca). 

AIB-UCU. Adjetivo, cercado grosseiro, mal feito ou tosco. 


Al-<JABA (Q-) . Substantivo: risco, trago. 

AIQÓ. Advérbio: bem feito. 

AI-gY-YRA. Substantivo: tia materna. Em guarani é "h-al". 

AlÉ (Q-). Substantivo:'atalho, corte.* Pressa. Adjetivo: 

apressado. Advérbio: as pressas, assim é, certamen 
te, é verdade, sim. 

AÍÉ-É. Verbo transitivo irregular: dizer que sim, dizer 
sim. 

AlÉ-É-NHÉ. Verbo transitivo: consentir. 

AlÉ-É-NHÉ-EYMA. Verbo transitivo: negar.= aan-é-nhé. 

AlÉ-I £Q—). Partícúla: através de, de revés, de través, de^ 
sencontrado com, fora 'de propósito. 

AÍÉ-R-E-BA (T-). Ictiologia: variedade de arraia. 

AÍÉ-R-E-BA (T-). Adjetivo: desimpedido, liso, raso, redon- 
do e igual. 

AlÉ-R-E-BI. Adjetivo: liso, raso. 


a 1-GOERA. Substantivo: rebotalho. 

Al-G0?RA. Substantivo: a parte de baixo -da brenha. 

AlIA. Substantivo: colhereiro. 

AI-IOARA (T-). Substantivo: dentes desencontrados.= ai-bara. 
AI-I-POAN. Verbo pronominal: adiantar-se. 

AÍK-A. Verbo transitivo: anassar. 







AIKÁ 


A-IUA 


AIKÁ. Ictiologia:. boto, cetáceo da famllia dos plantanis- 
tádeos e delfinídeos, marinho e de água doce. 

AÍ-kOarA. Substantivo: o refúgio das preguigas (mamlfero). 

ÁI. MA-Ü (T-). Substantivo: banguela (sem dentes).=ái-ba-ü. 

Al-MIRI. Zoologia-: preguiga pequena, mamlfero aa família 
dos bradipodldeos, genero Bradypus. 

AI-MO-ANHAN-A. Verbo transitivo: afugentar. 

AI-MO-KONG-A . Verbo transitivo: engolir, papar. 

AI-MO-UN-A. Verbo transitivo: tingir de preto. 

ÁI-MYTERA (T-). Substantivo: dente incisivo ou dianteiro. 

Á'-INGÁ (? - )• Verbo transitivo: quebrar os dentes de, fazer 
dentes em (ferramenta), 

Á'-IN'-GUY-r 5I-Á (T—)(XE). Verbo intransitivo: ranger os 
dentes. 

AÍO. Substantivo: bolsa, bolso, saco. 

ÁI-OK-A (Q-) . Verbo transitivo': descarogar. 

AIPI. Botánica: aipim (macachera), planta da famllia das 
euforbiáces, .género Manihot. = aipi-makaxera. 

AIPI. Ictiologia: enchova, peixe da família dos pomatonl- 

deos, genero Pomatonus. _ ., . . 

A.IPI-MAKAXERA. Botanica: aipim, genero Manihot.= aipi. 

AIPI-MIXIRA. Ictiologia: boaiao, peixe da fálnllia dos esca 
rldeos, genero Scarus. 

Al-PIXUNA. Zoologia: preguiga escura, mamlfero da família 
dos bradipodideos, genero Bradypus. 

AIPI-Y. Substahtivo: vinho de aipim. 

AÍPÜ- Demonstrativo de aproximagáo (coisa que nao se está 
vendo) : esse(a) (s), isso, aquele(a) (s). 

AÍPÓ-BAE. Demonstrativo de aproximagáo (de coisa que náo 
se está vendo): esse(a)(s), aquele(a)(s), eis lá, 

A partícula "bae" realga o sentido. 

AÍPC-BAN-A. Verbo transitivo: fiar, tecer. 

AlPÓ-CUÍ. Partículas agrupadas. Advérbio: dali, de lá. 

AlPÓ-PE. Demonstrativo de proximidade: ali, lá. 

* 

AIR-A(?-}. Verbo transitivo: fazer inscrigoes em, riscar. 

A-I-'RI(T-). Adjetivo: miüdo, pequeno. 

AÍRUATU-BIRA. Botanica: variedade de planta. 

AIRU-KATINGA. Ornitologia: variedade de papagaio. 

AIRUR-0, Verbo transitivo: riscar a boca, 

AIRY- Botaniqa: variedade de paimeira. 

AIRY-KA-NDYBA t Substantivo: sítio de palmeiras airi* 
í * 

AIRY-KANGA, Substantivo: o coco do airi_ 

AIRY-KORÉ. Substantivo: o cacho{de frutos) f Adjetivo: 
composto, multiplicado, 

AIRY-ROBA, Bota’nica: o airí ou palmito amargo, 

A-Iü Substantivo: fibra, nervo, nervura. 

A-lUA. Adjetivo: liso. 


h-lUBA (T-,g~) 


AlYBA(T-,£—) 


A-IUBA (T-,Q“)- Substantivo: 1 cabelo loiro ou ruivo, 2 Que_i 
xo. Adjetivo: maduro (fruto que fica amarelo). 

A-lUBENA (T-)* Substantivo: esposo da filha ou da sübrinha 

paterna ou da filha do primo (filho de tio paterno). 
Usado na linguagem dos hoxnens * 

AlU-BYK-A, Verbo transitivo: enforcar, enforcar-se, sufocar. 

AlU-BIRA (XE}* Verbo transitivo: levantar a cabega {o doen- 
te) , 

AÍ-UQU. Substantivo: papo. Adjetivo: papudo. 

Al-OERA, Zoologia: preguiga-ladina ou esperta (mamífero)* 
A-lUKA £T—}. Substantivo: veia- 

A-IukA, Verbo transitivo: amassar (a pasta), sovar (a massa) * 
A-IUKA-RAl Substantivo (tirado do que foi morto) : oolar de dentes, 

A-lUKfi-UKÁR-A. Verbo transitivo: inandar matar. 

A-IURA. Substantivo: pescogo. 

A-IUR'*-AR-A(XE). Verbo transitivo: 1 lagar (pelo pescogo) , 

lagar (em geral). 2 Inclinar a cabega de fraqueza. 
Verbo intransitivo: vergar (com o peso), 

A-lUR-í, Substantivo: colo, pescocinho. 0 M í M é diminutivo, 

— anhur-í. 

A-IüR-I-BO, Advirbio: peio pescogo, 

AlURU. Ornitologia: papagaio, ave da familia dos psitaci- 
deos, genero Amazona* 

AlURU-APARA. Ornitologia: variedade de papagaio* 

AlURU-ETÉ, Ornitologia: papagaio grego, ave da familia dos 
pstacideos, genero Amazona, Literalmente: papagaio 
verdadeiro. 

AlRU-GOAgu, Ornitologia: papagalo-moleiro. 

AlURU-IUBA. Substantivo: alcunha que os tupis davam ao fran 
cés e ao ingles* Literalmente: papagaio dourado {fa 
lavam, tinham barba ou mento louros ob nao entendi- 
am quando falavam) * 

AlURU-tUBA-KANGA. Ornitologia: variedade de papagaío, 

AlURU-KATINGA* Ornitologia: variedade de papagaio, 

AlURU-KURAU. Ornitologia: variedade de papagaio, da famllia 
dos psitacídeos, genero Psittacus. 

AtURU-KURUKA. Ornitologia; variedade de papagaio, 

AlURU-PY* Substantivo: l cachaco, cervií:. ^ Pecíolo, talo. 
f Gola, 

AÍURU-UÍBA-KANGA. Ornitologia: variedade de papagaio. 

AlxE, Substantivo: irma ou prima do pai, tia paterna. 

AIXO (T-) Substantivo irregular: sogra do homem. Prefere o 
índice "g-” na 3a. pessoa. 

AlYBA (T-,Q-). Substantivo: queixo (de gente), queixada (de 
animai). = endyba (t-) . 

AlY-BENA (T-}. Substantivo: esposo da filha ou da sobrinha 
paterna ou da filha do primo (filho do tio pater - 
no).= axy-mena* 

A-lYKA, Adjetivo: duro, rijo (mas maleável ou flexível). 
A-lYKA (T—)* Substantivo: nervo, veia. 

AlY-MENA (T-)* Substantivo; esposo da filha ou da sobrinha 
paterna, ou da filha do prlmo (filho do tio pater- 
no) . 

AlYRA( t-,£-)S ubstantivo: filha (do homem). Filhote (de ani- 
mal) * 


AK 


AKA-MDNDUKA 


AK. Demonstrativo de aproximacao (de coisa gue se está ven 
do) : este(a)i(sá, isto, eis aqui, eis que ji. 

AKA. Substantivo: ^chifre, esporao, ponta. 2 0 espremido, 
sumo. Adjetivo: amargo. 

AKA(XE> Verbo paredioativo: amargar. 

AKA (Q-) . Substantivo: galho, ramo. 

AKAB-A. Verbo transitivo: brigar com, censurar, gritar com. 

AKA^ANGA. Adjetivo: duvidoso, indeciso. 

AKAiE. Ornitologia: espécie de gaviao. 

AK-AE. Demonstrativo de aproximacáo (coisa que nao se está 
vendo) : aquele(a) (s) mesjao(a) (s) . 

AKA.Í 1 Vocativo (dó, dor, zombaria, na linguagem dos ho - 
mens): ó! ai! 

AKAlA. Substantivo: madre, ütero. 

AKAlÁ. Botánica: cajá, fruto da cajazeira, Srvore da famí- 
lia das anacardiáceas, género Spondia. 

AKAI-A. Verbo transitivo: tocar (sem agarrar). 

AKAlA-KATINGA.. Botánica: variedade de cedro. 

AKA-I-ARA. Substantivo: o que é chifrudo ou potente em chi- 
f res. 

AKAIÍ.-TINGA. Botánica: variedade de cedro brasileiro. = 
karana. 

AKAlU. Botánica: ! variedade de mogno. 2 Caju, fruto do caju- 
eiro, da familia das anacardiáceas, género Anacar - 
dium. Substantivo: 1 ano (medido pela epoca do caju) 
2 Cauim ou vinho feito com o caju. 

AKAlU-AKA.IA, Substantivo: castanha do caju. 

AKAlU-KATINGA. Botánica: variedade de cedro brasileiro. 

AKAÍU-TÍ. Substantivo: castanha de caju. 

AKAlU-TEBIRO. Substantivo: caju estragado. 

A.KA.IU-TYBA. Substantivo: cajueiral. 

AKAlU-Y. Substantivo: vinho de caju. 

AKAÍU-YBA. Botánica: cajueiro, árvore da família das ana- 
cardiáceas, género A.nacardium. 

AKAKA.B-A. Verbo transitivo: censurar , repreender . 

AJÍA-MBU-ACABA. Substantivo: tfita. = amá-mby-kaba. Tambem 
pode significar crualauer tira. 

AKA-MBU-AR-A.. Verbo transitivo: enastrar, enlacar, entre- 
lagar. 

AKA-MBY. Substantivo: J váo entre as pernas. 2 Forquilha. 

AKA MBYRA (Q-). Substantivo: galho, rarao. 

AKA-MOMBY-QYK-A. Verbo transitivo: enastrar , entrelacai*# 
eníapar. 

AKA-MUNDU-BORA. A.djetivo: febril. = aka-munduka. 

AKA-MUNDUKA. Adjetivo: febril. = aka-mundu-bora. 


A-KANGA 


AKAPÉ (T-) 


A-KANGA. Substantivo: cabeq:a {aka, em tupinambá) . 

A-KAN'-GÁ {NH'-). Verbo transitivos quebrar-a cabeqa. Tra- 
ta-se da composíqao de a-kanga + ká, com abranda - 
mento do "k" em "g"}. 

A-KANGA-QOIABA. Substantivo: carapuga de penas. f Chapéu. 

A-KANGA-QY. Substantivo: dor de cabega. 

A-KANGA-GÚA. Substantivo: cabega, saliéncia. Adjetivo: ca- 
bequdo, saliente. 

A-KANGA-GÚA. Substantivo: cacete, clava, maga, porrete. 

A-KANG'-AIBA. Substantivo:cabelo crespo. 

A-KANG'-aOba. SubstantivO: carapuija. t Touca. 

A-KANG'-AÓBA-PUA. Substantivó: carapuca de penas.t Capace- 
te, chapeu, barrete, gorro. Em tupinambá é"a-kang- 
6 " . 

A-KANG'-AOB'-U-RUPÉ. Substantivo: + chapéu. 

A-KANGA-OlÉ-PEPIRA. Substantivo: + chapéu. 

A-KANGA-O-RUNG-A. Verbo t^ansitivo: + por touca em. 

A-KANGA-PÉ. Substantivo: o cancro. = uru-guá-pupé. 

A-KANGA-PIXAÍ. Substantivo: carapinha. = a-kang-pixuna. 

A*-KANG-PIXUNA. Substantivo: carapinha. = a-kang^pixai. 

A-KANGA-T-ARA. Substantivo: cocar. 

A-KANG'-AYBA. Substantivo: cabega má, doido. 

A-KANG-É-KYl-A. Verbo transitivo: arrancar os cabelos de, 
puxar os cabelos de. 

A-KANG'-I-APÉ. Substantivo: cráneo. 

A-KANG'-I-T-ARA. Substantivo: cocar, diaderaa. 

A-KANG'-I-U-T-ARA. Substantivo: cocar. 

A-KANG'-NHÉ. Verbo pronominal: perder-se. = aká-nhem. 

A-KANG'-OK-A (C - )- Verbo transitivo: cortar ou arrancar os 
cabelos de. 

A-KANG-UQU. Substantivo:^cabega grande, cabegudo, cabega 
desgrenhada. : Nome de chefe. 

A-KANG'-ÚERA. Substantivo: caveira. Literalmente: cabega 
que foi (passado de cabega). 

A-KANG'-ÚERA. Ornitologia: variedade de gaviáo. 

A-KANG'-U-PABA. Substantivo cabeceira (da cama, da rede). 

+ Almofada, travesseiro. 

A-KANG'-U-YRA. Adjetivo: descorogoado, imobilizado de de- 
sánimo, inerte. 

A-KA'-NHEM. Verbo intransitivo: perder-se. = a-kang-nhe. 

A-KAN'-NHINANA. Substantivo: a adoidada, a agitada, a de^- 
lirante. 

AKA-nuNDU'. Verbo intransitivo: ter febre (com delírio). 

AKA-NUNDU'-BORA. Adjetivo: febricitante, fébril. 

AKA-NUNDUKA. Adjetivo: febril. = ak'-undu'-bora. 

AKAPÉ (T—). Substantivo: 1 chapa, pedago, posta. ? Barriga, 

parede abdominal, ventre^ 3 Mancha (de coisa exter 
na, como mato, campo, chao, madeira, carne, couro). 


AKA-PORA 


AKIRft 


AKA-PORA. Substantivo: ! o que esta dentro do chifre. 2 Sabu- 
go de milho. 

AKA-PYRA (Q-). Substantivo: ponta (de árvore, vara, etc.). 

AKARA. Ictiologia: cará, peixe da família dos ciclideos, 
género Geophajus. 

AKARA-AIA. Ictiologia: peixe-cao, da famllia dos caracídeos 
vários géneros, como Acestrorhamphus. 

é 

A-KARAI-A. Verbo transitivo: 1 cortar o cabelo de, tosquear. 

2 Roer osso. 


AKARA-MUKU. Ictiologia: peixe-porco, da famllia dos mona- 
cantídeos, género Monacanthus. 

AKARA-PARAGOA. Ictiologia: variedade de cará, por alguns 
chamado de acaré-papagaio. 

AKARA-PE. Advérbio. Nos acarás. 

AKARA-PÉ-AgABA. Ictiologia: variedade de sargo fluvial, da 
família dos pomadasídeos, género Anisotremus. 

AKARA-PEBA. Ictiologia: variedade de cará. 

AKARA-PINIMA. Ictiologia: variedade de salema. 

AKARA-PITANGA. Ictiologia: variedade de cará. 

AKArA-PIXUNA. Ictiologia: variedade de cará. 

AKARA-PUKU. Ictiologia: acará comprido, longo ou esguio. 

AKARA-TINGA. Ictiologia: variedade de cará. 

AKARA-XIXA. Adjetivo: áspero grosso, rugoso. 

AKARA-UNA,Substantivo: variedade de acars. 


AKARÁ-Y.Substantivo 2 rio dos acarás. 

AKARA-Y-EMBÓ. Substantivo: o arroio dos acarás ou carás (pe_i 
xe) . 

AKAR'-I. Ictiologia: acará pequeno, da família dbs cicll- 
deos, género Loricaria. 

AKAR'-I-QOBA.-' BotaniCa: erva-capitáo, da familia das umbe- 
llferas, género Hydrocatyle. 

A-KATU. Verbo Jxitransitiva: ; sair bem. 

A-KA'-TYRA. Substantivo: capelo de ave, topete. 

AKAYÁ. Ornitologia: macuco, ,ave da famllia dos falquinldeos 
género Herpetoteres. A lendadiz que ela se apodera 
do esplrito das mulheres e as obriga a cantar com 
ela as 'trés sllabas deí' seu nome. 

AKA-I. Substantivo: rio da ^riga, rio da rixa. 

AKÁY-Á. Substantivo: 1 o fruto de caroqo cheio ou graúdo, 

fruto que é todo carogo. 2 Cajá, fruto da cajazeira, 
árvore da familia das anacardiáceas. 

AKAYÁ-YBA. Botánica: cajazeira, árvore-da famllia das ana- 
cardiáceas, género Spondias. 

AKfii Vocativo (dó, dor, medo, zombaria, na linguagem das 
mulheres): 5! = aky! 

AKÉ-KE. Entomologia: variedade de formiga. 

AKIRÁ. Substantivo: cata-piolho, nome vulgar do dedo pole 
gar. 


AKUl 


AKO 

AKÓ. Demonstrativo de aproximacao(de cpisa que nao se es- 
t.á vendo) : este (a) (s) , isto, eis aqui.= aküe. 

AKO (t-). Suhstantivo: virilhas. 

AKÓ-ABA (T—). Substantivo: : pelo do pübis (principalmente 
feminino). 2 Pübis. Adjetivo: pübere. 

AKÓ-ABA (Q-)(XE). Verbo intransitivo: pubescer.= akó-ab'- 
amo. 

AKÓ-ABÁ-MO (Q- -■) (XE) : pubescer. = akó-u-ramo .Verbo intransitivo. 

AKÓ-AÉ. Demonstrativo de aproximaqao (de coisa que se es- 
tá vendo): aquele mesmo. 

AKÓ-AKÓ-KUECÉ. Advérbio: antes de anteontem. 

AKÓ-AYKHA (T—). Substantivo: íngua das virilhas. 

A-KOK—A. Verbo transitivo: 1 fazer bolotas (de sal). z Abra- 
gar a cabeqa de. 

AKÓ-KUEQÉ. Substantivo: anteontem. 

AKORÓI-A. Adjetivo: coalhado (cheio de). 

AKÓ-TI. Zoologia :(o que se assenta ou se posta): cutia, 
(animal que se assenta para comer), da família dos 
dasiproctideos, genero Dasyprocta. 

AKÓ-TI-PURA. Zoologia (cutia enfeitada):' esquilo ou caxin- 
gulé, roedor da famllia dos ciurídeos, género Sciu- 
rus. 

AKÓ-TI-R-ANHA.Substantivo: dente de cutia. 

AKÓ-U-RAMO (Q-) (XE) . Verbo intrans-itivo: pubescer. =aká-abá-mo. 

AKUÁ. Substantivo: a ponta, a esquina. 

AKUÁlA (T-). Substantivo: penis, partes sexuais do homem. 

AKUÁI' AÍBA (X-). Substantivo: cancro. 

AKUÁI' BAÉ (Q-). Substantivo: macho. 

AKUÁI' PYTÁ (T—). Substantivo: pübis (linguagem dos homens). 

AKÜARA (T—). Substantivo: febre. Adjetivo: febril. 

AKÜARA (Q-)(XE). Verbo factivo: estar com febre. 

AKUBA (T-, Q-). Substantivo: calor ou febre (de gente) , 
quentura (de animal)., 

AKUBA (XE) . Verbo factivo: ser quente, estar com febre, ter ' 
febre. 

AKUB' AlBA {T—). Adjetivo: morno, tíbio. 

AKU' BORA (T-). Adjetivo: animoso, caloroso. Esquentado, 
quente. Substantivo: o que está com febre. 

AKOÉ. Demonstrativo de aproximaqao (de que coisa que náo 
se está vendo): aquele(a)(s),eis que já. 

AKOÉÍA. Demonstrativo de aproximacáo (de coisa que nao se 
está vendo): aquele(a)(s),eisque já, eis que lá, 
eis que entáo. 

AKOéÍA-PE. Demonstrativo de aproximacáo (deooisa que se es 
tá vendo): aí, ali, lá, no lugar de que falamos. 

AKÜÉÍ'-gOerA-BÉ. Advérbio: desde entáo. 

AKOéÍ'-ME. Adverbio: antigamente. 

AKUÍ. Adjetivo: enxuto, seco. = akul'-xai. 


A-KÜIA 


AM-A 


A-KÜIA. Adjetivo, calvó (aba + küia = cabeqra de cuia) . 

= a-pyte-küia. 

AKUÍ-XAl. Adjetivp: enxuto, seco. 

AKUl-XAl (XE). Verbo intransitivo: esboropoar-se. 

AKÜ-PE. Verbo predicativo: ser quente. 

AKURA-S. Substantivo: baia, enseada, pogo de rio, remanso. 

AKURÉ-I. Substantivo: o que tem protuberáncias. Adjetivo: 

^agitado, sacudido. ? Contendo calhaus ou seixos, 
encarocado. 

AKURE-I (XE). Verbo transitivo: agitar, sacudir. Verbo pro 
nominai: agitar-se,sacudir-se.Intransitivo: colear. 

I 

AKURU-Y. S.ubstantivo: o rio dos seixos. 

AKUTI. Zoologia: cutia, roedor.da famllia dos dasiproctí- 
deos, genero Dasyprocta. 

AKY! Vocativo (de d5, dor, medo ou zombaria, na linguagem 
das mulheres)-: 61 ai! 

AKY-KY. Zoologia: variedade de bugio. 

AKY-MA. Zoologia: variedade de bugio. Adjetivo: molhado. 

AKY-PÜEM-BO-URA (C-). Substantivo: rastro (vindo de), Ver 
bo transitivo: seguir o rastro de (vindo). 

AKY-PÜE'-MO-MO-CEMA (Q-). Substantivo: rastro (acossando). 

Verbo transitivo: seguir o rastro de (acossando), 

AKY-PÜE'-MO-NDÓ (£-). Substantivo: rastro (indo). Verbo 
transitivo: seguir o rastro de (indo). 

AKY-PÜERA (T—). Substantivo: parte posterior, pegada, ras 
tro, vestígio. 

AKY-PÜER'-I (T—)^ Preposiqao: atrás, detrás de. 0 "1" é 
preposiqáo locativa = em". 

AKY-PÜER-I-BÉ. Preposiqáo: logo atrás. = atuá—i-be. 

AKYR-A, Substantivo: cata-piolho, nome vulgar do polegaP, 

= a-kir^. 

AKYRA. Adjetivo: novo, verde (coisa redonda). 

AKYRA-A. Adjetivo: imaturo, verde. 

AKYR'-ARA. Substantivo: aborto. Adjetivo: abortivo. 

AKYR'-AR-A (XE) . yerbo transitivo:abortar. 

AKY-TÁ. Substantivo: grao (de sal, de pimenta). Adjetivo: 
curto.= a-póaí. 

H 

AKY-T-ABA. Adjetivo: estreito no meio e largo nas extremi- 
dades. 

AKY-TÁ-BÜERA.< Substantivo: miudeza, resto. 

***** 

AM-A. Partlcula do futuro. Variagáo de "rama" (nasal=nama), 
com origem em "gaba" (nasalado): ser costume ou uso. 

Verbo predicativo: estar de pé (mas parado). Verbo 
transitivo:*flcar com.Verbo intransitivo: erguer-se. 


AM-A. 


AMA-3ERABA 


AMA-TIRI 


AMA-BERABA. Substantivo: raio, relámpago. 

AMA-QUNUNGA Substantivo: trováo. 

AMAE-IO! Vocativo (na linguagem das mulheres, exprimindo 
dor ou dó): ó! = eumae-iú! 


AMA-MAN-A. Verbo transitivo: enastrar, enlagar, entralagar. 

AMA-MBYK-ABA (aká + mbu + a-gaba). Substantivo: faixa, ti- 
ra. f Fim. 

AMANA. Substantivo: água de chuva, chuva, nuvem dágua. 

AMAN-A. Verbo transitivo: amarrar, cercar, enrolar, envol- 
ver. 

AMANA-(pY. Ornitologia: ave amazonica que,__na lenda dos in 
dios é a mensageira da chuva (mae da chuva). 

AMANA-ÍARA. Substantivo: manda-chuva, o senhor da chuva. 

AMANA-TB. Substantivo: reuniao. 

AMANA-ÍÉ {(^UPE). Verbo transitivo: convocar para a gúerra, 
convidar para companheiro de viagem, avisar, 
mandar para a reuniao, mandar recado para a 
guerra, ou convidar para a reuniao ou encontro. 

AMANA-R-Y. Substantivo; a água da chuva. 

AMANA-R-Y-PYAKA. Substantivo: geada. f Neve. 

AMANA-Y. Substantivo: a água da chuva. = amand-y. 

AMANA-Y-Ó. Substantivo: o que vem das chuvas (na regiáo 
amazónica). 


AMAND'-ABA. Substantivo: o círculo, a roda, rodeio.Adjeti- 
vo: arredondado, circular, redondo. 

AMAND'-U-IO. Substantivo: o que dá o novelo do algodáo. 

AMAND'-Y. Substantivo: a água da chuva.* = amana-y. 

AMAND'-Y-Bá'. Substantivo: chuva de pedra, granizo, sarai- 
va. 

AMAND'-Y-KYRA. Substantivo: goteira de chuva. Nome da ser 
ra da Mantiqueira. 

AMAN'-IO. Botánica: algodao, da árvore ou arbusto da famí- 
lia das gossipiáceas, género gossipium (arbo - 
reum ou herbaceum) . = aman'- u -iú-tyba. 

AMAN'-PITUNA. Substantivo: nuvem carregada dágua. 


AMAN'-PYTUNA. Substantivo: nuvem carregada dágua, tempo 
carregado, tempo escuro ou brusco. 

AMAN'-U-IO-TYBA. Substantivo: o local onde se cultiva o al 
godao.' 0 algodoeiro, árvore ou arbusto da famT 
lia das gossipiáceas, genero^Gossipium (arbore- 
um ou herbaceum) . = aman' -íú. 

AMA-R-AG-Y. Substantivo: rio procedente da chuva. 

AMARANA. Adjetivo: quédo (na forma negativa). 


AMARAN-A (XE). Verbo factivo: estar quieto (na forma nega- 
tiva). 

AMATlA (T-). Substantivo; partes sexuais da femea em ge - 
ral (inclusive da mulher), vulva, vagina. = 
apupá (t-). 

AMA-TIRI. Substantivo: raio: amá-tiri (com perda da nasa- 
lagao). 


AMA-TIRI. Substantivo: raio. = amá-tiri. 
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AMBABA 


amby-aqy-bora-poIa 


AMBABA. Substantivo: lugar. 

AMBABA.Particíplo: lugar, tempo, modo, meio, fim, etc. 
de ficar de pé. 

AMBARfi. Zoologia: lagartixa, réptil da família dos geco- 
nldeos. 

AMBA-YBA. Botanica: ambaüba, árvore da família das morá- 
ceas, género Cecropia. f figo, figueira, ár- 
vore da família das moráceas, género Ficus. 

AMBA-YB'-ETfi. Botánica: figueira do inferno, arbusto da 
familia das cactáceas, do género Opuntia. 

AMBA-Y'-RAMA. Botánica: figueira-da-barbaria, ou figueira- 
do’-inferno, arbusto da família das cactáceas, 
género Opuntia. = amba-y'-tinga. 

AMBA-Y'-TINGA. Botánica: umbaúba-branca, figueira-do-infer- 
no, arbusto da família das cactáceas, genero 
Opuntia. = amba-y'-rama. 

AMBfi (T—}. Substantivo: barriga, a parte entre os quadris, 
ventre. = aká-pe (t-j. 

AMBfi. Verbo transitivo: continuar de pé (sem se mexer, 
bem quieto). 

AMBfi-AÍO (Q-). Substantivo: bolsa de gambá. 

AMBÉ-AOBA (T—). Substantivo: tanga. f "Cache-séxe", cerou- 
las, cal^a. 

AMBfi-AÓBA-QYKA (T-), Substantivo: f trapo. 

AMB-I-PE. Advérbio: algum dia (futuro), futuramente, em 
alguma ocasiáo (futuro). 

A-MBO. Numeral: f cinco (máo da gente). = mbó. 

A-MBÓ-AÉ. Indefinido: algum, outro(a)(s) e nao este(a)(s). 

= amá-aé. 

AMBU. Substantivo: barulho, grunhido, ruído, roncador, 
tropel. 

AMBU (XE). Verbo intransitivo:grünhir (o porco), roncar. 

AMBU-Á. Zoologia: centopéia. Designagáo de vários miriá- 
podes das familias dos julidas e polideomidas, 
chamados atualmente embuá (pélos erguidos). 

AMBUBA. Adjetivo: monco, moncoso. 

AMBUB'-OK-A. Verbo transitivo: assoar o nariz. = ambu'-ok-a 

— 'AM-BÜERA. Partlcula. Sufixa a palavra no passado-futuro 
sendo apÓcope de "rambüera", usada desta forma 
nas palavras paroxitonas. Equivale a: o que ia 
ser (mas nao foi) . 

AMB'-OERA (XE)Verbo transitivo: falhar. 

AMBUlA.E-MBÓ. Botánica: variedade de trepadeira. 

AMBU'-OK-A. Verbo transitivo: assoar o nariz. = ambub'-ok-a 

AMBY-AQY. Substantivo: fome. Adjetivo: faminto. 

AMBY-AQY (XE). Verbo factivo: estar com ou ter fome. 

AMBY-AQY-BORA. Adjetivo: faminto.=amby-acy- 

W4BY-ACY-BORA-POIa. Verbo transitivo: dar de comer aos que 
tém fome. 


MABY-I 


AMO-NEME 


AMBY-I* Preposígáo:ao lado de,debaixo do brago, emparelhado, 
no colo de (o sufixo 11 -i 11 e preposigao locativa) . 

= amy-i. 

AMB'-YKY-KURUB-A (XE)* Verbo transifivo: brotar os oihos do 
rebento. 

AMBY-KYRA. Substantivo: broto, grelo, rebento, renovo. - 
axny-kyfa. 

AMB'-YRA, Subsfantivo: defunto, finado, 

AMfi. Partícula: dever, ser costume, costumar. Serve as ve- 

zes de prefixo, no sentido habitudinal, Com "ame" 
se formam locugoes de gozagao; T, mbaé angaba aé 
ame y: 6 coisa para ter agua! (i.e. em que nao 
ha agua nenhuma). 

AMERE-CYMA. Zoologia: variedade de lagartixa (réptil), 

AM'-EYMA. Sufixo negativo do futuro do infinito verbai ou 
do substantivo, 

AMI, Verbo factivo: estar de pé (sem se mexer). - aml-ote, 

AMI (NH"-). Verbo transitivo: espremer. 

AM'-IO-TE. Verbo factivo: estar de pé (sem se mexer)*= amí. 

ií it * * 

AMÓ* Indefinido: alguma, um certo, outro(a) (s) , outras coi 
sas, varios, diversos(as), Adjetivo: certo, ver 
dadeiro. Artigo: um. 

— AMO. Sufíxo de gerúndio dos verbos de pronome paciente, 
Nasaliza-se em "n'amo". Se o tema do verbo aca- 
ba em vogal tonica = r'amo 11 , A negativa é "eym- 
amo 11 . Preposigao; como, conforme, segundo. = mo" . 

AMÓ. Demonstrativo de aproximagao (de co-isa que nao se es- 

tá vendo) : mais para la, além, longe,= amo-ngoty*’. 
Verbo transitivo; aguar, banhar, molhar, mergu - 
Ihar, regar. 

AMÓ-ABÁ. Indefinido: alguém, certa(s) pessoa(s).= am5-ahé. 

AMÓ-AE, Indefinido (com realce): outro(a)(s), mesmo(a)(s), 
e nao este(a)(s), algum(ns), diverso(a)(s), vá 
rios(as). 

AMÓ-AHE. Indefínido: alguém, certa (as) pessoa(s). 

AMÓ-AKYM-A. Verbo transitivo: aguar (casa, horta), 

AMÓ-AMÓ, Indefinido (com duplicagáo de plural): alguns, 
diversos, vários. 

AMÓ .♦.AMÓ. Indefinido: um ... outro ,.. 

AMÓ-AMÓ-NEME, Substantivo: vez. 

AMÓ-MBAÉ. Partículas agrupadas, Pronome indefininido: 
algo, alguma coisa, 

AMÓ-MBÓ-KOTY, Nuraeral: cinco, 

AMÓ-ME-fi-NHÉ. Partículas agrupadas. Advérbio: poucas vezes, 

AMÓ-NEME. Advérbio: futuramente, Indefinido; algumas vezes. 


AMONG' -fi-ABA. 


AM-YR'-I 


AMONG f -É-ABA- Botanica; variedade de gramínea, 

AM5‘NGY (Q-), Verbo transitivo:' emplumar o corpo de, 
enfeitar o corpo de * 

AM0-NGOTY, Demonstrativo de aproximagao (de coisa que nao 
se está vendó): iá, alem de, longe.= amo. 

AMO-PIRA* Substantivo: ^cachilhos, franja, 2 Prepücio. 

AMORÉ. IctioXogia: moréia, peixe da famxlia dos muraení- 
deos, género: Muraena, 

AMORfi-PINIMA. Ictiologia: variedade de peixe marinho. 

7\mO-T-ABA. Substantivo: bigade* 

AMOTÁ f -KATU * Verbo transitivo: amar. 

AMOTAR-A* Verbo transítivo: anaar, querer bem, 

AMOTAR-EYMA. Verbo transitivo: detestar, odiar, querer mal* 
Substantivo: odio. 

AMOTAR-EYM-BARA. SuBstantivo: desafeto, inimigo. 

AMO-Y-PIRA. Substantivo: o que fica do outro Xado ou da ou 
tra banda, o vizinho da outra margem. Adjetivo: 
aliado, estrangeiro. 

A-MU. Substantivo: gente aparentada. 

AMUÍA. Substantivo: avo. = amüla. 

AMOIa (T-, T—). Substantivo: avo. = amuia. 

AMO-I-BAE-PAGOaMA (T-,T-). Substantivo: antepassados. avos. 

AMO-NDABA. Substantivo: aldeia vizinha a, arrabalde. = 
amy-i-ndaba. 

AMY-I. Preposigao: ao lado de, debaixo do brago, emparelha- 
do, ao colo de. 0 M -i" e preposigáo locativa. 

AMYlA (T-,T-j. Substantivo: avo. = amyia (t-,t-). 

AMYlA (T—,T-), Substantivo: avo. = amyia (t-,te). 

AMY-I-NDABA. Substantivo: aldeía vizinha a, arrabalde. = 
amü-ndaba. 

AMY-I-OKA, Substantivo: casa vizinha a, vizinhanga, 

AMYÍ-PAGÜAMA (T-T—). Substantivo: antepassados, avos, 

AMY-KYCIMA. Adjetivo: pegajoso, viscoso. 

AMY-KYRA. Substantivo: Ijrrotp, renovo. = amby-kyra. 

AMYNI-lu. Botánica; algodáo, de arbusto ou árvore da famí- 
lia das gossipiaceas, genero Gossipium.- amany- 
lu. 

AMYNI-ÍU-YBA. Botánica: algodoeiro, arbusto ou árvore da 
família das gossipiáceas, genero Gossipium (her 
báceum ou arboreum) . 

AM-YRA.Substantivo: defunto, finado: amb-yra, 

AM-YR'-I. Substantivo: defunto, finado (forma afetiva, da- 
da pelo suf ixo"-i". 


* -k * * * 


AN-A 


ANGABA (£-) 


AN-A. Particípio: forma apocopada e nasalada de "gara": 

o que, que. Ex."aro-qara"ou"aro-ana". 

ANA-gE. Substantivo: parente chegado, consanguíneo. 

ANA-GO-YKY-TINGA. Substantivo: tecido da parte póstero- 
superior da coxa. = ana-gu-yra. 

ANA-GO-YRA. Substantivo: tecido da parte póstero superior 
da coxa. =' ana-gu-yky-tinga. 

ANAKÁ. Ornitologia: variedade de periquito (ave da família 
dos psitacídeos). 

ANAMA (MORO-, MBAÉ-). Substantivo: casta, nagao, parciali- 
dade, parente, parentela, parentesco, raga. Ad- 
jetivo: espesso, grosso e chato, grosseiro, de 
cabega achatada. Partícula: nasalagao de "g-a- 
rama" (futuro de "gara"): que, o que. 

ANÁ-MBÉ. Ornitologia: nome de varias aves da familia dos 
cotingídeos. 

ANAM-UQU. Adjetivo (no aumentativo): grossao. 

ANÁ-NGATU. Adjetivo (indefinido, plural): muitos (muito 
pouco usado). 

ANDÁ. Botánica: planta da famílih das euforbiáceas. 

ANDÁ-AQU. Botánica: a amendoa grande, a noz grossa. 

ANDARA. Adjetivo: abragado para a danca, que danga abraga- 
do. 

A.NDÁ-YÁ. Adjetivo: copioso em améndoas. 

AND'-UBA (NH-). Verbo transitivo: sentir, perceber, pressa 
giar, pressentir. 

AND'-YRA. Zoologia: morcego, mamifero quiróptero. 

AND^-YR'-AÓBA-lAR'-YBA. Botánica: andirá, angelim, a fáva- 
da-bolota, árvores da família das leguminosas , 
género Parkia. 

ANDYRÁ-AKA. Zoologia: variedade de morcego. 

ANDYRÁ-KigÉ. Botánica: nome de uma graraínea chamada faca- 
de-mórcego. 

ANG. Demonstrativo de aprokimagao: este. = kó.= anga. 

ANGA. Substantivo:^parte posterior. . 2 Abrigo. 3 ^Alma, eco, 
sornbra (á, áng, em tupinambá). AdvÓrbio tem- 
poral: agora. Indefinido de aproximagao (de co_i 
sa que se está yendo): este{a)(s), isto (visí^- 
vel ou invisivel), eis aqui,eis este,eis que já. 

ANGÁI Vocativo (afetivo): ó! Ó, sim! ó, que bom! 

ANGA(XE)(gUPÉ). Verbo transitivo: lembrar, ocorrer. 

ANGA-AYBA. Substantivo: 1 alma ruim, infeliz ou danada. 2 A 
vis áo má. 

ANGÁ-BA! Voaativo: ó sim! qre bom! por favor! Com verbo 
afirmativo, S evpvcssao de louvor, afeto, cari- 
nhq,.compaixáo, nem sempre tradutível«= muru- 
angaba. Substantivo: o bom do, o coitado do.Ad- 
vérbio: por fim. 

ANGABA (Q-). Substantivo: sinal. 


0 áC 


ANGAB-Í-ME E 


ANG'-ETÁ 


ANGAB-Í-ME É. Partlc.ulas agrupadas. Drminutivo de "angaba", 
para encarecer com realce’unta ¡falta. Ex: ybyrá 
angá-pe é amé! 5 lugar para ^er paüs (i.q. que 
nao tem nenhura paü). 

ANGAG-OERA. Substantivo: o que vitupera. 

ANGÁ-I. Adverbio: absolutamente nao. 0 sufixo "-i" é de 

negaqao. Substantivo (alma pequena): esplrito 
fraco. 0 sufixo "-i" é diminutivo. 

ANG'-AIBA. Adjetivo: magro, mau (alma ruim). 

ANG'-AIBAB-I-ÍARA. Adjetivo: definhado, tuberculoso. 

ANG'-AIB'-ARA. Adjetivo: magro, 

ANG'-AIB'-Í. Substantivo: um pouquinho mais. 

ANG'-AI'-BORA. Adjetivo: magro. 

ANGA-ING'-AIBA. Adjetivo: doido, louco. = anga-ing'-ai'-bora. 

ANGA-ING'-AI'-BORA. Adjetivo: doido, louco. = anga-ing'-aiba. 

ANGA-I-PABA. Substantivo: depravagao, maldade.f.pecado. = 

angaippa, em tupinamba. Adjetivo: depravado,mau, 
ruim. 

ANGA-I-PAB'-I. Substantivo: pobre diabo. 

ANGA-I-PÁ-BAE. Substantivo: malvado. f pecado. = 

ANGA-I-PÁ-BORA. Substantivo: malvado. f pecador. 

ANGA-I-PAB'-YPY (T-). Substantivo: f pecado original. 

ANGA-I-PA'-GÜERA. Substantivo: rebutalho. 

ANGA-I-PAB'-ABA. Substantivo: modo de ser mau.f maldade. 
pecado, ruindade. 

ANGA-O. Verbó transitivo: 1 ameagar, vituperar. 2 Murmurar. 

Á-NGATU. SubsLantivo: o abrigado, o abrigo. 

Á-NGATU-RAMA. Substantivo: bondade, virtude. f o bem aven- 
turado, a santidade. Adjetivo:^bem aventurado, 
santidade. 2 Bom, feliz, generoso.f bondoso, 
préspero, santo, venturoso. 

ANGA-Y. Substantivo: rio das almas. 

ANG'-EKO. Substantivo: afliqao, angüstia, cansaqo, tristeza. 

Adjetivo: aflito, angustiado, cansado, triste. 

ANG'-EKO-AÍBA. Substantivo: afligao, angüstia, cansago, tris 
teza. = ang'-u-eké. Adjetivo: aflito, anaustia- 
do, cansado, triste. 

ANG'-EKO-TEBE. Adjetivo: aflito, angustiado, triste. Subs- 
tantivo: ánsia, afligao, angüstia, tristeza. = 
ang'-u-ekó. 

ANG'-EKYÍ-A. Verbo transitivo: conquistar o coragao de. 

ANG'-EPlAK-A. Verbo transitivo: ver a imagem (refletida na 
água, no espelho, etc.). 

ANG'-É-R-AtjO. Verbp t.ransitivo: atemorizar, deixar de múdo 
(de susto, de medo). 

ANG'-E-R-EKO. Verbo transitivo: ter cuidado com, zelar.Subs 
tantiyo •. preocupa.gao. 

ANG'-ETÁ. Adjetivo: duvidoso, indeciso. 


ANG'“I-ME 


ANHÉ-QYlA (T-,g-) 


ANG' -I-ME. Prepósigáo: atrás, á sombra de. 

ANG' -I-RÉ. Adverbio: doravante. 

ANG' -U. Verbo,transitivo: recear, temer. Figura na forma 
reflexiva de "nhe-ang'-u". 

ANG' -U EKYl-A. Verbo transitivo: conquistar (o coraqao de) 

ANG' -U-ENDABA. Substantivo: lugar de estar a alma. 

ANG' -OERA. Substantivo: alma (separada do corpo), espírito 
- ang'uere, em tupinambá. 

ANG' --OERA-gO.' Verbo transitivo: espantar, atemorizar, as- 
sustar. 

ANG' -u-É-R-EKO. Verbo transi.tivo: ter cuidado ou preocupa 
qao com, cuidar de. 

ANG' -U-I-ME. Advérbio: pertinho. 

ANG' —U-I-RÉ. Advérbio: doravante. 

ANHA (T-). Substantivo: 1 dente.= áia. 2 Massa, corte, talho. 

ANHA-gY (Q-). Adjetivo: peqonhento, venenoso (animal que 1 
morde), . 

ANHA-I. Preposiqáo; na ponta, no cabo. 0 "-i" é preposigáo 
locativa. 

ANHANA. Adjetivo: empurrado, expelido. 

ANHANGA. Mitologia: nome de um ginio da floresta. f de- 

monio, diabo (anha, em tupinambá). 

ANHANG'-ABA-U. Substantivo: o bebedouro dos maleflcios. 

ANHANGA-KY—GOABA. ¿otánica: pente-de-macaco, planta cipó 
da família das bignoniáceas, genero Pithecocte 
nium. 

ANHANGA-R-ATÁ. Substantivo: f fogo-do inferno, fogo do dia 
bo, fogo eterno. 

ANHANGA-R-EPOTI- Mineralogia: enxofre. 

71NHANGA-Y. Substantivo: água ou rio-do diabo. 

ANHANG'-I-IaRA (XE). Verbo transitivo: por luto. 

ANHANG'-OERA. Substantivo: a cova do diabo. 

ANHANG'-U-Í. Mineralogia: enxofre. 

ANHA-PÓ-pOera (T-). Substantivo: + argola. 

ANH'.APÜÁ (T^,g-). Substantivo: presas (dentes caninos). 

ANHÉ (T-) . Ac^jetivo: , apressado, prejnaturo, temporáo. 

ANHÉ, Advérbio: *ás pressas, apressadamente. 2 Assim, assim 
é, certamente, de verdade, ,é verdade, sim. Adje- 
tivoí legltimo, sem misturá. 

ANHÉ? Partlcula interrogativa: á¡ é? / / É assim? 

ANHÉ-ANHÉ. Partlcula reduplicada para énfase. Advérbio: 
ás pressas. 

ANHÉ-gYlA (T-, g*-) . Substantivo: dente bóto, dente canino, 
presa (dente). 



ANHfi-fi-ANHÉ 


ANHO 


ANHfi—É-ANHfi. Verbo transitivo irregular: rebater. 

ANHÉ-É -NHÉ. Verbo transitivo irregular; afirmar, dizer que 
sim. 

ANHfi-IPO. Partículas agrupadas, Conjun^ao: talvez (incredi^ 
bilidade). 

ANHÉ-KATU. Partículas agrupadas. Advirbio: sem dúvida. 

ANHfi-KO. Partículas agrupadas. Advérbio: talvez. 

ANHÉ N'AKO. Partlculas agrupadas. Advérbio: talvez. 

ANHÉ-P'ANHfi? Partlculas agrupadas. Advérbio interrogativo: 
há pressa? 

ANHÉ R'AKO. Partlculas agrupadas. Advirbio: talvez (dubita 
tivo). 

ANHÉ-R'AKO-REA. Partlculas agrupadas. Advérbio: talvez (na 
linguagem dos homens). 

ANHfi-R'AKO-REl. Partlculas agrupadas. Advérbio: talvez (na 
linguagem das mulheres). 

ANHÉ-RA0. Partlculas agrupadas. Adverbio: assim é (infeli_z 
mente). Na forma interrogativa: é assim? é pos 
slvel? (zombaria). 

ANHÉ-RA0-PE. Partículas agrupadas. Advérbio: assim deve 
ser. 

ANHÉ—RAO-PE-é. Partículas agrupadas. Advérbio: assim dizem. 

ANHÉ-RA0-PE-RI. Partículas agrupadas. Advérbio: talvez as- 
sim. 

ANHÉ-REÁ. Particulas agrupadas. Adverbio: assim (na lingua- 
gem dos homens). 

ANHÉ-REl. Partlculas agrupadas. Advérbio: assim (na lingua- 
gem das mulheres). 

ANHÉ-RUA-P' ANHÉ?. Partículas agrupadas. Advérbio interro- 
gativo, por via negativa: nao assim? 

ANHÉ-'TÉ. Partículas agrupadas. Advérbio: certamente, é 
verdade, assim e, de verdade. 

ANHÉ-'TÉ-KATU. Partlculas agrupadas. Advérbio: certamente 
assim. 

ANHÉ-'TÉ-KATU-NHÉ. Partículas agrupadas. Substantivo: cer- 
teza. 

ANHÉ-TE-MO! Particulas agrupadas. Vocativo: oxalá fosse 
assiml 

ANHÉ-TE-MO-NE! Partículas agrupadas. Vocativo: oxalá fosse 
assim! 

ANHÉ-TE-MO-NE- ..-MA! Partículas agrupadas. Vocativo:oxalá1 

ANHÉ-'TÉ-'TÉ-KATU-NHÉ. Partículas agrupadas com duplicaqáo 
de realce. Advérbio: com toda certeza. 

ANH'— INGA. Ornitologia: biguatinga, ave da famllia dos 
ploctídeos. 

ANH'-I-TINGA. Ornitologia: espécie de corvo. 

ANHO. Adverbio: só, somente. 


ANHÓ-PIN-A 


AóB'^ügu 


ANHÓ-FXN-A. Verbo transitivo: acepilhar. 

ANHÓ-TYM-A* Verbo transitivo: soterrar. 

ANH'-UBAN-A* Verbo transitivo: abraqar. 

ANHUMA. Ornitologia: ave da família dos anhimídeos, genero 
Anhuma. 

ANHUMA-TIROBA, Botanica: melancia, fruto de uma curcubitá- 
cea.= anh'yma. 

ANH'-UP'OKA. Ornitologia: ave da famxlia dos palamedeídeos* 

ANH * -U-R-í* Substantivo:^colo, pescocinho, 2 0 que e estrei- 
to no meio. 

ANH'-U-YBA. Botanica: variedade de canela ou sassafras. 

ANH'-U-YB'-UQU, Botanica: variedade de canela ou sassafras* 

ANH'-U-YB'-UNA, Botanica; variedade de canela ou sassafrás, 

ANH 9 -U-Y 7 -PE APOlA. Botánica; variedade de canela ou sassa- 
fras. 

ANH'-U-Y-T-AlA* Botaníca: varíedade de canela ou sassafrás, 

ANH'-U-Y-TINGA. Botánica: variedade de canela ou sassafrás* 

ANH f -YMA. Ornitologia: ave da família dos anhinldeos, gene- 
ro Anhuma* = anhuma* 

ANH'-Y-NHUNG-A* Verbo pronominal: arrugar-se 

ANH'-YPY-POERA (T-). Substantivo: f argola* 

ANINGA* Substantivo: arrepio. 

ANING-A (XE). Verbo reflexivo: arrepiar-se* 

ANONG-A (?-). Verbo transitivo: agourar, prognosticar, 
augurar. 

ANÓI-A. Advérbio:de lá^da banda de lá. 

ANU. Ornitologia; anu ou anum, pássaro da família dos cu- 
culídeos, genero Crotophaga e Guira. 

ANUM« Ornitologia: anu ou anum,pássaro da família dos cu- 
culídeios, género Crotophaga e Guira,. 

***** 

AÓ. Verbo transitivo: injuriar. Forma gerundio de modo es- 
pecial por terminar (no caso contém) com duas 
vogais. Ex. a5-abo: injuriando. 

AÓA. Demonstrativo de proximidade (de coisa que náo se es- 
tá vendo): esse(a)(s) mesmo(a)(s). £ so de uso 
de homens, mas quase sempre no sentido plural. 

AÓ-AlBA. Substantivo: f trapo. ~ ao-ai-guera. 

AÓ-Al f - gOera. Substantivo: + trapo. 

AÓ-AMA. Partlcula que nos futuros dos verbos terminados em 
consoante dá muitas conotagoes, com sentido da- 
do pelo proprio verbo. 

AÓBA. Substantivo: veste, revestimento.f pano, roupa.Ver- 
bo transitivo: encobrir:, envolver, vestir rou- 
pa, 

AÓBA-CYKA. Substantivo: f gibáo, jaqueta. 

AÓBA-YBl, Substantivo; f véu. 

AÓB * -OK-A. Verbo transitivo: tirar a roupa, despir. A pes- 
soa é o objeto direto. 

AOB'-ugu. Substantivo (pano grade): vela de barco. 

2J7 


aO'-IubA 


APAR'-I 


AÓ'-IUBA. Substantivo: f manga de roupa. 

a 0'-KU-A^AND'-OKA. Substantivo: + pelote (casaca sem 
mangas). 

A0'-MONDEB-A. Verbo transitivo: véstir. 

AOPA-T-XlA. Substantivo: botao de roupa. 

AOP'-O-BEBÉ. Substantivo: pano fino. 

AO'-PY-AgAB-A. Verbo intransitivo: - tecer pano. 

AÓ * —PY-A£AP' -ABA. Substantivo: + lan<jadeira de tear. 

'k k * * k 

A-PA. Prefixos agrupados com funqao adverbial: de todo, 
todo(a)(s), totalménte." Pá" é um indefinido e 
"a" um quase afixo e quase radical. 

APA. Adjetivo: desabado, desmonorante. 

A-PA- <J-OK-A< Verbo transitivo: socar, macetar, pilar todo* 

APA»G0É: Voeativo (na linguagem dos homens): coitadol oba! 
ui I = apá-gül,, 

APA-GOI. Vocativo (na linguagem dos homens): coitadol obal 
üi! = apá-güe, 

A-pA-íE. Adjetivo: debrugado, inchado (de maduro), inclina- 
do f maduró, tombado* Substantivo: madureiro, 

APA-IEreb-A (XE), Verbo intransitivo: rolar, revolutear to 
do, revirar. 

APA-IugOA, Adjetivo: confuso, embrulhado, encarogado, mis- 
turado.- apa-tyra. Substantivo: bolota {de fari 
nha mal mexida } r glanulagao, grumo f 

APA-KATU. Verbo transitivo: dobrar pelas pontas, acertar 
as pontas, encurvar. 

A-pA-KUIa (XE). Verbo intransitivo: desmonorar-se todo, 
derrocar, acabar-se todo, cair desmonorando. 

APA-MOKAN-A. Verbo transitivo: remexer (coisas da mesma 

espécie), misturar tudo ou todo. 

* 

A-PAN-A.Verbo transitivo: náo atingir a cabega em cheio, 
atingir somente de raspáo. 

APA-pOARA. Substantivo: dobra- Verbo transitivo: dobrar 
todo. 

APA-PUBA. Adjetivo: fofo, todo mole. 

APARA. Adjetivo: aleijado (torto), encolhido, encurvado, 
entrevado. 

APARA (1-), Verbo transitivo: encurvar, entortar* 

APARÁ'-lE-REB-A (XE)* Verbo intransitivo: cair rolando, 
rolar. 

APARAR (XE). Verbo intransitivo: cair (o que está assenta 
do ou pousado, como gente, ponte, casa, prato), 
vergar-se (cair do lugar)* 

APAR # -ATA. Adjetivo: espesso, duro, hirto. 

APAR # -É-YBA, Substantivo (árvore esgalhada), Arvore do 
género Rhizophora. 

APAR'-I. Verbo transitivo: entortar. Adjetivo: curvo, torto. 


APAR'-OK-A 


APÉ-MIM-A (g-) 


APAR'-OK-A. Verbo transitivo: desentortar, endireitar, re- 
tificar, tirar a curvatura. 

APAR'-YBYR-A. Verbo transitivo: dobrar pelas pontas, empa- 
relhar. 

APA-mtjjr^ 

_Verbo transitivo: L apisoar, bater ou lavar roupa. 

A~ráA3GKA- 2Esma g ar < machucar. 

APÁ-TYNA. Adjetivo: encarogoado, embrulhado, misturado. 

APÁ-XIXÁ. Adjetivo: encarogoado, embrulhado, misturado. 

APÁ-XIXÁ. Adjetivo: encarogoado , embrulhado, misturado. 

A-PÉ. Substantivo: 1 caminho (exige possessivo e 3a. pessoa 
ou indicativo e infinito) . = pé. 2 Cü.Sca (dura 
de ovo, de noz, de fruto duro, etc.), casco, 
concha, escama. 3 Superfície (contrário de aves 
so) . 

APÉ. Adjetivo: direito. 

APÉ. Afixo derivacional dos aue de noirtes formam nomes. Es- 
tá no limite entre afixo e radical de coisa ex- 
terna. 

APE. Adjetivo: as tortas, torto. 

A-PÉ-AQABA. Substantivo: a saída do caminho. 

A-PÉ-AQU. Substantivo: 1 estrada na praia ou na margem do 
rio. 2 0 ponto. 3 

A-PÉ-AÓB-A. Substantivo: forro (externo). Verbo transiti- 
vo: forrar (por fora). 

A-PÉ-AÓ'-PABA. Substantivo: forro (externo). 

A-PÉ-APY. Verbo transitivo: queimar (barco, para calafe - 
tar. - a-pé-reba. 

A-PÉ-ARA. SubStantivo: parte exterior, parte externa, su- 
perfície (extemá) . 

APEARÉ. Entomologia: variedade de inseto. 

APÉ-AR0 (Q-). Verbo transitivo: esperar escondido a passa- 
gem de. = piá-ro. 

A-PEBA. Adjetivo: achatado, largo e arredondado. 

A-PÉ-BANGA.Adjetivo; embugado, envolto. 

A-PEB'-2. Adjetivo: achatadinho. 0 "-i" é diminutivo. 

A-PEB'-UQU. Adjetivo: achatadáo. "Uqu" é aumentativo. 

A-PÉ-BURA. Adjetivo: estufado. 

A-PEK-A (Q-). Verbo transitivo: chamuscar. 

A-PÉK-E-RÁ. Adjetivo: aparado, raso, tosado. 

AP'-EKO (Q-). Verbo intransitivo: freqüentar, visitar. 

A-PÉ-KO. Substantivo: lingua, superflcie alongada, como 

trato de terra do litoral, da praia, etc.= kü. 

A-PÉ-kO-GÜYRA . Substantíivo: guelra. 

A-Pé-KU-MA'. Substantivo: fuligem, picumá. 

APÉ-KY-CYMA (Q-). Substantivo: dianteira* 

APÉ-MIM-A (Q-), Verbo transitivo: murar. 
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APENé'-OK-A 


APlA-YÍA (T—) 


APENG'-OK-A. Verbo transitivo: desentqttar, endireitar. 

= ape-ok-a. 

APÉ-NUNGA. Substantivo: onda. 

A-Pfi-OK-A. Verbo transitivo: descascar ou tirar a casca 
grossa. 

APE-OK-A (I—). Verbo transitivo: desentortar, endireitar, 
tirar o torto. = apeng'-ok-a. 

APÉ-'Pfi. Substantivo (duplicagao de aumentativo):'caminho 
amplo. 2 Planicie, coisa plana. 

APÉ-PE'-NDOARA (G~)■ Verbo transitivo: ir ao encontro de, 
sair ao en^ontro de. 

A-PÉ-PÜ-KU-MA. Substantivo: fuligem f picuma. = a-pé-ku-ma. 

APÉ-PU. Substantivo (som oco): bravata. Adjetivo:*brava- 
teiro,blasonador. z Duvidoso, indeciso, leviano. 

A-PÉ-PÜERA. Substantivo: crosta, concha, casca (sem conte- 
üdo) . 

A-PÉ-PY-XAGOANA. Substantivo: precinta (de barco). = a-pé 
py-xugúana. 

A-PÉ-PY-XUGOaNA. Substantivo: precinta (de barco). = a-pé 
py-xagúana. 

APEREA. Zoologia: preá ou piriá, roedor do género Cavia. 
Literalmente: o que mora no caminho. 

A-PÉ-REB-A. Verbo transitivo: queimar (barco, para calafe 
tar). - apé-apy. 

A-PE-RERA. Adjetivo:^embrulhado, encaroqado, misturado. 

2 Aparado, igual, raso, tosado. Verbo transitivo: 
aparar, tosar. 

A-PÉ-TYBIRA. Substantivo: caminho cheio de poeira. 

A-rPÉ-UBAN-A. Verbo, transitivo: forrar (por fora) . 

A-PÉ-UBAND'-ABA. Substantivo: forro (externo). 

APÉ-YBA. Substantivo (árvore que flutua): pau de jangada. 

A-PI. Verbo transitivo: 1 atirar flechas ou pedras, acertan 
do, sem penetrar, ferir a cabeqa de, relar ern, 
dar marrada, dar cabeqada. z Tropeqar em. 

A-PIÁ (T—). Substantivo: pénis circuncidado, testiculo. 

APIABA, Adjetivo: malhado, manchado. 

APIA-g 0AQU. Substantivo: hérnia escrotal. 

APlA-GOERA. Substantivo: sinál de pedrada. 

APIÁ-NUPÁ (G~). Verbo transitivo: capar ou castrar por 
esmagamento. 

APIÁ-OK-A (G~)* Verbo transitivo: capar ou castrar por 
extragao. 

APIÁ-OK'-I-PYRA (g-). Adjetivo: castrado.=apiá-y-i-ok'-i 
pyra. 

APIAR-A(g-). Verbo transitivo: atender, cumprir (na lin- 
guagem dos homens), obedecer, observar. 

APIÁ-ÍÍA (T-). Substantivo: testículos. 


APlA-Y ' -I.-OK ' -I-PYRA (g-) 


APO (T-){I-} 


APIÁ-5'-I-OK'-I-PYRA (g-). Adjetivo: castrado. = apiá-ok- 
i-pyra. 

A-PI'-BURÁ. Adjetivo: estofado. 

API-gugUNGA. Substantivo: o latejar ou palpitar da moleira. 

API-KUl., Substantivo: caspa. 

A-PIN-A. Verbo transitivo: cortar o cabelo de, rapar a ca- 
be^a por cima ou de. 

A-PINA. Adjetivo: pelado na ponta ou na cabecja, rapado por 
cima. No sentido de pelado pode ser a cabega, 

o topete, o gráo (como o milho), etc. 

API-PEMA. Substantivo:*alto do nonte, espigao, ponta angu- 
losa. 2 Quiná (de tábua). = apy-pema. 

A-PIRA (T—). Substantivo:'couro da cabega (humana). 2 Pre- 
pücio. 

A-PIR'-ABA. Substantivo: pélo da cabega. 

A-PIR'-AlBA. Substantivo: impetigem, usagre. 

A-PIR'-ABOO (g-)_. Verbo transitivo: pelar a cabega de. 

A-PIR' -ABOO-I (g-) . Verbo transitivo :'* pelar a cabega de . 

A-PIR'-AMO. Verbo tránsitivo:^mergulhar,por de molho. 

2 Aguar, regar. 

A-PIR'-ETAB-A. Verbo transitivo: aparar o cabelo de, 

APIRS (g-J. Verbo transitivo: lamentar, prantear (o morto, 
o hospede, etc.). 

APITI. Verbo transitivoi matar (gente) fazendo grande es- 
trago físico, espatifar, fazer mortandade, tru- 

cidar. 

APITI-TINGA. Substantivo: mancha branca na cabega. 

APIT'-U-MBEKA. Substantivo: raoleira. 

A-PI-XABA. Substantivo: cutilada ou pancada na c^bega. 

Verbo transitivo; ferir, ferir na cabega, gol- 

pear. 

A-PIXÁ-EMBÉ. Substantivo: cachágo de anta. 

A-PIXAI. Substantivo: bolota (glánulo) de farinha de man- 
dioca (puba). Adjetivo: crespo, enrugado. 

APIXAM. Verbo transitivo: beliscar. 

API-XA'-PABA. Substantivo: cutilada. 

API-XAííA( (T -j. Substantivo: + o próximo, o semelhante. 

A-PIXYB-A. Verbo_ transitivo: ‘afagar a cabega de. 

API-XOgoí:-A. Verbo transitivo: 1 contar, ler ou relatar al- 
go aos trancos. 2 Marchar contando. 3 Tomar uma 

coisa, deixando outra. 

A-PIXYB-A. Verbo transitivo: afagar a cabega de. 

APO. Demonstrativo de proximidade (de coisa que nao se 

está vendo): aquele(a)(s), aquilo (cujo nome me 

foge. 

APO (g-). Substantivo: a base, a fundagao, raiz. 

APO (T-){I—}. Verbo transitivo:*ajeitar, fazer, preparar. 
2 guisar, 





A-POA-Í 


APOÉ-KATU 


A-POA-I_ Adjetivo: curto. = a-kyta. 

APOAM-A. Verbo intransitivo: empinar-se. 

APOANA (XE), Verbo factivo: estarem juntos muitos. 

APOA-NAMA, Adjetivo: cerrado, denso, encorpado, espesso. 

APO-I. Verbo transitivo: fazer. 

A^PQ-MONGA. Substantivo: coisa arredondada. Adjetivo: 
viscosa* = apyta-i-yka. 

APONA-O-RÉ. Verbo factivo: estarem juntos muitos. 

APONGA, Substantivo: opilapao. Adjetivo* opilado. 

APÓ-OK-A (£-). Verbo transitivo: arrancar pela raiz, 

APÓ-POR-A^g-) (XE). Verbo transitivo irregular: nascer a 
plumagem em, 

APÓ-PÜERA. Substantivo: rebutalho. 

A-POR-A(XE). Verbo transitivo. Na forma negativa: 1 brigar, 
discutir, teimar (tudo com palavras f sem agao). 

2 Nao desistir, insistir, perseverar, persistir. Verbo fac 

tivo; ser importuno, 

A-POR'-EYMA. Substantivo: briga, discussao, teima. Adjet_i 
vo: pertinaz, teimoso, 

A-POR-EYMA (XE). Verbo transitivo: brigar, discutir, tei- 
mar, 

A-PUX (Q—). Substantivo: montao, monte. Adjetivo: 1 arredon 
dado, esferico, redondo. 2 Ajnonto r ado/ pontudo, 

APUA (g-) , Substantivo: 1 cabo, ponta de terra, ponta {de 

árvore). 2 Lábio superior, beigo. 0 lábio infe- 

rior é "embé (t-)". 

( APUA-ABA. Substantivo: bigode, bugo. 

APUA-gYAB“A (g-). Verbo transitívo: despontar, cortar as 
pontas de. 

APUA-I. Adjetivo: curto. 

APUÁ-MO-PEN-A (g-). Verbo transitivo: quebrar as pontas 
de. 

APUANA. Adjetivo: ligeiro. 

APUAN-A (XE). Verbo intransitivo; andar muito depressa 

(pisando alto) , correr. Verbo predicativo: ser 

ligeiro. 

APUÁ-O-BYRA (g-), Substantivo: ponta. Adjetivo: pontudo. 

APUÁ-OK-A (Q-). Verbo transitivo: agugar, afiar, fazer 
ponta em, 

APUÁ-PYK-A. Verbo transitivo; 1 acolher, apanhar, recolher, 
juntar. 2 Encolher, 

APUAR-A, Verbo transitivo: enrolar (o defunto). 

APUÁ-T-URU (g-) . Adjetivo: rombudo. 

A-PUBA. Adjetivo: maduro (fruto que amolece quando maduro). 
APOÉ . Advérbio; longe. 

APOÉ-KATU. Advérbio: longe. 


APU-G0-ARA 


APY£Á-K0ARA 


APU-GO-ARA. Verbo transitivo: amortalhar, liar, enrolar 
defunto. 

APU-MIM-A. Verbo transitivo: afundar, mergulhar.= apy-mim-a, 

A-PU-PA0. Substantivo: 1 entrepernas, espago entre um pé e 
outro , passo. 2 Regaqo. 

APU-PAÜ-MBI-R-ARA {Q-}. Verbo transitivo: abrir as pernas 
de. 

APU-PAO-MEKÁ (g-) . Verbo transitivo: abrir as pernas de, 
escarrapachar. 

APU-PA0-MOMB'-OK-A (<J-) . Verbo transitivo: abrir as pernas 
de. 

APU-PÉ {T—). Substantivo: as partes sexuais da fimea ou da 
mulher, vulva. 

APU-PIRA (T-}. Substantivo: partes sexuais da femea ou da 
mulher, vulva. 

A-PU-RUPÁ. Verbo transitivo: dar ou bater na cabega de. 

APU-T-UUMA. Substantivo: polpa (de frutas, etc). 

APU-T-UUMA-OBA. Substantivo: meninge, rede ou teagem dos 
miolos. = apu-t-uu-mbira. 

APU-T-UÜ-MBIRA. Substantivo: rede ou teagem dos miolos. 

APU-T—U0-MB-OK-A. Verbo transitivo: tirar a polpa de. 

APY. Partlcula negativa continuitiva: nunca acabar de. 

APY (0“)■ Verbo transitivo: marcar, queimar, requeimar. 

No geründio, como termina em "y", passa para 
"y " . 

APÍAB-A. Substantivo: 1 Indio, indígena, naqao, povo. 2 Ho- 
mem macho, varao. Mjetivao naoho (hanem cu animal) . 

APY-AB'-AIBA. Substantivo: Indio.f selvagem. 

APYAB-A-ugu. Substantivo: homem adulto, homem raaduro. 

APYÁ-BEBfi. Substantivo (homem voador): f anjo. 

APY-AMA. Adjetivo: inclinado. 

APYÁ-PAGOama. Substantivo: antepassados. 

APYQÁ. Substantivo: ouvido (como orgao do corpo). Como 
expressao do ouvido pode significar: atengao. 

APYCÁ (XE). Verbo transitivo: ouvir. 

APYgÁ-ANAMA. Adjetivo (ouvido grosso): mouco, surdo. 

APY-gABA (g-). Substantivo: marca. 

APYgÁ-BYRA. Substantivo: ouvido erecto, ouvido atento. 

APYgÁ-EYMA. Adjetivo: pertina 2 , surdo a. Em Piratininga= 
apy^a-karara. 

APYgÁ-KARARA- Adjetivo: pertinaz, surdo a (em Piratininga). 

APYgÁ-KÜÁ-IÉO (XE). Verbo trahsitivo: ficar surdo. = 
apycjá-kuá-kanhem-a (xe) . 

APYgÁ-KÚÁ-KANHEM-A (XE)~ Verbo transitivo: ficar surdo. 

APYgÁ-KÜARA. Substantivo: oriflcio auricular. 
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APYgÁ-KÜARA-BY 1 


APYR-X 


APYgÁ-KÜARA-BY' . Substantivo: a coisa ouvida (sujeito), 
a pessoa que ouve (objeto). 

APYgÁ-KÜAR' -UUMA. Substantivo: cera ’do ouvi-do. 

APYgÁ-KÜAR'-Y-GUGUÁ. Substantivo: cera do ouvido, 

AP-gANGA. Adjetivo: coagulado, coalhado, compacto, espes- 
so, grosso, pastoso, 

A-PYgYKA. Adjetivo: consolado,farto, satisfeito, sossega- 
do, tranqñilo. 

A-PYgYK-A {XE {Eg2}. Verbo predicativo: estar farto, es- 
tar contente com. 

A-PYQYK'-ABA. Substantivo: causa de .consolo, consolagao, 
consolo. 

AP?ÍA. Adjetivo: arredondado, circular, redondo. 

APY-X-GÜARA. Substanfivo: ventas* 

APY-I-GÚAR'-ABA. Substantivo: cabelo das ventas. 

APY-I-GÜAR'-UUMA. Substantivo: secregao nasal. 

A-PYQY * -KATU. Adjetivo: farto, satisfeito, consolado, 
sossegado". 

A-PY' -KAM'HEM-A (XE) . Verbo intransitivo: desaparecer ou 
sumir ao longe (no caminho, no horizonte). 

APY-MIM-A. Verbo intransitivo: afundar, mergulhar. = 
apu-mim-a. 

APY-MONDYK-A. Verbo transitivo: acabar de fazer, bonciuir, 
rematar. 

APYNHA. Substantivo: ponta do nariz 

APY'-NHANG-A (g-). Verbo transitivo: atigar o fogo. 

APY-PEBA. Adjetivo: abaixado, agachado. 

APY-PEMA. Substantivo : espigáo, ponta angulosa, cabega 
de monte.=api-pema. 

APY- r PY.ÍEPÉ. Verbo transitivo: convencer, demover. A du- 
plicagao é iterativa. 

APY-PYK-A. Verbo transitivo: 1 confutar, apertar (discutin 

do}*, contestar. 2 Maltratar, oprimir. 

APYRA. Substantivo: conclusao, fim, remate. 

A-PYRA. Substantivo: ^cume, fontanela, moleira (das crian 
gas). 2 Ponta fina. 

A-PYR-A-BOÜ. Verbo transitivo: pelar a cabega de. 

A-PYR'-AQAB-A* Verbo transitivo: saltar ou passar por ci- 
ma de (atravessando). 

A-PYRA.mO, Verbo transitivo: mergulhar a cabega de. 

APYR'-EYMA. Adjetivo: infinito, sem £im, 

A-PYR-ETAB-A, Verbo transitivo: aparar o cabelo de, des- 
pontar o cabelo de. 

APYR-I. Preposigáo: ás ancas de, na mesma jangada, na pon- 
ta da cabega, no alto, no cume, vizinho de, pe- 
gado a, junto de, parede-meia, de ponta. 0 "-i 11 
é preposigao locativa. 


A-PYR-I 


AR-A (TV) 


A-PYR-I. Advérbio: quase que, logo que, dentro de pouco, 
por pouco que. Serve de sufixo com os mesmos signifi- 
cados. 

A-PYR-I-I. Adverbio: daqui a um pouquinho, prestes-.a. 0 
"-i" 'é diminutivo(neste caso,de tempo). 

A-PYR-I-XOARA. Adjetivo: vizinho. 0 "-i" é preposiqao loca- 
tiva e determina a mudanca de "qüara" em "xüara" pelo 
seu contato. 

A-PYR-0. Advérbio: em ponto de. Verbo transitivo: acrescen 
tar. 

A-PYTA-g 0A. Substantivo: cabega saliente, saliéncia. Adje- 
tivo: cabegudo ou saliente (objeto). = a-kanga-güá. 

A-PYTA-Í-YKA. Adjetivo: pahtosa, pégajosa, viscosa (coisa 
arredondada). = po-monga. 

APYT - AMA. Substantivo: feixe, molho, ramalhete. 

APYT-E-ÍUBA. Substantivo: gema de ovo. 

APYT-E-KUÍA. Adjetivo: calvo. 

A-pytera. Substantivo: l centro de (coisa esferica), meio, 
a Cume, vértice, parte superior, alto da cabega. 3 Chapada. 
4 Amago, medula. 

APYT-EREBA. Substantivo: t coroa. Adjetivo: calvo. 

APYTER'-ENDABA. Substantivo: rodilha para a cabe?a carregar 
peso. 

APYTER-I. Preposigao locativa: na parte superior, sobre. 0 
"—i" é preposigao locativa. = apyter-pe. 

APYT-E-RüA. Substantivo: nó de madeira. 

APYTER-YBU. Substantivo: a fonte do meio, a bica central. 

APY-TÍ. Verbo transitivo: amarrar, atar, atar as pontas, 
atrelar. 

APY-TI-TINGA. Substantivo: mancha branca na cabega^ 

APYR'-Oera, Substantivo: remate, conclusao, fim. 

APYR f -YTA. Substantivo: armagao de cumeeira. 

APY-XAB-A. Substantivo: cutilada, pancada. Verbo transi- 
tivo: ferir (nacabeca), ferir (em geral). 

APYXA-EMBÉ. Substantivo: cachago de anta. 

k k k k k * * 

ARA. Substantivo: 1 entendimentó, juízo. 2 Dia, luz do dia. 
s Mundo, sol, tempo. 4 PartJe de cima, parte superior. 

APA (C“) • Substfintivo: espiga. 

AR-A (T—). Verbo transitivo irregular: ‘acontecer. 2 Apanhar 
com a mao (lenha, coisas), arrecadar, coletar, colher, 3 Pe 
gar, puxar por, 4 Receber. s Tomar. 6 Embarcar. Verbo intran 
sitivo: ! nascer. 2 Cair em arm^dilha ou em caga. 



ASA 


ARA-PA-gO 


— ARA. Sufixo: variante de "gara": que, o que, aquele 
que. Ex. mo-nhang-ara: o que faz. 

ARA-A. Substantivo: parte nao mortal, parte nao vital. 
Adjetivo: agodado, lampeiro, sófrego. 

ARA-A-KA-CY-BORA. Adjetivo: vaidoso, vanglorioso. 

ARA-A-kA-CYKA. Substantivo: vaidade, vangloria. 

ARABÉ. Substantivo: barata, besouro, escaravelho. 

ARABÉ-R-I. Ictiologia: 1 lambari, peixe da família dos ca- 
racídeos. 2 Sardinha, peixe da família dos che 
peídeos. 

ARAQA. Botánica: aragá, fruto do aragazeiro, da familia 
das mirtáceas, género Psidium. 

ARAgA-G-Y. Substantivo: rio dos aragás. 

ARAQA-R-I. Ornitologia: variedade de tucano,= araga-r-i- 
poka. 

ARAgA-R-I-GÜANA. Substantivo: comedouro dos tucanos. 

ARAgA-R-I-p'-OKA. Substantivo: variedade de tucano. 

ARAgA-TYBA. Substantivo: aragasal. 

ARAQOl-ABA. Substantivo: penacho, carapuga de penas. t 
Chapéu. 

ARA-EgÉ. Verbo transitivo: entender. 

ARA-GÜA-GUA. Ictiologia: espadarte, peixe da família 
dos xifídeos, genero Xiphias. 

ARA-GÜA-I. Ornitologia: ave da família dos psitacídeos. 

ARA-GÜERA. Substantivo: coroa. 

ARA-GUYRA. Ornitologia: tico-tico-rei, ave da família 
dos frinyilideos, genero Coryphospingus. 

ARA-IA. Advérbio: todo dia, cada dia, sempre. 

ARA-lA-BIO. Advérbio: cada dia, todos os dias. 

ARA-lABIO-NDÜARA. Adjetivo: cotidiano, diário. 

AR'-AlBA. Verbo intransitivo: nascer mal ou de mal jeito 

ARA-KAÉ. Partícula adverbial: antigamente, entao (passa- 
do), naquele tempo. 

ARA-KU-A. Ornitologia: ave da familia dos cracideos, cha 
mada aracuá. 

ARA-KÜABA. Substantivo: o gue tem a cor do barro. = 
nhandu-aba". 

ARA-KUA-PABA. Substantivo: + relógio de sol. 

ARAMA. Particula futuro de "gara": que o que. 

ARAMAgA. Ictiologia:. linguado, peixe da família dos po- 
leideos, ginero Paralichtys. 

ARAMARI. Ictiologia: peixe da família dos caracídeos, 
subfamllia dos tetragonopterineos. 

ARA-MANDAl. Entomologia: variedade de besouro. 

ARA-PABAKA. Botánica: planta da família das longaniáceas 

ARA-PA-QÜ. Ornitologia: pica-pau, ave da familia dos pi- 
cídeos, genero das Crocormophus. 


ara-pagíjA 


AR-EMBÉ-PE 


ARA-PAG0A< Botanica: variedade de cip5_ 

ARA-PANEMA, Substantivo: dia inütil, dia azíago. 

ARA-PAPÁ, Substantivo: colhereiro* 

ARA“PUKU-I. Adverbio: todo o dia, 

ARARA, Ornitologia: ave da família dos psitacídeos, 
genero Anodorynchus, 

ARARA-KANGA- Ornitologia: macau, especie de arara-ver 
melha r da família dos psitacídeos, genero: Ara 
macao- 

ARA-'RA-ANGABA, Substantivo: f relógio de sol- 

ARARA-ÜAMA, Substantivo: comedouro dos papagaios. 

ARARÁ-UNA- Ornitologia: variedade de arara* 

ARAR'-U-AÍA, Substantivo: enfeite nucal de penas cau- 
dais de arara, Em tupinambá § "arar'-üalé- 

ARATA. Verbo transitivo: segurar com forga, 

ARATA-T-AQU- Ornitologia: colhereiro,ave genero Ajaia* 

ARATAKA* Substantivo (o que colhe batendo com estré- 
pito): espécie de armadilha para caga. 

ARA-T-ANHA. Substantivo: o bico do papagaio. 

ARAT'-ARATA-GÜACU. Ornitologia: variedade de beija- 
f lor + 

ARATIKU* Botanica: araticum, árvore da família das 
anonáceas, género Anona. - aratykü- 

ARA-TINGA, Substantivo: dia claro. 

ARATU. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

ARATU-PEBA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

ARATU-S, Crustaceologia: variedade de camaráo, 

ARATU-PINIMA. Crustaceologia: variedade de caranguejo, 

ARATÜ-rE. Crustaceologia: variedade de camaráo. 

ARATYKU, Botánica; araticum, árvore da famiLia das ano 
naceas,género Anona* - aratikü, 

ARATYKU-RANA* Botánica: araticum-do-brejo, da familia 
das anonaceas* 

ARA-ÚARA- Adverbio: do dia: diário, da ocasiáo, 

ARA-ÜAR'-I* Ornitologia: nome de uma arara vermelhaí da 
família dos psitacídeos* 

ARA-UNA* Ornitologia: ave da família dos icterídeos, 
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AR-BO. Adverbio: de dia, Preposigao: em cima de r por 
cima de r sobre. É mais usado do que "ar-pe", 
mesmo no síngular. 

fÁREA. Adjetivo: aleijado do pé (planta do pe virada 
para címa). 

AR-B-BO* Advérbio: de dia. - ar-i-bo. 

AR-E-BO-NHÉ. Advérbio: cada dia, todo dia. 

AR U ÉMBÉ-PE. Partlculas agrupadas. Advérbio; á volta 
*da frente do povoado. 

•sy 



arerá-Ia 


ARUA'-IBA (Q-) 


ARERA-Ia. Zoologia: lontra,ariranha, da famllia dos muste- 
lideos, genero Lutra. = arera-nha. 

ARERA-NHA. Zoplogia:lontra,ariranha, da famllia dos muste- 
lideos. 

AR'-ETfi. Substantivo: + dia de festa, dia santo. Literal - 
mente: dia grande. 

AR'-I. Preposigao: sobre, em cima de. 0 "i" é preposigao 
locativa. 

AR'-I (T—). Conjugacao subordinada de "ara": coletar, co- 
lher, tomar (transitivo). 

AR'-I-BÉ (XE). Verbo transitivo: parar. = ar'-y-bé. Verbo 
predicativo: estar melhor da dor, estar quie- 
to. 

AR'-I-BO. Preposigao: em cima de, sobre. E mais usado do 
que "ar-pe", mesmo no singular. Advérbio: de 
dia, todos os dias. 

AR'-I-bo-ndOara. Adjetivo: cotidiano, diário. 

AR'-I-BO-ND0aR'-UNG-A. Verbo transitivo: f selar o cavalo, 
colocar o que está por cima de. 

AR'-I-NH'-AMA. Ornitologia: galinha, ave da farallia dos 
galináceos. = ar'-i-nh'-ana. 

AR'-I-NH'-ANA. Ornitologia: galinha, ave da famllia dos 
galináceos. - ar'-i-nh ' -ama. 

AR'-I-PE. Preposigao: por cima de, sobre. 

AR'-I-RA-GüA. Substantivo: crista. 

ARIRAMBA. Ornitologia: ave da família dos alcedinídeos. 

AR'-I-RE. Advérbio: tarde. = ar'-i-ré-é. 

AR'-I-RÉ-É. Advérbio: tarde = ar'-i-ré. 

ARO (C-). Verbo transitivo: esperar, aguardar, guardar. 

ARÓ (XE) ÍQUPE). Verbo intransitivo: ficar bem em, parecer 
bem a. 

ARS-ANA (Q-) . Substantivo: guarda, vigia. = aro-gara. Adje 
tivo: apropriado para, jeitoso para. Verbo 
transitivo: ter jeito para. 

ARO-AN'-EYMA. Adjetivo: desajeitado, desviado, errado. Ad- 
vérbio: fora da diregao ou de rumo, ás avessas. 

AR'-OBA-KYÁ. Substantivo (dia cara-suja): dia encoberto. 

ARÓ-Q-ARA. Substantivo: guarda. = aro-ana. 

AR'-OK-A. Verbo transitivo: consumir, desgastar, diminuir, 
gastar, tirar a parte de. 

AR'-PE. Preposigao: em cima de, por cima de, sobre. Ar'-bo 
é mais usada, apesar de irregular. 

ARU (Q-). Verbo transitivo: estorvar, impedir, por obstácu- 
lo, prejudicar, ser nocivo (a saúde de) . Adje- 
tivo: nocivo (saüde). 

ARU-ABA (Q-). Substantivo: estorvo, lmpedimento, obstáculo. 

ARU-ABA (Q-)(XE). Verbo transitivo: náo realizar-se. 

ARUÁ-'IBA (Q-). Substantivo: gesto obsceno, janotice. 


ARUA-'IBA (C~) 


ATÁ-PY (Q-) 


ARUÁ-'IBA (Q— )_ Adjetivo: dissoluto, garrido, janota, rufiao. 
ARUÁ- 7 IBA (XE){CUPÉí, Verbo transitivo: fazer gesto obsceno• 
ARUÁ-I-BORA, Adjetivo: garrido, enfeitado, janota_“ aty~ro. 
ARUÁ-I-MA. Substantivo: garridice. 

ARÓERA, Participio "cara", no tempo passado: que t o que, 
AR-U-GUÁ, Substantivo: t espelho. 

ARU-KANGA. Substantivo: costas, costela, Em tupinamba é 
arü-ká. 

ARU-KANG'-YRA, Substantivo: cartilagem, 

ARU-MATIÁ, Entoiuologia: bicho-pau, inseto da família dos 
f asrnídeos e f iiídeos * 

ARUPAR-E-AKA. Substantivo: barba de anzal, f.arpa. 

ARURU, Adjetivo: pensativo, triste, tristonho, 

ARYB-A, Substantivo: cacho, 

ARYBÉ (XE), Verbo transitivo; aquietar, Verbo predicativo: 

estar melhor da áor t estar aquietado. Verbo in 
transitivo: cessar de, = aribe, 

ARYBÉ-guí. Verbo intransitivo: cessar de, cessar a dor. 

ARYl-A. Substantivo: avo (paterna e materna), irma ou pri- 
ma da avó ou do avo* 

■¡V -k 'k A 

ATÁ. Substantivo: o andar, o caminhar* Verbo intransitivo: 
andar, passear. = gu-ata, 

ATÁ (T—). Substantivo: forqa.Adjetivo: duro, forte, rijo, 
vigoroso, Advérbio: com forca, fortemente- 

ATÁ (T-). Substantivo: fogo, 

ATÁ-ARA (T-), Substantivo: fumeiro, Verbo transitivo: fa- ■ 
zer fogo, tocar fogo, tirar fogo. 

ATÁ-g-tFERA, Adjetivo: and.ejo, 

ATÁ-ENDY (T-), Substantivo: chama, lume. 

ATÁ-ENDY-URU (T—). Substantivo: + castical, 

ATÁ-GATU (T-),Adjetivo: forte, rijo, vígoroso, 

ATÁ-GÜAgU (T-), Substantivo: fogueira. f Bomba, 

ATÁ-IRÜ, Substantivo: companheiro de viagem, 

ATÁ-NHÉ (T—)* Adjetivo: reto, retilíneo, direito, Verbo in- 
transitivo: andar a pé, = gü-atá-nhé. 

ATÁ-O-GOE 9 -BAE, Substantivo: carváo. = atá-pynha, 

ATÁ-O-IKÓ-BÉ-BAE. Substantivo: brasa, = atá-pynha. 

ATAPÉ-ÍU-ABA (T-). Substantivo: f fole* 

ATÁ-P'EKO-ABA (T-), Substantivo: abanico (para o fogo)- 

ATÁ-FI-RI-RIK-A (T-)- Substantivo: faisca, chispa, fagulha. 

ATÁ-PÚAN-A (XE). Verbo intransitivo: andar muito ou depres 
sa, andar pisando alto* 

ATÁ-PY (Q-), Verbo transitivo: atigar o fogo para outrem. 




atA-pyA-cyka (t-) 


atuA 


ATA-PYA-gYKA (T—}. Substantivo: tigao. 
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ATA-PYNHA (T—)_ Substantivo: brasa, carvao. 

ATA-PYNHA-APY-ARA (T—). Substantivo:fcarvoeiro. 

AT'-ARA. ’Substantivo: caminhante, forasteiro, viandante. 

ATA-TINGA (T—). Substantivo: fumaga. Adjetivo: fumagento. 

ATA-TINGA (XE). Verbo intransitivo: fumegar. 

ATA-U-PABA (T-)~ Substantivo: fogao, lareira. 

ATA-URU (T—). Substantivo : braseiro. + Gastigal. 

ATA-U-üBA. Substantivo: flecha incendiária. t Foguete. 

ATA-YBA (T—}. Substantivo: pau de fogo. t fu 2 il. 

ATÉ-fi. Adjetivo: aleijado. 

ATÉ-R-E. Adjetivo:'cortado de todo (membro, galho). 2 Hocho. 
3 Raso. 4 Tosado. 

AT'-EYMA. Substantivo: indoléncia, preguiga. Adjetivo: in- 
dolente, preguiposo. 

AT'-EYM'-ugu. Substantivo: 1 indoléncia, preguiga. Adjetivo: 
indolente, preguigoso. 

ATI. Ornitologia: variedade de gaivota. = aty. 

ATI-AIA (g-). Substantivo: 1 espinho. 2 Raio de luz, raio de 
sol. Adjetivo:cheio de pontas, cheio de espi- 
nhos. 

ATI-AIA (XE). Verbo transitivo: langar raios, ter raios. 

Verbo intransitivo: erigar (para brigar). Ver- 
bo predicativo (figurado): estar erigado, estar 
arrepiado, estar cheio de espinhos, estar cheio 
de pontas (para brigar). 

ATIAMA. Substantivo: espirro. 

ATIAMA (XE). Verbo intransitivo: espirrar. 

ATÍ-APYRA (g-). Substantivo: espada, ponta fina. 

ATI-I. Substantivo: furünculo. 

ATI-MANA. Subsfantivo: volta. 

ATI-MANDA-PE. Advérbio: na volta. 

A'-TINGA. Substantivo: cabelos brancos, cas* E literal,.= 
aba-tinga. 

A-TING'-Agu. Ornitologia: variedade de gaivota. 

A-TING'-Agu KAM'-UCU. Ornitologia: alma-de-gato, pássaro 
da famllia dos cuculídeos, género Piaya. 

A-TIN'-GÜAgU. Ornitologia: variedade de gaivota. 

ATI-T-ARA. Botánica: urubamba, jacitara, palmeira ao genero 
Desmoncus. 

ATI-YBA. Substantivo: ombro. = aty-yba. 

ATI-YBA-RI. Advérbio: no ombro. = atuá-i. 

ATOI-A. Verbo transitivo: mover, tocar em, 

ATOI-BYR'-EYMA. Adjetivo: intacto, Virgem. 

ATUA. Substantivo: cogote, toitigo. 


ATU'-AQABA 


ATY-YBA 


ATU-AQABA* Substantivo: aliado, t Comadre r compadre* 

= atyb'-agaba. Em tupinambá é atu-gave ou 
atu-acap. 

ATUA-I. Advérbio: ao ombro, as costas, 0 "i ,r e preposicao 
locativa: em. - atuá-pe. 

ATUÁ-Í-BÉ, locucáo prepositiva: logo atrás. = aky-püer'- 
i-bé * 

ATUÁ-PETEK-A, Verbo transitivo: dar pescogao em* 

ATUÁ-I-PABA, Substantivo: almofada, travesseiro, 

ATUÁ-PY-KOfi. Substantivo; cova do ladrao _ 

ATU-KUPÉ* Substantivo: costas, 

ATU-MON-A. Verbo intransitivo: cuspir, 

ATU-UBA (T- ou C-). Substantivo (irregular): primo do pai 
da esposa, sogro (na linguagem dos honens, É 
preferido o índíce de classe Ir g- M na 3a, pes- 
soa. A ligacao de parentesco também, neste ca 
so, é feita com animais (índice "g-”)* 

ATY (T-). Substantivo (arcaico e so se usa em composigáo): 

esposa. Ornitologia: variedade de gaivota,= ati_ 

ATYB-A„ Advérbíor ás avessas. Verbo transitivo: cobrir, en 
terrar, 

A-TYBA, Substantivo: fontes, témporas* 

ATYB f -AQABA * Substantivo: f compadre f comadre. = atu'-acaba. 

ATYB-AIA. Substantivo: guedeIha * 

ATYBAK-A (XE). Verbo transitivo: voitar o rosto para tras* 

ATYBAK-Á. Substantivo: entradas (da cabeca), 

ATYBAK-Á-MOIN-A: Verbo intransitivo: fazer entradas na ca- 

bega de, amassar a cabeca de. = oba-moin-a (g-)* 

A-TYB'-AN-EYMA, Substantivo: fontes, temporas. 

ATY f -BETEK-A. Substantivo: bofetada. 

ATYB-I-NHÉ. Adjetivo: errado. Advérbio: ás avessas. € 

ATYKÁ* Verbo transitivo: 1 apregoar, pregar (divulgar). 2 Cer- 
rar, tapar. 3 Esmurrar. 4 Fincar (estacas, etc*}. 

ATY-PE A-PABA, Substantivo: divisao dos cabelos da mulher. 

ATY-PY (T—). Substantivo: boca cheia, bochecha. 

ATYRA, Substantivo: montáo, ruma. Adjetivo: amontoado. 

ATYR-A (XE), Verbo transitivo: amontoar.. 

ATYRÁ. Substantivo:^asperezas (de pano, de carapinha, de 

casca de páu). 2 Frisa,kgrenha, topete. Adjetivo: 
erigado (animal par^. brigar) 

ATYRA-BEBÉ. Substantivo: feixe de penas, pendentes do yga- 
pema (tácape). = latyra-bebé. 

ATY-RO. Adjetivo: arranjado, enfeitado, consertado. 0 ver- 

bo "ro" foi extinto no tupi,mas deixou derivados 

em grande nümero* » aruá^i-bgra; 

* 

ATY-YBA. Substantivo: ombro. ■ ati-yba. 


aOIé-bE-ramo 


ÍüA. 

AUA. Partícula demonstrativa de’aproximagao (de coisa que 

nao se está vendo )í esse(a) (s), aquele (a) (s). 

AÜANA. Substantivo: bracelete de penas. 

AÜ'-AUBA. Partlcula sufixo, com reduplicaqao de realce: 
grande desejo. 

AUB. Substantivo: mentira. 

— AUB. Sufixo adverbial: apenas, de leve, de mS vontade, 
falsamente, fingidamente, mal, mesquinhamente, 
sem razao, sem resultado, simuladamente, somen 
te. 

aOba. Adjetivo: desprezlvel, falso, fingido, mesquinho, vil. 

AUB'-ARA (Q-). V^rbo intransitivo: errar (tentanto agarrar 
algo que escapou). 

AU£UB-A (T-, Q-). Verbo transitivo de pronome agente: amar. 

AUCUBÁ. Verbo pronominal: geründio de auqubar-a: compadecen 
do-se, tendo misericórdia. 

AU^UB'-AQABA (£-) . Substantivo: compaixáo, misericórdia, 
pena. 

AU<^UB ’ -ARA (Q~) . Verbo transitivo: ter misericórdia ou pe- 
na de, ter compaixao de, ter dó de, compadecer- 
se de. 

AUQUB'-I-PYRA (C-)Adjetivo: amado. 

AUQUP-ABA. Partlcula de lugar, tempo, modo, fim, meio, etc. 
de amar. = auqub-a. 

AUQUP-ARA. Substantivo: o que ama. 

AUQUP-ARA (Q~). Substantivo: amigo. 

aOÍÉ. Adjetivo:‘bom, no ponto (de comer), acabado, con- 

cluído, maduro, pronto. ^Vencido. Verbo transi 
tivo (irregular): aprovar. Advérbio: bcm, muito 
bem, até que enfim, senao, mesmo que, quando, 
entao, senao auando. Pode servir-se da conjuga- 
qáo subordinada, embora advérbio. Partlcula que 
leva ao geründio e pode servir-se da conjugaqáo 
subordinada: apto, capacitado. Vocativo: basta! 
chegaI muito bem! 

AOlÉ (XE) |CUPÉ). Verbo transitivo: render-se a, estar ven'- 
cido. Também se traduz pela cor ou feiqao de 
cada fruta: i-á-Iu-potar ybá = estar querendo 
ficar amarela. 

aOÍÉ-Á!-. Interjeiqao: basta! bem feito! - aüié-iü. 

AOIE-BE! Partlculas agrupadas. Vocativo: muito bem! Partl- 
cula concessiva: ainda quando, ainda que, ape- 
sar de, embora, mesmo que, por mais que, posto 
que. 

aOÍÉ-BÉ-E. Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial con- 
cessiva: ainda quando, ainda que, apesar de, 
embora, mesmo que, por mais que, posto que. 

aOÍé-BÉ-RAMO. Partlculas agruoadas, com funqáo adverbial 

concessiva: ainda quando, ainda que, apesar de, 
embora, mesmo que. = aüíé-bé-e. 


AÜIÉ-BÉ-RftMO-TE 


AÜIE- r TE 


aOIÉ-BE-RAMO-TE, Particulas agrupadas, coin funcao adverbial 
concessiva: ainda quando, ainda que, apesar de, 
embora, mesmo que- 

aOIÉ-BÉ-TE* Partículas agrupadas, com funcao adverbial con- 
cessiva: ainda quando, ainda que f apesar de, em 
bora, mesmo que, por mais que, posfo que- = 
aüie-be-ramo * 

AÜÍÉ-BÉ-TE-MO* Partículas agrupadas, com fungáo adverbial 
concessiva: ainda que s 

aOIÉ-BÉ-TE-RAMO. Partíeulas agrupadas, com fungáo adverbial 
concessiva: ainda que, apesar de, mesmo que* 

AOIÉ-^ABA. Partículas agrupadas, com funcáo substantiva: 
f im * 

aOIÉ-É* Verbo transitivo (irregular): aprovar, dizer muito 
bem, Adverbial concessiva: ainda quando, ainda 
que, apesar de, embora, mesmo que, por mais 
aue, posto que, = aulé-be, 

a0IÉ-É-MO p Partlculas agrupadas, com funqáo adverbial: ainda 
que se diga* "É" é o verbo dizer* 

AÜIÉ-PO* Verbo transitivo: concordar, = aüié-p5-é* 

AÜIÉ-PÓ-É* Verbo transitivo: concordar. = aüié-pó. 

aOIÉ-KATU* Partículas agrupadas, com funcao adjetiva: apto, 
bom de comer, habilitado. Advérbio: muito bem. 

AÜIÉ-KATU-NHÉ, Partlculas agrupadas, com fungáo adjetiva: 

apto, bom de corner, habilitado* Ádvérbio: mui- 
to bem* = aülé-katu. 

AÜIÉ-KATU- 'TE-NHÉ, Partículas agrupadas, com fungáo adje- 
tíva: apto, bom de comer, habilitado, Advérbio: 
mui bem, = aüié-katu-nhé* 

AÜIÉ-KATU -'TE-NHÉ-IPÓ* Partículas agrup^das, com funcáo 
adverbial: certamente apto, talvez bom- 

AÜIÉ-KATU- ' TE-N' IPÓ * Partlculas agrupadas , coni' fungáo ad- 
verbial: certamente apto, talvez bom*= aulé 
katu-'te-nhé ip5 * 

AÜIÉ-NHÉ. Particulas agrupadas com fungao adverbial: incon 
sideradamente, imediatamente, 

AÜIÉ-PARABA* Adjetivo: pintado (quase maduro) . 

AÜIÉ-RAMA* Partlculas .agrupadas, com fungáo adverbial: em 
resumo: aüié-ramo * 

AÜIÉ-^RAMA-NHÉ * Partículas agrupadas, com fungao adverbial: 

eternamente , iimediatamente , logo, para sempre , 
foda a vida. 

AÜIÉ-RAMO. Partículas agrupadas, com fungáo de adverbial 

concessiva: ainda quando, ainda que, apesar de, 
embora, mesmo que. = aüié-'té, 

AÜIÉ-RANHÉ. Particulas agrupadas, com funcao adverbial: 
bem adiante, bem primeiro. 

AÜIÉ-'TÉ. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial conces 
siva: aínda quando, ainda que, apesar de, embo-“ 
ra, mesmo que* = aüié-ramo, 


aO-IÉ-'te-pe-é 


AY-PUirPUK-A (T-) (XE) 


AOIfi-'TE-PE-É, Particulas agrupadas, com fungao adver- 
bial: ainda quando, mesmo que. 

AOIfi-TÉ-RAMO. Partículas agrupadas, com fungao adverbi 
ai: ainda bem que, para concluir. 

A0IÉ-TÉ-RAMO-PE fi. Partículas agrupadas com fungao ad 
verbial: ainda quando, mesmo que. 

AOÍÉ-Ul: Partlculas agrupadas. Vocativo: bastal bem 
feito! 

AUM-BARABA. Adjetivo: pintado (de maduro, fruto preto). 

A-UNA. Substantivo: fruto preto (maduro). 

AO-NHfi-NHÉ. Advérbio: imediatamente, logo. 

AO-PABA. Substantivo: 1 pátria, terra de origem.2 0 con- 
junto de anexos do embriáo: páreas, placenta. 

AOR-A (Q-)(XE). Verbo transitivo: nascerem penas em 
(sujeito). 

SUR-A (XE). Verbo transitivo: sentir alivio (como,por 
exemplo,com notícia). 

***** 

AXIXÁ. Adjetivo: áspero, rugoso. 

***** 

AY. Zoologia: bicho-preguiga, da família dos bradipo- 
dídeos, género Bradypus. Substantivo: 1 soro, 
água (de batata, de mandioca, etc.). 1 Primei 

ro leite da femea. 3 Suor. Adjetivo: aguado, 
aquoso, viscoso. 

AY-BS (£-), Verbo transitivo: agourar, augurar, profe 
tiaar, prognosticar, 

AYBU (XE). Verbo intransitivo: ofegar, resfolegar. 

AYBU-QEM-A (XE). Verbo intransitivo: ofegar, resfole- 
gar. 

AYBU-G0AQU (XE). Verbo intransitivo: ofegar, resfole- 
gar. 

AYQÉ (T—) . Substantivo: 1 parente, parentela. z Nagao 

(da estirpe do sexo masculino, mas da mulher). 

AY-QO. Adjetivo: bem feito, bonito, formoso. Ex: 
i-ayg5 aé: ele é bonito (aquele). 

AY-gYKA. Substantivo: leite de vegetal, resina. 

A?-X-0K-A. Verbo transitivo: escarogar. 

AYKABA. Entomologia: espécie de vespa. 

AYNHA (g-) . Substantivo: 1 gráo, carogo, semente. 2 Pénis 
(irregular), partes sexuais do homem. 

AYNH'-OK-A (g-). Verbo transitivo: escarogar. 

AY'-PABA (g-)(XE). Verbo transitivo: esfalfar. 

AY'-PABA (T-). Adjetivo: esfalfado. 

AY-PU-PUK-A (T-}(XE). Verbo transitivo: ter polugáo 
(homem). 





AY-PY, 


AY-TY MO-NHANGA (Q-) 


AY-PY, Substantivo; cachaco r cerviz* 

AY-PYAQURA. Substantivo: corcova. 

AY-PYR-A. Verbo transitivo: refutar, 

AYPY-PÜAR-A. Verbo transitivo; encastoar, reatar (o 
anzol), 

AYRA (T- f T-}. Substantivo: 1 filho (a) do irmao ou do 
primo do homem; filhote de animal, 2 Família 
(na linguagem dos homens e das mulheres). 3 Se- 
men masculino. 

AYRA.NGABA* Substantivo: + afilhado(a)* Na linguagem 
dos homens, 

AYR'ATY (T-,T-). Substantivo: nora, mulher do filho, 
mulher do sobrinho paterno (linguagem dos 
homens). 

AYR f -I (T- f T-)- Adjetivo: miüdo, pequeno. 

AYR f -I“I (T“ r T—). Adjetivo:miüdo, pequeno. 

AYR f -U (T-,T-), Adjetivo: miüdo, pequeno. 

AY-T-A-RO. Verbo transitivo (irregular), mas admite 
o prefixo "mo-"; fartar. 

AY-T-A-TY (T-,T-)* Substantivo: marido da filha (do 
homem)* 

AY-TY-MO-NHANG-A (C-). Verbo transitivo: fazer o ni- 
nho. 

ic-k-kü-k-klc-k* 

****** k 
***** 

* * * 

* 





BAB-A 


E 


— BE 


BAB-A. Partícípío "gaba" que forma nomes verbais, substan 
tivos e paírticlpios , que indicam circunstancias 
do processo verbal abstrato* Indica o lugar, o 
tempo, a qcasiao, o modo, o meio, o instrumento,o 
fim, o efeito e o poder da agao verbal* 

BA'-BAK-A. Verbo intransitivo; ^virar, revirar* 2 Espremer, 

A duplicidade é iterativa. 

— BAE* Particlpio ativo e sufixo, pronominal relativo e 

e afirmativo do presente, Indica o agente ou suje_l 
to* Forma-se da 3a, pessoa do indicativo de qual - 
quer verbo, Traduz-se sempre pelo relativo portu- 
gués Tl que" (sujeito) e ás vezes pelas palavras ter 
minadas em "-dor 11 , M -nte". Forma os tempos como o 
substantívo. No negativo intercala "eym' 11 depois 
do tema verbal, Todos os verbos se podem servir 
de ,f - bae M , Os nao transitivos quase so se servem 
dele* 0 substantivo ou pronome correlativo pode 
prepor-se ou pospor-se a ,1 -bae l, r e de preferencía. 
se prepoe quando ele é complemento predicativo. 

Nas oragoes predicativas tem como advérbio, em ne 
gativa, u nda * , ,?rua\ Náo admite objeto direto,se 
nao da 3a. pessoa (substantivo ou pronome). Para a 
2a. e para a 3a. pessoa recorre-se ao particlpio 
u gara M . Mas M -bae u nao perde o prefixo verbal, se- 
nao quando funciona como predicativo pode perdé-Io. 
Pode juntar-se a substantivos e pronomes, mas náo 
leva prefixo verbal. Todos os demonstrativos podem 
recebéla, para realce. Se houver advérbio ou qu - 
tra palavra que modifique o verbo, M -bae ,T se poe 
no fim. 

'BAÉ. Indice de classe inferior, para animais e coisas, 
-mbaé. Nao é, entretanto, índice exclusivo. 

— BAE-pOera. Participio. Sufixo afirmativo do passado* 

— BAE“P0ER'- * AMA. Particlpio afirmatívo do futuro passa- 

do. 

— BAE-RAMA. Particlpio afirmativo do futuro. 

— BAE-RAM'-BOERA. Particlpio afirmativo do passado-futu- 

ro * * 

BAK-A. Verbo intransitivo: voltar-se (de diregáo). Adje- 
tivo: 1 revirado, virado. 2 Torto, vesgo. = banga- 

** 

BANG-A. Adjetivo: torto, virado, vesgo. 

BARA, Participio. Forma de M gara M , quando a palavra que 

vai compor termina em u m M : o que, aquele que. Ex. 

,r tym-bara 41 : o que enterra (em vez de ,, tym-gara u ) . 

BAYAKU. Ictiologia: peixe da familia dos tetraodontldeos, 

— BE. Sufixo enclítico, Funciona como preposigáo dativa: 

a, para. Substitui como pronome oblíquo 

indireto, Foneticamente forma uma só palavra com 
o vocábulo anterior. Os pronomes pessoais de dati 
vo ( 4, -pe u e U gup rt ) assumem a forma u -be u . Ex. 
u endé-be u : a ti; "agé-be* 1 : á gente. 




— BÉ 


BÉ-RAMEl 


~BÉ. Sufixo continuativo ou permansivo. Dá essa qualida- 
de aos noraes em composicao: continuado. 

BÉ. Partícula: tem variadas fun<joes: a) conectiva, suprin 
do a falta da conjunqáo "e" que náo existe em tu- 
pi; b) comparativa de superioridade: significando 
"mais", corao primeiro termo, sendio o segundo "gul" 
ou : acima de; c) subordinativa temporal: 

apenas, assim que, desde que, logo depois de, lo- 
go depois qye, ao mesmo tempo que, ao mesmo tempo 
em que (embora em tupi nao haja traduqáo especial 
para esses termos); d) intensiva, como locuqáo; 
e) supre a conjungáo "reme" após nasal. 

BEBÉ. Adjetivo: voador. Verbo intransitivo: voar. 

BEBOl-A. Adjetivo: 1 leve. z Váo, vazio. Advérbio: de leve. 

Verbo intransitivo: boiar. Verbo predicativo: ser 
leve, 

BEBU-I-T-ABA. Substantivo: f bóia. 

BEÉ. Partícula do condicional, para eXFrimir o passaao. Ha 
vendo dois verbos no condicional, um subordinado 
ao outro, pode omitir-se um dos sufixos: ”-mo". 
Porém "beé" exige sempre"-mo", constituindo-se em 
"beé-mo" . =meé-mo". 

BEÉ-MO. Partículasagrupadas condicionais: deveria ter. = 
meé-mo. 

BEÉ-TE-MO. Paxtloulas agrupadas do condicional. Ocorre 

particularmente nas respostas indiretas para ex- 
primir o passado: dever ter. = beé-mo. 

— BÉ-I. Sufixo partícula comparativa de superioridade. 

Pode juntar-se ao primeiro termo de uma compara- 
qáo. No negativo intercala-se "xó-é"_ou "xó". 

Ex. i mo-mbéu katu-bé-o ere-ikó kunha qui: 
bendita és mais do que as mulheres. = mé-I. 

— BÉ-Í-MA. Sufixo, particula que seguindo o indicativo 

forma o optativo. 

BEÍO. Substantivo; bolo, pao. 

BEÍO-TINGU'-Y. Substantivo: vinho de pao ou de milho. 

— BÉ-NHÉ. Sufixo repetitivo: mais, de novo, outra vez. 

Verbo transitivo: .tornar a, virar. 

— BÉ-NHÉ-NO. Sufixo continuativo, como verbo transitivo: 

tornar a, virar. 

— BÉ-NO. Sufixo continuativó.- Advérbio: de novo, mais, 

outra vez, também^ 

BERAB-A.Adjetivo: brilhante, reluzente, resplandecente. 

Verbó intransitivo: brilhar, reluzir, resplande- 
cer. 

BÉ-RAMEÍ. Partlculas agrupadas. Com o gerúndio equivale 
a "como se", n igual", "semelhante", sentido de 
"ramei". No agrupamaneto siginifica, no sentido 
de verbo intransitivo, "parecer". Nunca leva o 
prefixo verbal. 


BÉ-RAME ' -TE-1 


BOK-A 


BÉ-RAME'-TEtI. Partículas .agrupadas. Verbo intransitivo: 

parecer. Com geründio pode ser: "como se", "igual 
a", "semelhante" 

BlS. Advérbio: ainda que, apesar de, bem que, embora. 

Posposto, subentende uma adversativa, Ex: a-g- 
augu # -biá: bem que eu a amava (mas nem por isso 
me correspondia). 

BlS-É. Advérbio: pois se. = biá. 

— BlAR. Particula: pouco a pouco. É um sufixo morosivo 

progressivo. 

BlAR-A. Radical sempre dependente e so se usa em deriva- 
dos. Ex: ro-biar-a: crer, acreditar em (verbos 
transitivos). 

BÍAR-YBY. Adjetivo: assado em cova no cháo. 

BI-GüA. Ornitologia: corvo-marinho , da família dos fa- 
lacrocoracídeos, género Phalacrocorax. 

BI-GUÁ-TINGA. Ornitologia: espécie de corvo, ave da 
famllia dos anhingídeos, género Anhinga. = 
karará. 

BI-PE. Advérbio: algures, algum dia. 

BI-PE-TEl. Advérbio: por pertinho. 

— BO. Sufixo locativo: o que é para, por, em,a, o 

que se destina a, o que é, por (de). Fonetica- 
mente forma uma só palavra com a anterior. E 
um dos sufixos de "güara". Sufixo de gerúndio: 
dos verbos acabados em "á", "é" e "o": por, em, 
a, de. Ex. íuká: matar; luká-bo: matando. Sufi- 
xo pronominal: em, a, para. Regido pelas prepo- 
sigoes de dativo, assume a forma de "be". Ex. 
ixé-bo: a mim. 

BO-BOK-A. Verbo intransitivo: fender-se em várias par- 
tes, rachar, rebentar. Substantivo: fendas, 
abertura. 

BOQYl-A. Substantivo: carga, peso. Verbo intransitivo: 

carregar (levar carga). Verbo factivo: estar 
carregado, ser pesado. 

BOgYÍ-T-ABA. Substantivo: carga. = pogyi-a, 

BOIA. Zoologia: cobra (ofídio). Em tupinambá é "bohy". 

= mboia. 

BOlÁ. Substantivo: criado (de homem), discipulo, servo, 
súdito. Adjetivo: médio. 0 prefixo de classe 
é "moro". 

BOlÁ-KATU. Adjetivo: médio. = boiá. 

BOK-A. Substantivo: abertura, fenda. Adjetivo: aberto, 
fendido, rachado. Verbo intransitivo: abrir-se, 
fender-se, rachar-rse, rcbentar-se. 


BpRA 


BUR-A 


BOFJi. Particlpiu ahundanuial, ativc. Kasalac^ao da "pora" 
que é passivo. E a forma dc presente afirmativo. 
Alguns verbcs instxansitivos ou intransitivados 
podem formar um particlpio com ele, que indica 
agente ou sujeito, constando simultaneamente a 
continuidade da agao ou estado. Também se sufixa 
a substantivos e adjetivos, em sentido semelhante 
ao do sufixo "oso" portugues. Precisamente "bora" 
significa: o continente, o que está cheio de, o 
quem tem (opondo-se a "pora", o que é tido", "o 
conteüdo". Pode levar o sufixo "-bae" se o senti 
do exigi-lo. 

BOR'-AMA. Particrpio "bora" afirmativo, no tempo futuro: 
o que tcra, o quc cstá cheio de. 

BOR ' -AM-BOERA. Particlpio afirmativo de "bora", no tem- 
po passado-futuro: o que teria, o que estaria 
cheio de. 

BOR'-AM-BOER'-EYMA. Particlpio negativo de "bora", no 
tempo passado futuro: o que náo teria, o que 
náo estaria cheio de. 

BOR'-AM-EYMA. Particípio negativo de "bora", no tempo do 
futuro: o que náo terá, o que náo esté cheio de. 

BOR'-BAE. Sufixagáo de "bora" quando o sentido exige.Ex. 

i mbaé-bor-bae ixé: sou eu que sou rico. Na pro- 
porgáo em que "bora" (ou "pora") perde a fungao 
clara da particula, formando novas palavras, so- 
frem estes metaplasmos com mais freqüencia. 

BOR'-EYMA. Partícipic negativo de "bora" ,no tempo presen 
te: o que nac tem,o que nao-está cheio de. 

BOR'-Oera. Particlpic "bora" no tempo passado: o que 
teve, o que esteve cheio de 

BOR'-OER'-AMA. Particípio ativo afirmativo do tempo fu- 
turo-passado de "bora": o que teria sido, o que 
estaria cheio de. 

BOR'-OER'-AM'-EYMA. Particlpio negativo do tempo futuro- 
passado de "bora": o que náo teria sido, o que 
estaria cheio de. 

BOR'-OER-EYMA. Particípio negativo de "bora", no tempo 
passado: o que náo teve, o que náo esteve cheio 
* de. 

BU-BURA. Verbo intransitivo: borbotar, emergir, surgir. 

* bura, 

• 

tíOER-A. Sufixo de tempo passado (nasalagáo de "püera”). 

Os substantivós.tem futuro e passado. Na forma- 
gao da palavra os oxitonos nasais tomam "büera” 
em vez de "püera". 

BUR-A. Verbo intransitivo:^borbotar, emergir, surgir, 

sair de dentro ou de debaixo de, assomar. 2 0ro- 
tar (planta). = bu-bura. 


44 


BYÁ'-KATU 


BYTER-I 


BYÁ * -KATU*Verbo predlcativo: ser acomodado, ser manso, 
ser caseiro,'- byar-a, 

BYAR-A, Verbo predicativo: ser acomodado # ser manso, ser 
caseiro, 

BYK-A {EgÉ}, Verbo transitivo: aproximar-se, chegar-se a # 
tocar em. 

BY-ÍUI-PIRÁ , Ictiologia: beijupirá, peixe da família dos 
raguicentrldeos, género Rachycentron, 

BYR-A* Verbo intransitivo: erguer-se, levantar-se. Verbo 
transitivo: bulir, 

BYRA, Nasalagao de "pyra 11 . Sufixo particlpio passivo, de 
agente indeterminado, Indica o paciente da agao 
verbal, Traduz-se pelo nosso particípio passado, 

0 verbo de nasal final nasala M pyra" em "byra", 
Ex, 1 mo-cal-byra: espalhado, 

BY'-RY'-RYMA, Substantivo: corrupio, ventoinha, A duplica- 
gáo é de continuidade, = guy-ry—ryma* 

BYTER, Partlcula de continuidade: ainda, continuamente* 

Ex, oro-é byter i mo-nhang-a: ainda o estamos 
fazendo - byter-I, 

BYTER-I. Partlcula de continuidade: ainda, continuamente, 


***** 


c — 


C 


— Q-ABA 


C — Prefixo de classa inferior (de animais e de coisas). 

Nao faz parte do tema e fem várias fungoes: 
a) com verbos transitivos, nos casos do infinito, 
geründio e formas derivadas f constitui-se em obje 
to direto.b) com adjetivos, verbos predicativos e 
intransitivos, nos casos do infinito e derivados, 
constitui-se sujeito (em qualquer pessoa pronomi- 
nal) ; c) com substantivos que tem "q 11 , passa a 
possessivo da 3a. pessoa; d) com preposipoes, cons- 
titui-se complexnento _ Em alguns casos pode ser 
indice de classe superior e pode ceder-se ao "t- M 
ou ao M r- ,f B 

g* Pronome objetivo: sujeito {em qualquer pessoa) e objeto 
direto das 3as, pessoas, equivalendo-se a "se" t 
Pode representar o substantivo. Vem logo antes do 
tema verbal e assume formas diversas conforme a 
pessoa gramatical do sujeito. 

QA. Substantivo (de "egá" = vista): olho (somente em compo 
sigao)- 

g-ABA # Substantivo (aba, com o sufixo de classe "g-"): pelo, 
tanto dos homens , como dos animais, 

Q-ABA, Particípio ativo, afirmativo do presente, Forma no- 
mes verbais, substantivos e particípios, que indjl 
cam circunstáncías do processo verbal ou o práprio 
processo verbal abstrato. Sufixa-se ao tema de 
qualquer verbo, ás vezes de substantivos, de adje- 
tivos, de pronomes e até ce adverbios. Pode perder 
o 11 g 11 depois de qualquer vogab Depois de "a" é de 
"e" pode perder a primeira sllaba H ca"_ Se a vogal 
é nasal, "-ba" se nasaliza em r, -ma M * Depois de "á 11 , 
perde ou conserva inteira a sllaba mas no ca- 

so do passado ou no do futuro é comum cair a letra 
"g". No futuro,os verbos terminados em consoante 
determinam muitas contragoes. Enconfram-se casos 
em que diante deste particlpio certos verbos so - 
frem a apocope da vogal tonica. Como o infinito 
"gaba" requer geralmente a anteposicáo do sujeito, 
se o verbo nao é transitivo, Sendo transitivo, exi 
ge antes do tema o objeto direto ou pelo menos o 
Indice de classe. Conforme o caso, "gaba" signifi- 
ca um subsfantivo, um infinito ou mesmo uma oragáo, 
Pode-se traduzi-lo por n que" e pode indicar o obje- 
to direto ou os complementos circunstanciais, e é 
regido de preposigáo, de cujos verbos e o particl" 
pio proprio, E indispensável conhecer-se bem a re 
gencia em tupi f diferente da do portugués. Quando 
preposicionado, tem delimitado o sentido» e/assim# 
podemos ter: a) se preposicionado por "egé" ou "ri" 
traduz-se por: "por'j T, para M ; b) se por 11 -pe M : ,r em" 
T, a ,f (locativas) ; c) corresponde ás vezes ao gerün- 
dio ou ao infinito, seguido de "“reme", e pode si£ 
nificar "porque", "por", “com", "-mente"; d) segu_i 
do de "uma": ja está em (tempo)? e) se preposicio- 
nado por "ramo": "como” (na qualidade de segundo), 
Aparece também como substantivo, Na forma negativa, 
quando o particlpio e complemento predicativo, o ad 
vérbio negativo é "nda 11 _,,ruá n , Incluindo o senti- 
do de "ter T1 f nega-se com "nda . , .-i". E muito usado 
sobretudo na 3a pessoa (impessoal negativa). "Caba M 
forma também ordinais, Ex,: i mo-qapy f -qaba: o ter- 
ceiro deles, Também os verbos retransitivados o 
usam, para se referírem ao substantivo incorporado 
e nao ao novo objeto. 


g-AB'-AM'-BÜERA 


q-ag-Oer'-ama 


Q-AB'-AM'-BOERA. Particípio "caba", na forma do passado-futu 
ro. "Caba" forraa nomes verbais, substantivos e 
particípios, que indicam circunstáncias do pro- 
cesso verbal ou o próprio processo verbal abs - 
trato. 

Q-AB'-AM'-BOER'-EYMA. Particípio negativo do passado-futuro 
de "paba". 0 significado é dado pelos nomes ver 
bais substantivos e particípios a aue se pospoe. 
= eym'-am'-büera (com o posicionamento da nega- 
tiva "eyTn'" anteriormente, determinando "büer'" 
e dispensando o índice "c-". 

C-ABfi-AlO. Substantivo: bolsa de gambá (onde carrega os fi- 
lhotes). 0 certo é AMBÉ-AÍÓ (Q). 

Q-AB'-EYMA. Particlpio negativo do presente de "caba". 0 

significado é dado pelo nome a aue se pospoe. 
=eymb-aba" 

C-ABÉ-Y-PORA. Substantivo: bebedeira. Adjetivo: bébedo. 

C - ABé-Y-PORA (XE). Verbo intransitivo: embriagar-se. Verbo 
factivo: estar bébedo. 

Q-ABÉ-Y-POR'-AÍBA. Verbo intransitivo: ficar tocado pela be 
bida. 

CABIA. Ornitologia: sabiá, pássaro da família dos turdídeos, 
género Tudus. 

CABlA-QYKA. Ornitologia: ave da família dos psitacídeos. 

QABlA-PIRl. Ornitologia: ave da famllia dos mimídeos. 

QABlA-POKA. Ornitologia: sabia do campo. 

QABIA-UMA. Ornitologia: variedade de sabiá. 

QABI'-GE-ÍUBA. Botánica: vir.hático, árvore da famllia das 
leguminosas, subfamllia cesalpináceas, genero 
Phtathymenia. 

QABI'-IU-IUBA. Botánica: vinhático, árvore da familia das 
leguminosas, subfamília cesalpináceas, genero 
Phtathymenia. 

CABO. Indice primitivo do geründio para verbos terminados 
em Vogal. 

CAQAÍ-A. Verbo intransitivo: estar espalhado. 

CACY. Ornitologia: sem-fim, ave da família dos cuculídeos, 
género Tapera. 

CAGU'-AQU. Zoologia: variedade de macaco. 

Q-AG-ÜAM-A. Particlpio "caba" no tempo do futuro de qual- 
ouer verbo, ser.do comum a quedá do "■c". = 
ag-üam-a. 

Q-AG-OAM-EYMA. Participio negativo do futuro de "qaba". 0 
significadó é dado pelos nomes verbais, subs- 
tantivo ou particxpio a que se pospoe. = 
eym'-ag-üama. 

g-AG-OERA. Particípio "caba" na forma do tempo passado: 
o em aue foi; o com que foi. 

Q-AG-Oer-AMA. Particxpio "qaba" na forma do tempo futuro- 
passado. 


C-AG 7 -OER'-AM'-EYMA. 


Q-A '-PE 


Q-AG'-OER'-AM'-EYMA* Particípio negativo de "caba" na forma 
do futuro-passado. O significado é dado pelos 
nomes verbais, substantivos e participios a que 
se pospoe. = eym'-ag'-üera-ama. 

Q-AG'-Oer-EYHA. Particípio negativo do passado de "qaba". O 

significado é dado pelos nomes verbais, substan- 
tivos ou particípios a que se porpoe. 

QAGOÍ. Zoologia: sagílí, espécie de primata da família dos ca 
litriquídeos. 

QAGOl-ÍUBA. Zoologia: 'variedade de macaco. 

QAl. Ornitologia: nome de várias aves das famílias dos cere- 
bídeos e dos tanagrídeos. 

CÁ!. Advérbio: apenas, somente. 

QAXA. Substantivo: renda. 

QAI-AQU. Ornitologia: sanhaco, pássaro da família dos trau- 
pldeos, genero Thraupis. 

Q-AÍA-GUÉRA. Substantivo: mordedura. 

'QÁ-INAN-A {EgEHNHE-MO}. Verbo pronominal: preocupar-se com, 
prover-se de.Verbo transitivo: preparar. =nhé- 
mo-qainan-a-ecé. 

QÁ-INGÓ. Verbo intransitivo; estar pendente da corda. 

QAlRA. Ornitologia: nome de várias aves da família dos tana 
grídeos. 

QAlRA-UCU. Ornitologia: a 2 uláo, pássaro da famllia dos fringi 
lideos, generos Cyanocompeoa e Cyanoloxia. 

QAÍR'-UQU. Ornitologia: frade, pássaro da família dos trau- 
pídeos, genero Thraupis. 

QA-KUÁ-I-BAE. Adjetivo: macho. 

QA-KÜAR-ITÁ. Malacologia: variedade de caracol. 

QAKURÁ. Malacologia:espécie de büzio. 

QAKURÁ-GOaqü. Zoologia: variedade de büzio. 

QAKURÁ-UNA. Málacologia: variedade de büzio. 

QAMA. Substantivo: corda, fio (só se usa em composicao). 0 
" 9 " é temático. Em tupinambá é "ca". 

QAMB'-OK-A. Verbo transitivo: desatar, soltar (a corda). 

QAM' -BYCYK'-A. Verbo transitiv.o: puxar por corda, amarrar. 

= gam'-ycyk-a. 

QÁ-MOIN-A. Verbo ; transitivo: amatrar, atrelar. 

QAM-YQYK-A. Verbo transitivo:Jpuxar por’ corda, amarrar. 

= gamb'-ycyk-a. * 

QA-NA-NANGA. Verbo intransitivo: ser ou estar largo (roupa, 
sapato, etc.), estar folgado. 

QAPATU. Substantivo: sapato. Palavra portuguesa aceita pelo 
tupi, com pequena alteraqád fonética. 

Q-APÉ. Substantivo: caminho (de animais). 

Q-Á'-PE. Particlpio: "qaba" preposicionado: em, a (locati- 
vos, 

o 


<j-Á ' -PE-RASHÉ 


gARAKURA 


g-A'-PE-RAKHE. Particlpio "gaba" preposicionado. Advérbio: 
ainda. 

QAPÉ-TYBA. Substantivo: sapesa>, lugar do sapé. 

g-Á'-PE-UMA. Particípio "caba* preposicionado. Advérbio: 
já {em tempo de ). 

gAPO-AlOBÁIA. zoologia: lombriga, verme da família dos as- 
carídeos, género Ascaris. 

gAPO-G-Y. Substantivo: o rio dos cipós. 

gAPO-O- Substantivo: raiz muito grossa. 

gA-PUKÁI-A. Substantivo: 1 canto (galo, etc.) . 2 Clamor, grjL 
to. Verbo intransitivo: clamar, cantar, gritar. 

gÁ-PUMI-PUMIN-A.' Verbo intransitivo: fechar os olhos, pes- 
tanejar,_piscar os olhos (tudo sem querer). A 
duplicagao é de continuidade. 

'gÁ-PYÁ. Substantivo: presteza. Adjetivo: presto. Advérbio: 
prestamente, de repente. 

'gÁ-PYÁ (XE). Verbo intransitivo: apanhar de surpresa. 

— g-ARA. Sufixo particípio circunstancial: em aue ocasiáo, 
o em que, o com que, etc. Substitui com muita 
freqíléncia o infinito náo incorporado, sobretu- 
do no passado e no futuro; em verbo cujo infini^ 
to náo é quase usado. Forma nomes verbais, sub£ 
LanLivos e particípios, que indicam circunstan- 
cias do processo verbal ou o próprio processo 
verbal abatrato, isto é: o lugar, o tempo, a o- 
casiao, o meio,. o instrumento, o companheiro, a 
causa, o motivo, o fim, o efeito, o poder, a 
própria acáo. Geralmente na composicao perde o 
"q": a) quando se junta ao tema do verbo que tex 
mina em "a", "e", "k" ou "ng"; b) quando o tema 
termina em V, mas se lhe junta "b", tornando - 
se "bara"; c) quando o tema termina em "n" ou d-L 
tongo nasal, mas se lhe junta "d" ou "nd" tornan 
do-se "dara" ou "ndara"; d) se o tema termina em 
"b" e muda-se este em "p" (no próprio verbo); e) 
se termina em ditongo oral acabado em "I", o "c" 
cai, entrando "t" em seu lugar; f) também poderá 
perder o "c" caso o tema náo acabe em "a", Nada 
perde se o tema termina em "u", mas o "i", "u" e 
"y" finais se mudam em "u", "i" ou "y". Após na- 
sal, muda-se em "ana". Se o verbo termina em "r" 
este cai, embora o verbo possa mante-lo no passa 
do e no futuro. Muitos verbos termihados em vo- 
gal tónica, náo precedida de consoante, perdem o 
"q"e acrescenta-se "gu" ao tema, tornando-se 
"gú-ara". Os verbos formados com "qara" portam- 
se sem diferenga como substantivos ou adjetivos. 

É particípio ativo, de verbos intransitivos.Tra- 
duz-se como "-bae", -raas nao leva como este o pre 
fixo verbal. 

gARAgARA. Entomologia (o que tem pélos ruivos) : inseto da fa^ 
mllia dos formicídeos, género Camponotus. 

CARAKURA. Ornitologia: saracura, ave da família dos ralídeos. 


QAR' -AMA 


gA-Y 


CAR'-AMA, Particípio afirmativo de"güara ,1 / no tempo do fu-^ 

turo: o que costumará ser ou estar, = güar'-ama. 

gAR'-ÁM' -bOERA. Participio afirmativo de r, qüara , ‘, no tempo 
do passado-futuro: o que iria costumar a ser 
ou a estar. = cüar'-am'-büera. 

gAR r -AAí r - bOer' -EYMA* Particípio negafivo de "güara 11 , no tem 
po do passado-fufuro: o que nao iria costumar 
a ser ou a estar. = qüar'-am'-büer'~evma. 

QAR'-AM'-EYMA. Particípio negatívo de "cüara’ 1 , no tempo do 
futuro: o que nao costumara a ser ou a estar* 

= güar' -am' -eyrrta. 

gARAPO. Ictiologia: variedade de enguia, peixe do genero 
Anguilla. 

gARAPO-PEBA. ZoologAa: espécie de lagarto. 

CARARA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. Entomolo- 
gia: ] espécie de mariposa. 2 Cupim alado. 

CARARA-UNÁ. Crustaceologia: variedade de caranguejo* 

gARAOAlA. Substantivo: selvagem. Das poucas palavras da Ixn 
gua portuguesa aceitas pelo tupi r mas com alte- 
ragao fonética. 

gARIAMA. Ornitologia: sariema ou seriema, ave da família dos 
carianídeos f género Cariama, Literalmente: crís- 
ta em pé* 

QARIGOÉ. Zoologia: cassaco, sarigué, sarué, marsupial da fa 
mllia dos dedelfídeos* = gari-üé. 

QARIGOÉ-lA. Zoologia: cassaco,sarigué f sarué, marsupial da 
família dos dedelfídeos. = gari-üé. 

QARIGOe-I-BElO, Zoologia: f marta, mamífero digitigrado. 

QARI-NAMBI-GOara, Ictiologia: peixe corcovado. 

QARI-OÉ. Zoologia: cassaco, sarigué, sarué, marsupial da fa 
mllia dos dedelfxdeos. = carigüé^ 

CAR'-Oera. Particípio afirmativo de "cüara’Q no tempo do pas 
sado: o costumou a ser ou a estar,= cüar'-üera, 

QAR' -OER' -AMA. Participio afirmativo de "cüara 11 f no tempo 

do futuro-passado: o que teria costumado a ser 
ou a estar. 

QAR'-OER'-AM'-EYMA, Particípio negativo do futuro-passado 

de "cüara": o que nao teria costumado ser ou es 
tar. 

QAR'^rÜER'-EYMA. Particxpio negativo do passado de "güara": 
o que nao costumou a ser ou ? estar. 

i 

QARU-^ÍA-GOaqu. Crustaceologia: variedade de caranguejo, 

Q-^Á'-TYBA. Agrupamento do particípio "gaba" com o sufixo 
1l tyba M , dando^lhe idéia mais acentuada de: 
constancia, continuacao, freqüéncia, habito. 

Ex, xe có-a'-tyba: iugar ao qual costumo ir* 

QA0-1a, Zoologia: cobáia, rato do mato, da famllia dos cri- 
cetldeos, género Oryzomys. 

QÁ-Y. Substantívo: água dos olhos f lagrima. 


C-E 


g-£-MT- 


Q-E , Pronome paciente da 3a_ pessoa. Prefixa "mi" ou "mbi” 
como Indice de classe inferior. Ex. c-e-mi-Iuká: 
inorto (por ser inferior, por animal. 

QÉI Interjeigáo: sei láI 

QEEA (XE), Verbo defectivo: assomar. 

Q-É-BAE, Partlculas agrupadas substantivadas: acompanhamento 
(de comida) f condiraento (de peixe, de carne),tem 
pero. 0 "c" é temático. 

CEBI-PIRA. Botánica: sucupira, da familia das leguminosas, 
subfamília cesalpináceas P 

gEBI-TU_ Entomologia: variedade de formiga. 

gEBOl. Substantivo: frieira (afecgao cutánea). 

gEBOI-NHANGA, Zoologia: sanguessuga, da famllia dos anell- 
deos, genero Hirudus. 

g-EgÉ. Preposicao. Coloca-se depoís da palavra a que rege. 

Trat^-se do indice de classe 11 c 11 com a particu 
la fl ecé ,f : por (causa de) * Com a complementagao 
de U katu 1f (boiri" significa "saber fazer") .Ex. 
er-e katu g-egé: sabes fazé-loPode ser:a,can,contra. 

gEGOÉ! Vocativo (espanto ou zombaria, somente na iinguagem 
dos homsns): veja issol 

QEl-A. Verbo transitivo (s5 se usa com objeto incorporado): 

querer, ter vontade ou apetite de> Ex* a-ü-gel_ 
quero beber água. Pitanga o-kamb-ü-cel: a cri^ 
anca quer mamar. 

QElAR-A. Verbo transitivo: deixar. 

gEIXU* Astronomia: Piéiadas, Setestrelo (no tupi meridional 
e sfite.ntri onal) * O tuüi (gente) nao tinha nogao 
do ano solar. Os missionários aproveitavam con- 
'ceitos conexos, como a volta do Setestrelo no 
céu para dar-lhe a idéia do ano, e, assim: 
t ano. 

gEIXU-IURft. Astronomia: nome de uma constelacáo, 

gEIXU-PIRá. Ictiologia: variedade de peixe* 

gEM-A* Substantivo: salda, mudanga para outra regiáo.Verbo 
intransitivo: 1 desembarcar. 2 Nascer (o sol, a 
lua, uma estrela). "Sair. 

gEM-A {guí}, Verbo intransítivo: sair. 

gEMA-PE , Verbo trans itivo* re lativo: itmdar para. 

QEMB'-2 * Verbo intransitivo: sair á parte* 

g-E-MBI, "Mbi" que prefixa o verbo despido de pronome e, 

em gexal, requer os prefixos de classe (no ca- 
so "c" , da 3a. pessoa), Ex. g-e-mi-Iuká: morto 
por ele(s).Por animal ou coisa. = p-e-mi- 

gEMB'-ÍARA R-Iy-GQERA. Astronomia: nome de uma constelacao. 
Literalmente; queixada da criagao. 

g-E-MI . "Mi^/que prefixa o verbo despido de pronome e, em 
geral, requer os prefixos de classe (no caso 
M c-", da 3a. pessoa). 


g-ENDUB-A 


giRI-KEMA 


Q-ENDUB-A. Verbo intransitivo: ouvir. 

QENEMBY. Zoologia: papa-vento, camaleao, réptil da familia 
dos camalentídeos, genero Chamales. 

g—ENOI. Verbo transitivo; chamar. 

Q-EPlAK-A. Verbo transitivo: ver olhar. 

(pERA . Partícula dubitativa: acaso, por ventura, quiqá, tal 
vez. Com verbos negativos toma sentido contrá - 
rio: sem düvida (enquanto o verbo se traduz na 
forma afirmativa). Advérbio: provavelmente. Com 
verbo negativo significa certamente. Como advér 
bio serve como interrogativa dubitativa. Indica 
que a pessoa que fala está perguntando. 

gERA-MO-N'AÉ. Partículas agrupadas condicionais: como se. 

Exprime o passado. Para o futuro acrescenta-se 
"ram” ao verbo. Para o negativo acresce-se "eym- 
iaramé", "eym'-eté" ou "eym'-eté-m'-aé". 

OERA-MO-N'AÉ-MO. Partrculas agrupadas condicionais: como se. 

QERA.-ME . PartiCTÜa^diSDita^^^ 5 fnterrcgativa: acaso? porventura?= qera. 

gEREYBA. Fitologia: mangue-branco, variedade da família'das 

r-fa' A verbenáceas , género Avicennia. 

(yER EY-la. Substantivo: o sem norae . +Pagáo, = cer ' -okepyr—eyuia. 

g-E-RO — . Prefixo. Nos modos de pronome pacfente o prefi- 

xo "ro--“ ou "no-", precedido de objeto direto, 
recebe um "e-" que- varia, no caso de " 9 -",como 
partícula de classe inferior. Ex. q-e-ro-ker-a: 
dormir com ele, fazer dormir com eíe (.animal) . 


QER-OKEPYRA. Adjetivo: + batizado. Literalmente: de no- 


escolhido. 

ÍEk-OKEPYR' -EYMA. bubstantivo: pagao , sem ncme escolhido. 

íERURU. ^íalacologia: mexilhao ou sururu, molusco aa 


famí 


lia dos mitilídeos, género Mytella. 


g'-ETÉ. ñuhsfantivo: parte principal, substáncia, forqa, ma 
téria. 


* ** *■* 


giBE-PYRA. Botánica (a alisada, a esfregada, referindo-se á 
madeira): sucupira, do género Bowchichia. 

QIÉ-giÉ-ETÉ. Crustaceologia: chora-maré, dafamília dos occi 
podídeos,género Uca. A duplicaqáo indica abundán 
cia, reforqada ainda por "eté". 

giÉ-giÉ-PANEMA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. Pela 
adjetivacao "panemaV deveria ser imprestável. 

giNINGA. Adjetivo: sonante, sonoro, Substantivo: zunido. 

giNI-NING-A. Verbo freqílentativo: retinir, tinir, zunir. 

Substantivo: barulho. Adjetivo: barulhento.= 
qunung-a. 

giRI . Crustaceologia: siri, da familia dos portinídeos. 

QIRI-APUA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

QIRI-GÜAlA. Crustaceologia:santola, aranha do mar, da família 
dos partenopideos, genero Libinia. 

giRI-MIRl . Crustaceologia: variedade de siri. 

QIRI-NEMA. Crustaceologia: variedade de siri. A adjetivacáo 
"nema" indica que seria mal-cheiroso. 




9IRI-0BY 


gOO-AIBA 


CIRI-OBY. Crustaceologia: variedade de caranguejo (azulado). 

OIRI-gOa^ü. Crustaceologia:. variedade de siri Ogrande). 

pO. Verbo intransitivo (de 'prefixo agente): ir, ir a. Tem 
imperativó irregular. Como verbo relativo pede 
sua preposicao. A mais comum é "egé". Admite as 
vezes a incorporagao do sujeito. Verbo transiti 
vo: fazer cacada. É irregular. 

— (jO. Sufixo (com fungao adverbial): quase que, por pouco. 

= có-é. 

QOBA-URA. Botanica: variedade de planta. 

COBAYÉ. Substantivo: o que se liga ou se adere em frente. 

COCÉ. Preposigao: acima de, por cima de, mais que, sobre. 

No comparativo,o segundo termo da comparagao 
é regido da preposicao "guí" ou "gogé" (acima 
de). Ex: xe katu-eté ndé gogé: sou melhor do 
que tu. 

QO'-COK-A. Verbo intransitivo iterativo-durativo (a dupli- 
cagao realca esta qualidade): espedagar-se,par 
tir-se, quebrar-se em varios pedagos. 

CÓ-gül. Verbo intransitivo (no infinito): para nao ir. 

CÓ-CUÍ-BE. Verbo intransitivo (no infinito): desde a ida. 

— CÓ-é. Sufixo (com fungao adverbial): quase aue, por pou 

co. = — có, 

— CÓ-E-R-I. Sufixo (com fungáo adverbial): quase que, por 

pouco. = — gó. 

CO-GOARINÍ-NAMO. Verbo intransitivo (infinito): ir á guerra. 
= gó-gúarini-ramo. 

CO-GOarINÍ-RAMO. Verbo intransitivo (infinito): ir á guerra. 
= gó-güarini-namo. 

CO-GOI-IE-BY'. Verbo intransitivo: regressar (indo). 

COK-A (ÍO). Verbo transitivo: aguilhoar, amassar, chugar, 
dar estocada em, moer, partir, pisar, quebrar, 
socar, tocar. 0 "g" é temático. Verbo intransi^ 
tivo:»partir-se, quebrar-se. Pede o uronome 
" 10". 

C0-KAA-BO. Verbo transitivo: ir á caca. 

CO-KAA-PE. Verbo transitivo: ir fazer as necessidades (fi- 
siológicas). 

C-OKEKD'-AB-A. Verbo transitivo: fechar a porta. 

COKO. Ornitologia: socó, nome comum de vários passarcs da 
família dos ardeídeos, géneros Tigrisoma, Butó 
rides, Zebrilus. Alimentam-se de peixes. 

CO-MORA-PE-PE. Verbo intransitivo: vir a recebimento. 

COO. Substantivo: bicho, animal de caca. f Gado. 

COÓ. Verbo transitivo: convidar (para festa, óomezáina). 

Embora termine em "5", tem geründio em gü-abo. 
Ex. goó: convidar: gó-güabo: convidando. 

COO-A. Substantivo: espinhaco de animal. 

COÓ-AIBA. Substantivo: animal cuja carne náo se come. 


COO-KU-ABA {XE) 


gU-ACU-RAKA 


COO-KU-ABA (XE). Verbo predicativo: ser bom para cacar. Ver 
bo transitivo: saber cacar, Tudo relativamente 
ao cao. = coo-ku-gü-aba (xe)* 

COO-KU-AP r -ARA* Substantivo: cacador (o aue sabe cacar). 

= coo-ku-gü-ap v -ara, 

COÓ-KU-GO-ABA (XE). Verbo predicativo: ser bom para cagar. 

Verbo tránsitivo: saber cagar, Tudo relativa - 
mente ao cao. = coo-ku-aba. 

COO-KU-G0-AP'-ARA. Sufcstantivo: cacador (o que sabe cacar)+ 
= goo-ku-ap'-ara• 

COO-MBO-I-CARA* Substantivo: f acougoe, 

COO-MIMB'-ABA, Substantivo: animal que nao se come. 

QOO-MI-MOlA. Substantivo: carne cosida* 

QOÓ-PÉ. Substantivo: a trilha do animal de caga. 

QO0-RAG0eRA. Substantivo: f pano* 

COÓ-R-ECS-IKÓ (T-)- Verbo transitivo, irregular: fazer caga 
da. 

CÓ. Verbo transitivo: ir. 

CÓ-PE. Verbo transitivo: ir a. 

CÓ-R-ECÉ* Verbo transitivo (infinito): por causa de ir, 

CÓ-REME. Verbo transitivo (infinito): se (ou quando) for, 

COROKA. Ictiologia: sarda, da famrlia dos tunídeos, Botani- 
ca: soroca, arvore da' família das xnoraceas r ge- 
nero Soroca. 

qOROK-A.. Verbo transitivo: rasgar, romper-se* 0 geründio é 
coró-g. 

COROK f -ABA. Substantivo: o rasgao, a ruptura. 

QORO-ROKA. Ictiologia: sororoca, da família dos tunídeos, 
genero Scomberomorus. 

gORÓ-ROK-A, Verbo intransitivo: romperqse ou rasgar-se em 
vários pedacos. A duplicacao e de intensidade. 

= goro-ro-rok-a. 

QORÓ-RQ'-ROK-A. Verbo íntransitivo: romper-se ou rasgar-se 
em vários pedacos. A triplicagáo § de muita in 
sidade no fato, = coró-rok-a. 

CU* Substantivo: covao, 

gU-ACU. Zoologia: veado,da ord^m dos artiodátilos. 

CO-AlA. Substantivo: cauda de qualauer animal. 

CU-Agu-APARA. Zoologia: veado galheiro* 

go-Agu-A-RANA, Zoologia: variedade de puma, animal felino, 

= gu-agu-rana* 

gU-AgU-ETÉ . Zoologia: veado campeiro, da ordem dos artiodá- 
tilos. 

gu-ACU-MÉ. Zoologia; f cabra, cabrito f animais caprinos, 

gu-Agu-MIMB' -ABA . Zoologiazf cabra, cabrito. 

gu-AQU-RANA . Zoologia, variedade de puma (felino).=gu-agu- 
a-rana. 

í°\ 


;guA-PE 


guB-A {lo-) 


QüA-PE. Advérbio: na face, na frente, no rosto. 

— Q-Oara. Particlpio, sufixo em geral de complemento cir- 
cunstancial, ou se.js de substantivos, pronomes, 
infinitos preposicionados ou a advérbios e locu 
coes adverbiais: o que costuma ser ou estar (na 
afirmativa do tempo presente). Quando precede 
nasal, pode assumir a forma "ndüara". Depois de 
"i", em geral se converte em "xüara". Em docu - 
mentos apr.rece também com as formas "coara", 
"ndoara", "xoara","goara” e "güara". Depois de 
"y" e mesmo de "i" pode assumir a forma "güara" 
Ex. maraká pupé-cüara: o que esta dentro do cho 
calho. Sao freqüentes as partlculas a que mais 
se sufixa: "-pe", "pupé", "i", "ramo","upi", 
"cupé", "bo", "egé", "ri", "reme". 

QÜAH'-AMA. Particlpio afirmativo de "cüara", no tempo do fu 
turo: o que costumará ser ou estar”. = gar'-ama. 
Quando precede nasal toma a forma "ndar-ama". 

COar'-AM'-bOera. Particípio afirmativo de "qüara", no tempo 
do passado-futuro: o que iria costumar ser ou 
estar. = car'-am'-büera". Quando precede nasal to 
ma a forma "ndar'-am'-büera". 

QÜAR'-AM'-BOER'-EYMA. Particípio negativo de "qüara", no 

tempo do passado-futuro: o que nao iria costu - 
mar ser ou estar. - qar'-am'-büer'-eyma. Quando 
precede nasal, toma a forma "ndar'-am'-büer'- 
eyma". 

QÜAR'-AM'-EYMA. Particlpio negativo de "cüara", no tempo do 
futuro: o que.nao costumará ser ou estar. = 
car'-am'-evma. Quando precede nasal toma a for- 
ma "ndar'-am'-eyma". 

CUAR'-EYMA. Particípio negativo de "cüara", no tempo do pre 
sente: o aue náo costuma ser ou estar. = 
car'-eyma. Quando precede nasal, toma a forma 
"ndar'-eyma". 

COAR'-'OERA. Particípio afirmativo de "qüara" no tempo do 
passado: o que costumou ser ou estar. = qüar'- 
'üera. Quando precede nasal, toma a forma 
"ndar'-'üera". 

gOAR'-'OER'-AMA. Particípio afirmativo de "cüara", do tempo 
do futuro-passado: o que poderia ter costumado 
ser ou estar. = car'-'üer'-ama. Quando precede 
nasal, toma a. forma "ndar'üer'-ama". 

QÜAR'-'OER'-AM'-EYMA. Partlcula negativa de "^üara", no 

tempo do futuro passado: o que nao teria costu- 
mado ser du éstar. = qar'-'üer'-am'-eyma. Quan- 
do precedé nasal, toma a forma "ndar'-'üer'- 
am'-evma. 

cOar'-'OER'-EYMA. Particípio negativo de "qüara", no tempo 
do passado: o que náo costumou ser ou estar. 

= gar'-'üer'-eyma. Quando precede nasal, toma 
a forma "ndar'-'üer'-eyma". 

CUB-A (lo-).Verbo transitivo: dar busca em, esquadrinhar, 
revistar, visitar. 0 u cé" é temático. Pede o 
pronome "io". 


QUBAN-A 


QIJMARA 


CUBAN-A. Verbo transitivo; chupar o sangue (de ura doente, 
para curá-lo). 0 "c" é temático e se muda em 
"x'* em contato com "i" ou "v". Ex: nde-guban: 
ele te sugou; a-í-xuban: eu o suguei. 

gu-CUÁ. Substantivo: inchaco (com pús). 0 "c" e temático. 

Em contato com "i", na 3a. pessoa, muda o "g" 
em "x". 

gugüNG-A (g-) (XE). Verbo intransitivo: tremer. Substanti- 
vo: tremor. Adjetivo: trémulo, 

gu-gURA. Substantivo: altibaixos (na madeira, etc.). A 
duplicacao é de abundáncia. = gura. 

— gOERA. Particípio abundancial e que, na qualidade de 

afixo derivacional,forma nomes. Só se usa com 
verbos nao transitivos e exige pronóme pacien- 
te. Seguindo "i", muda-se em "xúera". Após na- 
sal toma a forma "ndúera": aquele que costuma 
ser ou estar. Tem também o sentido de quase 
que, por pouco que. Neste sentido nao forma no 
mes verbais, mas pode modificar até verbo tran 
sitivo, em fungao adverbial: Ex: a-man5-"güer: 
por pouco que morri. 

— gOER'-I. Sufixo particípio iminentivo: quase que, por 

pouco.que. ******** 

gu-GÜ-Á-BO. gerúndio de "cuú" = morder, Corao excecao a re- 
gra geral de que os verbos terminados em "u" 
passam para " 1 " ou "ú", "guú" recebe gúa-á-bo. 

gU-GÜAgU. Zoologia: espécie de veado. = cu-acu. 

gu-GÜARAl-Y. Substantivo: meretri 2 . O "g" é temático e, na 
3a. pessoa, em contato com "i", se muda em "x". 

gu-GÜARAÍ-Y (XE). Verbo predicativo: ser meretri 2 . 

******** 

gul. Preposigao (coloca-se depois da palavra a que rege). 

Tem sentido de: a) procedéncia e separagáo: 
de longe,de fora, fora de? b) negagáo de compa- 
nhia: sem, e náo, para nao;c) comparativa: do 
que, mais que; d) causa: de, a (raro); e) re- 
flexivo: próprio, mesmo (eu, tu, etc.). B usa- 
do também corao segundo termo de comparagáo de 
superioridade, significando: acima de. 0 pri- 
meiro termo pcde ser "bé" (mais), "bé-I" (um 
pouco mais), "eté" (muito) ou "pyryb” (um pou 
co mais). 

gul-BEr Preposigáo: desde. Em tupi náo há tradugáo para 

desde que, nem para até que. 0 primeiro é subs 
tituído por "riré" (depois que) ou "abé" (logo 
que. Em guarani é corrente "guí-bé" (desde 
que) . 

guI-ND'-ARA. Substantivo: cornija de igreja. 

guí-RI-RI. Ornitologia: ave da famllia dos tiranídeos. 

*******_ 

gUKURI. Ictiologia: variedade de cagao. 

gUKURI-lUBA. Zoologia: sucuriú, variedade de cobra. 

******* 

gUMARA. Substantivo: inimigo. O "g" é temático e muda-se 
em "x", na 3a. pessoa, em contato com "i". 


guMÉ 


QY-EYMA 


(JUMÉ. Mitologia: nome de mna entidade superior da mitologia 
tupi. Atribuem-no a S.Tomé que estivera, segundo 
uns, no Brasil. — maíra-qumé. 

QUNUNG-A. Substantivo: som, barulho, zunido. Adjetivo: so - 
nante, sonoro, barulhento. Verbo intransitivo: so 
ar, zunir. Em guarani é qumi. = gining-a. 

^UP-ARA. Substantivo transitivo: visitador. 

(JUPé . Partícula. Tem muitas funqoes: a) dativa - nesta qua- 
lidade prefixa muito o particípio "qüara", em sua 
forma nasalada "ndüara": o que é para, o que se 
destina a, ütil para; b) perquiritiva: a procura 
de, em busca de; c) opositiva: contra; d) refiexi- 
vaj prSprio, mesmo (eu, tu, etc.). Depois de "i" 
toma a forma "xupe" e, depois de consoante pode to 
mar a de "ixupé". £ prepositiva e, nos verbos cau- 
sativos, a pessoa a quem se manda é por ela regida. 
Ex.: xe luka-ukar lepé Italyba qupé: mandaste que 
Itajiba me raatasse. Mbo-i-oby qupé-ndar-ama: o que 
se destina a Mboibi, Coloca-se depois da palavra a 
que rege. 

Q-UPI. Partlcuia adverbial: na verdade, com razao, é verda- 
de. 0 u c" é índice de classe inferior: por mim,por 
ti, por ele, etc. = c-upi-katu. 

Q-UPI-KATU. Substantivo: certeza, verdade. Advérbio: com ra 
zao, na verdade. 

QURA. Substantivo: altibaixos {na madeira, etc.) = qugura. 

QURUBI. Ictiologia: surubim, peixe da família dos pimelodl- 
deos, género Platystomatichthys. 

QURUKUKU. Zoologia: variedade de cobra, da famllia das cro- 
talldeas, género Laechis. 

QU-0. Verbo transitivo: .raorder, abocan’nar. Na formacao do 

geründio perde “u" e adiciona a "güabo". Ex: cu-ü= 
morder. Qu-güabo: mordendo. 

CU-O-QU-O. Verbo transitivo irregular: mastigar. A duplica- 
qao é iterativa. 

CU-O-KURI. Zoologia: serpente aquática do género Eunectes. 

Tem o significado de morde rápido, quando atira o 
bote {auando se estende para atacar). 

******* 

£Y. Substantivo: mae. 0 ”c" é temático. Em contato com "i" 
muda-se em "xy", na 3a. pessoa.Ex: i-xy: a mae de 
ie. 

QY-PY-A-BAE. Substantivo; mae do que é Indio (mae de todos 
nós) , 

£YBA. Substantivo: testa. 0 "c" é temático. Em contato com 
"i", muda-se em xybá. 

QYB-A (Io) . Verbo transitivo: limpar. 0 "c" é temático, ero 
contato com "i", muda-se em xyb-a. 

QY-^Y-ÍA. Verbo intransitivo: crispar, tremer, estremecer. 

= py-ia. 

CY-EYMA. Substantivo: orfá(o)(s) de máe. 


C-YG-E-OKñ 


CYMA 


g-YG-E-OKA. Substantivo: canoa pequenina. 

Q-YG-UAQÜ. Zoologia: veado, animal da famllia dos cervldeos 
= g-ug-uacu. 

CY-YG-UACU-APARA. Zoologia: veado-galheiro, da família dos 
cervídeos. 

C-YG-UAQU-ETE. Zoologia: veado-campeiro, da família dos cer 
vídeos. 

Q-YG-UACU-M£. Substantivo: t cabrito, cabra. = c-yg-uaqu- 
mimbaba. 

C-YG-UAQU-MIMBABA. Substantivo: t cabrito, cabra. = g-yg- 

C-YG-UACU-PITANGA. Zoologia; variedade de veado, pardo, da 
familia dos cervideos. 

C-YG-UAQU-A-RANA. Zoologia: variedade de onca, da família 
dos felldeos. 

Q-YG-UAQU-TINGA. Zoologia; variedade de veado, da famllia 
dos cervídeos. 

C-YG-O-ARA-Í-Y. Substantivo: 't-meretriz. = g-ug-u-ara-I-y. 

gYÍ-A. Verbo intransitivo: assustar-se, recuar (fugindo), 
estremecer. = gu-cyi-a. 

CYK. Pronome indefinido: todos auantos, cada qual, cada um. 

QYK-A. Substantivo: chegada. = cyk-aba. Verbo intransitivo: 
bastar, chegar, juntar-se. 

CYK-ABA. Substantivo: chegada, conclusao, fim, lugar da che 
gada. 

QYK-A-EQÉ. Verbo transitivo-relativo: tocar em. = byk-a-egé 

CY-A-gOama. Substantivo: fim, futuro. 

QY-KY-CY-ÍEBA. Substantivo [causa de receio): medo T receio. 
= qy-ku-Icba. 

£Y-KY-CY-ÍÉ-CUl. Verbo transitivo: temer, ter medo.=gy-ky-Ié. 

gy-KY-ÍÉ. Verbo transitivo: temer, ter medo. = cy-ky-gy-Ie- 
cuí. 

CY-KY-ÍEBA. Substantivo (causa de receio): medo, receio. = 
gy-ky-gy-Ieba. 

QY-KY-ÍÉ-BORA. Adjetivo: medroso, receioso. 

QY-KY-lÉ-QUÍ. Verbo transitivo: temer, ter medo, recear. é 
metátese de ky-gy-íé. Como verbo relativo pede pre 
posigao e, no caso, gui. Ex.: gy-ky-ié ta-I-agu ía 
gúara-gul: o porco tem medo da onca. Como verbo de 
pronome agente, na forma afirmativa, exige sufixo 
para o gerúndio. Ex: cy-ky-i-a-bo: temendo. 

QYMA. Adjetivo qualificativo: escorregadio, liso. Prefixado 
por "a", com o sentido de grao, semente, fruto, ca 
bega, o "a" perde sua primitiva natureza (substan- 
tivo) tornando-se prefixo classificatório. Ex: 
a-gyma: coisa lisa e arredondada. 



gy-MENA 


gy-YRA 


QY-MENA. Substantivo (casado coiri a máe) ; t padrasto* 

Q?-NÍ-BU* Zoologia (o que emite cintilagoes cambiantes); 
camaleao, lagárto do genero Iguana, 

CYP-ARA. Substantivo: limpador, o que limpa, 

QYRA. Substantivo: enxada. 0 11 g" e temático. 

QYRY. Crustaceologia: siri, crustaceo da familia dos por- 
tunídeos. 

QYHY-QYRYK-A. Verbo intransitivo; recuar (resístindo). 

gYRYK-A. Verbo intransitivo-neutro: afastar, arrastar-se, 
baixar (a maré), correr, deslisar, escorregar, des 
lisar, recuar. - Em composipáo pode sofrer o meta- 
plasmo nasalado de "ndyryk-a 11 , em vez de "gyryk-a' 1 . 
Conota um estado do sujeito* 

CY-YRA, Substantivo: tia, irma da máe (do homem), prima do 
pai* t madrasta, O "c" é tematico e, em contato, 
com "i", da 3a. pessoa, muda-se em xy-yra. 

*********** 

********* 

* **f * * * 


DAB-A 


— DÜEK-A 


D 


DAB-A. Sufixo: "^a'ba" que indica lugar, tempo, ocasi- 

áo, modo, meio, instrumento, companneiro, cau 
sa, motivo, fim, efeito ou a própria aqao. O 
s ig nificado é dado pelo verbo, pelo substan- 
tivo, pelo adjetivo, pelo pronome ou até pelo 
próprio advérbió a que sufixa, se a palavra 
for nasal. Ex.: Poban-daba: fiaqáo, em vez 
de poban-caba. 

DAR-A. Sufixo: "qara”. E sufixo dos verbos intransi- 

tivos, mas raras vezes se encontra com ou - 
tros verbos. É particlpio ativo. Com verbos 
nao transitivos (casos excepcionais), nao le- 
va pronome algum. Se a palavra a que sufixa 
e terminada em "n" ou ditongo nasal, "qara" 
muda para "dara". Ex.: poban-dara: fiador, o 
que fia (tecelagem). 

DER-A. Sufixo: M puera".Quando sufixa paiavras que termi 
na em "n", muda-se para dera". As vezes e 
usaáo "düera’*. Ex.: men-dera = men-duera: o 
mariao que foi. Püera é sufixo do substanti- 
vo, no tempo passado. 

dOer-A. Sufixo do substantivo, no tempo passado. Trata- 
se de "püera" quando sufixa palavras que ter- 
minam em "n". Usa-se mais "-dera". Ex.: men- 
düera = men-dera: o marido que foi. 


* *■ Jr * * 
* * * * 
* * 



E 


eam-a! 


E 


E — . Prefixo da 2a. pessoa do singular: tu. Funciona como 
subjetivo do imperativo e do geründio, ou como prefi- 
xo pessoal do gerúndio dos verbos intransitivados,. _ ré 
lativos e intransitivos. 

— E. Sufixo que funciona: a) como conjunqao: se; b) como 

advérbio: quando, como, porque, = reme. 

— E — . Afixo pedido pelos verbos r-ekÓ e no-qema, pe o 

objeto deles está depois do pronome ou se levam obje- 
to incorporado. 0 "e" entao é introduzido entre os ter 
mos. Ex: a-uub-e-r'ekó: eu tenho frechas. Os verbos co 
mecados pelos prefixos "ro-" ou "no- interpoem güe- e 
muitas vezes somente -e-. 

É. Partícula empregada só pelos homens, significando: deve 
ser. Contribui para composiqao de palavras. 

E- Verbo transitivo irregular: dizer. Náo leva, entretanto, 
pronome objetivo quando há prefixo agente, Por vezes 
pode significar: decidir, deliberar, resolver e até res 
ponder. Neste caso o gerúndio nega-se com "nda" ou rua 
e nao com "eyma". Pode indicar a intencao ou o motivo, 
sobretudo no geründio. Usa-se-o também no permissivo. 
Ccan advérbios dubitativos traduz-se por: julgar que, 
pensar. No sentido impessoal, pode significar: haver 
fazer. Como verbo expletivo pode siqnificar: auxiliar, 
concordar. Seguido de M aüba" ou "angá" traduz-se por 
pesar erradamente. Pode ainda juntar-se a outro verbo 
no geründio, como auxiliar. Embora se conjugue como in 

transitivo (com pronome objetivo da 3a. pessoa), exige 
sempre antes do sujeito o objeto direto ou, pelo menos, 
o demonstrativo "aipó”: isso, aquilo. 

E -. Partícula de realce, com funqáo prefixial. Posposta a 
qualquer palavra, realca-lhe o sentido. Corresponde a 
"é que", "só que", "mesmo". Junta a substantivo assu- 
me a forma "aé”. Partícula temporal: tempo virá em que. 

— É. Partícula demonstrativa, com fungáo sufixia‘1. Com pro- 

nome pessoal significa: aquele, mesmo, próprio. E pos - 
posta a qualquer palavra para realgar-lhe o sentido.Tem 
também funcáo adjetiva e adverbial: outro, outro dia, 
separadamente. 

É (£-). Substantivo: gosto, sabor. Adjetivo: gostoso, sabo- 
roso. Verbo factivo: ter sabor. = é katu. 

E. Verbo transitivo: entornar, manar, vasar, verter. 

EA! Vocativo (só dito por mulher, como escárnio ou zombaria) 
ui! Upa! Veja só! 

EAM! Vocativo (só de uso da mulher): náo! = eam-a! 

EAM-A! Vocativo (só de uso da mulher): náo! = eam-a-é! 


EAM-A-fi1 


EB0-UING.“A 


EAM-A-fil Vocatlvo (só de uso das mulheres): náo! 

fi ANGÁ* Verbo intransitivo: pensar erradamente.= é auba_ 

É aOba, Verbo íntransitivo: pensar erradamente*= é anga. 

fi-BAE (£-). Substantivo: 1 condimentOi legume, 2 Conduto- 

EB-ANOl-A, Prefixo de evidencia de coisas que estao pro- 
ximas; esta banda onde esta, esta banda dai* 

EB-APÓ- Advé rbio: a í- 

EBI-BOK-A (Q-). Verbo transitivo: dirigir embarcaqao, 

EBI-BOK'-ABA (Q-)- Substantivo: leme* 

EBI-PETEK-A (C-). Verbo transitivo: bater na nadega, 
dar palmada. 

EBIRA (T—)- Substantivo:'anca, assento, fundo, nadegas, 
parte posterior {do corpo), trazeiro- Popa, 

EBIR-A * (£-) (XE) , Verbo intransitivo: moscar. - ebir-Í> 

EBIR-I-(C—)(XE)- Verbo intransitivo: moscar* = ebir-a. 

EBI-T—AP?1a (£-), Substantivo: f toldo de barco- 

EBI-XAMA (C-). Substantivo: escota (cabo de vela de bar 
co) . Xama é gama (corda) que mudou o ,r g" em "x", 
pelo contato corn ,r i". 

EBO — . Prefixo demonstrativo do que esta próximo do ín 
terlocutor, Ex: ebo-küe: que se está vendo- Per 
de o m o" se a palavra seguinte é vogal ou come- 
ga por vogal. 

EBO-BÓ (T-) # Substantivo: borborinho. Adjetivo: tininte, 
vibrante. 

EBO-BÓ (Q-)(XE)- Verbo intransitivo: reboar, retumbar, 
tinir, vibrar- 

EBO-kQe: Interjeigáo (de ira): toma, toma! 

EBO-KQe. Demonstrativo de aproximagáo, de coisa que se 
esta vendo: esse(a) (s) , aquele(a) (s), eis ai, 
eis lá- = ebo-küeí. 

EBO-k0eÍ * Demonstrativo de aproximaqáo, de coisa que se 
está vendo ou nao: esse(a){s), o(a)(s), aquele 
(a)(s), eis al, eis lá- = ebo-küel-a* 

EBO-kOeÍ-A. Demonstrativo de aproximagáo, de coisa que 
se está vendo ou nao: esse(a)(s), o(a)(s),aquele 
(a)(s), eis al, eis lé. = ebo-küeí, 

EBO-K0e-TEÍ. Advérbio: demonstrativo de proximidade, de 
coisa que se está vendo: eis al pertinho- 

EBO-Ul. Demonstrativo de proximídade, de coisa que se 

está vendo: aquele. Pode ser usado, sem o ,( o M de 
ebo - 

EBO-Ul-A* Demonstrativo de proximidade, de coisa que se 
está vendo: aquelec Pode ser usado,sem o "o ,r de 
ebo* 

EBO-Ul-ME.Demonstrativo de proximidade, de coisa que se 
está vendo: aí, lá. - e-ui-me. 

EBO-UING-A. Demonstrafcivo de proximidade, de coisa que 
se esta vendo: aquele(a)(s), eis aí,eis isso. 


EB-URUgU (c-) 


ecA-gOyryba (g-)( xe) 


EB-URUCU (Q-). Substantivo: Coisa grossa e roliga. Adje 
tivo: grosso e roligo. Gráu de Substantivo: co- 
mum da 3a. pessoa. Ex: g-eb-urugu: é grande,sao 
grandes. 

E-BYK-A. Adjetivo: saboroso. 

É-BYK-A(T-). Verbo predicativo: ser cada vez mais gos - 
toso. 

E-BYKA-gy (T—). Substantivo: diarreia, dor de barriga. 

É-BYK'-ATS(T-). Adjetivo:empanturrado. 

É-BYTER-R-. Partículas adverbiais de continuidade: ainda, 
continuadamente. 

E—BYTER—RI. Partículas adverbais de continuidade: ainda, 
continuadamente. 

***** 

EgÁ (T—). Substantivo (irregular); olho(s), a que segue 
"eté", mas existe para ambas as classes (supe - 
rior e inferior). Com a forma "'gá" (invariá - 
vel) aparece em compostos, para significar feno 
menos psíquicos, estados dalma, qualidade, háb¿ 
tos ou costumes, expressos pelo sentido de seus 
orgáos: olhos, ouvidos, boca (língua), coragao. 
Como expressáo dos olhos significa: vista, vi - 
giláncia. 

EgÁ-A-GÜAÁ (T-). Substantivo (olhos cheios ou bojudos): 
t óculos.— egá-'güaá. 

Eg'-ABA (T-). Substantivo: cego, olho(s) vazados(s) ou 
torto(s). Adjetivo: cego. 

EgÁ-ARUÁ-AIBA. Substantivo: olhar maldoso ou obsceno. 

EgÁ-ARU-GÜÁ (T—). Substantivo (olhos saltados) : f ócu- 
los. = egá-gü-aru-guá (t-). 

EgÁ-BANGA (T—). Adjetivo (olhos tortos): odioso, torvo. 

EgÁ-BIK-A (C-)(XE). Verbo transitivo: pestanejar, piscar. 

EgÁ-EKÓ—AB'-OK-A (g-). Verbo intransitivo: ficar diferen 
te. 

EgÁ-ETÁ (T-). Substantivo (olhos muitos); cuidado, preo- 
cupacao. Adjetivo: atento, euidadoso, solícito. 

EgÁ-ETÉ (T-). Adjetivo (olhos de verdade): arisco, esper 
to, leviano (no olhar), espantadigo, dissoluto 
no modo de olhar. 

EgÁ-GUAÁ (T—). Substantivo (olhos saltados ou salientes): 

literalmente, olhos cheios ou bojudos: + óculos. 

= egá-güaru-guá (t-). 

EgÁ-GÜ-ARU—GÜÁ (T—). Substantivo (olhos + saltados): + 
óculos. - egá-guaá. 

EgÁ-GÜYR-UMBYKA (T-). Substantivo: olheira(s). 

EgÁ-GÜYRYBA (T-J. Substantivo: enjóo, tonteira, vertigem. 
Adjetivo: tonto (com tonteira}. 

EgÁ-GÜYRYBA (g-)(XE). Verbo transitivo: ficar tonto. 


EQÁI-A (T-) 


EQÁ-JURUBA (Q-) 


EQÁI-A (T—). Substantivo: alegria. Adjetivo: alegre. 

= egá-i-ngatu. 

EQÁI-A (Q-)(XE), Verbo intransitivo: alegrar-se, sorrir. 

EQÁ-I-AB-A (Q-)(XE). Verbo transitivo: abrir os olhos. 

EQÁ-I-NÁ-MBORA ' (T-). Adjetivo: enfeitado, garrido, vai- 
doso. = aty-ro. 

EQÁ-INAN-A (T—) . Substantivo: 1 ocupagao, preocupagao. 

z Vaidade. 3 Garridice. Adjetivo: dessassoegado, 
dissoluto (no raodo de olhar), inquieto, leviano, 
preocupado. 

EQÁ-INAN-A (Q)(XE) ECé . Verbo factivo: estar preocupa- 
do com. 

EQÁ-I-NGATU (T-). Adjetivo: alegre. = egal-a. 

EQÁ-IüBA {T—). Substantivo: olhos gargos. 

EQÁ-I-YRA (T—). Substantivo: menina dos olhos, pupila. 

= egá-yra (t-). 

EQÁ-KANEO (T—}. Adjetivo (olhos cansados): preocupado. 

EQÁ-KANGA (T—). Substantivo: olhos claros, olhos trans- 
parentes. Adjetivo: claro, ralo, reluzente, Ex: 
y egá-kanga: rio claro. 

EQÁ-KAMG-A (Q-)(XE). Verbo intransitivo: reluzir. 

EQÁ-KOÍ (T—). Adjetivo:acautelado, preparado. = egá-kul 
(t-) . 

EQÁ-KOROlA (Q-). Substantivo: carogo (de sal, farinha, 
pimenta), gráo. 

EQÁ-KOROl-A (Q-). Verbo factivo: ser grosso, ter carogo 
(ou gráo). - egá-kurub-a. 

EQÁ-kOA-qO. Substantivo: olhos encovados, olhos fundos. 

EQÁ-KÜÁ-QÓ-PUKU {T—). Substantivo: olhos encovados, 
olhos fundos. = egá-rore (t~). 

EQÁ-KÜARA (T-). Substantivo: olhos, órbita ocular. 

Montao, ruma. 

EQÁ-KÜARA-CY (T-). Adjetivo: encarado, carrancudo, mau. 

EQÁ-KÜÁ-ROrE (T—). Substantivo: olhos encovados, olhos 
fundos, = egá-rore (t-). 

EQÁ-KOÁ-RCERA (T—) . Substantivo: olhos encova^dos, olhos 
fundos. = ecá-küá-roré. 

EQÁ-KÜAR'-UMBYKA (T-) . Substantivo:equimose dos olhos. 

EQÁ-KÜÁ ' -TINGA. Substantivo (olhós brancos,esbranquiga- 
dos): catarata (dos olhos). 

EQÁ-KUÉ-KUE (T—). Adjetivo: olhos inquietos, dissoluto 
no modo de olhar. A duplicagao é de realce. 

EQÁ-KUl (T—). Substantivo; olhos buligosos. Adjetivo: 

apercebido, preocupado, preparado, prevenido. 

= egá-koi (t-). 

EQÁ-KURUBA (Q-). Substantivo: carogo de sal, de farinha, 
etc,, gráo. 


EgÁ KURUB-A(Q-)(XE) 


EgA-TYBA 


EgA-KURUB-A(g-)(XE). Verbo predicativo: ser grosso, ser 
encaroijado. ’ 

E<JÁ-KYTA {?-) . Substantivo: carogo, grao, n6. 

E<JÁ-NGÁ (T-) . Substantivo: chorao. 

EQÁ-OBY (T-). Substantivo: 1 olhos azuis ou verdes. ¿ Be- 
lida, catarata, névoa da vista. 

EQÁ-PÉ (£-)- Verbo transitivo: iluminar. = mo-endy. 

EgÁ-A-PITANGA (T-) . Substantivo: olhos vermelhos,olhos 

_ rasos dágua. = ecá-pitanqa. 

ECA-PITANGA (T-). Substantivo: olhos vermelhos. 

E^Á-PITÁ-PITANGA (T-)(XE). Verbo transitivo| ter os 

olhos rasos de lágrimas. A duplicagao é de real 
ce. 

EgÁ-PUKU (T-). Adjetivo (olhos compridos, olhando in- 
finito, em abstragao): cuidadoso, preocupado. 

EQÁ-PYÁ (T—) . Substantivo^: presteza, Adjetivo: presto. 
Advérbio: 'cédo. 2 De repente. 

E^Á-PYÁ {£-} Verbo transitivo: apanhar de surpresa, apa 
nhar de repente. 

EgÁ-PY'-QÓ (T—). Substantivo: vista aguda, vista boa. 

EQÁ-PY'-gó (XE). Verbo predicativo, na forma negativa: 
estar ou ser cego. 

EgÁ-PY-gÓ-EYMA (T—). Substantivo: cegueira. 

EgÁ-PY-KANGA (g—). Substantivo: ribanceira. = yby-egá- 
py-kanga. 

EgÁ-PY-PIRAR-A (g-). Verbo transitivo: abrir os olhos de. 

EgÁ-PY -T-UMBYKA (T—). Substantivo: desmaio, tontice, 
vertigem. 

EgÁ-RAlA (T-R-g-). Substantivo: esguecimento. Adjetivo: 
esquecido. 

EgÁ-RAl-A (g-) (XE) { gul } . Verbo transitivo: esquecer 
(alguína coisa passada) . 

EgÁ-RAÍ-A (g-) (XE) { EgÉ } . Verbo transitivo: esquecer 
(de trazer algum objeto). 

EgÁ-RAÍ'-POTARA (T-). Substantivo: esquecedigo. = 
egá-ral'-potar'-i-iá (t-). 

EgÁ-RAÍ-POTAR'-I-ÍÁ (T—). Substantivo: esqueciraento. 

= egá-rai-potara (t-). 

EgÁ-RAl-T-ABA (T-R-C-). Particípio "gaba": o em que, 
o com que, que. Com verbos intransitivos pode 
implicar tradugao passiva. Ex: t-e-kará-t-aba: 
coisa esquecida (por gente). 

EgÁ-RORE (T-). Substantivo: olhos encovados, fundos. = 
egá-küá-rore (t-). 

EgÁ-TINGA (T—). Substantivo: belida, catarata (dos o - 
Ihos), névoa da vista. = egá-oby. Adjetivo: 
(olhos brancos): ! esclerotica. 2 Desfalecido, 
desmaiado. Fx. xe i-ecá-ting' ambyacy guí: 
estou d 3 Sfa]ecido de fcne. 

EgÁ-TYB-A.Verbo transiivo: atirar terra nos olhos de. 


eq£-tyká (Q-) 


EE 


EQÁ-TYKÁ (Q-). Verbo tránsitivo: encorpar, fechar (tecido, 
pano, etc.). 


EQÁ-UNA'(T-). Adjetivo (olhos negros): reanimado. Ex. 

a nhe-mbo-egá-un' nde r-epiák-a: voltei a 
miffi guando te vi. 

EQÁ-Y (T-,R-,Q-), Substantivo (água nos olhos): lágrimas. 
Adjetivo: choroso, lacrimoso. 

EQÁ-Y (Q-)(XE). Verbo intransitivo: chorar, lacrimejar. 


EQÁ-'YNH-UQU (T~). Adjetivo (olhos esbugalhados): apavo- 
rado. 

EQÁ-YRA (T-). Substantivo: menina dos olhos, pupila. 

EQÁ-Y-TYK'-YR-A (Q-)(XE). Verbo transitivo: correr lágri- 
mas em* 

EQÉ (T-,C-,MORO-). Partícula de subordinada causal: para, 
por, por causa de. Segue a palavra a que re- 
ge (muitos verbos e adjetivos). Na 3a. pessoa 
do vérbo reflexivo é irregular, e o índice 
de classe é "moro-" e nao "t-". Na classe in- 
ferior é sempre o "g-". .Rege o participio 
"gaba", raas náo a rigor. Aparece sob forma 
reflexiva também: xe lo-egi: em mim mesirio. 

= rl.Também pode significar: cOm, a, contra. 

EQS — . Prefixo: prefixa muito "guara" em sua forma nasa 

lada "nduara", aparecendo inclusive na compo 
sigáo "egé-indúara": o que é referente a, per 
tencente a, tocante a, o que e de. 


EQE-BÉ (Q —). Concectivo: pospoe-se a várias partículas no 
sentido de "logo" e muitas vezes mero refor- 
go. Pode ser adverbial de companhia: junta - 
mente, com. = ndl-bé. 


EQÉÍA (Q-). Preposigao locativa: á, em frente de, diante 
de, na parte oposta. 0 "a" pode ser eíimina- 
do.se a palavra seguinte comega por vogal. 

EQE-INDOARA. Partícula composta de "egi"-, sem alteragáo 

de significado na prefixagáo: o que é referen 
te a,.pertencente a, tocante a, o que é de. 

= egé. 


EQÉ-M5 (Q—). Verbo transitivo: abastecer, sobejar, sobrar. 

0 sujeito é coisa e o objeto direto pessoa. 
Adjetivo: cheio. 

É Q-EPÍAK-A. Verbo transitivo: ve-lo. Tem "é", como verbo 
auxiliar no permjjssivo. 

EQYR-A (Q-). Verbo transitivo: assar (na brasa). 

****** 

É E. Substantivo (no futuro): tempo virá que. 


EÉ (Q-). Verbo transitivo: impelir, limar* ralar. Verbo 
acabado em mais de uma vogal oral que náo 
forma ditongo pode’ fazer o gerúndio de ou- 
trp m©do, mas "eé" só admite ”-bo". Ex: 
eé: impelir; eé-bo: impelindo. 


eE. Particula (preponderante do uso pelas mulheres): sim. 

Adjetivo: que tem sabor (seja doce, salgado 
ou sápido). 


****** 


ES-BYK-A (Q-) 


fi-IOR-1 


Efi-BYK-íA (Q-) . Adjetivo: salobro. 

É EK0-POTAR-A (T—}. Verbo.transitivo (irregular): querer 
fazer. 

EGÜ-AM-A (T-) . Farticlpio.»de nianó = morrer (forraa mortí 
fero). Quando o infinito está incorporado 
ao geründio, assume forma regular. Ex.: 
ere-ü-pe yby kó-ipó mbaé aiba t-egü-araa, e 
manó-pota? = Comeste terra ou veneno mor - 
tal, querendo morrer. 

E-GOI. Demonstrativo de proximidade: este(a)(s), isto, eis 
aqni, eis que já, eis ai, eis que isso. 

E-GOY-r 5 (T-) . Substantivo: 'cio, sensagáo carnal. 2 Ciüme. 

= y-güy-ro. 

E-l. Indicativo de é: dízer (verbo irregular): digo, dizem, 
disse, disseram, Trata-se de construgáo de um 
idiotismo da Iingua. Ao referir um período 
longo, repete-se "e-í" após cada frase de sen 
tido completo, mesmo após a interrogagao* 

EÍ-A {£-) ÍÓ- . Verbo transitivo: lavar. 

EÍ-A. Verbo transitivo "erar-a". Forma do geründio: deixan 
do. 

fi-l-A-BO. Verbo transitivo: é = dizer (irregular), forma 
do geründio; dizendo tu. 

É-lAPE (g-)» Advérbio: no regresso, na volta. 

ElAR-A (Q-). Verbo transitivo: deixar, 

É-I-ARA. Particlpio ,de "é" = dizer (irregular) . 

fi-I-BAE. Particlpio dp "é" = dizer (irregular). 

É-IÉ. Advérbio: ainda. Verbo transitivo: continuar. Pede 
geründio. 

E-IKÉ(T-). Substantivo: entrada. = obapy (t-) . Verbo in- 
transitivo (irregular): entrar. = iké. 

E-IKÉ-ARA (T-). Substantivo: hóspede. 

E-IK'-UÁ' KYTÁ (T—). Substantivo: hemorroidas.= ei-küara- 
güy (t-). 

E-IK'-OARA (T-). Substantivo: ánus, nádegas, pódice. 

E-IK'-OAR'-AlBA- (T-). Substantivo: corrupgáo (doenga), 
maculo,verificado no tráfego de escravos 
novos e caracterizado por diarréia, cora rela- 
xamento do esfíncter anal. 

E-IK'-OAR'-A-Tl (T-). Substantivo: hemorroidas.= e-ik' 
uar'-u-güy (t-). 

E -IK'-Oar'-ü-GOY (T—). Substantivo: desinteria, hemorroi 
das. f Cámara de sangue. = e-ik'üá-ti (t-). 

E-I-NDE-BE. Verbo transitivo dizer (irregular).. Quem 

transmite um recado, em tupi, repete-o tal 
corao o ouviu", juntando apenas "e-i-nde-bé" 

= diz-te, diz-lhe. Isto constitui um dos idi 
otismos da Ilngua. 

E-lOR-1. Verbo intransitivo: "xur" = vir, no modo impe- 
rativo . = e-ior. 


ElRA (T-) 


EKO (t-){ecE) 


ElRA (T-). Substantivo: mel (de abelha). 

EIR'-APUÁ. Entomologia: variedade de abelha: arapuá ou 
irapuá, inseto da famllia dos meliponídeos,ge 
nero Trigona. 

EIR-ARA. Zoologia: papa-inel ou irará, carnlvoro da fa- 
mília dos mustelldeos, genero Tayra. 

EIR'-ETAMA. Substantivo: colméia, enxame de abelhas. 

EIR'-UBA. Entomologia (pai do mel): abelha da familia 
dos meliponídeos, superfamllia apoldea, géne- 
ro Apis. 

EIR'-UBA. Substantivo (jazer + abelha): enxame. 

E-I-TYK-A (C-). Verbo transitivo (irregular): vencer. 

E-ÍÚ. Verbo intransitivo (irregular): singular de "lur" 

= vir, no gerúndio: vindo. 

EIR'-UCU. Entomologia: urugu, variedade abelha, da faitú 
lia dos meliponídeos, género Melipona. 

E-ÍUP-A. Verbo predicativo: iub = estar deitado, no ge 
rúndio: estando deitado. 

EIXU. Entomologia: variedade de vespa. 

EIXU-I. Entpmologia: variedade de vespa. 

EIYÍ-A (C-). Verbo transitivo: afastar, desviar, mudar 
de lugar. 

***** 

EKAR-A (C - )* Verbo transitivo:buscar, procurar. Na pro- 
nüncia comum dos tamoios, entre as outras tri_ 
bus raras, a permuta do "r" final por "t" era 
notada. Ex.: a-g-ekar = a-g-ekat. 

EKAT-A (C“). Verbo transitivo: buscar, procurar. 0 M t-" 
e mudanga do "r" de ekar-a, na pronüncia usual 
dos tamoios, mas conhecida do tupi. 

EK-AT'-EYMA (T~). Substantivo: avarento. = ekó-at'-eyma. 

É KATU (C—)* Substantivo: gosto, sabor. Adjetivo: gosto- 
so, saboroso. = é (c—). 

É katu (C~)(XE). Verbo transitivo: 1 ter sabor. 2 Poder, 
saber. Verbo predicativo: ser bom para. 

É KATU-ABA. Substantivo: mao direita. Adjetivo: direita. 

E KATU ... R-ECÉ. Verbo transitivo: saber fazer.Ex,: 

a-é kátu eboninga r-ecé: sei fazer isso. 

EKÉ-YRA (T-). Substantivo: filho do irmáo, ou primo do 
homem (mais velho que este). = eky-yra (t—). 

EKÓ (t-J. Substantivo: acao, costume, estado, lei, modo, 
regra, vida.= ekó-aba. Verbo transitivo(irregu- 
lar): faltar (na forma negativa), acompanhar, 
cuidar, v.iver, fazer, fazer algo, fazer ser. 
Verbo predicativo: estar, ser. 

EKO (T-){ECE} . Verbo transitivo (irregular);ícuidar de, 
negociar, ter que ver com, tratar de.* Ofender, 
ter relagoes sexuais com. Na forma negatlva, po 
de ser: desacostumar, desistir. 


EKO-ABA (T~) 


EKO-QUPÉ (T“) 


EKÓ-ABA (T-), Substantivo (lugar de estar): condicáo, cos 
tume, hábito, lugar, profissao, modo, regra, vi- 
da. f Ofício. = ekó (t—)* 

EKÓ-ABA (C-)(XE). Verbo predicativo: ser costume, ser na 
tural, ser o de sempre.= ekó-aba é. 

EKÓ-ABA-É (C-)(XE). Verbo predicativo: ser costume, ser 
natural, ser o de sempre. = ekó-aba. 

EKÓ-ABA-NHÉ (C—) (XE). Verbo predicativo: ser costume, ser 
natural, ser o de semDre. 

EKÓ-AB'-OK-A (T—). Verbo transitivo: 1 alterar, alterar pa- 
lavras alheias, tirar o modo de ser ou de estar. 

7 Despejar. 

EKÓ-AÍBA (T-). Verbo intransitivo (irregular): viver mal. 

EKÓ-ANGA-I-PABA (T-). Substantivo: f pecado.Verbo intran- 
sitivo (irregular): f pecar. = ekó-memua (t-). 

EKÓ-ANGA-I-PAB'-YPY (T-). Substantivo: + pecado original. 

EKó-APEPU (T-). Adjetivo (irregular): duvidoso, leviano. 

EKÓ-ARA (T—). Substantivo: habitante, morador, residente. 

EKÓ-AT'-EYMA (T-). Substantivo: avarento. = ek-at'-eyma. 

EKÓ-AT'-EYM'-EYMA_(T-). Adjetivo: generoso, liberai. A 

dupiicagao é de realce, negando más qualidades. 

EKÓ-A0B-A.(T-) . Verbo predicativo (irregular) : estar de 
má vontade, fingir ser, fingir estar, fingir 
fazer. 

EKÓ-AUÍÉ (T-). Adjetivo: pronto. 

EKÓ-BAE (0“)* Adjetivo: useiro, vezeiro. 

EKÓ-BÉ (T—). Substantivo: vida. Adjetivo: vivo. Verbo 
intransitivo (irregular): existir, morar, vi- 
ver. Verbo factivo: estar vivo. 

EKÓ-BÉ-lfi-BYR-A. (T-). Verbo intransitivo (irregular) : 
ressurgir, reviver. = nüer-aba. 

EKÓ-BÉ KATU (T-). Substantivo: saúde. Adjetivo: sadio, sáo. 

■ 

EKó-BlAR-A (T —). Substantivo: retribuicáo, troco. 

EKÓ-BÍAR-A (MOR-,T~) . Substantivo: substituto (de gente) . 

EKÓ-BÍAR-A (Ó-). Substantivo: paga. 

EKÓ-BlAR-A (Ó"; MBAÉ,R-). Substantrvo: substituto. 

EKó-BlA'RAMO (T-). Preposicáo: em lugar de, como substi- 
tuto de. 

EKó-BlA'-RO (C-). Verbo transitivo: pagar em espécie, per 
mutar, substituir, trocar. 

EKÓ-QOERA (T-). Substantivo: vida longa. 

EKÓ-gÜER-A (C—) (XE). Verbo intransitivo: durar, durar rou_i 
to, perdurar, ter vida ionga. Na forma negativa: 
ter vida doentia, durar pouco, acabar (a gera - 
cáo. 

EKÓ-CUPÉ (T-). Verbo transitivo (irregular): servir. 


EKO é (T-) 


EKO-MO-WHANG'-ABA (T-) 


r i j. ■ * >. 

EKÓ E (T—). Verbo transitivo (irregular, indicativo: 
ikó é): diferir. 

EKÓ (T-)-EQé KATU. Verbo transitivo (irreguiar):‘báta- 
talhar, contender, estar de ponta com, perse- 
guir. 2 Entender. a Em relagáo ao macno: prati - 
car coito com. 

EKÓ-ETé (T-}. Substantivo: coragem, esforgo. Adjetivo: 

corajoso, esforcado. Verbo intransitivo (irre 

guiar, indicativo: ikó-eté); esforcar-se. Ver 

bo predicativo: ser corajoso, ser valente. 

* 

EKÓ-ETÉ-EYMA (T-). Substantivo: timidez. Adjetivo: co- 
varde, moie, moleirao, tlmido. 

EKÓ-EYMA (T-). Substantivo: auséncia. Adjetivo: ausente. 

EKÓ-GO-ABA (T-). Substantivo: conhecimento, entendimen 
to. = ekó-ku-gu-aba. 

EKÓ-GO-ABA (^-}. Verbo transitivo: conhecer.= ekÓ-ku-gu 
aba. 

EKÓ (T—)- IRÜ-MO. Verbo intransitivo: morar com. 

EKÓ-KATU (T-). Substantivo: feiicidade, paz, sossego, 
vida boa, vida honesta, virtude. + Graga (con 
ceito introduzido pelos catequistas, por sua 
semelhanca, embora vaga). 

EKÓ KU-ABA (T—). Substantivo: conhecimento, entendimen 
to. + A Sabedoria. Ex.: Tupa t-ekó-kuab-a: 
a sabedoria de Deus. 

EKÓ KU-GO-ABA (T-) . Substantivo: conhecimento, entendi- 
mento. = ekó gu-aba. 

EKO KU-GO-ABA (G-). Verbo intranátivo: entenaer, senten 
cíar, julgar. = ekó gu-aba. 

EKÓ-ílARA (T—) . Verbo intransitivo (irregular) : batalhar, 
fazer algo, trabalhar. = mará-ekó. 

EKÓ-MARA (T-){CUPÉ). Verbo transitivo (irregular): ser- 
vir. 

EKÓ-MARANA-RI (T-). Verbo transitivo (irregular): fazer 
guerra, guerrear. 

EKÓ-MBÉ-gOE (T—). Adjetivo: fleumático, moleiráo. 

EKÓ-MEMUA (T-). Substantivo: desonestidaüe, engano, in- 
justica, obscenidade. Adjetivo: desonesto, en- 
ganador, injusto, obsceno. Verbo intransitivo 
(irregular): fazer coisas obscenas ou que náo 
se deve fazer. + Errar, pecar. 

EKÓ-MONDYK-A (C-). Verbo transitivo: julgar (sentenciar) 
= ekó-ku-gu-aba (g-). 

EKÓ-MO-NHANG-A (T-). Substantivo: lei. + Mandamento. Ver 
bo transitivo: aconselhar, avisar, ensinar, re- 
formar. Verbo intransitivo: fazer lei, legisiar 
sentenciar. 

EKÓ-MO-NHANG'-ABA (T—). Substantivo:instrugao, lei, sen- 
tenga. + Mandamento. Literalmente: regra de vi- 
da. 


EKO-NHE (T-) 


ekó-dpi (T~) 


EKO-NHÉ (T—). Verbo intransitivo (irregular): andar a 
toa, estar a toa. = ek-tenhé .(t-) . 

EK0-NHO-TE (T—). Verbo intransitivo (irregular): andar 
a toa, estar a toa. Verbo predicativo (na for 
ma negativa): estar quieto, ser pacífico. = 
ekó-tenhé (t-). 

EK0-NHO-T'-EYMA (T-). Adjetivo: bulicoso. 

EKO-NO-NGATU (C—). Verbo transitivo: reformar. 

EKO-PARABA (T-):. Substantivo: diversidade, variedade. 

EKÓ-PO-CYÍ-A (T—). Substantivo: ponderapao. Adjetivo: 

pesado (nas á^oes), ponderado. Verbo transiti- 

vo: ponderar. 

EK0-PORANGA (T-). Substantivo: virtude, 

EK0-POR'-E-AU^UBA (T—). Substantivo: infortünio. Aajeti- 
vo: 1 fleumático, mole, vagaroso. 2 lnfortunado. 

= ekó por'-e-aucub-I (t-). 

EKÓ-POR'-E-AUCUB-Í (T-). Adjetivo: fleumático, mole, vaga 
roso. = ekó-por'-e-aucuba (t-). 

EKO-POTA'-CABA (T—). Substantivo: intencao.= ekó-potara. 

EK0-POTARA (T-). Substantivo: intengáo. 

EKÓ-POTAR-A (£-)(XE). Verbo intransitivo (irregular, o 
indicativo é ikó-potar-a): decidir, determinar 
fazer. 

EKO-POXY (T-). Substantivo: desonestidade, obscenidade. 

Adjetivo: desonesto, obsceno. - ekó-memua (t-). 
Verbo transitivo (irregular): faser obscenidade, 
fazer o nao deve, 


EKÓ-PUKU (T-). Substantivo: literalmente vida comprida. 

f Vida eterna, vida longa. Verbo intransitivo 
(irregular):’demorar, durar, tardar. 2 Ter vida 
longa. 

EKÓ-PUPÉ (T~). Verbo intransitivo (irregular): morar em. 

EKÓ-RAMO (T—). Verbo predicativo: ser. Verbo factivo: es 
tar de.má vontade. Verbo transitivo: servir a. 
Todos irregulares, ináicativo: ikó). 


EKÓ-TEBS (T—). Substantivo: aflipao, angüstia, fadiga 

cardíaca, necessidade, triteza. Adjetivo: afli 
to, angustiado, triste. Verbo factivo: estar 
aflito, estar necessitado. 

EKÓ-TEBfi (ECÉ). Verbo transitivo (irregular): carecer. 

0 indicativo é ikó-tebe. 


EKÓ-TEBS-TEBE (T—) . Verbo factivo (irregular) : estar af l_i 
to.í. duplicacao é de intensidade. 

EKÓ-TENHÉ-A (T~). Substantivo: preguica, vadiacao. Adje- 
tivo: lento, indolente, ocioso, preauicoso r va- 
dio. Verbo transitivo: dizer. Verbo predicati- 
vo: estar, ser vadio. Verbo factivo: andar á toa, 
estar á toa. Verbo intransitivo: vadiar. 

EKÓ-UPI (T-). Verbo intransitivo-relativo (irregular): 

casar, seguir o exemplo de, viver segundo o. 


EKYl-A (c-) 


E-MBI-I-ÍAR-A(g-) (XE) 


EKYl-A {Q—). Substantivo: o pescado. Verbo transitivo: 

‘arrastar, levantar áncora ou a poita, puxar 
tirar ou arrancar (o que está fincado ). 2 Pescar. 
3 Invocar. = ykyl-a (c-). 

EKY-YRA (T-). Substantivo: filho do irmáo ou primo do 
homem (mais velho que este). = eké-yra (t—). 

* * ★ * * 

EM-A. Verbo intransitivo: manar, vasar, verter, = é. 

E-MBE (T-, C~). Substantivo: 1 lábio ou beigo inferior. 

2 Beira, bordo, borda (de rio, de mar, etc, 0 
lábio superior é apuá (t-, 9 -). Verbo predi- 
cativo: estar (geral). 0 indicativo é "i-mbé 

(t-J . 

E-MBÉ-GUAgu (T-). Adjetivo: beigudo. 

E-MBÉ-IRI (T-). Adjetivo: embasbacado, boquiaberto, 
espantado. 

E-MBÉ-T-ARA (T-). Substantivo: tembetá (qualquer objeto 
duro que os índios introduziam no suro artifi— 
cial do lábio superior). = e-me-t-ara (t-). 

E-MBÉ-T-AR'-APUa (T-). Substantivo: botoque,pedra de 
beiqo, tembetá. = e-mbé-t-ara (t—) . 

E-MBÉ-T-AR'-APUÁ-Tl (T—). Substantivo: botoque, pedra 
de beigo, tembetá, = e-mbé-t-ara (t-). 

E-MBÉ-YBA (R-). Substantivo: -borda, margem (do rio ou 
do mar). = 2 e-mbe (t-). 

E-MBÉ-Y'-KYTÍ (Q-). Verbo transitivo: aparar as bordas, 
cercear. 

E-MBÉ-Y'-RUNG-A {£-). Verbo transitivo: guarnecer com 
bordas. 

E-MBÉ-Y'-TÁ (C—). Substantivo: f alcatrate (pranchao 
de navio). * 

E-MBI (T—). Partícula passivo de agente expresso. Obje 
to direto: que. Prefixa o verbo na forma do in 
finito, despido de pronomes. Em geral requer 
prefixo de classe. Náo costuma alterar as síla 
bas das palavras que já sao nasais. Nao deter- 
mina metaplasmos. = mi. 

E-MBI-ARA (T-). Substantivo: prisioneiro de guerra. 

E-MBI-AR'-I-RO (T—). Substaijtivo: neto(a)(s), da mulher. 

E-MBI-AUCUBA (T-). Subst^ntivo: escravo, servo. Adjeti- 
vo: amado. 

E—MBI—É-R-EKC (T-). Adjetivo: possuido. = e-r-ek-pyra. 

E-MBI-I (T—). Forma facultativa do genitivo e possessi- 
vo de 3a.pessoa , como participio da classe su 
perior.EX: e-mbi-ü: da comlda. É também partí- 
cula do participio: Ex. t-e-mbi-ara: comido. 

E-MBI-I-lARA {T—) . Substantivo: caga (prisa , prisionei. 
ro, Adjetivo: cagado. 

E-MBI-I-ÍARhA(g-)(XE). Verbo intransitivo: fazer cagada. 
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K-MBI-R-EKC (T-J 


E-MI-MINO (T— > 


E-MBI-R-EKO (T-). Substantivo: esposa. 

E-MBI-Ü (T-). Substantivo: mantimento. Partícula de par- 
ticlpio: comida (forma facultativa do genitivo 
e do possessivo , com a funcao de particípio) * 

EMBÓ {C—)- Substantivo: rebento, vergontea. 

EMBÓ (T-), Adjetivo: afilado, espigado. = embo-nhé (t-), 

EMB f rO^AÉ. Adjetivo ou pronome indefinido: outro. 

EMBÓ-NHE (T—), Adjetivo: afilado, espigado. = emb5 (t-). 

EMBY-A-KYRA-A (C-). Substantivo: moela. 

EMBY-KAlAPÉ (T-), Substantivo: assento (do corpo), ancas, 
cadeiras. = ebira (t~0 . 

EMBY-KYRA (T-} T Substantivo: rabadela, rabadilha.- my-kyra 

EMBYRA (T —}• Substantivo: resto, sobra. = embyr'-üera. 

EMBYR*-UERA (T-). Substantivo: resto, sobra. = embyra (t-) 

EMBYR'-OERA (C-) (XE) , Verbo transitivo: restar, sobrar. 

— EME. Partlcula sufixo. É o mesmo que “reme", quando es- 
te é precedido de consoante. E conjuncao subordi- 
nada oue funciona como preDosicao: auando se, por 
que, como. Ex.: oré-c-epiak-eme: quando nós o ve- 
mos (o vimos, o virmos, etc.). 

fi MEMENHS. Verbo durativo: demorar, nunca acabar de, tardar 
em. - é um-u-anl. Exige gerundio. 

E-ME-T-ARA (T—). Substantivo: tembeta (aualquer objeto du 
ro que os índios introduzem no suro artificial 
do Íabío inferior). = e-mbe-t-ara (t-)- 

E-MI (T*- f £-/. Particípio passivo de agente expresso: que 
(objeto direto). Nao costuma alterar as sílabas 
ou palavras que compoem e que já sao nasais. Nao 
determinam metapLasmos. Ex: mbi = mi, mas nunca 
M mbi-tyma ,, , mas u mi-tyma ,, : enterrado, plantado. 

No particípio passado, prefixa o verbo na forma 
do infinito, despido de pronomes. Como pyra, su^ 
pre a conjugacáo passiva, que náo existe no tupi. 

E-MI-AR'-I-RÓ (T — j . Substantivo: neto(a) do irmao, da ir- 
ma, do primo ou da prima. 

E-MI-AUCUB-A (T-). Substantivo: escravo, servo, Adjetivo: 
amada (escrava). 

E-MI-NO-TI (T“). Substantivo (irregular): partes sexuais. 

E-MT-EPIAK-A. Particípio: visto. = eplak-i-pyra. 

E-MI-E-R'-EKÓ (T-). Supstantivo: esposa. Literal: a que 
e possuida ou tida. E irregular, 

E-MI-I-I(T-), Forma facultativa do genitivo e do possessi^ 
vo de 3a. pessoa, como oarticípio de classe su- 
perior. É também partlcula do particípio. = 
e-mbi-i. 

E-MIMB'-ABA (T-). Substantivo: criacáo (animal), ave(s). 
e-mumb'-aba (t —), £ irreguiar. 

E-MIMB'-O-É (T-). Substantivo: discipulo. E irregular. 

E-MI-MBO'«RÁ-RÁ (T—}. Substantivo: 1 sofrimento. A duplica- 
gáo é de intensidade. 2 Partes sexuais da mulher. 

E-Ml-MINO (T-j Substantivo: neto(a)(s) do irmao ou da 

irma ou do(a)(s) primo(a)(s). = y-mi-mino (t-). 


E-MI-MOTARA (T-) 


EMONA 


E-MI-MOTARA (T-). Substantivo: desejo, vontade. Adjetivo: 
desejado. - mi-motara. É irregular. 

E-MI-MOTAR'-IBO-É (T—), Advérbio: de livre vontade, livre 
mente. 

S-MINDU-G (T-). Adjetivo: mastigado. 

E-MI-PO'-RA-RA (T—). Substantivo: sofrimento. t Partes se- 

xuais da mulher, vergonhas da mulhar.= e-mi-t-borará. 

■ * 

E-MI-R-EKO (T—) (XE). Verbo factivo: ser casado. Verbo in - 
transitivo: casar. Tudo em relagao ao homem. 

E-MI-R-EKfl-EÓ (T-). Substantivo: viúvo. 

E-MI-R-EK0-EO (XE}. Verbo intransitivo: enviuvar (o ho - 
mem) . 

E-MI-R-EKÓ-MEMBYRA (T—). Substantivo: enteados(do homem). 

= membyra-yge (da mulher). 

E-MI-R-EKÓ-PYKYYRA (T-). Substantivo: irma ou prima ou 
sobrinha mais moca da esposa (ego homem). 

E-MI-R-EKÓ-YKERA (T—). Substantivo: irma ou prima ou so- 
brinha mais velha da esposa. 

E-MI-TYMA (T-). Substantivo: plantacao, pomar. f Jardim. 

E irregular. 

E-MI-0 (T-). Substantivo: mantimento. Partícula de parti 
cípio: comida (forma facultativa do genitivo e 
do possessÍYO, com a fun<;ao de particípio) . 

E-MI-Ú-E-RO-kOab-A (C—). Verbo transitivo: dar de comer 
a, servir a comida a, servir a mesa. 

E-MI-URU (T—). Pronome (urü = vasilba). Os genitivos e 
possessivos de 4a. classe, na relacjao de quem 
come da vasilha, adota o particípio passivo 
"t-e-mi" para formar "t-e-ni-urü". 

EMO— . Prefixo: Trata-se de prefixo nasalado "ebo”, 

.indicativo do que está préximo do interlocutor, 
correspondente a "esse”. Ex.: apó: ai. Emo-na: 
dessa maneira. 

E-MOEMA (T-). Forma facultativa para o genitivo e posse 
sivo da 3a. classe (superior). EX: t-e-moema: 
da mentira. 

E-MOEMA (g-)(XE). Verbo intransitivo: mentir. 

E-MOEMA-EQE. Verbo intransitivo: mentir a, mentir contra. 

E-MOÉM'-I-lARA (T-). Adjetivo: mentiroso. 

EMONA (T-). Substantivo: comicháo. 

EMONA.*Particula (pela nasalacao de "ebó"): assim, dessa 
maneira. Ex: emoná-r-i-potá: assim quis ele. 

Como advérbio, por excegao, pede conjugagao su- 
bordinada, que nao se estende ao permissivo, im 
perativo, geründio e nem ao infinito. Raramente 
pede geründio. = emonan. 



EMONAN 


ENDYBá-ABA (T-) 


EMONAN. Partícula (nasalagáo de "ebo"): assim, dessa ma- 
neira. Ex: emonan i potá': assim o quis ele. 

Como adverbio, por excegao, pede conjugagao su- 
bordinada, que náo se estende ao permissivo, im 
perativo, gerúndio e nem ao infinito. Raramente 
pede geründio. = emoná. 

EMONÁ-NAMO. Conjungao: portanto. 

EMONA-NE. Partícula deliberativa: será assim. 

EMONÁ-Nl. Advérbio: continuamente, sempre que, cada vez 
que. 

E-MYMB'-ABA (T-). Substantivo: criagán (animal). = e-mimb- 
aba (t~). 

****** 

t 

EN (NHO-Q-). Verbo transitivo: despejar. 

EN-A (T-). Verbo transitivo (irregular): + cavalgar. Ver 
bo predicativo (irregular), (infinito, conjugagao 
subordinada e particlpio); estar parado, estar qui 
eto, estar sentado (ajoelhado, sentado ou de pé, 
mas imóvel). 0 indicativo é "in". 

EN-A (NHO-). Verbo intransitivo: derramar, entornar-se, 
manar. Pede pronome objetivo da 3a. pessoa, an- 
tes de muitos verbos que comegam por "g". 

EN'-ANGUPY (T-). Substantivo: quadril. 

ENDABA (T—). Substantivo: 1 assento, lugar de estar assenta 
do . 2 Poleiro. 

ENDÁ-MOIN-A (Q-). Verbo transitivo: + selar (cavalo). 

ENDÉ. Pronome pessoal da 2a. pessoa: tu. Forma adotada se 
o predicado vem antes do sujeito. Se vem antes 
realga o sentido. EX: endé kurumi: és mesmo. 
endé ndé r-upi: por ti. 

ENDÉ (T—). Verbo factivo: irregular: estar á parte, estar 
quieto. 0 indicativo i "indé". 

ENDÉ-BE. Pronome pessoal da 2a. pessoa do singular, regi- 
do por preposigao dativa: a ti. = endé-bo. 

ENDÉ-BO. Pronome pessoalda 2a. pessoa do singular, regida 
por preposicáo dativa: a ti. = endé-be. 

ENDÉ É. Pronome pessoal: tu mesmo(a). = endé aé. 

ENDUB-A (Q-). Verbo transitivo: ouvir. 

ENDUB'-AlBA (£-). Verbo transitivo: entreouvir, ouvir por 
alto, ouvir mal. 

ENDY (T—). Substantivo: ’chama, luz, resplendor. 2 Saliva. 

= endy-Iaba {t—). Adjetivo: aceso, brilhante, 
reluzente, luminoso, resplandecente. 

ENDY (C - )(XE). Verbo intransitivo: 'crescer água na boca, 

2 Salivar . 3 Luzir, reluzir, resplandecer. 
Verbo factivo: estar aceso. 

ENDY-ABA (T-). Substantivo: reflexo. 

ENDYBÁ (T—). Substantivo: queixo. 

ENDYBÁ-ABA (T-). Substantivo: barba. 


ENDYBÁ-A-ÍUBA (T-) 


É-NHS 


ENDYBÁ-A-tUBA (T-)- Substantivo: barba ruiva. 

ENDYBÁ-A-PIN-A (Q-) * Verbo transitivo: barbear, 

ENDYBÁ-GOYRA (T-) * Substantivo: papada. - endybá-güy-r-ala, 

ENDYBÁ-GÜYR*-AlA (T-)- Substantivo: papada, papo. = endybá- 
güyra (t -3 * 

ENDYB'-ANGÁ (Q-). Substantivo: 1 canto (lugar), o canto ex- 
terno,a esquina (do lado esquerdo )_ 2 Cotovelo. 

ENDY*-CYRYKA (T- p 5 -). Substantivo: baba, 

ENDY'-gYRYK-A ÍT-,g-)(XE). Verbo intransitivo; babar. 

ENDY-ENDY (g-)(XE). Verbo intrans i t ivo: charrte jar , cintilar* 

ENDY (Q-)-ENDY (C-)-lOBA (XE). Verbo íntransitivo: relu- 
zir (fogo, estrela, etc.). A duplicagao é de In- 
tensidade- 

ENDY-I-ABA (T-). Substantivo: chama, fulgor. Adjetivo: 

aceso, brilhante, reluzente, resplandecente* 

= endy (t-), 

ENDY-I-ABA (Q—)(XE). Verbo intransitivo: brilhar, fulgir, 

luzir, relu 2 ir, resplandecer. = endy-puka (g-) (xe) . 

ENDY-IÁ'-lAB-A (g-)(XE). Verbo intransitivo; reluzir (e£ 
trela, águas, fogo, etc.). A duplicagao é de re- 
alce. 

ENDY-ÍA-PYRYB-A (€-}(XE). Verbo transitivo: tirar fogo, 
tirar chispas de. 

ENDY'-Í-UÍ-A (Q-) (XE) „ Verbo intransitivo: espumar pela 

ENDY-PUKA^??-J- Adjetivo: brilhante, reluzente. 

ENDY-PUK-A (C-) (XE). Verbo intransitivo: brilhar, reluzir, 
respiandecer* - endy-i-aba (c-)(xe). 

ENDY-PYÁ (T-). Substantivo: joelho, no de cana, etc. 

ENDYRA (T-,R-). Substantivo: irma, prima (filha do tio pa 
terno). 


ENEÍI(g-). Particula vocativa: eial sús! nao o fagas! 

(somente na 2a. pessoa do singuiar). Pede ge- 
ründiOp Ex: enel í - iubá-bo: eial mata-o! Admi- 
te o permissivo, mas no sentido de concessao: 
enei t-ere iuká = mata-o, entao! (já que pedes 
ou que desejas) * = ere-I (g-) = nel! 

ENEÍ-NE-RO (C-)- Partlculas agrupadas. Vocativo (somente 
na 2a< pessoa do singular): eial pois! = enel-ro 
(?-) * 

ENEI-RO! Particulas agrupadas. Vocativo (somente na 2a. 
pessoa do singular): eia! pois! = eneí¡ 

ENEMA. Entomologia: escaravelho, inseto da famllia dos 
escarabeldeos- 


ENE-MBAlA (Q-)* Substantivo: andrajo, penduricalho. 


ENG-A, Radical dependente, que se usa somente no deriva- 
do. Ex.: nhe-eng = falar, que pede a preposigáo 
"cüpe'h Ex. nheeng cupe:falar com. 

E-NGATU (T—). Adjetivo (irregular): firme. 


E-NHÁ-BE* Verbo transitivo (esperar).Só 
espera, espera um pouco. 

0-NHÉ. Advérbio: ja. 


tem imperativo: 


ENHÜl-A 


EO-T-ARA íT—} 


ENHÜI-A (C-). Substantivo: broto, rebento. 

ENHÜI-A (Q-)(XE). Verbo intransitivo: brotar (planta), 
reverdecer. 

ENHUMA (T-). Substantivo: adenite ingüinal. 

EN-I (T-). Verbo factivo (irregular, indicativo: in-I): 
estar quieto, no mesmo lugar. 

EN-I-5TE (T-), Verbo'factivo (irregular): estar quieto, 
sem se bolir. - in-i-ote (t-). 

ENO — . Prefixo: usado antes de algum caso, em que se diz 

acessório.É forma primitiva de "no-" e este de 
"iu-" por nasalagao. 

EN5Í-A {£-). Verbo transitivo: J acusar, chamar, divulgar o 
nome de, indiciar. -Prometer. 

ENÜt-ND'-ABA (T-). Substantivo: nome, nomeada. 

ENDT-nd'-ARA (T-). Substantivo: chamador, o que chama. 

ENONDÉ (T-,Q-). Preposigao: antes de, antes que, diante de. 

Supoe que a acáo do verbo se verificará. Com o 
prefixo de classe, equivale ao advérbio "ranhé" 

= antes, primeiro, e prescinde do éxito positivo 
da agáo verbal. 

ENONDÉ-ARA (T-). Verbo transitivo: adiantar-se, anteceder, 
preceder, antecipar-se, tomar a dianteira. = 
enandé-ara (t-). 

ENONDÉ-QÜARA (T-). Substantivo: dianteira, o primeiro. 

ENOTARA (T-).Substantivo: o que está ou vai á frente ou 
antes, predecessor. Ex. o irmao mais velho, o 
mensageiro que precede o viajante, a comida com 
que se espera um hóspede. Ex: kaür xe r-enotara: 
o cauim com que serei recebido. O "r~" é o pre- 
fixo de classe "t-" abrandado, mas "moro-" tam- 
bém aparece. Ex. mor-enotara, mor-enot&r'-üera. 

ENOTAR'-OERA (T-,R -). Substantivo: irmáo ou irmi mais ve- 
lha (da mulher).. 

****** 

EO (T—). Substantivo: 1 desmaio, morte, paralisia. 2 Morto 
(no presente). No futuro e no passado se com- 
poe com as particulas "rama" ou "püera", porém, 
nas formas nasaladas, com "nama" ou "büera",res 
pectivamente. = eo-a'r^ (t-) . Adjetivo: morto. 

EÓ (<J-) . Verbo factivo (irre^guiar, o indicativo é manó) : 
ficar paralitico. 1 

E<5 (T-, Q-) (XE) . ’ Verbo intransitivo: morrer. É de pronome 
paciente,que, geralmente, se conjuga como no 
respectivo gerúndio, mas que é excegáo. Na con 
jugagao subordinada segue o verbo de pronome 
agente. Ex: koyr greo-ü: morreu agora. 

EO-ARA (g-)(XE). Verbo intransitivo: desmaiar. 

E0-MB0era (T-). Substantivo: cadáver. 

EO-MEMUS (T—). Substantivo: morte sübita, por acidente. 

EO-T-ARA (T—). Substantivo: desmaio. = eo (t-). 


****** 


EPENHAN-A (Q-) 


EPYK-A (Q-) EQÉ 


EPENHAN-A (Q-). Verbo transitivo: agredir, atacar, bri- 
gar. = epenhang-a (g-) a 

EPENHS-ND'-ABA (T-) . Substantivo: ataque,r comDate. 

EPENHANG-A (Q-). Verbo transitivo; agredir, arremeter, 
atacar, brigar* 

EPlAK-A (R— f C-) . Verbo transitivo-copulativo-ativo: 

avistar, enxergar, ver, Tem sempre ligagao 
com um predicado que modifica o sujeito. Tem 
pronome objetivo de classe na 3a. pessoa. Nas 
1 a. e 2 a* pessoas adotam "r- 11 , em vez de 
Pode juntar-se ao verbo ,r é": dizer f como, por 
exemplo, em "eu o vejo'*. 

EPlAK'-AOBA (Q m ). Verbo transitivo: ter saudade de* 

EPÍAK-I (Q-). Verbo transitivo: permitir tacitamente, fa 
zer vista grossa, dissimular, consentir sera 
oposigao. 

EPIaK-I-PY-PABS (Q-). Verbo transitivo: visto por todos_ 

EPÍAK-I-PYRA (Q-), Adjetivo: visto. = emi-epiak-a (g-)- 

EPlÁ'-KATU (R-, Q-), Verbo intransitivo: ver bem* 

EPÍAK-OAPA (Q—)- Verbo transitivo: mostrar. 

EPíAK-OI-PABE )Q-}. Advérbio: á vista do público, 

EPÍAK-UKAR-A (Q-). Verbo transitivo: mostrar. Verbo in- 
transitivo: fazer ver. 

E-POTI (Q-). Substantivo (irregular): fezes, escória, 
esterco, estrume* Ferrugem. 0 verbo regu- 
iar é t-epóti. 

E-POTI (T-), Verbo intransitivo (irregular): defecar. 0 
verbo regular é t-epoti. 

EP-URU (Q-)* Substantivo (irregular): cesto, vesilha 
(em relagao a quem o carrega). 

EPY (T-). Substantivo: troco, revide. Prego, paga, va- 

lor. t Reparagáo, peniténcia, Barato (na 

forma negafiva). 

* 

EPY-QAMA (T-). Substantivo: 1 língua de mato, divisa. 2 Se 
paragao. 

EPY-EN5Í-A (<¿~) . Verbo transitivo: apre^ar, dar o pre- 
90 de. = epy-ku-gü-aba ( 9 -). 

EPY-E-PYK-A (C-, Q-). Verbo transitivo: defender falando, 
apresentar desculpas de terceiros. 

EPY-ETÁ (T-). Adjetivo: valioso. 

EPY-ETÁ (Q-) (XE). Verbo intransitivo: custar caro. = 
epy-eté ( 5 -)(xe). 

EPY-ETÉ (T—), Adjetivo: barato (na forma negativa), valio 
so. = epy-mara-ngatu. 

EPY-ETÉ (Q-) (XE). Verbo intransitivo: custar caro. = 
epy-etá ( 9 -)(xe). 

EPYÍ-A (£-). Verbo transitivo: aguar, aspergir, borrifar, 
salpicar, regar. = ypyí-a ( 9 -). 

EPYK-A (Q-) EQÉ . Verbo transitivo: vingar. 


EPY-KU-ABA (C-) 


ERE-KÜARA (g-) 


EPY-KU-ABA (C—}. Substantivo: preco. Verbo transitivo: 
apre<jar. = epy-ku-gu-aba (g~) . 

EPY-KU-GO-ABA (C~)• Substantivo: prego. Verbo transitivo: 
apregar. = epy-ku-aba (g-). 

EPY-MARS-GATU (T“). Adjetivo: barato .(na forma negativa). 

= epy-eta (t—). 

EPY-ME-ENG-A (C-)-gUPÉ. Verbo transitivo: 1 compensar, pagar, 
recorapensar, remir, resgatar. z Descontar. 
3 Premiar. 

EPY-MOKO-NH6-I (T-). Adjetivo: barato. 

E-PYNO (T—). Substantivo (irregular na 3a. pccsoa); vento- 
sidade. Verbo intransitivo: emitir ventosida- 
de. 

E-PYTANGA (C-). Substantivo: ova de caranguejo, ova de la- 
gosta (etc.). 

******* 

ER-A — . Sufixo indicador do tempo do verbo. Se o verbo tem 
"r" no futuro, junta-se "er-a" (as vezes 
"uera"). Ex.: iara: senhor. iar-era: o senhor 
que foi (verbo ser). 

ER-A (T-). Substantivo: nome. Preposigao: entre, juntamente 
com. = güera. 

ER-A (g-) (XE). Verbo reflexivo: chamar-se. 

E-RANHÉ. Advérbio: ainda nao (com verbo negativo). 

ERA-POANA (T-, g-). Substantivo: fama. Adjetivo: afamado, 
célebre, famoso. = era-püan'-i-bae (t-, g-). 

ERA-POan-A (Q-) (XE). Verbo transitivo: ter fama. = era- 
püan'-i-bae (c-)(xe). 

ERA-PÜAN'-I-BAE (T-, Q-). Substantivo: fama. Adjetivo: afa- 
mado, célebre, famoso. = era-püana (t-. g-). 

ERA-POAN'-I-BAE (Q-) (XE). Verbo transitivo: ter fama. = 
era-püan-a (g-) (»é). 

ERE — . Pronome pessoal agente de verbo da 2a. conjugagáo 
na 2a. pessoa do singular: tu. Prefixa aos 
verbos, indicando o sujeito. E de rigor no in- 
dicativo, no permissivo, no optativo e no con- 
dicional, exceto quando os verbos levam prono- 
me objetivo da la. e da 2a. pessoas. 

ER-É. Particula de verbo. No caso¡de "é": dizer, entra no 
indicativo, no permissivo e no imperativo., 

EIÍEB-A (C - ) • Verbo transitivo: chamuscar, lam^er, passar 
raspando. 

E-EEÍ (Q-). Particula da 2a. pessoa que pede gerúndio. Admi- 
te o permissivo, mas no sentido de concessáo. 
Ex.: rei t'ere iuká: mata-o, entáol já que 
pedes. Vocativo: süs¡ 

ERE-KOARA (C _ )* Substantivo: amo, depositário, guarda, gos- 
suidor, regente, ¿elador.t Tutor. = ere-kuara. 

É R-EKO-PYRA (Q-) . Verbo predicatj.vo: ser possuído. 

ERE-KOARA (Q-). Substantivo: amo, depositário, guarda, pos- 
suidor, regente, zelador.t Tutor. = ere-koara. 


E-R-EYMA (T—) 


ERURI 


E-R-EYMA (T-) P Substantivo: pagao, sem nome, f Paganismo, 

ERI! Interjeigao; irra! (aborrecimento), 

ERI AAN-HE-GÚY_ Adverbio: absolutamente nao, sera assim 
(na linguagem dos homens). - eri-ma P 

ERI-lARA (T-) * Substantivo: homoniino. 

ERIKA. DemonstrativG de proximidade: esse mesmo, aquele 
mesmo f funcionando como pronome pessoal da 3a. 
pessoa: ele* Pode ser usado pelos egos homem e 
mulher. 

ERI—Adverbioi absolutamente nao (dito por homens) > 

** eri-ma é, 

ERI-mS £. Advérbio: absolutamente nao (dito por homem), 

- eri-ma.. 

ERI-MBAÉ. Advérbio. Nos documentos coloniais havia tendén 
cia de dar o sentido de "presente' 1 a forma ge- 
ral, Para reforgar o passado , apárece,as vezes, 
ir erimbaé TI t significando '’antigajnente", mas tam- 
bém pode ser traduzido por "algum dia quando (fu 
turo),,futuramente* Tent a mesma fungao na inter 
rogativa, Ex,: erimbaé?: quando?. 

ERI-MBAÉ-PE?. Advérbio: quando? Pode ser pergunta e res- 
posta. Esta quando o interrogado se surpreende 
com a pergunta de que nao sabe a resposta: quan 
do? (nem mesmc eu sei) *. 

ERO — Prefixo. Talvez forma primitiva de "ro- 11 ou de 
fl e-no - u (antes de nasal) , Tem fungáo verbal: 
fazer. 

ERO-A-PYA-MBABA (Q-) . Substanfivo: descida de morro. = 
ero-güé-Iy-paba (c-), 

ERO GOE-lY-PABA (C“). Substantivo: descida do morro. 
ero-^-pya-mbaba (g-)* 

ERO-I-PABA (C")- Substantivo: descida do morro, = ero- 
gué-iy-paba )g-). 

ER'-OK-A (Q-) . Verbo transitivo: 1 dar novo nome a, ser 

padfinho de. 2 Tirar nome. 

* 

ERO-KER-A (T-, R-, C-), Verbo transitivo: fazer dormir 
com, dormir com ... 

ERO-KYPYRA , (£-) . Substantivo (fazer irmao) : -f batizado, 
cristao. 

ERO-Y-RÜAMA (t - )• Substantivo: defeito (que ocasiona re- 
cusa). 

ERUMBY. Partlcula adverbial: enfim, finalmente, senáo 

quandb, eis que, até que, ultimamente. Pede ge- 
ründio. Ex.: erumby xe r-uba: eis que chega o 
meu pai. - erumby-nhé. 

ERUMBY-NHE. Partículas agrupadas, de fun<jáo adverbial: 

enfim, finalmente, senao quando, eis que, até 
que, ultimamente. = erumby. 

ERURI. Verbo transitivo: 2a. pessoa do singular do indi 
cativo do verbo ''rura'': trazer, vir com. 

gr 


* * * -k -k ic 


ETfi-í 


etá (g-) 


ETÁ ÍQ-) , Indefinido; muito{a)(s), muitas vezes,- numero- 
so(a) (s). No tupi colonial passou-se a usá - 
lo para realjar a pluralizagao. Ex: pirá; pei 
xe. Piará-ete: muitos peixes. Náo sendo com - 
plemento predicativo, segue o substantivo. E 
adjetivo e pronome indefinido. Está no limite 
entre afixo e radical. 

ETÁ {?-) (XE) , Verbo transitivo: ter muitos parentes'. 


E-T-ABA (Q-). Verbo transitivo: aparar o cabelo de, cortar 
o cabelo de, despontar o cabelo. 

ETÁ-ETÁ (g—). Indefinido: muitlssimo(a)(s). fi adjetivo e 

pronome indefinido que, no tupi colonial, passou 
a suprir o plural. = etá ( 9 -). 

ETÁ-ETÉ (C-). Indefinido: muitíssimo(a)(s). fi adjetivo e 

pronome indefinido gue, j no t.upi colonial, passou 
a suprir o plural. = etá-etá ( 9 -). 

ETAMA (T-). Substantivo: terra (resídencia), pátria, regiáo. 

ETAMA (Q-). Substantivo: panela de formigueiro. 

ETÁ-POKANG-A,(Q-) . Indefinido: pouco(a) (s), poucas vezes 

(relativamente), escassos, raros. £ adjetivo e 
pronome indefinido. 

ETÁ-PURO (Q—). Verbo transitivo: pintar o rosto ao longo 
dos cabelos, ou do cabelo á ponta do nariz, á 
moda indlgena (objeto direto de pessoa). 

ETÁ-'Tfi-KATU-NHÉ (?-). Indefinido: muito(a)(s), muitas ve 
zes. Pronome e adjetivo indefinido, suprindo , 
desde o tupi colonial, o plural. 

— ETÉ. Sufixo de adjetivo superlativo de superioridade: 

muito. Dá sentido também de valor, grande pre- 
ciosidade, legitimo, genulno, verdadeiro. Com 
o aparecimento de, coisas européias desconheci 
das dos tupis, e que os europeus procaravam 
dar nomes -semelhantes ás existentes, como, por 
exemplo, cauim = vinho, o tupi, para distin - 
guir o seu próprio '’kaüí" reforcava o nome com 
"eté" e, assim, "kaüi-eté" é cauim legítimo. 

Pode funcionar como primeiro termo de cor.ipara- 
gao: muito, 0 segunao termo é "guí" ou "gogé": 
acima de. 

ETÉ (T-, Q-) . Subs.tantivo : 1 corpo (físico) , matéria, 2 Parte 
principal ou mais importante. 3 Substáncia, o 
todo. Adjetivo de comparagáo: igual. Advérbio: 
muito. 


É TEÉ. Locugao prepositiva (com verbo negativo): de propó 
sito, por isso mesmo. 

ETÉ-ETÉ. P artícula de superlativo de superioridade: muito, 
verdadeiro, legitimo, genuíno. Pospoe-se ao ad 
jetivo. 

ETÉ-I. Particula verbal. Com o verbo "oryb-a (Q-)(xe): ale 
grar-se. folgar. Torna a frase interjectiva. 
Ex.: o ur-eté-í xe r-uba ma!=quanto me alegro 
com a vinda de meu pai! 


ETÉ-KATU-NHÉ- 


EÍI-PE (T-) 


ETÉ-KATU-NHÉ. Particula de superlativo de superioridade: 
muito. Pospoe-se ao adjetivo. 

ETÉ ... MÁ. Sufixo con fungao verbal: alegrar-se com. 

E-TENHA. Adjetivo comparativo: igual. Advérbio: debalde, 
falsamente, á toa. É irregular. 

É-TENHÉ-IPÓ. Advérbio: de brincadeira, de capoada. 

ETÉ-UMÉ1 Particulas agrupadas (gue pedem qerúndio e com 

funpoes permissivas): guarda-te de, olha que... 
olha nao ... (falando so nas 2as. pessoas. = 

'té-umé ! 

ETII Interjeigáo (usada pelos homens): veja isso! (espanto 
ou zombaria), veja isso! basta de aborrecer! 
prontoI 

ETOBÁ-PÉ (T-). Substantivo: bochecha, face (do rosto). 

ETOBÁ-PY (T~) . Substantivo: 1 moleira, fontanela. 2 Topete. 

ETOBÁ-PY-ABA (T-). Substantivo: topete. 

ETOBÁ-PY-APUÁ (T—).Substantivo: ponta do topete. 

ETOBÁ-PY-ETAB-A (Q-) . Verbo transitivo: aparar o topete a. 

ETRIÁ! Vocativo: náo! (uso sé de homem). 

ETUN-A (Q-) . Verbo transitivo: cheirar, sentir o cheiro de 

É TYMÁ-BÚERA (T-). Substantivo: quarto trazeiro. 

É TYMA-KANG 7 -UPI-ARA (T-). Substantivo: pinguela de varas. 

******** 

É-U. Conjugagáo subordinaaa de "é M : dizer, responder. 

É-O-A. Substantivo: arroto. 

É-O-A (XE). Verbo intransitivo: arrotar. 

EUl. Demonstrativo com fungáo adverbial de proximidade: 
aí, lá. 

EUl-ME. Advérbio: ai, lá. 

EUMAE! Interjeicáo (na linguagem das mulheres exprimindo 
do). = amaé-ñí! 

É UMAN-I. Advérbio: já. Verbo durativo: demorar,- nunca 

ácabar de, tardar em. = é memenhé. Pede gerün- 
dio. 

É-U-REMA (XE). Verbo intransitivo: arrotar com mau hálito. 

•k-k4ckü t k 

— EY. Sufixo de negaqáo: sem (auséncia de). - eym-a. 

EYÍ-A (Q-) . Verbo transitivo: coqar. 

EYÍA (Q—). Indefinido (pronome e ádjetivo): muitos. 

— EYlA (T-,R—). Sufixo que exprime coletividade: bando, 

cardume, multidáo. 

EYl-A (C-)(XE). Verbo factivo: serem cardume, serem mui- 
tos (so de plural). 

EYl'-NHÉ (Q-). Pronome indefinido: sáo muitos. = eyi(c-). 

EÍI'-PE {T—). Advérbio: publicamente. 


EYÍ-U-PABA (T-) 


— EYMB 


EYl-U-PABA (T-). Substantivo: choupana, choga de pouso. 

— EYM — . Sufixo medial de negagáo de substantivo: sem, 

falta de. Coloca-se após a partlcula de tempo 
ou, excepcionalmente, antes, para formar nega- 
tivas. Qualquer verbo, mesmo no indicativo, po 
de-se negar com "eym", em vez de com "nda-i", 
etc. Juntando-se "eym" com "nda" (este prece - 
dente na frase), obtém-se uma afirmativa elegan 
te. No geründio, no infinito e na conjugacao , 
subordijnada, a negagao é reforgada ("nda -eym- 
rua). No passado e no futuro pode ficar antes 
das partlculas "púera" e "ram", respectivamen- 
te. Para o geründio negativo, junta-se "eyma" 
ao tema do indicativo. 

EYM-A. Afixo verbal de negagao: nao. 

EYM-A(Q-). Adjetivo: insípido. Verbo transitivo: dar 
de beber cauim ou vinho a, servir vinho ou 
cauim a. 

EYM'-AB'tAM'- BOERA. Participio negativo do passado-fu- 
turo de "gaba". 0 significado é dado pelo nome 
a que se pospoe. = g-ab-am-búer-eyma. 

EYM' -AG- 'ÜAMA. Particípio negativo do futuro de "'gaba" . O 
significado e dado pelo nome a que se pospoe. = 
g-ag-úam-eyma. 

EYM'-AG-'OERA. Particípio negativo do passado de "gaba". 

0 significado é dado pelo nome a que se pospoe. 

EYM'-A’G- 'ÜER-AMA. Participio negativo do futuro-passado de 
"gaba. 0 significado é dado pelo nome a que se 
pospoe. = g-ag-úer-am-eyma. 

— EYM-AMO. Sufixo de negagao: se nao. Na formagao do ge- 

ründio de verbos de pronome paciente, no negati 
vo recebe "eym-amo". Ex.: xe katu eym-amo: nao 
sendo eu bom. 

EYMA-NHÜ. Advérbio (após infinitivo): só falta. 

EYM-A PUKU-T. Subordinativa temporal negativa: até que, 
enquanto nao. 

EYM'-AR’-AMA. Particípio negativo do futuro de "gara". 0 
significado é dado pelo verbo a que se pospoe. 

= car-am-eyma. 

EYM'-AR'-AM'-BUERA. Particípio negativo do passado-futuro 
de "gara". 0 significado é dado pelo que verbo 
a que se pospoe. = gar-am-buer-eyma. 

EYM-A RIRÉ. Subordinativa temporal: depois que nao, en- 
quanto nao: = eym-iré. 

Eym'-AR'-OERA. Particlpio negativo do passado de "gara". 

0 significado é dado pelo verbo a que se pospoe. 

EYM'-AR'-OER'-AMA. Particípio negativo do futuro-passado 
de "gúara"._0 significado é dado peío verbo a 
que se pospóe. = gar'-úer-am'-eyma. 

— EYM'-AÜBA. Sufixo de negagáo: fingir que náo._Ex.: 

nd' a-gó-eym-auba: finjo ou d;ago que náo vou. 

— EYMB. Sufixo negativo de vários particípios verbais: 

auséncia, náo. 


EYMBABA (T-,R-) 


EYM-GOAMA 


EYMBABA (T-,R-). Substantivo (irregular): ave ou animal 
de criagao. = e-mimbaba (t-). 

EYM-BAB-A. Partícula negativa de ''gaba", no tempo do pre 
sente. 0 significado é dado pelos nomes ver - 
bais, substantivo e particípio a que se pospoe. 

EYMBAB-A(XE). Verbo transitivo (irregular): ter criagao 
ou animais. 

— EYM'-BAE. Particípio ativo negativo de "bae", no tempo 

do presente, que se sufixa a nomes para corres 
ponder em portugués a "que"(sujeito) e as ve - 
zes as palavras terminadas em "-dor" ou "-nte”. 

EYM'-BAE-PÚERA. Partlcipio com o sufixo negativo do passa 
do (püera) de "-bae". 

EYM'-BAE-PÚER'-AMA. Particípio com o sufixo negativo "eym" 
íio futuro passado de ”-bae" (püer'-ama) . 

EYM'-BAE— RAMA. Particlpio com o sufixo negativo "eym'" de 
"-bae” no futuro (rama). 

EYM'-BAE-RAM’—BÚERA. Particípio com o sufixo negativo 

"eym" do passado-futuro de "-bae" com os indica 
tivos de tempo "ram-büera",esta,nasalagáo de 
"püera". 

EYM-BAR-A.Particípio negativo do presente de "gara" que é 
ativo. = gar-eyma. 

EYMB-IRÉ. Partlcula subordinativa temporal indefinida ne- 
gativa: depois de nao, enquanto nao. = eym-iré. 

EYM'-BÚERA. Partlcula negativa do passado (püera nasalado) 
que nao foi. 

— EÍ-ME. Sufixo com fungao subordinativa temporal negati- 

va: quando nao, porque nao, como nao, do contrá 
rio. Substitui "-reme” de forma afirmativa. 

É a mesma expressáo na forma interrogativa. 

EYM'-E-BÉ. Partlcula subordinativa temporal indefinida: 

antes de, antes que,e, como negativa, tambem 
enquanto náo, logo sera. Supoe que a agao do ver 
bo se verificará. Elide o "a" final do paroxíto 
no. = lanondé. 

EÍM-E-MO. Particula negativa do imperfeito ou futuro con- 
diclonal: se nao fosse. 

EYM-ETÉ. Partículas agrupadas, com fungáo subordinativa 

condicional. Acrescenta-se ao verbo para a ne- 
gativa: como se nao. Ex: xe pó-ekyl-ybyrápema 
r-egé-ram eym-eté: arrebatou-me das máos o ta- 
cape como se eu náo tivesse de matar o inimigo. 

EYM-ETÉ-M'AÉ. Partlculas agrupadas, com fungáo subordina- 
tiva condicional: como se náo tivesse. = eym- 
eté. 

EYM-ETÉ-MO-N'AÉ ... Advérbio condicional: se náo fosse... 
que outro seria se nao ... 

EYM-GOAMA. Partícula do futuro negativo do infinitivo. 0 
sentido é dado pelo verbo a que rege. 


E?M-I 


E-Y-NHANG-A (g-) 


— E?M-I. Sufixo da conjugagao de verbo de prefixo agen 

te. Na forma negativa substitui-se o "i" ou 
o *u* por ‘ , eyIn-i' , que se acrescenta também 
aos ditongos: nao deixar. 

E?M-I-lA(JU-ARA-MONAÉ. Partlculas agrupadas, com fungao 
subordinativa condicional: como se nao... 

EÍM-I-A-KOARA—MONAÉ. Partlculas agrupadas, com fungáo 
subordinativa condicional: como se nao. 

EYM-lARAMÉ. Partículas agrupadas, com fungao subordinat_i 
va condicional negativa: corao se nao ... 

= eym-eti. 

E^M-I-MO. Porma bi-negativa de conjugagáo subordinada 
condicional; como se náo ... 

— E?M-I-NE . Sufixo de conjugagáo subordinada. Na forma 

negativa "eym-i” recebe a partícula "-ne", 
para determinar o futuro do verbo, com signi- - 
ficado por este dado. 

EYM-I-RÉ. Partlculas agrupadas, com fungao subordinativa 
temporal indefinida negativa: depois de náo, 
enquanto náo. = eyma-riri. 

EYM-IRÉ-MO.Partlculas agrupadas, com fungáo subordinativa 
temporal indefinida negativa condicional: se 
náo tivesse, se nao houvesse, Ex.: nde puká - 
eym-irémo, nd' oro endub-i xó-é-mo, se náo ti 
vesse rido, ele náo te teria ouvido. 

E YMUAN-Í. Verbo durativo: nunca acabar de. Pede gerún- 
dio. = é memenhé (+ gerúndio). 

E-Y-NHANG-A (Q~). Verbo transitivo: encolher, juntar, 
recolher. = nhe—i-nhang-a (g-). 

****** 
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G 


gOab-i-r-oba 


G 


G — Part£cula possessiva de la. classe. É colocada antes 
de "u", no reflexivo regular. Algumas vezes ero 
lugar de "o". = og, ogu, gü, go, ago, ogü-eo. 

GATU. Adjetivo: bom. É nasalagao de "katu". = ngatu. 

GÍI . Zoologia: rá grande e escura. 

Gll-BOIA. Zpoloqia: a cobra das ras (que delas se alimen- 
taí r riptil da familia dos boldeos, genero Cons- 
trictor. = gii-rmboia. 

GO — Partícula possessiva de la. classe.=. g. og # ogu, gu, 
ago, ogu-eo, ng-oby, augub-a, go-augub-a. 

GOA-I-A. Substantivo (o que é como bola): coisa roliga. 
Adjetivo: roligo. 

GOARA. Partícipio "guara" em forma assumida depois de 
"y" é/ou de "i". = guara. 

GOIABA. Botanica: goiaba,’fruto da goiabeira, árvore de 
pequeno porte da famllia das mirtaceas, ginero 
Psidium. Em tupinambá i "goiave". 

GOTY. Partícula locativa (nasalagao de "koty"): para o 
lado de, ao lado de. = ngoty. 

GRAQÁ. Substantivo: -}■ graga. Uma das poucas palavras acei 
tas do portugues pelo tupi, com alteragao da sl- 
laba tónica. 

GO. Partí'cula possessiva de la. classe. Na conjugagao 

subordinada da 3a. pessoa, insere-se entre "ro- n 
ou "no-" e o verbo (no indicativo). É variagao 
de "o": seu. Vem sempre depois de "o" átono. 

Nao é prefixo objetivo, mas sllaba de ligagáo 
eufonica, entre o "o" e a vogal seguinte. Ex.: 
o-gü-eté- 

GOA. Substantivo: baía, enseada. E abrandamento de "kuá". 

Partícula: sujeito indeterminado da 3a. pessoa 
do plural. 

GOa-á. Substantivo: calombo, concavidade, lobinho, reen- 
tráncia, saliéncia. 0 sufixo "á" tem sentido de 
arredondamento. 

GOA-APIRA. Substantivo: o comego do vale, as cabeceiras , 
as nascentes (dos rios). 

GÜ-A-BA. Particula verbal de "u": comer, indicativa do 
modo, tempo, instrumento, fim, meio da agao. 

GOAB-I-IUBA. Substantivo: o comestível amarelo (fruto do 
güabyü, Rio Grande do Sul). 

GOab-i-r-aba. Substantivo: o comestível cheio de pelos. 

Botánica: cabeluda, da família das mirtáceas, gi 
nero Eugenia. 

GUAB-I-r-OBA. Botánica: guabiroba, da famllia das mirtá- 
ceas, genero Psidium. Literal: ao comer amargo* 


GÜAB-I-R-O-TYBA 


GÜAÍ'-BÍ GÜAÍ'-Bl-A-BUKU 


GÜAB-I-R-O-TYBA. Substantivo: o guabirobal. 

GÜAB-I-Rü. Zoologia (o que devora mantimentos): rato, 
roedor da famllia dos murídeos e dos cricetí- 
deos. 

GÜAB-I-R-Ü-1-0. Zoologia: o rato de espinho, genero 
Echynomys. 

— GÜ-A-BO, Sufixo de gerúndio. Os verbos acabados em "i" 
e "u" recebem "á-bo" e, como excegao, nao sendo 
precedido de consoante, "u" cede lugar a "gü-á- 
bo". Ex.: ú: comer. Gü-á-bo: comendo. 

GÜA-'(¡’A-TUNGA. Botánica (n que atravessa névoa nos olhos) : 

£ uma planta medicinal da família das flacurtiá- 
ceas, do género Casearia. 

GÜA-^EM-A {£UP£}; Verbo transitivo: achar (é raro o uso 
nesse sentido). Verbo intransitivo: chegar (por 
terra). Verbo relativo: encontrar. 

•*- GÜAQU. Sufixo com fungao adjetiva: grande e roli^o. £ 
derivacional (gue de nomes forma nomes). 

GÜAQU-MBOYA. Zoologia: cobra-de-veado, da família dos bo_í 
deos, género Boia. 

GÜAQU-PITANGA. Zoologia: veado pardo ou vermelho, da fami 
lia dos cervídeos, género Mazanea. 

GÜÁIA. Substantivo: vale (geofísico). 

GÜAlÁI Vocativo (ego mulher): manol lindinhoj pintadinhol 
Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

GÜAlÁ-APARA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

GÜA-ÍACY. Botanica: planta da familia das sapotáceas. 

GÜA-ÍA'-lARA. Substantivo: caqador de caranguejo muito dex 
tro, A duplicacao é de realce. 

GÜAlÁ-MIRÍ. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

GÜAlÁ MO-I-AR-A. Verbo transitivo: emplumar a cabega de. 

= guaiá-y mo-i-ar-a. 

GÜAIÁ-MÜ. Crustaceologia: variedade de caranguejo, da fa- 
mília dos gecarcinldeos, género Cardisoma. 

GÜÁIANÁ. Substantivo: goianás (Indios de tribo goianás). 

GÜaTA-R-Á. Botánica: variedade de abío, árvore amazónica. 

GÜAlÁ-U-'CÁ. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

. GÜAlÁ-Y MO-I-AR-A. Verbo transitivo; emplumar a cabe^a de. 
= güaiá mo-x-ar-a. 

GÜAÍ'-BÍ. Substantivo: esposa (na linguagem dos homens), 
velha. = güai-mi. 

GÜAl'-BÍ-ÁIA. Ictiologia: variedade de sargo. 

GÜAl'-Bl-KÜARA. Ictiologia: peixe-roncador, da família dos 
cianldeos, género Bairdiella. 

GÜAl'-BÍ GÜAI'-BÍ-A-BUKU. Substantivo: nome de um jogo in 
fantil. A duplicagáo e "buku" ("puku) sáo decon- 
tinuidade e duragáo. 


GÜAÍ-MI 


güa-mb-A Iaku-tínga 


GÜAÍ-MI. Substantivo (na linguagem dos homens): esposa, 
velha. = güai-bi. 

GÜAÍ-MÍ-KÜARA. Substantivo: o pogo da velha. 

GÜAÍ-MURÉ. Substantivo: aimore, tribo botocuda dos sé- 
culos XVI e XVII do Espirito Santo e Bahia. 

GÜAÍ-NU-MBY. Ornitologia: beija-flor (cabega pontuda), 
passaro da familia dos troquilídeos, que se ai¿ 
mentam do néctar das flores.. 

GÜA-NHUMY. Astronomia: constelagao (em géral. Variedade). 

GÜAÍ-R-AKÁ. Zoologia: lontra, carnlvoro da família dos 
mustelideos, genero Lutra. 

GÜAl-T-AKA. Substantivo: goitacás, tribo de índios. 

GÜAÍTO'. Vocativo: sobrinhal Ego homem, de carinho e náo 
leva possessivo. 

GÜAÍ-Ü. Verbo intransitivo: ficar tonto com entorpoceden. 

tes, Entomologia: formiga-correigáo, da família 
dos dorilideos, genero Eciton. 

GÜA*I -U-PlA. Mitologia: nome de um espírito dos pajés bons. 

GÜAÍ-URU . Botánica: planta da família das rosáceas. 

GÜAKÁ. Ornitologia: gaivota. = güaká apyabaímacho). GÜaká 
kunha (fémea). 

GÜAKA-GÜAQU. Ornitologia: 'variedade de gaivota (grande) . 

GÜAKARÉ. Conquiliologia: variedade de búzio. 

GÜAKARI. Ictiologia: acari, peixe da familia dos lorica- 
rídeos, géneros diversos como Percostomus. Também 
chamado cascudo. 

GÜAMA. Particula de tempo. Os substantivos tém passado e 
futuro, além de presente e, se tem "m",no futuro 
perde-o para dar lugar a "güama". 

GÜAMÁ. Ictiologia: peixe-coelho ou quimera, da família 
dos calorringuídeos, género Callorynchus. 

GÜAMÁ-lAKU. Ictiologia: peixe-sapo ou pacaraáo, da família 
dos primelodídeos, género Lophiosilurus. 

GÜAMÁ-lAKU-A-PÉ. Ictiologia: peixe-vaca ou taéca. = 
güanibá-iaku-a-pé. 

GÚAMÁ-ÍAKU-KURUBA. Ictiologia: variedade de peixe. 

GÚAMA-lAKU-TINGA. Ictiologia: peixe-coelho. = güanibá- 
iaku-tinga. 

GÜA-MB-Á. Zoologia(seio aberto, barriga oca): gambá, mar 
supial da família dos dedelfídeos, ginero Didel- 
phus. 

GÜA-MB-Á IAKU. Ictiologia: peixe-coelho, da familia dos 
calorrinquíndeos, género Callorynchus. 

GÜA-MB-Á IAKU-A-PÉ. Ictiologia: peixe-vaca. = güamá. 

GÜA-MB-Á IAKU-TINGA. Ictiologia: peixe-coelho, da família 
dos calorrinquídeos, género Callorynchus.= güamá. 


gOa-mb'-A Iaku-gOarA 


gOA-pyku 


gOa-MB'-A ÍAKU-GOarA. Jctiologia: peixe-porco, da família 
dos monacantídeos, genero Monacanthus. 

— GOana. Sufixo para exprimir nacionalidade, precedido 

da preposigao locativa "i" que, muitas vezes, se 
elide, se vem depois de "y": morador. Ex.: 
ybytyr-i-guana (ou "gúera"): habitante da serra. 

= gúara. 

GOA-NA-BARA. Substantivo (nasalaqao de guá-na-pará): ba- 
cia semelhante ao mar, baía, enseada, lagamar. 

GOA-NA-PARA. Substantivo: bacia semelhante ao mar, bala, 
enseada, lagamar. 

GOANG-A (NHO-). Verbo transitivo: tingir (com-urucu). 

GOA-NIÍA. Substantivo: aquele que corre, corredor. 

gOA-NHA-MU. Crustaceologia: variedade de caranguejo. As- 
tronomia: nome de uma constelagáo. = guá-nhá-my. 

GOA-NHA-M?. Crustaceologia: variedade de caranguejo. As- 
tronomia: nome de uma constelagáo. = guá-nhá-mü. 

GOA-NHANDI. Substantivo: o que & grudento, liquido vis - 
guento de árvore desse nome (guanhandi) . Bot,á - 
nica: guanhandi, árvore da família das gutíferas, 
g§nero Symphonia. 

gOA-NH'U-MÍ. Crustaceologia: variedade de caranguejo. = 
güá-nha-my. 

GOAPAR'-E-Y-TYBA. Fitologia: mangal. 

GOaPAR'-I-YBA. Fi,tologia: variedade de mangue vermelho, 
da família das rizoforáceas, genero Rhizophora. 

GOAPEMA. Ictiologia: nome de vários peixes. 

GOA-PEBA. Botánica: trepadeira da familia das curcubitá- 
ceas, genero Anisosperma. 

GOA-PI-AgU. Substantivo: a cabeceira grande. 

GOA-PI-ARA. Substantivo: o que jaz no fundo de uma conca- 
vidade. Literal: do fundo do vale ou da baixada. 

g 0A-PITANGA. Substantivo: a madeira vermelha. 

GOA-PORANGA, Botánica: árvore da família das mirtáceas, 
género Marliera. 

GÜA-PUY. Substantivo: o individuo delgado. 

GOA-PYK-A. Verho intransitivo (irregular, indicativo "in'-) : 

estar assentado, assentar, sentar-se, fazer ou man 
dar sentar-se. 

GOA-PYK-ABA. Substantivo: assento, lugar de estar assenta- 
do. f banco, cadeira. 

GOA-PYKU. Ornitologia: pica-pau, ave da família dos picí- 
deos, generos diversos. 




G'-O-'ARA 


gOarA-gOaqo 


G'-O-'ARA. Particípio com fungáo substantiva: o que come, 
comedor. Composigáo de gú+ú+gara. 

GO-ARA. Particípio com fungáo substantiva:‘o que está, o 
que mora. Muitos verbos terminadofe em vogal, náo 
precedida de vogal tonica, usati-no em vez de na 
forma "guara" . Para exprimir nacionalidade, vem 
precedido da preposigáo locatiV^i "i", que muitas 
vezes se elide, se vem depois de "y". = güana. 

GÜAR-A (10-). Verbo transitivo: 1 apanhar, pegar, tomar. 2 Be 
ber, comer (neste caso a composjgtto é "gü+üara". 

gOarA. Ornitologia: guará, garga, ave da família dos ar- 
deídeos, género Leucophyx. 

GOarS—A-BUKU. Substantivo: manto de pénas.f Manto. 

gOarA-AKA-PEMA. Substantivo: o indivíduo de cabega esqui- 
nada. Ictiologia: dourado, peixe da família dos 
caracídeos, género Salminus. 

GOARA-ATA. Botánica (a madeira rija): güaratá, árvore da 
familia das rutáceas, género Esenbeckia. 

GÜARAB-A. Verbo transitivo: remexer, resolver. 

GOarA-BAKHANA. Ictiologia: olho-de-boi, peixe da família 
dos carangídeos, género Seriola. 

gOarA-B-O. Botanica: árvore da família das leguminosas, 
subfamllia Cesalnea, género Peltogyne. Entomolo 
gia: certa abelha do género Melipona (nigra)-O 
"ñ" é equivalente a "una" (preto). 

GOARA-gY. Substantivo: a máe dos viventes, o criador da 
gente. Astronomia: o sol. 

gOarA-QY-ABA- Substantivo: ! os cabelos do sol, os raios do 
sol. 2 0 cabelo loiro. Ornitologia: o beija-flor, 
passarinho micropodiforme, da família dos troqul. 
deos. = guará-cy-oba. 

GOARA-CYMA. Ictiologia, variedade de xaréu, peixe da famí- 
lia dos carangideos, género Carans.= güará-güará. 

GÜArA-QYNYNGA. Ornitologia (indivlduo que zumbe oú trove- 
ja): ave ruidosa do género Pitylus. 

GOARA-gY-'OBA. Ornitologia: o beija-flor, passarinho da 
famllia dos troquilldeos. = güará-gy-aba. 

G0A-R-A-g 0A. Substantivo: espelho. A duplicagáo é de real- 
ce á duplicidade da coisa refletida. 

GOARAGOA. Ictiologia: peixe-boi, da famllia dos triqueqril 
deos, género Trichechus. 

GUArA—GUAQU. Ictiologia; variedade de xaréu, peixe da fa- 
mllia dos carangídeos, género Carans. = güará- 

güara. 


gOarÁ-gÜarA 


GÜARÁ-PJRANGA 


gOará-GÜARÁ. Ictiologia (comedor, o que muito pasta): 

peixe-boi, mamlfero da famllia dos triquiqul 
deos, genero Trichechus. fi encontrado no Rio 
Amazonas. 

GUARÁ-GÜÁ-Ü. Substantivo: o comedouro do peixe-boi. 

GÜARÁ-I^IKA. Substantivo: J o páu resinoso. 2 0 indivíduo 
viscoso. 

GÜARÁ-ITÁ. Botánica: pau-ferrg,arvore da famllia^das 
leguminosas, subfamília cesalpinacea, genero 
Cesalpinea. 

GÜARÁ-ÍUBA. Ictiologia: variedade de xaréu, da famllia 
dos caranqldeos, qenero Carans. 

GÜARÁ-KANG-YRA. Ictiologia: pampano, peixe da famllia 
dos carangadeos, ginero Trachynotus. 

GÜARÁ-KAPÁ, Substantivo: o escudo, a rodela de couro, 
e também de vime, para defesa contra flecha. 

GÜARÁ-KAPÁ-PY-GÜAIA. Substantivo: o escudo, a rodela. 

= gñará-kapá. 

GÜARÁ-KigABA. Substantivo: ninho das gargas. 

GÜARÁ-KÍlNHA, Botánica: erva-de-bicho ou caraxixu, pe- 

quena erva medicinal da famllia das solanáceas, 
ginero Solanum. Também chamada maria-preta. 

GÜARÁ-KYYNHA. Botániea: erva-de-bicho ou caraxixu, pe- 
quena erva medicinal da famllia das solanaceas 
género Solanum. Também chamada maria-preta. 

= güará-kiínha. 

GÜARAMA. Particlpio do futuro de "güara", se depois de 
"y" ou de "i": o que costuma ser. 

GÜARAM'-BÜERA. Particlpio passado-futuro de "güara" ou 
"qüara", se depois de "y" ou de "i": o que cos 
tumaria ser. 

GÜARÁ-MIRI. Ictiologia: carapu, peixinho da famllia dos 
carangídeos, genero Decapterus. 

GÜARÁ-NHANA. Ictiologia: variedade de xaréu. 

GÜARANHE. Botánica (madeira doce): árvore da famllia das 
sapotáceas, genero Pradosia. 

GÜARANHÜ. Botánica: pau-preto, árvore da famllia das le- 
guminosas, género Dilbergia. 

GÜARÁ-' OBA-NHANA. Ictiologia: olho-de-boi, peixe da famí 
lia dos carangídeos, género Seriola. 

GÜARÁ-OBY; Ictiologia: dourado, peixe da famllia dos ca- 
racldeos, género Salminus. 

GÜARAP-A. Substantivo: geründio de guarab; o resolvido,o 
remexido: garapa. 

GÜARÁ-PARI, Substantivo: cercado ou curral dos pássaros.. 

GÜARÁ-PE-giKA. Substantivo: indivlduo liso, polido e tam 
bem made'ira lisa. 

GÜARÁ-PIRANGÁ. Substantivo: escarpa ao longo do mar ou do 
rio. 


gOa-r-apO 


GÚARY-ATA-K& 


GOA-R-APÜ. Entoinologj-a: certa abelha da famllia das melí 
pónidas, genero Melipona. 

GOarA-PU. Substantivo: o ruldo dos guarás (em Pernambuco). 

gOarA-PUKU . Ictiologia (o indivíduo comprido) : cavala, pei^ 
xe escombrldeo, espécie de sarda ou xaréu. 

GÜARARÁ. Substantivo: tambor. 

GOARARA-PE. Advérbio: nos tambores. 

gOarA-REMA. Botanica (a madeira fétida): pau-dalho, árvo- 
re da família das fitolacáceas, genero Gaílezia. 

GOarA-rIeI. Zoologia: variedade de ra. 

gOarA-r-ü . Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

gOarA-R-Y-E-Y. Zoologia: ra, anflbio da famllia dos ranl- 
deos, género Rana. 


GOARA-T-EREBA. Ictiologia: variedade de chicharro, peixi- 
nho da famllia dos carangldeos, género Trachurus. 

GOarA-TYBA. Substantivo: sltio das gargas. 

GÜARÁ-UNA. Ornitologia: variedade de ave. 

GÜARI . Adjetivo: espiralado, retorcido, tortuoso. 

GÜARIBA. Zoologia: guariba ou bugio, variedade de macaco, 
da famllia dos cebídeos, género Alonatta. Em tu- 
pinambá é ñarive. 

GÜARI-KURU. Crustaceologia: variedade de camarao, da fanví 
lia dos peneldeos. 

GÜARINÍ. Substantivo:^combate. 2 Guerreiro. 

GOARINI-A-MA. Substantivo: guerra. 

GÜARINI-Á-ME. Advérbio: na guerra. 

GOARINI-BüAia. Verbo intransitivo: pregoar a guerra. 

GÚARINÍ-gARA. Substantivo: combatente, guerreiro. 

GUARINÍ-RAMO-^0. Verbo transitivo: ir para a guerra. 

GUARINI-E^fi. Verbo transitivo: combater, guerrear. 

GOarIPOÁ-PEMA. Malacologia: variedade de molusco, animal 


entorozoario. 


"y" ou de 


GOAR'-ÜERA. Pretérito de güara (gara, antes de 
_ 1 ue foi comido. 

GyARU-GÜA. Substantivo: f esoelho. » aru-guá. 

GOARU-GuARU . Ictiologia, peixe da familia aoé cxprmodon- 

tídeos. 

GOARY-ATÁ-KÁ. Substantivo: l o indivlduo corredor, o indiví- 
duo veloz. 2 Nomade. 



güatA 


güa-y-t-ara-kA 


GÜATÁ. Verbo intransitivo: l dar, nao faltar. 2 Andar, cami 
nhar, passear. 

GÜATÁ-GABA. Nome verbal formado com o participio "gaba": 

a) o lugar, o tempo, o meio, a companhia, etc. 
de passear; b) o passear, o passeio. 

GÜATA-NHÉ. Verbo intransitivo: andar a pé. = atá-nhé. 

GÜATA-PYQY. Conquiliologia: espécie de büzio. 

GÜATÁ-PY-GÜAQU. Conquiliologia: variedade de búzio. f 
Trombeta. 

GÚATAR-A. Verbo intransitivo: faltar, nao dar e, na forr 
ma neqativa: bastar. = q~uatá. 

GÚATU-KUPÁ. Ictiologia: corvina, peixe da família dos 

cianldeos, genero Micropogon.= güatu-kupá-pirema. 

GÜATU-KUPÁ-AgABA. Ictiologia: roncador, peixe da família 
dos cianídeos, género Bairdiella, e outro da fa 
mllia dos pomadasldeos, género Conodon. 

GÜATU-KUPÁ-ÍUBA. Ictiologia: salema adulta ou acarapinima 
adulta, peixe da famllia dos ciclldeos. 

GÜATU-KUPÁ-PIREMA. Ictiologia: corvina, peixe da família 
dos cianldeos, género Micropogon. = gúatu-kupá. 

GÜATU-KUPÁ-PIXIMA. Ictiologia: variedade de pescada, pe_i 
xe da famllia dos cianldeos, género Cynoscion. 

GÜATU-KUPÁ-PUKU. Ictiologia: peixe da família dos gadldeos, 
variedade de pescada, 

GÜATU-'PÁ-PIXYMA. Ictiologia: variedade de pescada, da 
famllia dos gadldeos. 

GÜA-U-PAKARÉ. Substantivo: a lagoa torta das baixadas ou 
brago de rio. 

GÜA-U. Substantivo: danga cantada, canto (acompanhamento 
de danga). 

GÜAÜPIRAl Vocativo (de carinho, ego homem e de mulher): 
manal Dispensa o possessivo. 

GÚ-A-Y. Substantivo: água em seio, bala, enseada. 

GÜAYÁ. Substantivo: sósia, parecido ou gente da mesma ra- 
ga, 

GÜAYÁ. Crustaceologia (o que mora em buraco): caranguejo, 
crustáceo decápode. 

GÜÁ-Y-BE. Advérbio: na enseada, na bala. 

GÜA-Y-RA-RÁ. Crustaceologia: variedade de caranguejo (fur 
ta-cor). 

GÜA-Y-T-ARA-KÁ, Substantivo: o que muda de cor. 


GÜI-M-fl 


Prefixo agente. E incerido nos seguintes casos: a)- 
quando os verbos que comegam por "ro-" ou por sua 
nasal "no-" nao levam pronome objetivo. Ainda nes- 
te caso, depois de "poro-". Ex: a-poro-güé-ra-gó: 
levo gente, levo os outros,- b) - na forma reflexi- 
va e recíproca, quando o verbo leva objeto incorpo 
rado ou as partículas "poro-" ou "mbaé", embora as 
vezes somente o "e" em vez de güé, como alguns auto 
res preferem. Ex: o-poro-güé-r-ur: ele trouxe(gente). 

Sufixo pluralizador (no tupi muito antigo). Ex: mokan 
= moquém. Mokan-güé: os moquéns. 

GÜflI Vocativo (s5 na linguagem dos homens): olá: Upaí Valha- 
nos-Deus! Veja só!. Será possíx'el?! É de espanto e 
zombaria. 

GÜEB-A. Adjetivo: apagado. Verbo intransitivo: apagar, apagar- 
se. 

GÜEB'-UQU. Ictiologia: agulhio-bandeira, peixe da família dos 
istioforídeos, genero Istiophorus. 

GÜE-£AMA. Substantivo: linha de pescar (fina). = güé-ga-muku. 

GÜfl-(JA-MUKU. Substantivo: linha de pescar (fina) . = güé-gama. 

GÜflENA. Substantivo: vomito. 

GÜÉ-I-PE. Advérbio: alhures. 0"i"é preposigáo locativa. 

GÜÉ-Í-YB-A. Verbo intransitivo: baixar, descer. 

GÜÉ-I-YP-A. Verbo intransitivo(gerúndio de güé-i-yb-a): des- 
cendo. 

GÜÉ-MBÉ. Botánica: imbé, da famllia das aráceas, género Phi- 
lodrendon. 

GÜÉ-MBÉ-GÜAQU. Botánica: planta da famllia das aráceas. 

GÜÉ —MI. Substantivo: nome da Ilha dos Frades. 

GÜERA. Particlpio do futuro e do passado. Os paroxxtonos, ter 
minados em tritongo nasal,perdem o "a" final e acres 
cem "güera" (ou "güama"),Ex.: koi-güera: o que será 
morto. 

GÜÉ -TE-PE. Adjetivo: inteiro. = güé-te-pe-bé. 

GÜÉ-TE-PE-BÉ. Adjetivo: inteiro: = güé-te-pe. 

GÜÉ-TE-PE-NDÜARA. Adjetivo: inteiro. = güé-te-pe. 

GÜÉ-TE-PE-NHÉ. Adjetivo: inteiro. = güé-te-pe-ndüara. 

GÜÉ-RO. Adjetivo: lambisqueiro. 

GÜEY! Vocativo (na linguagem dos homens): 5! Pronto! Olá! 

k k * * ic 

GÚI — . Pronome pessoál da la pessoa do singular. Só se empre 
ga como prefixo de geründio dos verbos intransiti - 
vos, dos intransitivados e dos relativos. Demonstxa 
tivo de aproximagáo (de coisa que náo se está vendo): 
eis que isso, eis al, eis que lá, eis. = ekó-küé-I. 

GÜI-API.Substantivo: queda. Verbo intransitivo: cair,levar 
queda. 

GÜI-I-Á-BO. Verbo intransitivo: la.pessoa do geründio de "é". 

GÜI-KÉ-Á-BO. Verbo intransitivo:la.pessoa do geründio de 
"iké": entrando eu. 

GÚI-ME.Demonstrativo de aproximagáo (coisa á vista):al, lá. 

GÜI-M-É. Verbo intransitivo: sair ás pressas. É modismo. 


GÜÉ 

GÜÉ — . 


— GÜÉ. 


gDiri 


gOyrA-nhe-£-ngatu 


GÜIRI. Ictiologia: variedade de bagre marinho. 

GOl-TI. Eotanica: oiti, fruto do oitizeiro, árvore da 
faittília das rosáceas, genero Moquilea. 

GOl-XO-BO. Verbo transitivo: moscar. = gúym é. 

G-U'-ME. índice de conjugagao subordinada do infinito 
de "íub M ; estar deitado (radical "ub"}. = og- 
ub-a. 


* * * * it * 


GOy. Advérbio; depressa. 

GÜYI Interj'eigao (na linguagem dos homens) : 5! 6, pronto! 

GOY-API. Verbo intransitivo: cair, levar queda, levar 
tombo. = guy-i-api. 

GOY-API-TENH£, Verbo intransitivo: cair sem apanhar (a 
armadilha quando dispara sem apanhar a caga). 

GOY-I-API. Verno intransitivo: cair, levar queda,levar 
tombo. = güy-api. 

gOy-ÜU. Entomologia: grilo, inseto da sub-ordem Grylloidea. 

GOym. Particula onomatopaica (lembrando o zunido da abe- 

lha, do besouro). Dá aos verbos o sentido de voar 
zunindo. Ex.: gúym-a-é:sal ás preesas (voando, zu 
nindo). Verbo intransitivo (irregular): desapare- 
cer. 

GÜYM £. Verbo intransitivo: ir esfuziando, moscar (fugir 
das moscas), sumir. 

GÜYRA. Substantivo: nome genérico de aves, pássaros, pas- 
sarinhos. 

GÜYRA. Substantivo: concavidade, fundo, furna, parte in- 
ferior. 

GUYRA-AKANGA-T-ARA. Ornitologia: anum branco, ave da fa- 
mllia dos cuculídeos, género Crotophaga. 

GÜYRÁ-gAPUKÁIA. Substantivo: galo, galinha (adaptagáo 
lusa). Em tupinambá é arinha-miri. 

GÓYRÁ-gAPUKÁIA-Agu. Substantivo: f peru. 

CpYRÁ-CAPUKÁIA-RUPIÁ. Substantiyo:°vo§ dq qaiinha. 

GOYRÁ-GUAgu. Ormtologia: nome de varios gavioes e outras 

• aves de rapina. 

GUYRÁ-GÜAgu-BERABA. Ornitologia: variedade de passarinho. 

GOyrÁ-gOy. Ornitologia: pica-pau. Designagao comum a aves 
da ordem dos piciformes, da famlíia dos picídeos 
com cerca de 55 espécimens no Brasil. Sao trepa- 
doras. 

GOyrá-Iuba. Ornitologia: guarubá, ave da famllia dos psi- 
1 tacídeos, género Guaruba. 

GOYRÁ-KEREÁ. Ornitolbgia: ave da família dos caprimulgí- 
deos. 

GOyrA-MÁ-ME. Substantivo: passarada. Literal: no bando 
dos passaros. 

GÜYRÁ-MIMBY. Entomologia: variedade de cigarra. "mimby 
é flauta. 

gOyrá-NHE-E-NGATU. Ornitologia: ceuiário, passarinho da 
família dos fringilxdeos, género Serinus. 


GUYRÁ-NHE-ENG'-ETÉ 


gOyr-i-gOana 


GUYRÁ-NHE-ENG '-ETÉ. Ornitologia: maria-branca, ave passe 
riforme da família dos tiranídeos, genero Xol - 
mis. Também é conhecida por pombinha branca. 

GOYRÁ-OBY. Ornitologia: variedade de gralha. 

GÜYRÁ-'PARA. Substantivo: arco (uso no Norte). = yba-r- 
apara. 

GÜYRÁ-'PAR'-YBA. Botanica: árvore da família das bignoni 
áceas, género Tabebuia. 

gOyrA-PEPO. Substantiva: asa da ave, asa de ave. 

GOyrA-PEREÍ. Ornitologia: variedade de saíra, ave passe- 
riforme. 

gOyrá-PIA-gOara. Zuoloyia: cobra da familia dos colubrl- 
deos, génerc Drymarchon. 

GOyrA-PONGA. Ornitologia: araponga, pássaro da famllia 
dos cotingídeos, genero Procnias. 

GOYRA-PURU. Ornitologia: ave passeriforme, conhecida pe- 
lo nome de Uirapuru, da faraília dos piprldeos, 
genero Pipra. Cantam 15 dias por ano, quando n;L 
dificam. 

GÜYRA-RAYR-UQU. Substantivo: f frango. 

GOYRA-TANG'-EYMA. Ornitologia: ave da família dos icte- 
rideos. 

G0YRA-Te 5-TE6 . OrnitcJlogia: teteu ou teu-teu, pássaro 

da família dos caradrldeos, genero Belnopterus. 
Também é chamado quero-quero. A duplicagáo é o- 
nomatopaica. 

gOyrA-TINGA. Qrnitologia: garga branca, ave da famllia 
dos ardeídeos, género Casmerodius (a grande) e 
Leucophyx (a pequena). 

GOyRÁ-TIRIKA. Ornitologia: cardeal ou galo-de-campina, 
passarinho da familia dos fringilldeos, género 
Paroaria. 

GOYRA-üNA. Ornitologia: graúna, pássaro da famllia dos 
icterldeos, género Psomocolax. 

GOYRA-U-ND'Y. Ornitologia: ave da famllia dos tanagrí - 
deos. 

GOyrA-U-PIA. Astrologia: nome dé duas estrelas, talvez 
Castor e Polux. 


GÜYRA-ü-PIA-GUARA. Zoologia: papa-ovo, variedade de co- 
bra. 


G0YR-BO. Preposigao comparativa: por debaixo de, sob. 

GÜYR-I . Preposigio: ajlocativa: abaixo de, debaixo de, 
na parte inferior, sob, b) comparativa: tama- 
nho menor. Com ela se formam vários termos de 
comparagao, correspondentes a "menor", "menos' 1 , 
etc. = gúyr-i-bé. 


gOyr-I-BÉ. Preposigao comparativa: logo, abaixo de, me- 
nor. í¡x: xe güyr-i-be: menor do que eu, mais 
abaixo de mim. 


GÜYR-I-BO. Preposigao comparativa: 

GOYR-I-gOanA. LocugSo comparativa: 
mogo do que. 


^ob, por debaixo de. 
menor em idade, mais 



GÜYR-I-PE 


güy'-tí-ok-a. 


GÜYR-I-PE. Locucao comparativa-locativa: abaixo de, debaixo 
de, na parte inferior, sob. = güyr-pe. 

GÜYR-OK-A. Verbo transitivo: limpar ou rocar o mato por bai 
xo, tirar a parte inferior. 

GÜYR-PE. Preposipao comparativa-locativa: abaixo de, debai- 
xo de, na parte inferior, sob. = güyr-i-pe. 

GÜYR-YBA. Adjetivo: desfalecido, enjoado, tonto. 

GÜYR-Y-RAMA. Substantivo: ventoinha, catavento, piao. Dá 
idéia de coisa girando. = güyr-y-ryma. 

GÜYR-Y-RYMA. Substantivo: ventoinha, catavento, piáo. Da 
idéia de coisa girando. = güyr-y-rama. 

GÜY'-TING'-OK-A. Verbo transitivo: tirar a ferrugem. = 
güy'-tí-ok-a. 

GÜY'-TÍ-OK-A. Verbo transitivo: tirar a ferrugem. = güy'- 
ting'-ok-a. 


************ 

********** 

******** 


HEI 


HÉ-GÜl 


H 


HÉI Vocativo (posposto): 5' olál (das raras palavras 
da linguagem de homens para homens). = he guí. 

— HÉ?. Partícula interrogativa: acaso? É mais rara 


do que "-pe?". Indica que a pessoa que fal^ 
está perguntándo. 


HE GÜÉ¡ Partículas agrupadas. Vocativo: 51,olál(só 
na linguagem dos homens), =.hel 

HE GÜl . Partículas agrupadas. Vocativo: 5'. olá(só 
na linguagem dos homens). = he gué. 


********* 

******* 

***** 

* * * 

* 



X 


IANG 


I 


I. Pronome possessivo: seu(s), sua(s), dele(a)(s). Nas 

frases de M que", "cujo", etc. há casos de pos- 
sessivo "i” em vez de "o", referindo-se, embo- 
ra, ao sujeito da oragao principal. Ainda que 
anormal, tal sintese se explica por certa inde- 
pendencia de, pelo menos, scntido desse género 
de frases. Pronome objetivo da 3a. pessoa.Sua 
significaqáo varia com a sua posiqao na frase. 

É sujeito em qualquer pessoa e objeto direto nas 
3as. Equivale a "se". Vem logo antes do tema 
verbal e assume formas diversas, conforme a pes- 
soa gramatical do sujeito. Entre o prefixo agen- 
te e o causativo "mo-" ou "mbo-", em geral, vem 
ele "i", mas náo é de rigor. Ex.: a-i-mo-gem: 
mo-qem. No tupi de Sáo Vicente é pouco usado. 
Náo há propriamente pronome pessoal da 3a. pes- 
soa, em tupi, usando-se "i" antes do predicado 
expresso, mas nunca quando o predicado é subs- 
tantivo óu advérbio. 

— I. Sufixo locativo: o que está em (local). E um dos su 

fixos de "güara". Ex. : t-aky-püer-i-xüara: o que 
está atrás de (gente). Afixo verbal de negagáo: 
nao. Os noroes de profissoes e os verbais o admi- 
tem. Ex.: nd~oré paié-i: nao somos pajés. A con- 
jugagáo negativa forma-se da afirmativa, juntan- 
do-se antes do verbo esse sufixo que é atono, ou 
depois da semivogal "-í". Caso o verbo esteja mo 
dificado por alguma partícula, o "-i" (ou "u")se 
coloca depois da partícula. Ex.: íepé-^-mo xe gó 
uman-i: ainda que eu já fosse. Afixo verbal de 
subordinagao. Na conjugagáo subordinada, os ver- 
bos de prefixos agentes perdem esses prefixos e, 
se terminam em consoante, junta-se-lhes um "-i" 
(átono). Sufixo diminutivo. No grau do substan- 
tivo o "i" aparece como sufixo dijninutivo. Ex.:pi- 
rá: peixe, Pirá-i: peixinho. Modifica também ad- 
jetivos, geralmente, já nasalado em "I". Ex.: a- 
gang-I; rechonchudinho. — I. 

— T. Sufixo: indica fazer a agáo á toa, sem finalidade, 

sem intengáo de, sem resultado, sem motivo, sem 
espera de resultado ou, enfim, só por fazer. = 
nhé. 

Ifi, Demonstrativo de próximidade (de coisa que se está 
vendo ou náo): este(a)(s), isto, eis aqui, eis 
que já. Usa-se com oadvérbio "ipó" para real- 
ce. = iang-a. 

CANG. Demonstrativode aproximagao de coisa que se está 
vendo_ou nao: este(a)(s), isto, eis aqui, eis 
que já. = iang-a. 


IANG-A 


IXÁ-MA 


IANG-A. Demonstrativo de aproximagáo de coisa que se está 
vendo ou nao: este(a}(s), isto, eis aqui, eis 
que ja. = iang. 

IANG-BAE. Demonstrativo de aproximaqao de coisa que se es- 
tá vendo ou nao: este(a)(s), isto, eis aqui, eis 
que já. A partícula "bae” realqa o sentido. = 
iang. 

IBÁ. Pronome: sujeito indeterminado da 3a. pessoa do plu- 
ral: a gente. = güá: 

IBARÉ-MUQU. Botánica: t cebola, planta da família das li- 
liáceas, género Allium. 

— I-BÉ. Advérbio: logo em. É ‘'b” posposto á partícula 

"i" como reforqo. = í-be. 

X-BÉ. Verbo predicativo: estar sentado, estar quieto. 

"I" ou "in" é verbo irregular. Com "b’' signi- 
fica mais "estar" e,na 3a. pessoa, "haver". 

IBYÁ, Pronome: sujeito indeterminado da 3a. pessoa do plu 
ral: a gente. = güá. 

I£I-X (C“)• Grau do substantivo. Diminutivo: pequeno, 
miudo, miudinho. 

I-É. Verbo transitivo Irregular: dizer (variante). É 
transitivo o verbo "é":dizer, mas conjuga-se 
como intransitivo. Com o prefixo "i-" (que aí 
é subjetivo}, pode acompanhar ou substituir a 
partícuia "raé" (afirmativa): de maneira que, 
ou, ás vezes, sem traduqáo. Ex.: emona i-é- 
raé: assim dizem que é. 

IG. Substantivo: água, rio, líquido. É mais ou menos a 
pronüncia de "y", com o mesmo significado. 

— IGOANA. Sufixo: morador. Indica habitante ou peSsoa 

radicada em algum lugar. = - igüara. 

— IGÜARA. Sufixo: morador. Indica habitante ou pessoa 

radicada em algum lugar. = - igüana. 

IlÁ. Demonstrativo de proximidade, de uma coisa que se 
éstá vendo ou nao: este(a) (s), isto, eis que 
já, eis aqui. = iá. 

iXÁ. Partícula adverbial (que pede geründio): ainda bem 
que. = iá. 

IÍÁ-NHÉ. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 

ainda bem que, erabora. Pede geründio. = lá. 

I-lABIO. Numeral distributivo: cada um deles. 

IXÁ-IABY. Particulas agrupadas, com funqáo adverbial: 
ainda bem que. Pede geründio. = iá. 

IÁ-AÍBA. Substantivo: brenha. 

IlÁ-lABY-MA. Particulas agrupadas, com fun^áo adverbial: 
ainda bem que. Pede gerúndio. = Íá. 

I-lABY-ANHÉ-MÁ. Particulas agrupadas, com funqáo_adver- 
bial: ainda bem que. Pede gerúndio. = iá. 

IXÁ-MÁ. Partículas agrupadas, com funqáo adverbial: 
ainda bem que. Pede geründio. = Íá. 

/for 


iIA-muru 


IKÓ-BAE 


ilÁ-MURU. Partículas agrupadas, com furMjao adverbial: 

ainda bem que, embora, Pede gerúndio, = lá. 

IÍÁ-NE. Partículas agrupadas, com fun^áo adverbial: ain 
da bem que, embora. Pede gerundio. = IS. 

I ÍUKÁ-PYRA, Substantivo (no presente): morto (que foi 
matado). 

I IUKÁ-PYR'-AMA. Substantivo (no futuro): morto (que se 
rá morto). 

I ÍUKÁ-PYR'-OERA. Substantivo (no passado): raorto (o 
que foi morto). 

I-I-YPY. Numeral ordinal: o primeiro (dele(a)(s)). 

IKÁ-RA-RAKA. Botánica: variedade de cogumelo. 

I KATU-PE. Partlculas agrupadas, com fungao de advérbio: 

a olhos vistos, publicamente. Adjetivo: despido 
nu. 

I KATU-PE-NHE. Partlculas agrupadas, com fungáo de ad - 
vérbio: a olhos vistos, publicamente. Adjetivo: 
despido nu. 

I KATU PE-NDÜARA. Adjetivo: pübiico, vistO por todos. 

IKÁ. Advérbio de lugar: aqui, cá. Verbo transitivo (irre 
gular, de pronome agente - indicativo "eiké"): 
entrar. No gerúndio recebe a partIcula"a-bo". 

= iké-á-bo:' para entrar. 

IKÉ É. Partícula. É aposta a uma palavra para realgar- 
lhe o sentido: aqui mesmo, é aqui que. 

IKÓ. Demonstrativo de proximidade de coisa ou agáo de 

que se está vendo: este(a)(s), isto, eis aqui, 
eis que já, aqui, agora, já. Une-se com as par- 
tículas expletivas "-ne" e "ra" (esta de raro 
uso em separado), que também sáo de realce.=kó. 
Verbo copulatxvo (irregular): estar (em geral, 
especialmente com os verbos de movimento). Sig 
nifica tambem "fazer" em frases como: emoná-ikó 
e nd'a-ikó mará: fiz isso. Levando complemento 
regido da preposigáo "ramo" corresponde a "ser" 
Ex.: eré-ikó oré morubixab'-'amo-ne: serás nos- 
so chefe. Quando precedido de "pyra" (particí- 
pio) dá-se um circunloquio: i xuká-pyr'-amo eré 
ikó: foste morto. Tem gerúndio irregular. Seu 
causativo i "mo-ingó": por (verbo). 

IKÓ-AlBA. Verbo intransitivo :.^viver mal. 2 Menstruar-se. 

IKÓ-APEPU. Verbo predicativo: estar duvidoso. Indicati- 
tivo de ekó-apepu. 

IKÓ ARA-PORA. Substantivo: o que está neste mundo. 

IKÓ-AÜBA. Verbo predicativo de agente neutro: estar de 
má vontade, fingir ser, fingir estar, fingir 
fazer. £ irregular. 

IKÓ-BAE. Demonstrativo de aproximagao de coisa que se es 
tá vendo: éste(a)(s), isto; eis aqui, eis que — 
já. A partlcula "bae" realga o sentido.= kó-bae 


IKO-BE 


I MO-MBAK-I 


IKO-BE. Verbo intransitivo de agente neutro: estar sao, 
existir, niorar, viver. É irregular. 

IKO-BÉ-PUKU. Verbo intransitivo: viver longamente. 

IKO-goO-R-EgE . Verbo factivo: cagar, fazer cagada. = 
ikó-ka-á-bo. 

IKO-gUPÉ. Verbo transitivo-relativo: servir a. 

IKO-É. Verbo factivo, irregular, de agente neutro: ser 
diferente, ser distinto de, diferir. 

IKO-EgÉ . Verbo transitivo: er.tender-se com, tratar de. 

Na forma negativa: desacostumar-se de. 

IKO-EgÉ-KATU. Verbo transitivo: perseguir. 

IKO-ETÉ. Verbo predicativo, irregular, de agente neutro: 
ser valente, ser corajoso. 

IKÓ-KA-A-BO. Verbo factivo: cagar, fazer cagada. = 
ikó-goó-r-egé. 

IKO-KATU. Verbo intransitivo: viver bem. 

IKO-MARÁ. Verbo intransitivo, irregular: fazer algo, 
batalhar, trabalhar. 

IKO-MARANI. Verbo factivo, irregular: fazer o que nao 
deve. 

IKO-MARANA-RT. Verbo intransitivo: guerrear. 

IKÓ—MEMUÁ. Verbo factivo, irregular: fazer o que nao de- 
ve. f Errar, pecar. 

IKÓ-NHO-TE. Verbo predicativo irregular: estar quieto ou 
á toa. 


IKÓ-POTAR-A (T-). Verbo intransitivo, irregular: determi- 
nar ou querer fazer, decidir. 

IKÓ-POXY. Verbo intransitivo: viver mal. 


IKO-PUKU. Verbo durativo, irregular: durar, demorar-se,- 
ter vida longa. 

IKO ... — RAMO. Partículas agrupadas, realce de predi- 
cativo: ser, estar como, se leva complemento 
regido da preposigáo "ramo". Ex.: o mo-nhang- 
ar'-amo o pycyró-an'-amo g-ekó-reme: porque Ele 
é o pai verdadeiro, o criador, o salvador da gen 
te. 

IKÓ-TEBÉ. Verbo predicativo, irregular: estar aflito, es- 
tar necessitado. 


I-KÜAR'-BAE. Adjetivo: desvirginada (mulher).= i küar'-i- 
bae. Adjetivo: desvirginada (mulher). = i mo- 
mbuk-i-pyrá 


IM-BÉ. yerbo auxiliar, irregular: estar, haver. Na 3a. 


s 


pessoa e "haver", mas a 


= in-be. 

I MD-CAPYRA.Numeral ordinal: o terceir 
I MOKOIA. Numeral ordinal: segunP - 


la. sílaba passa a "in". 
(deles). 


o (de'Íes) 


X MO-MBAK—I. Verbo reflexivo (infinito: i mo-mbuk-a) : 

despertar. Forma assumida para a conjugagao su- 
bordinada. Perde o prefixo agente e, como termi 
na em consoante, junta-se-lhe um "i" final. 


I-MO-MBUK-I-PYRA 


IPÉ-RU 


I-MO-MBUK-I-PYRA.Ádjetivo: desvirginada (mulher), 

IN-A. Verbo predicativo irregular: estar (parado), estar 
quieto (p.e. sentado). Infinito: en-a, e o ge 
rúndio é irregular. 

IN-A-0OQÉ. Verbo transitivo: cavalgar, andar a cavalo em. 

IN-A-IA. Botanica: fruto da pindoba, palmeira do genero At- 
talea. 

INAIÁ-GUAQU- Botanica: coco da palmácea Coccus Nucífera 
(cóco da Bahia). 

INAlÉ. Ornitologia: variedade de gaviao. 

INAííBU. Ornitologia: nambu ou inhambu, ave da família dos 
tinanldeos, género Tinamus. 

INAMBU-KARAPÉ. Ornitologia: codorna-buragueira, ave da fa- 
mília dos tinamldeos,-género Taoniscus. 

INAMBU-TITINGA. Ornitologiia: variedade de inhambu ou cor- 
doniz. 

IN-BÉ. Verbo auxiliar: estar. Na 3a. pessoa significa "ha- 
ver". = im-bé. 

IND'-É. Verbo predicativo irregular (infinito: endé),in- 
dicativo: estar á parte, estar quieto. 

INGÁ. Botánica: ingá, fruto do ingazeiro, da famllia das 
leguminosas, género Saga. 

IN-GATU. Verbo predicativo irregular (infinito: en-gatu): 
estar firme. 

IN—I. Verbo predicativo irregular (infinito: en-i): estar 
sentado e/ou quieto. Composto de "in": estar 
parado. 

INl. Substantivo: rede de dormir. 

INÍ-AQABA. Substantivo: rede de dormir. Verbo transitivo: 
deitar-se atravessado na rede. 

INl-QAMA. Substantivó: corda de rede. 

INl-MBEBA. Substantivo: cama, leito. Literal: rede chata. 

INl-MBO. Substantivo (irregular): fio, linha, corda, cor- 
del. = mi-mbó. 

INl-MBÓ-APUÁ. Substantivo: novelo. 

INl-MBÓ-I-'OBA. Substantivo: raca de fiar.= inl-mbó-yba. 

INÍ-MBÓ-YBA, Substantivo; roca de fiar,= iní-mbó-I-'oba. 

IN-IÓTE. Verbo predicativo (irregular): estar parado, sem 
se bolir. 0 infinito en-iote. 

INl-PY' -ACJABA. Substantivo: rede de dormir. 

****** 

IPé-KO.. Ornitologia: variedade de pica-pau, ave da família 
dos piciformes. 

IPÉ-KUTERÍ-TERÉ. Órnitologia: variedade de pica-pau. 

IPÉ-RU. Ictiologiá: variedade tubarao. = ypé-ru. 


I-R-ETAMA 


IPÓ 


IPÓ, Partícula dubitativa: acaso, talvez, quica, prova- 
velmente, se talvez, porventura, decidida - 
mente, certamente. As vezes se juntam "<jera" 
e "ip5 n , de significagáo semelhante, sendo 
"ipó” afirmativo: certamente, de verdade, 

= n'ipó. 

IPÓ-ÁI-POS. Substantivo: t arpéu- 

IPÓ-QERA. Advérbio: acaso, provavelmente, quigá, talvez. 
Pode ser usado em forma interrogativa. 

I-POR. Particípio'-"bora" conjugado como verbo, só quase 
na 3a. pes'soa do singular: abunda em, é rico, 
está cheio de, há. 

I-POR-EYM. Particípio -"bora" conjugado como verbo, qua- 
se só na 3a. pessoa do singular + eym que ne 
ga a qualidade :• está pobre, está vazio, náo 
contém nada, nao. £ como se se dissesse: está 
rico náo, etc. 

I-POR-EYM-BAE. Participio agrupado com outras particulas 
e com forma negativa: está vazio. 

I POTÁ-I-gOarA. Substantivo: ilhos. 


I-PUKU EKÓ (T— J . Verbo intransitivo irregular: demorar. 
Pede geründio. 

I PUPé. Locugáo prepositiva: além disso, com tudo isso, 
junto com isso. 

IPY (£-). Substantivo: J o avesso ou a parte interna, fundo 
2 Capacidade. Verbo transitivo: ter largura. 
Composto de "py": largura, fundura. 

I-PYÁ. Substantivo: divisáo da casa. = o-pyá. É irregular 

I-PYPE. Preposigao locativa: ao pé de, junto de, perto de 
= y-pype. 

IR-A. Verbo intransitivo: desprender-se, desgrudar-se, se 
parar-se, soltar-se. 

IRÁ. Particula com fun?io adverbial: futuramente, tempo 
virá que, algum dia. * 

IRAl-TY. Substantivo: cera. + Vela. 

IRAI-TY-ATÁ. Substantivo (ce'ra dura) : + breu, pez. 

I-RAMEÍ. Partícula comparativa: como ele, igual a ele (em 
tamanho e qualidade) . 

IRARA. Zooiogia: irara, animal camlvoro da famllia dos mustelídeos 
ginero Tayra. 

IRARÓ. Verbo trahsitivo irregulhr,: dar soco em, irritar, 
atacar (nunca. leva 6 pronome "i", nos modos e 
tempos do pronomq agente). 

IRAY-TY-END ' -ABA-. Substantivo (lugar para cera luminosa} : 
+ castigal. 

IRÉ. Preposigáo locativa ou temporal: depois de, depois 

que. E igual a "riré" que, precedida de paro- 
xltono, perde o primeiro "r". = riré. 

I'—R-ETAMA, Substantivo: colméia. 


IRO 


ITfi-GOA-í 


IR5. Partlcula, funciona como conjungáo: pois, portanto. 

Empregada em várias acepgoes, como: bem que 
eu disse, tive razao, veja, etc. 

IRÜ. Substantivo: companheiro . Náo admite o possessivo 
"i", mas somente os outros. 

IRÜ-MO. Preposigao conectiva: como compaheiro de, com {de 
companhia). Esse tipo de preposigao leva o 
verbo ao plural, mas irü-namo ou irü-mo pre- 
ferem-no no singular. 

IRUMO. Verbo transitivo irregular: acrescentar, aumentar 
o nümero (nunca leva o pronome "i", nos mo- 
dos e tempos do pronome agente).. 

IRÜ-M0-(¡:6. Verbo transitivo: acompanhar. = irü-mo-t-ekó. 

IrD-MO-T-EKO. Verbo transitivo: acompanhar. - irü-mo-gó. 

IRÜ-NAMO. Preposigáoconectiva, de companhia: com. Esta 
preposigáo, náo obstante o seu tipo, prefere 
o verbo no singular. = irü-mo. 

IRÜ-NAMO-CÓ. Verbo transitivo: acompanhar. = irü-namo-t- 
ekÓ. 

IRÜ-NAMO-T-EKÓ. Verbo transitivo: acompanhar. = irü-namo- 
gó. 

IRUNDYKA. Numeral cardinal: quatro Cpouco usado). = o-ie 
irundyk. Também pode significar quatro jun - 
tos, mas a palavra a que numera,se for paro- 
xítona, perde a sílaba finai. Ex.: akanga: 
cabega. Akang'-irundyka: quatro cabegas jun- 
tas. Anteposto ao verbo, adverbaliza-se: 
irundyk'o-kanhem: despareceu por quatro ve- 
zes. Numeral ordinal: quarto. Numeral dis- 
tributivo: quarta vez. 

IRUNDY'- f RUNDYK. Numeral distributivo: quatro a quatro. 

* * * * -k -k 

ITÁ. Substantivo: pedra. f Ferro, metal. 

ITA. Substantivo: concha. 

ITÍ-AKANGA-'OBA. Substantivo: t capacete. = akang'aóba. 

ITA-QAMA. Substantivo: f^áncora, amarra, poita. 2 Corrente. 

ITÁ-^AM'-E-I-TYK-A. Verbo intransitivo: largar a poita. 
f Ancorar. 

I-TAQYBA. Entomologia: variedade de formiga. = tagyba. 

ITÁ-gYRA. Substantivo: t enxadao de metal, enxada. 

ITÁ-EQÁ-KANGA. Substantivo: t cristal. 

ITÁ-É-'KÓ-BE. Substantivo:t mercürio, azougue. 

ITÁ-EMBOABA. Substantivo: saia de fios de metal. 

ITÁ-ETÉ. Substantivo (ferro verdadeiro): t ago. 

ITÁ-GÜA£U. Crustaceologia: espécie de mexiLhao (dos mai. 
ores). 

ITÁ-GÜÁ-Í. Zoologia: cascavel, ofrdio da família dos cro 
talideos. Substantivo: cascavel (guizo de 
metal). 


ITÁ-GUARAKAPÁ 


ITÁ-MIRÍ 


ITÁ-GUARAKAPÁ. Substantivo: + broquel {escudo redondo e 
pequeno). 

ITÁ-GOyr-UQU. Substantivo: furna, gruta, lapa. 

ITA-lABfi-BY-PIRA. Substantivo: + lima (de ferro). 

ITA-I-PUÁ-I-PUÁ. Substantivo: poita. f Áncora. Duplica- 
qao é de atenqao a forma. 

ITÁ-I-TINGA. Substantivo: mármore. 

ITÁ-lUBA. Substantivo (metal amarelo): ouro. + moeda, di- 
_ . nheiro. 

ITÁ-IUB -AIBA.. Substantivo (metal ruim amarelo): f latao. 
ITÁ-lUB'-E-R-EKO-ARA. Substantivo: (o que guarda o dinhei- 
ro): + caixa. 

ITÁ-IUB'-ETE. Substantivo: + dinheiro. = itá-iuba. 

ITA-lUB'-O-YRA. Substantivo: + colar de ouro. 

ITÁ-ÍUB' -UNA. Substantivo: + rtioeda de cobre. 

ITÁ-lU'-KAMUQI. Substantivo: + vaso de ouro, cálice de ouro 

ITÁ-IU'-NEMA. Substantivo (metal fedorento): + cobre. = 
itá-nema. 

ITÁ-IU'-TINGA. Substantivo (metal branco): + prata, moeda 
de prata. 

ITA-IYKA. Substantivo (metal rijo, mas maleável): + estanho 
ITÁ-KÁ-g-ABA. Substantivo: + marreta. 

ITÁ-KÁ-g-ARA. Substantivo: cavouqueiro, mineiro cavador. 

ITA-KE-R-E-ICgOA. Substantivo: + rubi (pedra preciosa), 

ITA-kOar'- ugu. Substantivo: furna, cova (na pedra), lapa. 

ITÁ-KOATI-ARA._Substantivo: pedra escrita ou pintada, ins- 
crigao rupestre. + jaspe. 

ITÁ-KUl. Substantivo (farelo de pedra): + cal. 

ITÁ-KURUB—I. Substantivo: pedregulho. 

ITÁ-KY. Substantivo: mó, pedra de afiar. = itá-ky-nha- 
timana. 

ITA-KYQÉ. Substantivo: faca de pedra.-+ faca de metal. 

ITA-KY-NHA-TI-MANA. Substantivo: + mó. = itá-ky. 

ITÁ—KY-TING'-OK'-ABA. Substantivo: + polidor, rascador. 

ITA-MARAKA. Substantivo: sino. Em guarani é "itá-i". 

ITA-MARAKA-AMB'-ABA. Substantivo: + campanário.Guarani:itá-y. 

ITA-MARAKÁ-MIRI. Substantivo: + campainha, 

ITÁ-MARANA. Substantivo: + acha. 

ITA-MARUPÁ- Substantivo: + navalha (de metal). 

ITÁ-MEMBEKA. Substantivo (metal mole, esponja): 1 ^ chumbo. 
z Esponja. 

ITÁ-MÍ'- MBUKU. Substantivo: + lanqa (de metai). « itá-mina 
ITÁ-MIMBY. Substantivo: 1 + trombeta (de metal). z Orgáo. 
ITA-MINA. Substantivo: + langa (de metal). = itá-mi'-mbuku. 
ITÁ-MIRl. Crustaceologia: espécie de mexilháo de água doce. 


itA-nema 


itaté-nhé 


ITA-NEMA. Substantivo (metal fedorento): cobre. = ita-Iu'- 
nema. 

IT'-ANGAPEMA. Substantivo: tacape. t espada (de metal). 

IT'-ANGAPEMA-BORA. Substantivo: ferida (feita pela espada) 
= it'-angapema-pora. 

IT'-ANGAPEMA-PORA. Substantivo: ferida (feita pela espada) 
= it'-angapema-bora. 

ITA-NHAÉ. Substantivo: prato de pedra. t prato de metal, 
bacia. 

ITA-NHAÉ-PEpO. Substantivo: t tacho, caldeira. 

ITA-NHaS-PEP(5-g0aGU . Substantivo: t caldeirao de engenho, 
caldeiráo. 

IT'-AOBA. Substantivo: t couraqia. 

IT'-AÓBA-GOYRA. Substantivo: gruta, lapa. 

ITA-OKA. Ictiologia: peixe-sapo, pacamáo, da família dos 

pimelodldeos, genero Lophiosilurus. Substantivo: 
casa de ferro. t cadeia, cárcere. 

ITA-O-KYTA. Substantivo: t coluna (de pedra), pilar. = 
o-kytá. 

ITA-pS'. Substantivo (pedra chata): laje. = itá-peba. 

ITA-PEBA. Substantivo (pedra chata): laje.= itá-pé'. 

I-TAPEMA. Ornitología: gaviáo-tesoura ou itapema, ave da 
família dos acipitrldeos, genero Elanoides. 

ITA-PE'-(JYRYKA. Substantivo: água que corre espalhada por 
uma laje. 

ITA-POA. Substantivo (pedra redonda): poita. t Ancora. 

ITA-pO-APE. Substantivo: t pinga. 

ITA-PÓ-NUPA-Q-ABA. Substantivo (instrumento de ferro de 
bater com a mao): t martelo. 

ITÁ-PORA. Substantivo: sinal de pedrada. = itá-por-üera. 

ITA-POR'-OERA. Substantivo: sinal de pedrada. = itá-pora. 

ITÁ-PUÁ. Substantivo (pedra redonda): poita, bola de pe- 
dra. t Áncora. = i'tá-poá . 

ITÁ-PU-E. Substantivo: sino de relógio. 

ITÁ-PUKU-QAMA; Substantivo: t cadeia (corrente), grilháo. 

ITÁ-PYGOÁ. Substantivo: t prego, cravo. 

ITÁ-PY-NHUÁ. Substantivo: t grilheta. 

ITÁ-R-EPOTI. Substantivo (fezes de minério): ferrugem. 

ITÁ-R-EgÉ-EN-A (T-,Q-). Verbo predicativo irregular: estar 
preso em ferros. 

ITÁ-R-ERÉ. Substantivo: água que nasce na pedra, que des- 
ce p.or uma rocha. Em guarani é "itá-raré 11 . 

ITÁ-R-EYÍA. Substantivo: montao de 1 pedras. 

ITATE-E. Advérbio: ás avessas, er^rado, fora de direqao. 

= ifcaté-nhé. '* • 

ITATÉ-NHÉ. Adverbio: ás avessas, errado, fora de direqáo. 

= itaté-é. 


I-TATÉ-TATEE 


- i-XO-KOY-TE-NE 


I-TATé-TATEé. Adverbio: as avessas, errado, fora de di- 

regao. - i-tateé. A duplicacao é de realce. 

ITÁ-TI. Substantivo; ponta de pedra. _ 

ITA-TINGA. SuBstantivo (metal brarico) : prata. = ita-iu- 

tinga. 

ITÁ-TYBA., Substantivo: lugar de pedra, penedia, pedreira 


ITÁ-ONGDá, Substantivo: almofariz. 

ITÁ-U-R-APARA. Substantivo: t besta (arma). 
ITÁ-UO-QAMA. Substantivo: f arpao. 

ITÁ-YBY-AMA. Substantivo: rocha, rochedo. 

ITÁ-YUYKA. Substantivo: ’enxofre. 2 Resina. = a-ycyka. 
ITÁ-YÍUIA. Substantivo: f sabao. 


ITÁ-YNGAPEMA.Substantivo: f espada. 

ITO! Vocativo: sobrinhai (do homenw . =t-itói 

I'TOR0-r 0. Substantivo: Sgua sussurrante, cachoeira. 

ITU. Botánica: arvore da família das leguminosas, ge- 

nero Dialium. Substantivo: a queda dágua.= y-tu. 

iTU-AQU. Botánica: planta da família das gnetáceas, gé- 
nero Gnetum.Substantivo: o salto grande. 


ITU-PEBA. Substantivo: ítupava, peguena queda dagua. 

teral: cachoeira chata ou plana. Em tupinambá é 
itu-pave. = y-tu-peba. 

ITY'-APYRA. Substantivo: monturo. 

ITYK-A. Verbo transitivo irregular: ! atirar, jogar ou 
lanqar fora, lanqar ao mar (barco). rDerrubar, 
vencer. 


ITYKA-NHE-ENG-A-EgÉ. Verbo transitivo irregular: murmu- 
rar de , falar mal de . = luru-ara-eqé- 

* it w -k * * * 


IXÉ. Pronome pessoal da la. pessoa do singular: eu, me, 
mim. Forma tomada por"xe", quando o predicado v.em 
antes do verbo. Ex. aba ixé: sou índio. Xe aba: 
sou índio. Também ocorre quando a preposiqao é 
Stona. Ex. xe be = ixé .be: a mim. Antes do posses 
sivo "xe" com "ixé" realga o sentido. Ex,: ixé 
xe quí: de mim. 

IXÉ AÉ. Pronome pessoal da la. pessoa: eu mesmo.= ixé é. 

IXE BE. Pronome oblíquo da la. pessoa: a mim. "Be" é pre 
posigáo átona dativa. = ixé bo. 

IXÉ BO. Pronome obiiquo da la. pessoa: a mim. "Bo" é pre 
posigáo Stona dativa. = ixé be. 

IXÉ É. Pronome pessoal da la. pessoa: eu mesmo. = ixé aé 

— I-)fO-E-NE. Partículas agrupadas, negagáo do tempo fu- 

turo, que se acrescentam aos advérbios negativos. 

Ex.: aan-i-xó-é-ne: nunca há de ser. = -i-xó-ne. 

1 ** 

— I-XÓ-KOY-TE-NE. Partículas agrupadas, negagáo do tem 

po futuro, que se acrescentam aos advérbios nega- 
tivos. Ex.: aan-i xó koy-te-ne: nunca mais. = 

— i xó-é-ne. 

M3 


I XÓ-NE 


ifR-ATY 


— I xO-NE, Fartlculas agrupadas, negacáo do tempo futu- 
ro, que se acrescentam aos advérbios negativos- 
Ex, : aan-i xo-ne: nunca ha de ser. 

I-XOARA- Participio: que costuma ser ou estar. E i + 

güara, cujo 11 c" nuda-se em ll x fl pelo contato com 
o "1% 

I-XUPÉ- Pronome pessoal regido da preposicáo "cupé 11 , 

cujo "g M se nudou en "x’ 1 , pelo contatc com o M i"- 
Cupé (xupé) é dativa: a ele(a)(s), para ele (a) (s) * 


I?A-IBA. Substantivo: matagal, iriato, 

IYR-A, Substantivo irregular: 1 sobrínhc, filho da irma. 

primo (filho da tia ou do tio paterno ou filho da 
avo) . 2 Enteado (de homem) * Nao leva Indice de 
classe. 

IÍR-ATY* Substantivo irregul^ar (ego hooemj : esposa do fi_ 
Iho da irma ou do irnáo do pai, esposa do filho 
da prima, esposa do fiiho aa a\ T o. 

t ’ir ** * * * 

* * * * 


1 


I' - ABP- 


1 


- I — . Afixo (nasaliza-se en "nh- 11 ) , Unindo-se duas pala 

vras, das ouais a prineira acabe a segunda 
conere por ou por "y' 1 , aparece, nao raro, 

entre as duas, un " Í T ’ eufonico. Ex *: cyry y - 
cyry-Í-v: rio do siri. 0 ,, i M eufonico tem o 
son internediário entre o "i" e o "u", Em com 
posicoes o "1" da palavra precedente pode ser 
assinilado pelo "i" eufonico, 

— 1' — , Partícula reflexiva e recíproca, Nessas formas, 

ouando o verbo leva objeto direto incorpora- 
do ou as partículas "poro 11 ou "mbae 11 , intro- 
dUE-se um "e" antes do prefixo "ro-* 1 ou "no- u , 
oas con o reflexivo "ie-” o primeiro "e ri pode 
desaparecer. Ex.: a-íe-e-ro-bak = a-í'-e-ro 
bak. = le, de que § forina apocopada. 

ÍA Pronone pessoal, subjetivo, agente, da la, pessoa do 
plural (inclusivo): nos* Prefixa o verbo indi 
cando o sujeito. £ de rigor no indicativo, no 
permissivo, no optativo e no condicional, ex- 
ceto quando o verbo leva pronone da la. pessoa 
do plural (inclusivo) * Prefixa também o gerün- 
dio de verbo intransitivo* Quando o sujeito e 
objeto direto sao da 3a. pessoa, pode usar-se 
"Ía-" como prefixo agente, em vez de 11 o- 11 . Em 
bora raro/ia- 11 é usado sobretudo se o sujeito 
é de nenor valor do que o objeto. Antes da sí- 
laba nasal se torna "nha-". 

IA* Partícula adverbiai: ainda bem que* Pede geründio. = 

ilá. Partícula aue significa: aquele que cos 
tuma, aquele que freqÜentemente 11 . Da aos ver- 
bos igual sentido, se nao transitivos-- iaby. 
Partícula subordinativo temporai, que pede ge 
ründio: cada vez que f toda vez que, sempre 
que, ainda bem que. Ex.: i ii-n f -nhé: ainda 
bem por ti, por éle. = ia-bé. Partlcula compa 
rativa de igualdade - subordinativa modal): as 
sim como, da mesma maneira, do tairanho de, i - 
gual r semelhante a, ‘Uin pouco de (neste ültimo 
sentido, pode referir-se a.água, a comida,etc.)- 
Ex.: lor-i-uí íiri-ü-á-bo: vem comer um pouco 
de farinha. = iepi. 

IÁ. Substantivo: fruto(a)(s)* = ya. 

lAB-A- Partícula comparativa: como, igual, do tamanho de*= 
la-be. 

Í'-ABA* Substantivo: rachadura, abertura* Adjetivo: aberto. 

= xu-ru-ía. 





1 r -AB-A 


IABI0-NH£ 


X * —AB-A, Verbo intransitivo: abrir-se. desabrochar f gre- 
tar, rachar (a flor, a planta, o ovo f etc, que se 
abrem naturalmente* Nos demais casos é "Ie-ab M , mas 
ocorre um caso pelo outro)* So se emprega quando le 
va substantívo ou pronome reflexivo incorporado. No 
tupi histórico é defectivo. 

IAB-A. Particípio de "é" -dizer: o que ele diz, o dito, o 
chamado. =i-ara* 

lA“BA* (XE) . Verbo transitivo:^faltar (na forma negativa)* 
z Caber* Verbo factivo: ser igual a f ser do tamanho 
de. 

lABAB-A* Verbo intransitivo: fugir* 

lABA'-BÜRA. Substantivo: fugitivo, fujao. = laba'-pora* 

IABA-KATI. Ornitologia: variedade de ave, 

ÍABA'-PORA. Substantivo: fugitivo, fujáo* = íaba'-bora. 

IÁ-Bé. Particula subordinativa* Tem a fungao: a) temporal: 

cada vez que, toda vez que, sempre que? b) modaltcom- 
rativa de igualdade e com infinito): como, assim co - 
mo (de ausente), em acordo com, igual, qual, semelhan 
te a. Posf>Óe-se ao termo dc comparagao de igualdaáe: 
tanto quanto. Ex*: xe íá-be c-eburugu: é táo grande 
quanto eu * 

ÍÁ-BÉ-BÉ. Verbo transitivo; caber* A duplicagáo é de realce* 

= íá-ba* 2 

lÁ-BÉ-KATU. Conjungao subordinativa modal e comparativa: as- 
sim eomo, como f conforme, igual a, do tamanho de, 
qual* = lá-bé-nhé* 

IÁ-BÉ-NHÉ. Conjungao subordinativa dc igualdade: como, confor 
rne, da mesmo maneira, quanto* Pospoe-se ao termo de 
comparagáo* = la-be, Verbo transitivo: caber* = 
lá-ba. 

ÍABÉ-BYRA. Ictiologia: arraía, raia, peixe da famllia dos 
dasiatídeos. 

lABÉ— BYR r —ETÉ* Ictiologia: arraia-Iixa, peixe da famllia dos 
dasiatídeos, género Dasiatis* 

1Á-BÉ-E. ConjungSo subordinativa temporal: cada vez que, to- 
da vez que, sempre que. = lá* Conjungáo comparativa de 
igualdade: em acordo com o pouco de, conforme o pouco 
de. 

lABÉ-TUKA. Entomologia: carrapato, inseto da família dos ixq 
dídeos, género Amblyomnia. 

IABINH0-É. Conjungáo subordinativa temporal: cada vez que, 
toda vez que, sempre que f cada um. = lábio-é* 

ÍABINHÓ-NHÉ* Conjungáo subordinativa tempqral; cada ve2 que, 
sempre que, toda vez que. - íabinhó-é, 

lABlO. Conjungáo subordinativa temporal: cada, cada um, cada 
vez que, toda vez que, sempre que. = lepi. 

IABIÓ-É* Conjungao subrodinativa temporal: cada vez que, to- 
da vez que, sempre que, cada um, sempre. = íabinhó-é. 

IABIO-NDOARA, Adjetivo: cotídiano* 

lABIÓ-NHÉ. Conjungáo subordinativa temporal: cada vez que, 
sempre que, toda vez que, = labinhó-nhé* 


cVt ; 
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IABXRU 


IA-g0ARA“MO“N J AÉ-MO 


lABIRU * Ornitologia: jaburu, grou f ave da faTttrlia dos ci- 

conldeos, genero Mycteria (Linneu) e Jabiru {Hell.K 

IaBIRU-GOACU. Substantivo; passaráo. — labyru-güagu. 

IABOTI. Zoologia: jabuti f cagado-terrestre, réptil da faml 
lia dos testudinideos , género Testudo* 

lABQTI-KABA. Botanica: jaboticaba, fruto do jaboticabeiro f 
árvore da famllia das mirtáces, genero Myrciaria. 

ÍABURU * Qrnitologia: variedade de jaburu, grou, ave da famí 
lia dos ciconídeos, genero Mycteria e Jabiru. - 
labiru. 

ÍÁ-BY. Partlcula: aquele que costuma, aquele que tern por há 
bito, etc. Da aos verbos transitivos igual sentido* 

ÍÁ-BY-MÁ. Partículas agrupadas, subordinativas condicionais 
náo fosse se náo fosse. = ia-by-no-ma. 

...ÍÁ-BY-NG-MÁ, Particulas agrupadas f com fungáo de subor- 
nativa condicional: nao fosse se nao fosse. 

= la-by-má. 

ÍÁ-BYRANDY. Botánica: jaborandi, arbusto da familia das ru- 
táceas, género Pilocarpus, e outro da famllia das pi 
peráceas, género Othonia. 

lABYRU-GOAgO. Substantivo: passaráo. = labiru-guagu É 

ÍAQANÁ. Qrnitologia: jagana ou japiagoca, da famllia dos 
jacanldeos, genero Jacana. 

IÁ-QAPS. Botánica: sapé, capim da família das gramineas, 
género Imperata. 

ÍÁ-gAPUKAlA. Botánica: sapucaia, árvore da família das iec- 
tidáceas, género Lecythes. 

lACÉIA. Adjetivo: rlspido. 

lAgÉÍ>A-EgE* Verbo transitivo: agastar-se com. 

IÁ-g-EKO. Verbo intransitivo: estar dependurado ou suspenso 
pender. 

ÍÁ-C-E-O. Verbo intransitivo; chorar, Substantivo: pranto. 

IÁ-g-E-Ó-R-EKÓ. Verbo intransitivo: chorar, estar em pran- 
tos. 


IÁ-g-*É-ó-PAP'-ARA. Substantivo: lamento (pranteado). = 
la-g-é-ó-papa-g-aba. 

IÁ-g-É-Ó-PAPA'-gABA. Substantivo: lamento (pranteado). = 
la-g-é- o-pap'-ara. 

lÁ-g-É-Ó-PY~Ó-U. Adjetivo: rouco. = nhe-en-py-ó-u. 

lÁ-g-O-ARA. Adjetivo: parecido com. 

XÁ-g~ó-ARA-MONAÉ-MO. Advérbio: como se. 

IÁ-g-ó-AR'-ETÉ-MÁ. Adjetivo: parecido com. 

lÁ-g-OÁ'-MO-N'AÉ, Partlculas agrupadas, com fungáo de su- 
bortinativa condicional: como se. = gerá-mo-n'aé. 


lÁ-gÚARA. Adjetivo: parecido. 

IÁ-g0ARA-MO-N'. Partículas agrupadas, com fungáo de subor- 
nativa condicional: como se. = la-güar-a-mo-n"aé* 

lÁ-g0ARA-MO-N'AÉ-MO, Partlculas agrupadas, com fun^So de 
subordinativa condicional: como se, = la-g-ua'-mn- 
n' aé. 



como se. 


-mo- 




# i*7 




Ia-qOar'-etE-ma 


Iaguar'-et£ 


lA-gOAR '-ET£-MA, Particulas agrupadas, com fungao verbal 
e, por isso,nunca leva prefixo verbal: parecer* 

= Ia-güar'-I- 

Ia-qOar'-I. Partíeulas agrupadas, com funcao verbal e, 
por isso, nunca leva prefixo verbai: parecer> = 
ía-cüar'-eté-ma, 

t-AgUK-A* Verbo intransitivo: banhar-se, f Batizar-se, 

I-A-QUR-A. Substantivo: corcova, calombo, lobinho, lombada. 

lAQY, Substantivo: ! lua, més (significado próximo), cres- 
cente_ 2 Ménstruo, 3 Ornato em forma de crescente 
(para o peito) s Ictiologia: estrela do mar, animal 
equinodermo, asteróideo. 

I ACY-AWG ' -AÍB ' -ARA , Substantivo: lua minguante. 

lACY-^EMA. Substantivo: lua nova, lua crescente. Saida da 
lua, 

ÍÁCY-ENDY, Substantivo: luar, resplendor da lua. 

ÍACY-'OBA-GCaQU, Substantivo: Íua cheia. 

I-A-^YR-A. Substantivo : corcova, calombo, lobinho, lom- 
bada, = I-a-gur-a, 

lACY-T-ATÁ. Astronomia (lua em fogo): estrela. 

lACY-T-ATÁ-BEBÉ. Astronomia (lua de fogo que voa): estre- 
la-cadente. 

IaQY-T-ATÁ-gOaQU, Astronomia: Vénus (planeta), Estrela 
Daiva^ - ía-güara. 

IÁ-£. Conjungao subordinativa temporai: cada vez que, toda 
vez que, sempre que. = la 

ÍAGÜÁ-'QÁ-GÜARÉ. Ictiologia: jaqueta, peixe teleósteo, per 
comorfo. 

lAGÚÁ' -giNINGA. Zoologia: guaxinim ou mao-pelada, da faifli 
lia dos canideos, género Procyon* 

lAGÜÁ-KATY . Ictiologia: martim-pescador (pequeno), peixe 
da família dos alcedinídeos, género Chloroceryle. 

IAG0Á“KATY-G0ACU. Ictiologia: martim-pescador (grande), 
da familia dos alcedinídeos, género Megaceryle. 

IagOÁ'-MI~ MDABA, Substantivo: f cao, cachorro. 

IagOá' -PITANGA, ZoGÍogia: espécie de raposa. 

lAGÜÁ'-PITANG' -OQü . Zoologia: variedade de onga, 

IagOÁ'-PO-PEBA. Zoologia: lontra, mamifero da familia dos 
mustelídeos, género Lutra, 

lAGÜARA. Zooiogia: onga, carnívoro da família dos feli - 
deos, género Panthera. Astronomia: Vésper, Vénus, 

29 planeta do sistema solar. = Iacy-t«ata-güagu* 

IAGOAR '-AKANG-UQU. Zoologia: variedade de onga. 

IaGÜAR' -AYRA, Substantivo: filhote de cachorro. = iaguar'- 
ayr '-ugui 

lAGÜAR'-AYR'-UCU. Substantivoi filhote de cachorro. = 
iagüar'-ayra. * i 

ÍAGUAR'-ETÉ. Zoologia: onga verdadeira, felldeo do género 
Panthera. 



lAGÜAR'-UgU 


lA-KUB-É 


IagOar'-USU* Zoologia: cachorro-do-mato, da família dos 
canídeos, gérsero Dusicyon. 

íAGO ar'-UNDY. Zaologia: jaguarundi ou gato-mourisco, da 
família dos felídeos, genero Herpaílurus. 

IAÍ-A {ÍO-). Verbo transitivo: escarnecer, motejar, 2 om- 
bar. 

1A'-lAB-A. Verbo intransitivo: gretar-se todo, gretar. 

A duplicacao é iteratlva, 

Ia-Ie-BYRA* ictiologia: arraia, peixe da família dos 
dasiatídeos, 

ÍA-IO'» Verbo intransitivo: gerunáio irregular de "íur': 
vir _ 

lA-tUP-A, Verbo predicativo: geründio írregular de "iub 11 : 
estar deitado. 

Í'-AKÁ-QÓ* Verbo intransitivo: ir de mudanga para outras 
regioes, mudar de aldeia, fundar aldeias. - íe- 
aka-g6- 

tAKANO. Botanica: jacamiin, árvore da famllia das apociná 
ceas, género Aspidosperma. 

ÍA-KAPÁ, Ornitologia: jacapa ou pipira, ave passeriforme 
da familia dos traupídeos, género Tachyphonus- 

ÍA-KAPU* Ornitologia: jacapu, ave da famllia dos traupí- 
deos f género Compsothraupis* 

lA-KARANDÁ- Botánica: árvore da famllia das leguminosas, 
género Machaerimn, 

lA«KARfi- Zoologia: jacaré, réptil da famliia dos aligato 
rldeos, genero Caiman. 

íA-KARÉ-PINIMA- Zoologia: espécie de lagarto. 

ÍA-KARINÍ. Ornitologia: jacarina ou ti 2 in, pássaro da fa 
mllia dos fringilideos, género Volantinla* 

lA-KAR'U-YPY * Verbo intransitivo: comegamos a comer. 

ÍA-KÁ-TINGA, Entomologia: variedade de inseto, 

Ia-RATU. Conjungáo subordinativa modal, comparativa de 

Igualdade: assim como, conforme/ do mesmo modo,do 
tamanho de, em acordo com, igual a, semelhante a, 
Pospoe-se ao termo de comparagao. 

IA-KATU-NHÉ, Conjungao subordinatíva modal, comparativa 
de igualdade: assím, como, conforme, do mesmo mo- 
do, do tamanho de, em acordo com, igual, semelhan 
te a. 5 la-katu. 

-lA-KATU-TENHÉ * Cqnjungáo subordinativa modal, comparatí- 
va de igualdade; assim, como, eonforme, do mesmo 
modo, do tamanho de, em acordo com, igual, seme - 
Ihante a. = Ja-katu* 

lAKU* Grnitologia: jacu, galinaceo da família dos crací- 
deos, género Penelope- 

lAKU-AKANG. Botánica: variedade de cana-do-mato. 

lA-KUB-A. Substantivo: os que costumam estar, - ía-kub-é. 

ÍA-KUB-É» Substantivo: os que costumam estar, = la-kub-a. 


lAKU-GÜAgU 


ÍANUNGARA 


lAKU-GÜAQ!U. Ornitologia: jacuguagu, ave da família dos cra 
cídeos, genero Penelope. 

ÍAKU-GÜARA. Ictiologia: peixe-coelho ou quimera,da família 
dos calorrinquídeos, genero Carllorhynchus. 

ÍAKU-KAKA. Ornitologia: jacucaca, galiforme da famxlia dos 
cracídeos, genero Penelope. 

ÍAKU-MA. Substantivo: 'estaca ou remo para canoa, em forma 
de pá. 2 Andaime para frechar peixes. 

IAKU-NDA. Ictiologia: jacundá, peixe da família dos ciclí- 
deos, ginero Cremicichia. 

IaKU-PARA. Ornitologia: jacupará, da familia dos cracldeos, 
género Pipile. = laku-tinga. 

ÍAKU-PEMA, Ornitologia: variedade de jacu. 

lAKU-R-UTU. Ornitologia: jacurutu, bufo ou mocho, ave da 
família dos estrigldeos, genero Rubo. 

ÍAKU-TINGA. Ornitologia: jacutinga, da famllia dos cracl- 
deos, género Pipile. = laku-pará. 

lAKYRANA. Entomologia: cigarra, inseto da família dos cica 
nídeos. 

lAMAKARU. Botánica: cardáo, jamacaru ou mandacaru, grande 
cacto de porte arbóreo. 

IANDÁIA. Ornitologia: jandáia ou periquito-rei, ave da fa- 
mllia dos psitacídeos, ginero Aratinga. 

IANDÉ. Pronome. Sua classificacao varia com a sua posigáo 
na frase, e, assim, pode ser: Pronome Objetivo : 
é sujeito na la. pessoa do plural (inclusivo) e 
objeto direto nas 2as. e 3as. pessoa. Ex: landé 
pycyk lepé: tu nos segura, Pronome pessoal: nós 
(iñclusivo). Junta-se ao complemento predicativo 
edispensa os verbos "ser" e "ter" (que, aliás, 
náo tem correspondente em tupi). é de rigor em 
alguns modos do verbo e recebe prepcsigáo toni- 
ca ou átona; Pronome Possessivo: nosso(a)(s) -in 
clusivo. = nhandé. 

ÍANDÉ Afi. Pronome pessoal (enfático): nós mesmo(a)(s), in- 
clusivo, ou os que falam. = landé é. 

IANDÉ-BE. Pronome possessivo e dativo: nosso(a)(s) ou para 
nós (inclusivo). = landé-bo. 

lANDÉ-BO. Pronome possessivo e dativo: nosso(a)(s) ou para 
nós (inclusivo). = landé-be. 

IANDÉ é. Pronome pessoal (enfático): nós mesmo(a)(s), in - 
clusivo. = lande aé. 

IANDÉ-IABIO- Pronome indicativo: cada um de nós. 

IANDé IARA. Substantivo: tNosso Senhor. 

IANDU. Partlcula adverbial: já, como de costume. Ocorre 
muitas vezes no imperativo, com o sentido de já. 
Nao se usa com verbo no negativo. = nhandu. 

lANONDÉ. Preposigáo subordinativa temporal: antes de, an - 
tes que. Supoe que a acáo do verbo se verificará. 
= enondé (t-). 

IANUNGARA. Adjetivo comparativo de igualdade: igual a, se - 
melhante a, como se (com gerúndio). 



ÍANYPABA 


ÍARA-TI-I 


lANYPABA. Botanica: jenipapo, fruto do jenipapeiro, arvó- 
re da famllia das rubiaceas, genero Genipa. 

íANYPÁ'- gOERA, Adjetívo: manchado de jenipapo. 

IanypA'-MONGY, Verbo fransitivo: tingir com jenipapo. 

IANYPÁ'-PIXUNA. Adjetivo: tinto com jenipapo, 

ÍA-O* Substantívo: espécie de chaga* 

IÁ'-OK-A. Verbo transitivo: desprender-se, separar-se, 
apartar-se, 

IÁ'-OK'~ABA- Substantivo: separagao _ 

ÍAPAKÁ-UI. Ornitologia: ave da família dos mimldeos* 

lAPARAND'-YBA. Botanica: árvore da família das pecitidá - 
ceas, 

lA-PE * Advérbio: no lugar chamado - 

lÁ'-PEÁ. Verbo transitivo: separar-se. 

ÍAPÍ. Ornitologia: japim, ave da familia dos icterídeos, 
genero Cacicus. 

lAPU. Ornitologia: japu, ave da família dos icterldeos, 
género Gymnostinops. 

T* APUÁ PYK-A. Verbo pronominal: encolher-se.= le apuá-pyka. 

ÍAPUR/-ETé-REZ oologia: especíe de porco, 

I f APY- * QÁ-'KA-ECE- Verbo transitivo: abrir o ouvido, dar 

ouvido a, estar atento, imaginar, — le apy-gá-ka, 

IA-PYKA-I. Botánica: espécie de barbasco, planta da familia 
das compostas e das escrofuláceas. 

lARA. Substantivo: com índice de classe "moro* 1 : amo, senhor, 
senhora. Com Indice de classe "mbaé* 1 : dono, de ani 
mal ou de coisas. f Deus. - yara. Adjetivo:Mes- 
tro, hábil. 2 Nascido, ocorrido, brotado. 

1-ARA. Participío verbai de "gara 1 * + é: o que diz f aquele 
que diz. 

t'-AR-A-EQÉ. Verbo relativo: 1 estar pegado a, estar pregado 
a, estar aderído a, estar colado a, estar unido 
a, estar soldado a. 2 EncaIhar. 

tAPA-KATIÁ, Botanica: mamoeiro"-do-mato, árvoré da família 
das caricáceas, enero Carica. 

lAR'-AMA. Substantivo (passado): homem, senhor, senhora. 

ÍARAMÉ. Advérbio subordinativo condicional: como se. 

ÍARAMÉ-'TÉ. Advérbío subordinativo temporal: como se, 

1-AR-AR-A. Verbo transitivo: 1 apanhar, colher (produto agrí 
cola). 2 Pegar, tomar. Substantivo: recebedor. 

ÍARARÁ'-GOaI-PYTINGA. Zoologia: variedade de jararaca, 

ÍARARAKA. Zoologia: jararaca, ofídeo da familia dos crota- 
lldeos, género Bothrops. 

lARARAKA-PEBA. Zoologia: variedade de jararaca. 

IARARAK'-UQU, Zoologia: jararaca-grande, da família dos 
crotalídeos, género Bothrops, 

ÍARA-TI-Í. Ornitologia: especie de pica-pau. 


IARA-YBÁ 


— I-BÉ 


ÍARA-YBÁ . Bot.ánica: jeribá, espécie de támara da família 
das palmáceas, ginero Arecastrum. 

ÍAR/-ERA. Substantivo {passado): amo, homem, senhor. = 
iar'-uera 

ÍARERÉ. Substantivo: rede de fole para pescar camaráo. 

IAROBA. Botanica: jaroba, arbusto da famllia das bignoni- 
áceas, ginero Tanoecium. 

I-AR-U. Substantivo: o que derruba, o que danifica. 

ÍAR'-OERA. Substantivo (passado): amo, homem, senhor. = 
lar'-era. 

I-ATÁ.Substantivo: o que queima, o que arde, o que prure. 

I-ATÁ. Substantivo: fruto duro, coco, tucum. 

tÁ-TABOKA. Botánica: variedade de taquara ou taboca. 

Í-ATÁ-PY. Verbo reflexivo-transitivo: fazer fogo (para si 
próprio), atigar o próprio fogo. 

IA-TEBUKA. Entomologia: carrapato, da famllia dos ixo- 
dídeos, genero Amblyomma. 

IA-TIMAN-A. Verbo intraisitivo: rodar no ar, rodar, girar, 
fazer curvas, ziguezaguear. 

lA-TIMA-TIMANA. Substantivo: ziguezague, curva. Verbo 
instransitivo: ziguezaguear. A duplicagao é 
demonstrativa. 

lATI-MUNG-A. Verbo intransitivo: oscilar, balangar. = 
tu-mung-a. 

ÍATU. Entomologia: espécie de mosquito. 

ÍATY. Entomologia: espécie de abelha. 

ÍATY-lATYR. Substantivo: montao. A duplicagáo é de inten 
sidade. 

I-ATYKÁ. Verbo intransitivo: fazer fincar pé, nao ceder. 
le-atyká. 

ÍATYRA-BEBÉ. Substantivo: feixe de penas pendentes do 
"ygapema". 

lATY-RANA. Substantivo: fios de algodáo que se enroiam no 
cabo do "ygapema". 

IATY-TÁ. Áíalacologia: espécie de caracol. 

IaC. Ictiologia: surubim ou jaú, peixe da famllia dos 
siiurrformes, género Paulicea. 

IÁ-U-U. Verbo intransitivo (só no plural):alcangarem-se 
(dois irmaos de diferentes idades, ho íeite ma 
terno). 

****** 

— I-BE. Advérbio: logo em. "Bé", no caso, reforga a par- 
tícula "i". = i-bé. 


* * * * * * 


ÍE-A-MONGY 


lE - 


.IE — . Prefixo pronominal: obietivo, Sua significaqáo varia 
com a sua posi^ao na frase. Sujeito e objeto da 
mesma pessoa: la. pessoa: me, nós (inclusivo e ex 
clusivo); 2a. pessoa: te, vos; 3a. pessoa: se.Vem 
logo antes do tema verbal e determinar a queda do 
pronome agente (exceto se o objeto direto é da 3a. 
pessoa) e assume formas diversas, conforme a pes- 
soa gramaticai do sujeito. Quando precedidos de 
"le", os verbos nao levam o prefixo "r". Reflexi- 
vo e de reciprocidade : me, te, se, nos, vos, se. 
Pode vir antes do objeto direto incorporado, com 
o sentido de possessivo. Ex.: a-íe-py-kuti = cor- 
tei-me o pé. Esta construcao é tanto mais usada 
quando o objeto é parte integrante do sujeito ou 
está a ele muito unido (membro do corpo, vestlmen 
ta, adorno, etc.). Na 3a. pessoa pode tomar um 
sentido passivo e se é modificado pelo verbo"ukar" 
= mandar fa-zer, tem sernpre o sentido "passivo.Quan 
do a acao de um verbo subordinado recai sobre o 
sujeito da 3a.^pessoa da oracao principal, o re - 
flexivo "le" dá lugar ao."o", mas se aqao do ver- 
bo subordinado recai sobre o próprio sujeito da o 
racáo subordinada, permanece "íe* e náo o "o". P§ 
devir antes do objeto incorporado ou entre um 
possessivo e um substantivo verbal. Nasala-se em 
"nhe". 

1E. Particula de continuidade com funqáo verbal ou adverbi- 
alr continuar, ainda. 

lE-AB-A. Verbo intransitivo: abrir-se (coisas que náo se a- 
brem naturalmente), destíoncar, rachar.=íe-pirara. 

Ie-ABYK-A. Verbo intransitivo: respigar. 

Ie-ABYK-Y. Verbo transitivo: pentear. 

Ie-AQ£XA. Adjetivo: ríspido, zangado. 

lE-ACÉIA-ECÉ. Verbo pronominal: encolerizar-se com, zan - 
gar-se com. 

Ie-AIB'-OK-A. Verbo intransitivo: tirar o luto. 

lE-A-ITY-ITY. Verbo transitivo: arfar (o barco). 

Ie-A-ITY-ITYK-A. Verbo transitivo: balangar (o navio) de 
popa a proa. A duplicagáo é iterativa. 

lE-A-ITYK-A-CUPÉ. Verbo transitivo: acenar com a cabeca 
. para. 

lE-Alü'-BYK-A. Verbo reflexivo: eñfOrcar-se. 

ÍE* AKA-CO. Verbo intransitivo: ir de mudanca para outras 

regióes, mudar de aldeia, fundar aldéias„=i-aká- 
gó. 

lE-AKANG'-O-RUNG-A. Verbo transitiMo:f por touca (em si 
próprio). 

IE-AMBUK'-OK-A. Verbo pronominal: assoar-se. 

lE-AMO. Verbo pronominal: banhar-se. = ie mo-I-acuk-a. 

lE-A-MONGY. Verbo transitivo; enfeitar de pen.as o (próprio) 
corpo. 
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Te-aOb'-ok-a (C-) 


IE-CYÍA- 


lE-AÓB'-OK-A (C-í. Verbo pronominal: despir-se. 

lE-APÁ-C-ABA. Substantivo: curva ou junta dos membros, ar- 
ticulacao do joelho.-j- dobradica, gonzo. 

Ie-APA-KATU. Verbo pronominal: encurvar-se. 

ÍE-APA-p 0AR-A. Verbo pronominal: dobrar-se todo, encolher- 
se, encurvar-se, enrolar-se todo. = ie-kun-daba, 

ÍE-APAR-A. Verbo nronominal: encurvar-se. encolher-se. 

ÍE-APUA-PYK-A. Verbo pronominal: encolher-se. = i'-apuá- 
pyk-a. 

ÍE-APY-CA-KA-ECE.Verbo transitivo: abrir o ouvido, dar a- 
tencao a, dar ouvido a, estar atento. = i'apy- 
cá-ká-ecé. 

ÍE-APY-KÁ. Verbo intransitivo: criar, reproduzir, procriar, 
multiplicar-se. 

ÍE-ATÁ-PY. Verbo intransitivo: aticar o próprio fogo. = 
i-até-py. 

ÍE-ATY-KÁ. Verbo intransitivo: fazer finca-p§, nao ceder. 

- Í'aty-kS. 

ÍE-ATY-KOK-A. Verbo pronominal: deitar-se sobre o braco. 

= Íe-atv-runga. 

ÍE-ATY-PEÁ. Verbo intransitivo: tirar o cabelo do rosto 
(mulher), partir os cabelos ao meio. 

ÍE-ATY-RUNG-A. Verbo pronominai: deítar-se sobre o bra^o. 

= ie-aty-kok-a. 

ÍE-AY-BYK-A. Verbo íntransitivo: curvar-se. inclinar-se, 
baixar ou curvar a cabeqa. 

ÍE-AYTY-MO-NHANG-A. Verbo transitivo: fazer o próprio 
ninho. 

ÍE-BYKÁ. Verbo intransitivo: respigar. 

ÍE-BYR-A- Verbo intransitivo: voltar (infinito objetivo), 
tornar de novo. 

ÍE-BYR-I-BE. Advérbio: juntamente. 

lE--{j-APYÁ. Verbo pronominal: apresscir-se demais , alvorocar- 
se . = Íe-iuka-aiba-ecé. 

ÍE-GEAR-A. Verbo pronominal: unir-se, juntar-se, misturar- 
se. 

ÍE-CUB-A-£UPÉ. Verbo transitivo indireto: deparar-se a. 

lE-CUl. Preposi^ao que rege pronomes reflexivos e recípro- 
cos: pelo próprio. Ex.: xe ie-^ui: em mim mesmo. 
Nde ie-puí: por ti mesmo. = Íe-cupé. 

lE-CUPÉ. Preposigao que rege pronomes reflexivos e recl- 
procos: pelo próprio. Ex.; xe ie-?upé: em mim 
mesmo. = Íe-cuí. 

ÍE*CYBA-CAB-A. Verbo intransitivo:+ben2er-se, persignar- 
se. 

Ie-QyIa. Adjetivo: dormente (corpo ou membro}, insensí - 
vel (parte do corpo). = nhe-cyia. 


lE-EgE 


tE-KOTY-AgABA 


lE-EgE. Preposigao, que rege pronomes reflexivos e de re- 
ciprocidade; pelo próprio. Ex, xe le-egé: em 
mim mesmo, por mim próprio. 

IE-'K—A. Verbo intransitivo: abrir-se: le-ok-a. 

IE-'KAN-DABA. Verbo reflexivo: arrebitar-se. 

ÍEKEÁ. Substantivo: covo, redil para pesca.= íekeí. 

lEKEl. Sübstantivo: covo, redil para pesca.= lekeá. 

ÍE-EKO-gUE—7i-EgÉ. Verbo transitivo: obter, alcanqar, gozar. 

ÍE-EKYl-A. Verbo intransitivo: 1 a‘crancar-se,arrastar-se. a Ex- 
pirar, morrer. 

lE-EPYl-Á. Verbo transitivo: aspergir, borrifar.=i-ypyi-a. 

lE-E-R-O-BYK-A. Verbo pronominal de reciprocidade: junta- 
rem-se pelas pontas. 

lE-E-R-OK-A-Egfi. Verbo transitivo: tomar novo norne em. 

1 Batizar-se. =- i'e-r-ok-a-ege. 

lE-GOAK-A. Verbo intransitivo-reflexivo: ataviar-se, en- 
feitar-se. adornar-se, pintar-se. 

lE-GÜAK'-ABA. Substantivo: atavio, enfeite, adorno. 

Ie-GOar' -U. Substantivo: asco, nojo. 

Ie-gOaR‘ -U-guI. Verbo transitivo: ter nojo ou asco de. 

IEI. Adverbio: hoje ’(passado) . 

IEI - BE. Advérbio: hoje cedo, hoje de madrugada, hoje 
mesmo. = o-iel-é. 

ÍEI-É. Advérbio: hoje mesmo, hoje é que. = lei-íé. 

IE-I-OKA. Substantivo: solugo. 

ÍE-l-OK-A(XE). Verbo intransitivo: solugar. 

IE-IUKÁ. Verbo intransitivo-reflexivo: matar-se. 

lE-lUKA-AlBA-EgÉ. Verbo reflexivo:^enforcar-se. 2 Apre£ 
sar-se demais por. = le-Iuk'aíba. 

ÍE-ÍURU-MENG-A-gUPÉ. Verbo intransitivo: dar motivo de 
falar a. 

lE-IURU-PEKA (XE). Verbo intransifcivo: abrir a boca. 

lE-IURU-PIRAR-A. Verbo intransitivo: bocejar. 

I^-EKÓ-AB-A-guPÉ. Verbo transitivo: dar ocasiao de seu 
próprio dano. 

I'-EKÓ-AB-OK-A. Verbo pronominal: 1 tornar ou ficar diferen 
te ou mudado; alterar-se. *Mudar-se t de aldeia 
ou de casa. = le-lyí-a. 

I'-EKÓ-gUB-A-EgÉ. Verbo transitivo: alcangar, gozar, 
obter. = le-ekó-gub-a-egé. 

I'-EK'-OK-A-EgÉ. Verbo pronominal: encostar-se em, apoi- 
ar-se. 

I'-EKÓ-KABA. Substantivo: encosto, apoio, arrimo. 

lE-KOTY-AQABA. Substantivo: amigo, camarada, hospede com 
regalia menor do que a do "atu-agaba”, que ti- 
nha até direito sobre a filha da casa. = 
koty-agaba. 




ÍE-KOTY-ARA 


ÍE-MO-I-AgUK-A 


ÍE-KOTY-ARA. Substantivo: familiaridade, intimidade. 

ÍE-KOTY-ARA-EgE, Verbo transitivo: ter amizade a, ser 

aliado áe r ter familiaridade ou intimidade com, 

Ie-KOTY-AR 7 -I-XÚERA. Adjetivo: sociável. 

ÍE-KOTY-AR'-I-xOeRA-EYMA. Adjetivo: solitário.=ole-pebe, 

ÍE-KOTY-AgABA. Substantivo: amigo, camarada. = koty-acaba. 

ÍE-KOTY-MAN-A. Verbo intransitivo: retorc^r-se, serpejar. 

= le-kun-daba. 

ÍE-KOTY-MONDEBA-EQÉ. Substantivo: cilada. = le-koty-runga 
-ege* 

ÍE-KOTY-RUNG-A-EgE. Substantivo: cilada. = le-koty-mondeba 
-ege. 

ÍE-KUAB-A. Verbo intransitivo: ser visto ou ser vislvel f 
aparecer. 

lE-KÓAKUB-A.Substantivo: f jejum. Verbo intransitivo: es 
conder-se. ocultar-se f recolher-se para o jejum 
(á moda indígena) . j- je juar. 

Ie-kOakup-ABA. Substantivo: + jejum. = le-küa-kub-a, 

IE-kOap-ABA. Substantivo: sinal, meio de saber. 

ÍE-kOap-U-AR-A,V erbo intransitivo: cingir-se. 

1e-k0ati-AR-A. Verbo transitivo: + assinar. 

ÍE-KU-gO-ABA. Verbo intransitivo: aparecer, manifestar-se 
a f mostrar-se, ser visto, ser visxvel. = 
xe-pi-akuk-ara. 

IE-KU-gOarA. Ictiologia: peixe-coelho, ou quimera, da fa- 
milia dos calorrinquldeos f género Callorhynchus. 

ÍE-KUN-DABA. Verbo intransitivo: contorcer-se, enroscar-se 
retorcer-se, serpejar. = le-apá-püara. 

lE-KUND f “AQABA. Adjetivo: atravessado, cruzado. Verbo in 
transitivo de reciprocidade: estarem umas coisas 
atravessadas ou cruzadas com outras, + aspa. 

ÍE-KYQY * Substantivo: caldo. 

I'-EKYl-A. Verbo intransitivo: 1 arrancar-se r crescer (s5 
gente). 2 Expirar f morrer. = le-ekyl-a. 

í-i^YTY. gOÁQU- Botánica: jequitiguagu ou saboeiro, árvore 
da família das sapindáceas, género Sapindus. 

IE-MBO-RYRYI-EQS . Verbo transitivo : agasalhar bem (o h5s. 
pede). 

ÍE-MQ. Partlculas reflexivas agrupadas c'om fungáo rever- 

siva. Qs verbos intransitivos de pronomes paci- 
entes podem se tornar reflexivos com a partlcu- 
la ll ie 11 e voltar á sua condigao intransitiva com 
a partlcula “mo'hEx.: a-Iemo-pi/ -roy: refres- 
quei-me. A-I-mo-xe-mo-pi y -roy: fago-o refrescár 
se. 

Ie -MO-ATA. Verbo pronominal: distender-se, desdobrar-se. 

lE-MO-ATI-ÁIA. Verbo intransitivo: eri^ar. 

' i ^ w 

lE-MO-I-AQUK-A, Verba.pronominal: banhar-se. = le-amo. 


!e-mo-Íe-gGak-a 


ÍEPI 


ÍE-MO-ÍE-GÜAK-A. Verbo pronorainal: enfeitar-se. pintar-se. 

ÍE-MO-INGO-É. Verbo transitivo: separar-se. 

ÍE-MO—ÍO-Iab-A—E( jE. Verbo pronominal: igualar-se, compa - 
rar-se com. 

ÍE-MO-MBOTAR-A. Substantivo:fcobiqa. 

ÍE-MO-MBOTAR-A - EQE. Verbo transitivo:fcobi^ar. 

ÍE-MO-MOTAR-A-EgE, Verbo transitivo: cobi^ar, desejar. 

= nhe-mo-mbotar-a. 

ÍE-MO-NOONG-A. Verbo intransitivo (transitivo em portu - 
gués) : juntar-se, reunir-se (com responsabil'i- 
dade consciente do agente). 

ÍE-MO-PURUK-A. Verbo transitivo: estalar os dedos. 

ÍE-MO-TUFAN-A. Verbo intransitivo: guardar dia-santo. 

ÍE-MO-YRO. Substantivo: ira, raiva. = nhe-mo-yro. Verbo 
pronominal: agastar-se, indignar-se, irar-se. 

ÍE-0. Verbo pronominal: cerrar-se, entupir-se, tapar-se. 

ÍE-OÍ-A. Verbo - intransitivo: (só no reflexivo plu- 
ral): ir-se, partir, passar. 

ÍE-OK-A. Verbo transitivo pronominal: abrir-se. = íe-ká. 

ÍE-PAB-OK-A. Verbo intransitivo: partir (s5 de plural). 

= lu-pab-ok-a. 

lEPE. Pronome objetivo: tu. Usa-se quando o objeto dire- 
to é da la. pessoa de quaiquer número e o su - 
jeito é da 2a. pessoa do singular. A 2a. do plu 
ral é pe-iepé. Partícula: serve para todos os 
tempos verbais ("bia", com a mesma funqáo, náo 
serve ao futuro). Tem funcáo adversativa, con- 
cessiva e subordinativa temporal: ainda que,ca 
da vez aue, embora, mesmo que, pois se, por mais 
que, posto que, sempre aue, toda vez que. 

lE-PEA. Verbo pronominal: afastar-se, separar-se. 

lE-PE'ABA.Substantivo: lenha. 

lE-PE'ABAR-A.Verbo intransitivo: apanhar ou cortar lenha, 
cortar madeira. 

IE-PE-ACAB-A. Substantivo: reparacao. = la-o-kaba. 

lE-PEA-PEA. Verbo pronominal: separar-se ou dividir-se em 
bandos. 

Ie-PE-E. Verbo pronominal: esquentar-se (ao fogo, ao sol). 
0 geründio se forma com "á-bo" ou "bo". 

IEPÉ-MO. Partículas agrupadas, com funcao adverbial: ainda 
que, embor§, por mais que. 

lE-PEPYR-A. Verbo pronominal-reflexivo: empenar-se, tor- 
cer-se. 

ÍEPÉ—RI-BÉ—£. Particula subordinativa temporal: ainda bem 
nao ,..e, mal e mal .... Ex.:lepé-ri-bé-í a$é 
mará i-é-ú: ainda bem a gente náo disse algo ... 

lEPl. Partlcula subordinativa temporal: cada vez que, toda 
vez que,, sempre que, sempre: la-be. 


AT7 


1'-fPlAK-UKAR-A 


ÍE—POR-E—RO-I—POKA 


í'-EPlAK-UKAR-A. Verbo pronominal: mostrar-se. 

I'-EPl'-AR-A. Verbo pronominal: defender-se, escudar-se. 

IEPI-MEMÉ. Partículas agrupadas, con fungáosubordinati- 
va temporal: eada vez que, toda vez que, sem- 
pre que. = iá-be. 

ÍEPI-MEMÉ-NHÉ. Partículas agrupadas, com fungáo subordi- 
nativa temporal: cada vez que, continuamente, 
toda vez que, sempre que. = iepi-memé. 

IEPI-NDOara. Partículas agrupadas, com funqao subordina- 
tiva temporal: de sempre. 

ÍEPI-NHÉ. Particulas agrupadas, com fungao subordinativa 
temporal: cada vez qu.e, continuamente, toda 
vez que, sempre que. = iá-bé. 

lE-PIR'-APOAN-A-E£É. Verbo transitivo: falar a favor de, 
defender a (falando), rebater. 

ÍE-PIRAR-A. Verbo intransitivo: abrir-se. = Íe-ab-a. 

ÍE-PIR'-OK-A. Verbo transitivo: clarear (dia chuvoso). 

ÍE-PÓ-CY-PABA. Substantivo: + toalha de máo, guardanapo. 

ÍE-PO-E-ITYK-A-QUPS. -Verbo transitivo-relativo: acenar 
com a máo para. 

ÍE-PÓ-É-R-UR—A—£UPÉ. Verbo transitivo-relativo: chamar 
para companheiro de viagem, chamar com a máo. 

ÍE-POkA. Substantivo: calafrio. Verbo pronominal: espre 
guiqar-se. 

ÍE-POK'-OK-A-E^é. Verbo transitivo: esbarrar. 

ÍE-PO'-KU-GO-ABA. Verbo transitivo: acostumar, praticar. 

ÍE-PÓ-KYRl-RÍ. Verbo transitivo: retorcer (fio, etc.). A 
duplicagáo é de intensidade. 

ÍE-PÓ-MO-PIRIRIK-A. Verbo transitivo: dar castanhetas, 
estalar os dedos. = íe-po-mo-puruk-a. 

ÍE-PÓ-MO-PURUK-A. Verbo transitivo: dar castanhetaS, 
estalar os dedos. = Íe-pó-mo-piririk-a. 

ÍE-PÓ-MONGAR.AO-A. Verbo intransitivo: torcer a própria 
máo. 

IE-PÓ-NHE.aI. Verbo intransitivo: encolher (pano). 

ÍE-PÓ-Ol-A. Verbo de ligagáo: ficar embaraqado* (em fio, 
teia, etc.). 

ÍE-POR'-AKAR-A. Verbo transitivo: cagar para si, pescar 
para si. 

IE-POR-AKA'-Q-ABA. Substantivo: cagada, pesca, pescaria. 

Particípio: tempo, modo, fim, meio, instrumento, 
etc. de caqar e de pescar. 

ÍE—POR-AK'-AR-A.Substántivo (o que pesca): pescador. 

‘Verbo intransitivo: caqar ou pescar para si pró 
prio. 

ÍE-POÍí-AKA' -'gA-TYBA. Particípio: lugar, tempo, modo, in£ . 
trumento, etc. de cagar e de pescar. 

ÍE-POR-E-RO-I-POKA. Substantivo: a segunda menstruagáo. 


Te-potA'-bE 


IER-E- ' RA-GOaIa (XE) 


Ie-POTA'-BÉ. Verbo acurativo: continuar a, aiastrar-se. 

Ie-POTA'-B£"'TÁ-BÉ. Partículas agrupadas, com fungao ver- 
bai acurativa: costumar (muitas vezes). 

lE-POTA'-g-ABA. Substantivo: articulagao, juntura, junta. 

ÍE-POTAR-A-EgÉ. Verbo intransitivo: 1 aportar, atear-se, 

chegar por mar ou rio. 2 Pegar, estar colado, es 
tar soldado a. = íara-ecé. 

IE-PÓ-Y-RUNG-A. Verbo reflexivo: enfeitar-se com colares. 

ÍE-PUBU-lEREB-A. Verbo intransitivo: afundar-se, ir a pi- 
que. 

1e-PUP£. Partícuias agrupadas, com funqao reflexiva e de 
reciprocidade: no próprxo. Ex.: xe ie-pupá: em 
mim mesmo, por mim mesmo. Ndé le-pupé: por 
ti mesmo. 

ÍE-PY-aOb'-OK-A. Verbo pronominal: descalgar-se. = le-py- 
apagab-ok-a. 

lE-PY-APAgAB-OK-A. Verbo pronominal: descalqar-se. = ie- 
py-aob'-ok-a. 

lE-PY-APAgÁ'-MONDEB-A. Verbo pronominal: calgar-se. 

ÍE-PYQÓ. Verbo pronominal: deitar-se, estender-se., esti- 
rar-se. 

iE-PYQY-RÓ-EgÉ. Verbo pronominal: escusar-se, acolher-se. 
Verbo transitivo: recorrer a. 

Ie-PYI-A. Verbo reflexivo: aspergir-se,borrifar-se. = 
le-y-pyi-a. 

ÍE-PYK-A. Verno pronominal: vingar-se. 

ÍE-PY-ME-ENG-A. Verbo intransitivo: 1 pagar o seu próprio 
prego, resgatar-se. z Pagar tributo. 

lE-PY-MONGAR-AO-A. Verbo intransitivo: torcer o próprio 
pé. 

lE-PY-PETEK-A. Verbo intransitivo: sapatear. 

iE-PYTÁ-QOK-A-gUPE. Verbo transitivo: 1 firmar-se. z Ter en 
contro com (inimigo). 

lE-PYTA-gOK-A-EgE. Verbo transitivo: firmar-se em. 

I'-EREB-A. Verbo reflexivo: virar-se (rodando), voltar-se 
Verbo intransitivo: girar, rodar, rolar. 

I'-EREB-A-gUPÉ. Verbo transitivo: voltar contra ou sobre 
o inimigo. 

IE-R-E-KOABA (XE). Verbo transitivo: perdoar.‘Substantivo: 

perdáo. Adjetivo: condescendente. 0 "xe" se re- 
laciona ao verbo.'= íe-r-e-kñab-a. 

lE-R-EKÓ-AlBA. Verbo acurativo: ficar pior de doenga, pi- 
orar. 

IE-R- .E -kOaBA. Substantivo: perdao, indulgéncia. Adjeti- 
vo: condescendente, indulgente. 

lE-í^- E -KOAB-A (XE) . Verbo transitivo: perdoar. =ie-r-e- 
■ koaba. 

ÍER-.p-' RA-G&AlA (XE) . Verbo intransitivo: mentir. = íur-. 

- ara-gúaia (xe). 


ÍERI 


ÍETIKARANA 


ÍERI. Substantivo: cacho, penca (de frutos). 

ÍER'-IBA. Substantivo: fruta de cacho, fruta de penca. 

l'-E-RO. Partlculas agrupadas, coin funcao reflexiva e de 
reciprocidade. Quando o verbo leva o objeto 
direto incorporado, ou as partículas "poro" 
ou "mbaé", introduz-se um "e" antes do prefixo 
"ro" ou "no". = Íe, nhe, ío, nho. 

I'-E-KO-AR-A. Verbo intransitivo: vergar, tombar. 

I'-E-RO-BIA-Q-ABA. Substantivo: confianca. 

?'-E-RO-BÍ-ARA. Substantivo: altivez. Adjetivo: altivo. 

I'-E-RO-BIAR-A-EQE. Verbo relativo: confiar em, ter espe- 
ranpa. Verbo reflexivo: ensoberbecer-se. Aiém 
da preposigao eqé, pede o prefixo io-, na forma 
elltica "í'-". 

í'-E-RO-BIA-TENHÉ-A. Substantivo: vanglória. Adjetivo:van 
glorioso. Verbo pronominal: vangloriar-se. 

1'-E-RO-BUR-A. Verbo transitivo: avivar-se, assoraar. 

1'-E-RO-BYK-A. Verbo transitivo: juntar-se. 

Í'-E-ROK-A - ECfi■ Verbo intransitivo: tomar novo nome. 
f batizar-se: iá-cuk-a. 

I'-E-RO-KY. Substantivo: inclinacáo, mesura. Verbo intran- 
sitivo: fazer inclinatjáo, fazer mesura. 

l'-E-R-UR'-É -gupfi. Verbo birrelatxvo: interceder, pedir, 
rogar (pessoas), pedir a pessoa á qual. f 
Rezar. 

I'-E-R-UR'-É -ECÉ. Verbo birrelativo: interceder, pedir, 
rogar (coisas). 

í'—E-R-UR'-É-g-ABA. Substantivo: pedido, ora^áo. 

lERUTI. Ornitologia: juriti, ave da famllia dos columbl- 
deos, genero Leptoptila ou Oreopeleia. 

ÍE-TANONG-A. Verbo pronominal: estrear-se. 

ÍE-TANONG-A-EgÉ. Verbo transitivo: l fazer oferendas ao pa- 
jé para (vitória na guerra, etc.). 2 Oferecer 
presente a. 

ÍE-TANONG'-ASA.^Substantivo: 1 oferenda ao pajé (para vitó- 
ria, éxito, etc.). 2 Presente, dádiva. - nhe- 
tanong'-aba. 

Te-'tA-YBA. Botánica: jatal, jatobá, árvore da famllia 
das leguminosas, género Hymenaea. 

1ETIPÉ-MEN—A. Substantivo (ego homem): esposo da fiiha da 
irmá ou da filha da prima, ou da filna da tia. 

ÍETIPER-A. Substantivo: sobrinha, filha da irma (do ho - 
mem) , fil'ha da prima, filha da tia. 

IÉ-TU-U. Verbo pronominai: deitar-se (animal). 

ÍETYKA. Botánica: jetica ou batata doce, herbácea da fa- 
milia das convolvuláceas, género Ipomoea. 

.lETIKARANA. Bótánica: jeticarana, bata-de-caboclo, herbá- 
cea da família das bignoniáceas, género Big - 
nonia. 


IETYK-0-PÉ 


IO- 


TeTYK-O-PÉ. Botánica: jacatupé, 
das legu-Tiinosas, género 

lETYK'-ugu. Botánica: jeticugu, 
das leguminosas, género 


trepadeira da famllj.a 
Pachyrhizus. 

trepadeira da família 
Ipanoea. 


ÍETYK'-Y. Substantivo: vinho de batata doce. 


ÍE-'UPÉ. Preposigáo que rege pronomes reflexivos e de 
reciprocidade: no próprio, pelo próprio. Ex.: 
íe-'upé: em mim mesmo, por mim próprio. 

ÍE-UP'-g-ABA. Substantivo: + escada. 

ÍE-UPIR-A-EgÉ. Verbo transitivo: erguer, subir, trepar 
em. + Cavalgar. 

lE-Y-BYRA.MO-NHANG-A. Verbo transitivo: fazer cerca de 
defesa. 

ÍE-YgA. Substantivo: comprimento, estatura. Botánica: 
variedade de palmeira. 

lE-YgÁ-PUKU. Adjetivo: alto e comprido. 

IE-YQY-RUNG-A. Verbo pronominal: organizar-se eiri' fila. 

ÍE-YGAPÓ—NHANG-A. Verbo transitivo: abastecer de água. 

ÍE-YGAPÓ-R-AKAR-A. Verbo transitivo: abastecer-se de á 
gua. = Y-íar-ur-a. 

lE-Y-PYl-A. Verbo reflexivo: aspergir-se, borrifar-se. 
= le-pyi-a. 

******* 

IIKI. Substantivo: fisga, isca. 0 fundo, a base, o 
alicerce. Fundura. 

******* 


— I-NH — . No caso é "I" eufónico + "nh" partícula,co 
mo palavra de composigao de frase. 0 pronome 
objetivo da 3a. pessoa, amiúde, antes de vogal, 
recebe o "i" eufónico (antes de nasal "nh").Ex. 
o I-nh.aml: ele o expreme. Por vezes, ambos 
similam o "i" da palavra a que tenham contato. 
******* 


íó! Vocativo {na linguagem das mulheres) - de espanto 
ou zombaria: ó! upa! - de saudagao: ó! olá! 

10 - . Prefixo. Dá o caráter reflexivo aos verbos a 

que se anteooe. Ex.; a-r-ur xe lo-upé: trouxe- 
o para mim mesmo. Preposicáo de reciprocida - 
de: formam-se sempre com 10 -. Quando o sujeito 
é da mesmja pessoa, a forma reflexia da 3a.pode 
substituir todas as outras: t"’Ia-Io—peá umé 
landé lo gul: náo nos separemos uns dos outros. 
Nem sempre há verdadeira reciprocidade, mas ape 
nas relagao consecutiva entre dois ou mais se - 
res tomados com um todo. Ex.: o lo-aky-puer-i: 
um atras do outro. 
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lo 


ÍO-g-AR-AÍXE) 


lo. Pronome objetivo. Sempre que o substantivo que é 
objeto direto está entre o prefixo agente e o 
verbo, nesse lugar deve ficar o pronome obje- 
tivo da 3a. pessoa. Com os verbos monossilá - 
bicos é ‘ , io- , ‘ (nasal "nho-"). Quando ele é 
objeto direto vem logo antes do tema verbai, 
determina a queda do pronome agente (exceto 
se o objeto é da 3a. pessoa), e assume for- 
mas diversas, conforme a pessoa gramaticai 
do sujeito. Como sujeito "io" serve a todas 
as pessoas, como objeto nas 3as. Como prono- 
me objetivo nao é, no entanto de rigor nas 
3as. pessoas. Alguns verbos monossilábicos 
comegados por vogal tém, além do pronome ob- 
jetivo o pronome "io-" , com cuja presen- 

ga os verbos perdem o prefixo "r-". A 3a.pe^ 
soa náo propriamente pronome pessoal e sim 
pronome objetivo: ele(a)(s), o(a)(s). Prono- 
qualificativo. ás vezes significa ,, comum M e 
como qualificativo modifica até substantivos. 

Em alguns casos parece significar "igual" e 
admite possessivos e preposigoes. Ex.: a - 
nhe-eng xe ío-upé: falei a um meu igual. Ra 
ramente, entretanto, " 10 -" equivale a: todos, 
da gente, nosso. Chega a corresponder á par 
tícula "poro-", da classe superior. 

IO-A£AB-A. Substantivo: + cruz. Adjetivo: cruzado, 

atravessado, Verbo recíproco: atravessar uns 
com os outros. 

lO-APYRA. Adjetivo: juntos, seguidos, unidos. 

ÍO-APITI. Substantivo: matanga. = por-apiti, 

ÍO-AUCUB-A. Substantivo abstrato: t lamor » amizade, paz. 
2 Caridade (recíproca). Verbo reflexivo e de 
reciprocidade: amarem-se (uns aos outros), 
amar reciprocamente. 

ÍO -'BA-BOÓ. Verbo reflexivo: arrancar os pélos da 
própria testa. 

I'-OB-ACAB-A. Substantivo: f o sinal da cruz. Verbo 
instransitivo: t persignar-se, benzer-se. 

l'-'OBA-QY-ABA. Substantivo: t toalha de rosto. 

l'-'ÓBA-QY-PABA. Substantivo: t lengo, 

I'-'ÓBA-OK-A. Verbo intransitivo: tirar as (próprias) 
bordas. = 10 -ba-u. 

I'-'ÓBA-PO^ANGA. Substantivo: cosmético. 

I'-'ÓBA-POQANONG-A, Verbo intransitivo: por cosmético 
no rosto. 

I'-'ÓBA-U. Verbo lnstransitivo: tirar (as próprias) 
bordas. = lo-ba-ok-a. 

Io-Q-. Pronane. Combinagao do pronome lo + g. Compoera- 
se com alguns verbos monossilábicos. Ex.: 
a-Io-g-el: eu o(s) lavo. Nasalado em "nho-g-". 

lO-^-AR-A (XE). Verbo intransitivo: 1 apertar, travar. 
a Arder. 


fü-gui 


lOTE 


ÍO-QUÍ. Particulas agrupadas, coni jungao prepositiva que 
regem pronomes reflexivos e de reciprocidade. Ej<- 
xe io-qui: em miia mesmo, por mim mesmo.= lo-qupé. 

ÍO-<^UP£. Partículas agrupadas, com junqao prepositiva, 

que regem pronomes reflexivos e de reciprocidade: 
Ex. xe lo-qupé: en nim mesno, por mim nesmo. = 
io-guí 

ÍO-ECÉ. Particulas agrupadas, com junqao prepositiva-,que 
regem pronomes reflexivos e de reciprocidade. Ex. 
xe lo-egé: em mim mesmo, por mim mesmo. = 10 -guí. 

lO-EPY. Substantivo: f trib’to. 

Io-E-R- 0-B0B5. Substantivo: conversa em particuiar, con- 
versa ao pé do ouvido, Verbo intransitivo: conver 
sar em particular, conversar ao pé do ouvido. 

ÍO-E-R-O-KOAB-A. Verbo intransitivo tsó no plural): pas- 
sarem juntos. 

lOGOA. Substantivo: espécie de chaga. 

Io-gOÉ-R-EKO. Substantivo: batalha, combate, Xuta, guer- 
ra.Verbo recíproco: tratarem uns com os outros, 
combaterem uns com os outros, lutarem uns com os 
outros. 

IO-GÜé-R-EKO-MEMuA. Verbo recíproco: desentenderem-se uns 
com os outros, discordarem. 

ÍO-ÍAB-A. Verbo recíproco: igualarem-se (só no plural). 

lO-IRA-RO, Substantivo: briga, luta. = mara-monhang-a. 
Verbo intransitivo: brigar, lutar. 

I0-1TY'-ITYK-A. Substantivo. Combate, luta. A duplicagáo 
é de intensidade. = io-güé-r-ekÓ. Verbo intransi- 
tivo: combater, lutar. 

lO-KY-PÜER'-I. Partículas agrupadas, com fungao preposi- 
tiva-locativa: atrás uns dos outros. 

IO-MBYA. Substantivo: f buzina, corneta, trombeta. 

lO-MONHANG-A. Verbo refLexivo: fazer a (própria) casa. 

lO-PE-YG-APUANA. Botanica: canela da índia, árvore da fa- 
mllia das lauráceas. 

lO-POTARA. Substantivo: amor sensual (reciproco). 

lO-PUPÉ. Partículas agrupadas, com junijáo prepositiva, 

que regem pronomes reflexivos e de reciprocidade. 
Ex.! xe ío-pupe: em mim mesmo. 

lO-PY-NE-KÜAB-A. Verbo intransitivo (só no plural ): de- 
sencontrarem-se, deitarem-se desencontrados uns 
cruzados com ós out^ros (deitar de vaiete) . 

IOR! Tema do imperativo irregular de "lu" = vir. Vem! 

Com "pe" = "pe-lor": yindeí 

lOR-Il Imperativo irregular da 2a. pessoa do singular,de 
Iu= vir: vinde! 

I0TE. Advérbio: variedade de "nhote": só, somente, por 
si.. = nho-te. 

lO-UPÉ, Partículas agrupadas-reflexivas. Rege pronomes. 

Ex; xe lo-upi: em mim mescio. 0 lo-upé:em sl.mesmo. 
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******* 


1-fl-KATU 


lui 


10I Vocativo Csó na linguagem das mulheres): - zombaria, 
espanto: 61 upa! - saudagáo: ól olál 

10. Substantivo: espinho. =* íü-ati. Verbo intransitivo 
irregular (lur: vir), no gerúndio das 2as. pes- 
soas (singular e plural). 

lU-Á. Botánica: juá, fruto do juazeiro, árvore da família 
das ramnáceas, genero Zizyphus. 

lU-APÉ-KANGA. Botánica: japecanga, espécie de salsaparri 
Iha, da família das liliáceas. 

lU-ATÍ. Substantivo: espinho. = lu. 

lU-ATl-EMBÓ-APYNHA. Substantivo: + coroa de espinhos. 

1-UB. Substantivo: pouso, pousada. 

1-UB-A. Verbo intransitivo irregular indicativo "ub-a 

(t-,t-)" : estar deitado, fazer. 0 radical é "ub”. 

lUBA. Adjetivo: 1 amarelo (cor) . z Loiro. Em tupinanvbá é 
iuve ou mesmo iu. 

1-UB-É. Verbo instransitivo (infinito: ubé): estár deita- 
do e esperto (sem se mexer). 

lUBA-MOMBOR-A. Verbo intransitivo: desovar. = lu'-mombora. 

Í-UB-I. Verbo intransitivo irregular (infinito: ubi): es- 
tar deitado, estar quieto, 

I-UB-lOTE. Verbo intransitivo (indicativo: ub-iote): es- 
tar deitado, estar quieto. 

1-UB'-MOMBOR-A. Verbo instransitivo: desovar.= íu'-mombora 

lU-BYK-A. Verbo transitivo: enforcar, sufocar. = a-íu-byka 

IU-BYK'-ARA. Substantivo: enforcador, 

IU-QÁ-MOIN-A. Verbo intransitivo: armar lago. 

ÍU-QAMA. Substantivo: lago. = nhu-gama. 

lü-g-ARA. Substantivo (espinho + o que é): o espinhoso, 
o pungente. Adjetivo: espinhoso, pungente. 

IUGOA. Substantivo: visgo, visco. 

lUR-GÜI-lE-BY, Verbo intransitivo: regressar (só indo). 

lU-I. Zoologia: rá, anfíbio da famllia dos ranldeos, gé- 
nero Rana. 

lU-I-PONGA. Zoologia: especie de rá, da famllia dos raní- 
deos, genero Rana. 

IUKA. Verbo transitivo:.machucar, matar, quebrar. Perde 
o pronome; objetivo da 3a. pessoa, quando prece- 
dido de prefixo agente, como acontece com os ver 
bos comegados por I. 

IUKA. Adjetivo: podre (mádeira, pano, etc.). 

ÍUK-A (XE). Verbo intransitivo: apodrecer (madeira,pano). 

lUKA-g-ARA. Substantivo: matador, o que mata. 

I-O-KATU. Verbo intransitivo irregular (infinito: ukatu); 
deitar-se bem, acomodar-se, estar acomodado. 


Tuká-u 


IURA-YBA-'TÉ. 


ÍUKÁ-U. Verbo transitivo: matar. Forma assumida para a con 
jugaqrao subordinada. Perde o- prefixo agente e, 
como termina em vogal "a”, junta-se-lhe "u"'. 

IUKERI. Botanica: sensitiva, malícia, planta da famllia das 
leguminosas, gSnero Mimosa. 

IUKIRA. Substantivo: sal, sal-pimenta. = lukyra. 

lUKYRA. Substantivo: __sal, sal-pimenta. = íukira. Em tupi - 
nambá é íukyre. 

lüKYR'-A-KOKA. Substantivo: sal. 

lUKYR'-ANA. Substantivo: salitre. 

lUKYR'-A-POÁ. Substantivo: bolota de sal. 

lUKYR'-ES. Substantivo; sal sem pimenta. 

lUKYR'-URU. Substantivo: vasilha de sal. + Saleiro. 

lUKYT'-AlA. Substantivo: sal-pimenta. Verifica-se a mudan- 
ga do "r" (íukyr') pelo "t". Pronúncia dos ta - 
moios, 

ÍUKY-TYBA. Substantivo: salina. 

10' -MOMBAR-A . Verbo intransitivo: desovar. = luba-mombar-a. 

ÍUNDIÁ. Ictiologia: especie de bagre fluvial. 

I-UP- . Verbo intransitivo (só nas 2as. pessoas): gerúndio 
do verbo "lub": estar deitado.Radical: "ub". 

I-UP-AB'-OK-A. Verbo intransitivo:retirar ou levantar o 

pouso, partir de viagem, mudar-se (de aldeia ou 
de casa): te-p'-ab-ok-a. 

IO-PARA. Zoologia: jurupara, ou macaco-da-meia-noite, car 

nlvoro da famllia dos prociónidas, genero Potus; 

I0f PIÁ-E-R-UB-ñ. Verbo intransitivo: chocar (ovos). 

10-PIÁ-MOMBOR-ñ. Verbo intransitivo: por ovos. 

10-PÓ-MOIN-ñ. Verbo transitivo:+marcar (o gado). 

Íú'-PORA. Substantivo: + marca (de gado). 

I-O-PYRA. Substantivo: comida, mantimento. 

I-UR. Verbo intransitivo irregular, no indicativo (o radi- 
cal é "ur" e o infinitivo é "ur-a"lbs vir, cres - 
cer (a maréf. £x. a-I-ur: vim. 

I-UR-QUl. Verbo transitivo: vir de. 

lURÁ. Subs-tantivo: andaime, armagáo, estrado, jiráu. 

lUR- AR-A, Verbo transitiVo ( pescogo= íura + ara= pren- 

der): lagar pelo pescogo, prender pelo pescogo. 

= a-Iur-ara, 

lURARÁ. Zoologia: cágado aquático, quelonio da famllla dos 
queildeos, género Hydrasilis. 

lUR-ARA-GOÁI-A (XE). verbo intransitivo: mentir. ■ le-r- 
ara-gúala (xe). 

IURA-YBA-'TE. Substantivo: + balcáo, varanda. 



ItJR' -AYNHA 


ÍURU-PUK-I 


IUR'-AYNHA. Substantivo: amidalite. 

IURA-YTA. Substantivo: viga. 

IüR' E-BEBA JSotánica: jurubeba, arbusto da família das solaná- 
ceas, género Solanum.= iur-i-peba. 

ÍUR-I-PEBA. Botánica: jurubeba, arbusto da família das sola- 
náceas, género Solanum. = lur-e-beba. 

ÍURU. Substantivo: l boca. ^Bocado, trago, 3 Boca do rio, .foz. 
4 Apetite. s Palavra (como expressao da boca). 

ÍURU-AR-A (XE) (EQE). Verbo transitivo: falar mal.de, murmu 
rar, zombar. 

IURU-BOKA. Substantivo: 1 abertura, fenda. 2 Boca aberta. 

lURU-BOK-A (XE). Verbo reflexivo: abrir-se (a ostra), fen - 
der-se. 

TüRU-BY-KYTS. Substantivo: nó de garganta. 

ÍÜRU-BYRA. Substantivo: papada. 

lURU-QAMA. Substantivo (corda da boca): freio (de animal). 

= íuru-pu-piara. 

TURU-(^AMB'-OK-A, Verbo transitivo (tirar a corda da boca) : 
tirar o freio de (animal). 

IüRU-É (XE). Verbo intransitivo: apetecer, sentir gosto. 

lURU-lABA. Substantivo: 1 abertura, coisa rachada, rachadura. 
J Ferida. 

lURU-IAl-A. Substantivo: 1 boca aberta. 2 Ostra aberta. 

= luru-pukl. 

IURU-lÁI-A (XE). Verbo transitivo: abrir a boca, abrir-se 
a ostra. = le-Iuru-peká (xe). 

IURU-KAPEBA. Ictiologia: peixe da família dos serranldeos. 

IüRU-KU-GOA. Zoologia: tartaruga, quelónio aquático do gé- 
nero Chelonia. 

IüRU-KYRA. Adjetivo (boca gorda): mentiroso, loroteiro. 

Iuru-MBÉ-gOÉ. Adjetivo (boda vagarosa): lento na fala. 

lURU-MEMUA. Substantivo: momice, trejeito, esgar. 

lURU-MOPY, Substantivo: canto da boca, ou dos lábios. 

lURU-MOPY-KOÉ. Substantivo: covinha do rosto. 

lURU-MO. Botanica: jerimum, variedade de abÓbora, da faml- 
lia das curcubitáceas. 

IURU-NEMA. Substantivo:. mau halito. 

- * I’ r ^ “ 

lURUPARI. Mitologia: jurupari, ginio malfazejo, da mata. 

+ diabo (tupi setentri-onai) . 

IüRU-PEKA (XE). Verbo transitivo: abrir a boca de. = 
Íuru-Iáia (xe). 

lURU-PIRU, Adjetlvo (boca seca): cansado de repetir. 

lURU-PO-gYKUl-É. Adjetivo: comedido no falar, discreto. 

Iuru-PUK-I. Adjetivo: boquiaberto, espantado, embasbacado. 
luru-Iáia. 


ÍURÜ-PU-PIARA 


tY-KYT-YBÁ 


IURU-PU-PIARA, Substantivo: freio (de animal), = Íuru-<jama. 
lURU-PYK-A. Verbo transitivo: tapar a boca de. 

IURU-PYK-ANGA. Botanica: quina, rubiácea do género Cinchona. 
lURU-PYK'-EYMA. Adjetivo: guloso, glutao, 

IURU-TÁ, Substantivo: coleira que se poe no inimigo que vai 
ser morto. 

lURU-T-ATÁ. Adjetivo {boca fogo): violento na fala. 

lURU-TATÉ. Substantivo (boca errada): palavra ou comida er- 
rada. 

IURU-TIMBORA. Substantivo: mau hálito. = íuru-nema. 

lURU-0. Verbo transitivo: riscar o rosto de, pintar o ros- 
to a indígena (das orelhas aos cantos da boca). 

1-UT. Verbo intransitivo: vir. Radical "ur". 0 "r" final se 
permuta com "t" na pronúncia dos tamÓios, elegante, 
mas rara. 

lU-TY-PARA. Substantivo: barbela. 

******* 

lY. Substantivo: machado {de pedra). f instrumento de corte. 

lY-APARA. Substantivo: f foice. 

lY-ATI-MUKU, Substantivo: f escopro. 

IY-ATI-MUKU-PY-gOAIA. Substantivo: f goiva. 

IYB-A. Verbo intransitivo: estar cozido ou assado. 

IybA. Substantivo: l bra£o {do corpo) . 2 For<¿a {como expressao 
do braijo) . = jybá. 

ÍYBÁ-tJYKA. Substantivo: maneta, 

1ybA-eO (xe). Verbo intransitivo: ficar paralltico do brago. 

1ybÁ-e5-e 5 {XE). Verbo transitivo: perder as fcr^as (de 
susto ou de tristeza). A dupiicagáo é de realce. 

IybÁ-GOyra, Substantivo: axila, 

Iybá-GOYR'-ABA. Substantivo: pélos da axila. 

lYBÁ-KANGA. Substantivo: cana ou osso do bra^o. 

IybA-PE-kangA. Substantivo (osso chato do bra^o): espádua, 

IybA-pOera. Substantivo: quarto dianteiro (do corpo). 

lYBÁ-YPY. Substantivo: raiz do braqro {do cotovelo ao ombro) . 

lYBOIA. Zoologia: jiboia, cobra da famllia dos boídeos, 
género Constrictor. 

ÍY-BOI'-UgU. Substantivo: t dragao. = mboi'-u?u. 

1Y-G0Aia. Substantivo: cunha {em geral). 

lYKA. Adjetivo: rijo, duro mas maleável, fibroso. 

lY-KOÁ-gOK'-ABA. Substantivo: f escopro (em Sao Vicente). 

Iy-kOara. Substantivo: olho do machado. 

lY-KYT-YBA. Botanica: jequitibá, árvore da família das 
lecitidáceas, género Carmiana. 
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IY-NaMBí-kuá-qama 


Iy-yba 


lY-NAMBI-KOÁ-QAMA. Substantivo: espécie de machado de 

pedra. 

Iy-NAMBI-kOara. Substantivo: espécie de machado de pedra. 
IY-OBY. Substantivo: cunha tde pedra). = íy-tá-ká. 
lY-PYl-A. Verbo transitivo: aspergir, borrifar. 
lY-TÁ-KÁ. Substantivo: cunha {de pedraj. = ly-oby. 
lY-YBA. Substantivo: 1 cabo do machado. 2 Arco-iris. 

********* 


******* 


JIKA 


JYBA 


J 


JIKA, Partlcula que dá o sentido de probabilidade. 
fi praticamente sem uso. 

JY. Partícula locativa que dá sentido de espaqo. E 
praticamente sem uso. 

JYBA. Verbo transitivo: cozer. 

JYBÁ. Substantivo: braco. 


************* 


*********** 


********* 


******* 


* * * * * 


* * * 


Biblioteca Digital Curt Nimuendajú 
http://www.etnolinguistica.org 




jíA. Particula (determinativa e deliberativa) , da la. pessoa. 

Vem depois do verbo e mesmo depois do sufixo "-ne", 
mas se aplica quando o sujeito fala consigo mesmo. 
Ex.: t'-a-gó-ká: irei. E usada pelos homens. As mu 
lheres dizem ”ky". 

KÁ {ÍO-). Verbo transitivo: abrir, escarrapachar, quebrar 
(coisa oca). = ok-a (Ío-Í. 

KAÁ. Substantivo: 1 erva, mato, bosque, mata, floresta. 2 Folha 
J begume. - 

KAÁ-APuA, Suostantivo: ponta de mato. = kaá-poan-ama. 

KA-ABA. Substantivo: vasilha de beber cauim ou vinho. t Copo 
taga. = ká-gü-aba. 

KAÁ-'BA. Substantivo: excrémento, fezes. = epoti. Verbo in- 
transitivo: defecar. 

KAÁ-BO-QÓ. Verbo intransitivo: cagar. = kaá-bo-ikó. 

KAÁ-BO-IKO. Verb'o intransitivo: cagar. = kaá-bo-qó. 

KAÁ-BO-NDO-ARA.Substantivo: animal que anda peios matos e é 
cagador. = kaá-mondó-ara. 

KAÁ-CYKA. Caacambuí ou erva-de-cobra, da familia das euforbi. 
áceas, género Euphorbia(botánica). 

KAÁ-EgÁ-KANGA. Substantivo: mato ralo (ou claro). 

KAÁ-EO- Botánica: sensitiva, planta da família das legumino- 
sas, subfamllia mimosácea, genero Mimosa. 

KAÁ-ETÉ. Substantivo: floresta, mata virgem. 

KAÁ-GOaqU. Substantivo: mato, mato grosso. 

KAÁ-GOYR-OK-A. Verbo intransitivo: limpar o mato por baixo, 
rogar o mato por baixo. 

KAÁ-ÍARA. Entomologia: louva-a-Deus, inseto da familia dos 
mantideos. 

KAÁ-ICÁ. Substantivo: forte, fortificagao. 

KAÁ-IKO-BE. Substantivo: planta nova. 

KAÁ-MBO. Substantivo: cercado (fechado com ramagem). 

KAÁ-MBOY.Botanicaia planta ou folha que cai) : planta das mirtáceas. 

KAÁ-MOMBY-RO. Verbo intransitivo: cagar (cercando com muita 

gente). 

KAÁ-MO-NdO.V erbo intransitivo: cagar, fazer cagada. 

KAÁ-MO-NDO-ARA. Substantivo: cagador.-= kaá-bondó-ara. 

KAÁ-MUTU. Substantivo: madrugada. Advérbio: cedo.= kaá-mutu- 
mo. 

KAÁ-MUTU-MO. Advérbio: cedo, de madrugada. 

KAÁ-NUPÁ. Verbo intransitivo¡ -rpgar. 

KAÁ-O-BE-TINGA. Botánica: llngua-de-vaca, 'erva da famllia 
das compostas, géneró Chaptalia. 

KAÁ-PANEMA. Substantivo; 1 mata sem caga. 2 Madeira fraca. 

KAÁ-PAÜ. Substantivo: capáo de mato, ilha de mato. 

KAÁ-PEBA. Botánica: capeba, erva-de-N, Senhora, cipó de co 
bra, trepadeira da famllia das aristoloquiaceas e 
das menispemáceas. 

KAÁ-PIÁ. Botánica: pianta da família das moráceas. 


KAÁ-PIAQÓ 


KÁÉ 


KAÁ“PIAQÓ, Substantivo: excremento, fezes. Verbo intransiti- 
vo: defecar, fazer as necessidades tno mato)• 

KAÁ-'PIAQÓ-ABA. Substantivo: + vaso sanitario, prívada. 

KAÁ-POAN-AMA•^Substantivo: moita, ponta de mato, cerrado. 

KAÁ-POMONGA.^lotlnica: erva-dlvina. 

KAÁ-PONGA, Botánica: beldroega, erva da famllia das urticá- 
ceas, genero Pilea, 

KAÁ-POTYRA-gOA. Botanica: planta da famllia das rubiáceas* 

KAA-RI-MA* Substantivo: massa mole de mandioca, puba, earimá. 

KAÁ-R-OBA* Botánica: caroba, árvore da família das bignoni - 
aceas f genero Jacarandá (folha amarga), 

KAÁ-YA“PUANA* Botániea: hortelá, erva da família das labiá- 
ceas, genero Mentha. 

KAÁ-YQÁ. Substantivo: cerca de ramos, estacada. 


KABA, Substantivo: banha, gordura, nata, sebo. Entomologia: 

vespa, inseto da família dos vespideos, tamfeém cha 
mado maribondo* 


KABA-PUÁ. Entonomologia: variedade de vespa* 

KABARÁ. Substantivo: + cabra. £ das poucas paiavras acei - 
tas pelo tupi/ vinda do portugues, mas com altera- 
gáo fonetíca. 


KABÁRU. Substantivo: + cavalo.S das poucas palavras acei - 
tas pelo tupif vinda do portugues, mas com altera^ 
gáo fonetica. 

KABÁRU-REPANAKU. Substantivo: + sela* Com origem na palavra 
kabáru (cavalo), aceita do portugues. 

KABA- * TÁ. Bntomologia: variedade de abelha. 

KABA-TÍ. Entomologia: variedade de vespa, 

KAB 9 -EQÁ-PYAQÓ-EYMA. Entomologia: variedade de vespa. 

KAB'-EQfí. Entomologia: variedade de vespa. 

KAB * -ABA-IUBA. Entomologia: variedade de abelha. 

KAB'-UQU. Entomologia: variedade de vespa. 

KABURÉ. Ornitologia: cabufé ou cabore, tipo de coruja da fa- 
milia dos estrigldeos, genero Glaucidium. . 

KABURÉ-YBA, Botánica (árvore do caburé); cabreüva ou cabri- 
üva, arvore da família das leguminosas,^género^ 
Myrocarpus, também chamadñ bálsamo. + Balsaino, oleo. 

KABURÉ-Y'-BOTYRA. Substantivo: flor de cabrefiva. 

KABURÉ-YBY-QYKA. Substantivo: + bálsamo, oleo. = kabure-yba. 

Botánica: arvore do bálsamo, da família das legumi- 
nosas, genero Myrocarpus, 

KAQABA. Substantivo: cunha (em geral). 

KAQIANA. Substantivo: + castelhano. Palavra aceita pelo tupi, 
do portugués, mas com alteragáo fonética. Essa acei 
tagáo correu com poucas paiavras. 


KÁ-gUNUNGA. Entomoiogia: variedade de vespa (barulhenta). 

KAÉ. Substantivo: coisa eruxuta, coisa moqueada, coisa tosta- 
da, coisa secada. Adjetivo: tdstado, seco, enxuto, 
moqueado.seu geründio é "kae-namo". 


KA-GO-ABA 


kamará-Iap£ 


KÁ’-gO-ABA. Substantivo: vasilha de beber cauim ou vinho. 
t Copo, taqra. = ká-aba. 

KÁ-GO-AIBA. Adjetivo: l bravo, colérico, exaltado, feroz. 

2 Brigao. 

Ká-GO-ARA. Substantivo: bebedor de cauim ou de vinho. 

KÁ-G'-Oera. Substantivo tgordura que foi - ja fora do cor 
po de origem): gordura, sebo. 

KA-1. 2oologia; variedade de macaco. 

KáI-A. Verbo intraneitivo : arder, incendiar-se, pegar fogo, 
queimar. 

KAlÁ. Substantivo: cajá, íiclu ua cajazeira, árvore da fa- 
mília das anacardiaceas. o correto é akaiá. 

KAl-I-AKANGA. Mdlacologia: polvo, cefalópode do género 
Oc topu s. 

KAl-í-É. Verbo intransitivo; arder ou pegar fogo mesmo. 

KAI-'Ké. Locuqáo verbal intransitiva tkax + riré): depois 
de incendiar-se. 

KAKAR-A. Veroo intransitivo: estar perto, aproximar-se, es 
tar ás vésperas de (de ir, de chegar, etc.). 

KAKU-AB-A. Verbo intransxtivo: crescer. = kaku-gu-ab-a. 

KAKU-ABA-MO. Adjetivo: jovem. Verbo predicativo: ser de 
pouca idade. = kaku-aba-mó-x. 

KAKU-gO-AB-A. Verbo intransitivo: crescer. Verbo predica- 
tivo: ser de idade, ser idoso. f Ser meretriz (na 
forma negativa). = kaku-ab-a. 

KAKU-GO-AB-A-MO-Í. Adjetivo: jovem. Verbo predicativo: ser 
de pouca idade, ser mocjo. = kaku-ab-a-mó. 

KAKU-G'-AB'-EYMA. Substantivo: f meretriz. = pata-kera. 

KAMA. Substantivo; mama, seio. Em tupinambá é ka. 

KAMA-gARI. Botánica: Srvore de lei, com que se faziam cai- 
xas para exporta^áo do acjúcar. Substantivo: o fio 
de leite, a lágrima do peito, que se relacxona á ma 
téria leitosa que sai da árvore kama-gari. = 
kama-gary. 

KAMA-QARY. Botánica: árvore de lei, com que se faziam cai- 
xas para exportagao do aqúcar. Substantivo: o fio 
de leite, a lágrima do peito, que se relaciona á ma 
téria leitosa que sai da árvore kama-qary.=kama-qari. 

KAMA-GÜÁ- Substantivo: 1 o bico do peito. 2 Coluna pontiaguda. 

KAMA-Í-YBA. Substantivo: cana com que se faz flecha. 

KAMA-MBU. Substantlvo: ^bolha dágua. ^Bexiga natatória. J Bo 
lha da mao, calo da máo. = kama-mu. 

KAMA-MU, Substantivo: l bolha dágua. l Bexiga natatória. 3 Bo 
lha da máo, calo da máo. = kama-mbu. 

KAMA-PU. Botanica:^camapu, pequena árvore da famllia das so 
lanáceas, genero Physalis. 

KAMARft. Botánica: camará ou cambará, da famllia das verbe - 
náceas ou solanáceas, genero Lantana. 

KAMARA-1ap£. Botánica: Srvore da família das labiadas. 


KAMARA-IüBa 


KANDÁ-GdAgU 


KAMARA-IüBA jBotanica; camará-anarelo , da família das enortá- 
ceas, genero Lantana. 

KAMARA-MB-aIa.B otánica (camará-ruim): variedade de canara. 
da famiDia das verbenáceas, genero Jussiaea. 

KAMARARA. Substantivo: r caraarada. Das poucas palavras acei 
tas pelo tupi do portugués, mas com alteraíjao foné- 
tica. 

KAMARÁ-TINGA. Botánica: planta aa família das solanáceas. 

KAMARU. Botánica: planta da família das solanáceas. 

KAMBARA. Botanica: planta da familia das verbenáceas ou 
das solanáceas, género Lantana. = kamará. 

KA-MBEBA. Adjetivo: mania, muiher estéril. = me-mbyr-eyma. 

KA-MBIK-A. Substantivo: espécie de emulsáo que se faz com 
o murici, agucarada com rapadura. Verbo transitivo: 
espremer, prensar, torcer. = ka-mbyk-a. 

KAMB-0. Verbo transitivo: mamar. Literalmente: beber do 
seio. 

KAMB'-O-CElA. Verbo transitivo (querer beber do seio): que 
rer mamar. 

KAMB-U-KÁ. Botánica: fruto e árvore da família das mirtá- 
ceas, género Myrciaria. 

KAMB-U-Y. Botánica: murta, planta da família das mirtáceas, 
género Myrtus. = kunha-mixuna. 

KAMB-Y. Substantivo (seio + líquido): leite. 

KAMB-Y-AMÍ. Verbo transitivo: ordenhar, tirar leite. = 
kamby - oka. 

KAMB-Y-^-ARA. Substantivo: a que amamenta. 

KA-MBYK-A. Substantivo: espécie de emulsao que se faz com 
o murici, ayucarada com rapadura. Verbo transitivo: 
espremer, prensar, torcer. = ka-mbik-a. 

KAMB-Y-OK-A. Verbo transitivo: ordenhar, tirar ieite. = 
kamb-y-ami. 

KAMUQi. Substantivo: 1 pote, vaso, camucim. J Grande talha de 
barro onde os indígenas inumavam os mortos. J Telha. 

KAMUQI-OKA. Substantivo: 1 casa de telha, 2 Telha de casa. 

KAMUQI-PORA. Substantivo: o conteúdo do pote. 

KAMU(JI-RUP-ABA. Substantivo: f ripa (para segurar telhas) . 

KAMURU-PEBA. Ictiologia: robalo, peixe da famllia dos cen- 
tropomideos, género Centropomus. = kamury. 

KAMURU-PY. Ictiologia: camurupim, peixe da famllia dos 
eloldeos, género Tarpon. 

KAMURY. Ictiologia: robalo, peixe da familia dos centro- 
pomideos, género Centropomus. = kamuru-peba. 

KANAl-A. Verbo predicativo: estar desapertado, estar fol- 
gado, estar frouxo, estar jogando (balangando). 

KANDAB-A. Verbo transitivo: arrebitar, torcer para cima. 

KANDA-GOA(?U. Zoologia: minhoca, aniroal anelldeo,oligoqueto. 
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KAND-URA 


KAP?'-ABA 


KAnD-uRA. Substuntivo: 1 corcova , corcunda . 2 Lombada. Adjeti. 
vo: corcovado, torto. 


KANEO. Substantivo: cansago. Adjetivo: cansado. 

KANEO (XE) . Verbo factivo: estar fatigado. Verbo pronominal: 
cansar-se. 


KANGA. 


Substantivo: 1 osso, cana (osso) do braqo, espinha de 
peixe. 2 NÚcleo, carogo. Adjetivo: enxuto, seco (= 
akuí). Em tupinambá é ka. 


KANG'-APU-T-UüMA. Substantivo: tutano. Em tupinambá é 
ka-apu-t-uo. 

KANG'-OERA. Substantivo (osso que foi):'osso (sem carne já 
fora do corpo), ossada. 2 Pito (espécie de cachimbo 
feito com a folha de uma palmeira). J Trombeta, feita 
com osso humano, Adjetivo: esqueletico, magro até 
os ossos . 


KANG'-U-YRA. Substantivo: t enxofre. 

KANG'-YRA. Substantivo: cartilagem. 

KANHEM-A. Substantivo: a coisa perdida, fugitiva, sumida. 
Adjetivo: 1 frlgido. z Sumido. Verbo mtransitivo: 
‘desaparecer. 2 Fugir. 3 Perder. ! *Sumir. 

KANHEMA—(^UÍ. Verbo transitivo: fugir de, perder-se . Em 
guarani é kanhy. 

KANHE-MBARA. Adjetivo: fujao. 

KANHE - MBORA. Suostantivo: o que foge, o fugitivo. Em gua- 
rani é kanhy-mbor. 

KANINANA. Zoologia (cabega em pé): cobra da famllia dos co- 
lubrídeos, genero Spilotes. 

KANINDfi. Ornitologia: canindé, arara da famllia dos psitá- 
ceos, genero Ara. 

KAN'-gOÁ. Adjetivo: furta-cor. 

KAPfi-UNA. Ictiologia: peixe da família dos haemulldeos. 

KÁ-PI^ABA. Substantivo: monda ou limpa (da planta^áo). 

KAPlI. Botánica: capim, da família das gramlneas. Substan 
tivo: feno. 

KAPiI-gOara. Zoologia (comedor de capim): capivara, grande 
roedor da família dos cavldeos, ginero Hydrochoerus. 

KAPlI-MANGARÁ. Botanica: junga, erva da família das ciperá- 
ceas, ginero: Cyperus. 

KAPII-PURURUKA. Botánica: junco, nerbácea da família das ci 
peráceas e juncáceas. 

KAPlI-TYBA. Substantivo: capinzal. fPastagem. 

KAPIR-A. Verbo transitivo e intransitivo: mondar. 

KA-POROROKA. Ornitologia: ave da famliia dos analídeos, ge- 
nero Coscoroba. 

KÁ-pOERA-ugu. Entomologia: variedade de abelha. 

KAP?'-ABA. Substantivo: herdade, quinta, casa na roga, slti< 


karA 


KARAPIriA 


KArA. Botánica: cará, nlanta da família das dioscariaceas, 
género Diascorea. 

KARACY. Substantivo: malária. 

KARA-GOATA. Botánica: gravatá-croá-duro, planta da família 
das bromeliáceas. 

KARA-gO-ATA-gOA(£U .Botanica: variedade de madeira de que se 
tira fogo, 

KARA-gOatA-NEMA. Eotánica (erva fedorenta): erva-babosa, da 
famllia das liliáceas, genero Aloe. 

KARaI-A. Verbo transitivo: arranhar, escarvar, roer. 

KARAIBA. Substantivo:^homem branco, estrangeiro, europeu. 

a frances, ingles, portugues Igente). No tupi primi- 
tivo significava ser ou seres mais ou menos sobrena 
turais. Comp'arando aos estrangeiros, "karaiba" é no 
me respeitoso, ao contrário de aiur-uiuba ou papa - 
gaio amareio ou dourado (que fala e é loiro). Adje- 
tivo: feiticeiro. f batizado, bento, cristáo, diVi- 
no, sagrado. Em tupinambá é karaibe. 

KARAI'-BEBÉ. Substantivo: homem santo. voador. f Anjo. = 
apyá-bebé. 

KARAI'-MONHANG-A. Substantivo:fcereménia de santidade, san 
tidade. Verbo transitivo: fazer ceremonia de santi- 
dade. 

KARAI * -MONHANG ' -ABA. Substantivo: t ceremónia de santidade. 
Verbo transitivo: fazer ceremónia de santidade. 

KARAI-NAMBI. Botánica; variedade de inhame, planta da faml- 
lia das dioscoreaceas, género Dioscorea. 

KARA-KARA. Ornitologia: variedade de gaviao ou carcara, da 
família dos falconideos, género Polyborus. 

KARAK-U. Substantivo: suco de aipim ou macachera, feito 
por mastigagáo. 

KARA-MEMUX. Substantivo: cesto de bambu. f Tonel, caixa, 
canastra (caneco, espécie de barril pequeno). 

KARA-MOgE. Advérbio: algura dia (futuro), futuramente. 

KARA-MURU. Ictiologia: lampréia, moréia, peixe ciclóstomo. 

KARANA-UBA. Botánica: carnaúba, palmáceíi do género Coperni- 
ca. = karaná-yba. 

KARANA-YBA. Botánica: carnaúba, palmácea do género Coperni- 
ca. = karaná-uba. 

KARANDA-YBA. Botánica: carnaúba, palmácea do genero Coper- 
nica. = karaná-yba. 1 

KARA-PEBA. Ic-tiologia: carapeba t ‘ peixe da famllia dos guer 
rldeos, género Moharra. 

KARA-PIAgAB-A. Ictiologia: variedade de peixe, também cha- 
mado carapiagaba, da famllia dos dasiatídeos, géne- 
ro Dasyatis. 

KARÁ-PIKOacu. Ictiologia: carapicuagu, peixe da família dos 
guerrídeos, género Eucinostomus. 

KARAPINA. Substantivo: carpinteiro. Palavra adotada pelo tu 
pi do portugués^entre as raras palavras que admitiu, 
mas com alteragáo fonética. 


KARÁ-PITANGA 


KATU 


KARA-PITANGA. Ictiologia: carapitanga, peixe da família dos 
lutjanldeos, genero Lutjamis. 

KARÁ-P'-üCU. Botánica: carapugu, cogumelo da famllia das 
marasmiáceas, genero Lentimus. 

KARA-PINIMA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

KARÁ-PUKU. Botánica': variedade de cogumelo. 

KARARA- Ornitologia: carará, variedade de mergulhao, da fa- 
mllia dos anhingldeos, genero Anhinga. 

KARARA-üNA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

KARARU. Botanica: variedade de bredo. 

KARÁ-UNA. Ictiología: caraúna, peixe da' família dos serra- 
nldeos, género Epinephelus. 

KARA-YBA. Botánica: caralba, árvore da família das bignoni- 
áceas, género Tabebuia. 

KARIMA. Substantivo: carimá, masa mole de mandioca, puba. 

= kaá-ri-ma. 

KARI-MA-MANA. Substantivo: almadia ou barco de junco. 

KARI-PIRA. Ornitologia: alcatraz, ave da família dos frega- 
tideos, género Fregata. 

KARU. Adjetivo: comiiao, guloso, glutáo, iámbisqueiro, 
voraz. Verbo intransitivo: comer. 

KARU-ABÁ. Substantivo: + ‘mesa. 2 Toalha de mesa. 3 Pasto. 

Partícuia: lugar, tempo, modo, meio, instrumento, 
fim, etc. de comer. 

KARU-gEl-A. Verbo intransitivo: querer comer. 

KARU-GOAgU . Substantivo: banquete. 

KARUK-A. Substantivo: tarde. Verbo intransitivo: urinar. 

KARUK'-A^Y. Adjetivo: saudoso, tristonho. 

KARUK'-AQY (XE)ÍEQÉ}. Verbo factivo: estar ou ficar sau- 
doso, ter saudade de. 

KARUK'-EME. Advérbio: de tarde. 

KARUK'-U-OKA. Zoologia: variedade de rato doméstico. 

KARUK'-YPY. Substantivo: boca da noite. 

K ARU '-PY-'£Á-1£. Substantivo: noite fechada. 

KARURU., Botánica: bredo, planta comestlvel da família das 
amarantáceas. Nome afrícano adotado pelo tupi. 

KATINGA. Substantivo: bodum, catinga, fartum, fedor, mau- 
cheiro.Em tupinambá é kantl. Adjetivo: catinguento, 
..fedorento, mau-cheirpso. 

KATINGA (XE). Verbo intrahsitivo: catingar, exalar mau-chei 
ro, feder, cheirar mal. 

KATU. Adjetivo: 1 bem, bom, 2 Conservado, limpo T 3 Muito direito, 
''RetilIneo, reto. No grau superlativo, pospóe-se ao 
adjetivo "eté". Advérbio: precisamente. Verbo predi- 
cativo: ser bom. Requer pronome paciente. Ex. xe 
katu: eu sou bom. = ngatu. 
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KATU-ETÉ 


KER’-AR-A(XE) 


KATU-ETÉ .Adjetivo (no grau superlativo) ; muito bom. ~ 
mara-ngatu-eté. 

KATU-OK-A. Verbo transitivo; escolher, separar, tirar os 
bons, tirar os melhores. 

-KATU-PABE. Sufixo indicativo de quantidade: multidao, 
muitos. 

KATU-PE-I. Adjetivo: despido, nu. 

KATU-TENHÉ. Adjetivo: bastante, bem, muito. 

KA-U. Verbo intransitivo: beber cauim. f Beber vinho. 

Verbo transitivo: fazer papas dé (objeto direto 
é farinha). 

KAOÍ. Substantivó: cauim. f Vinho. 

KAOÍ-A. Substantivo: f uva. 

KAOÍ-aIa. Substantivo (cauim azedo): f vinho ácido, vinagre. 

KAOT-ETÉ. Substantivo: cauim legítimo. 0 tupi, pela introdu 
qáo de produtos similares pelo colonizadores, acres- 
centavam a palavra "eté" para distinguir os seus. 

KAOÍ-I-AIa. Substantivo tcauim ácidoj: f vinagre. = kaul- 
aía,- 

KAOÍ-T-ATA. Substantivo (cauim de £ogo): f aguardente. 

KAOÍ-YBA. Botánica: f videira, da famllia das vitáceas, gé- 
nero Vitis. 

kA-YQA. Substantivo: cerca de ramos, fortificagáo (dos siti 
antes). = kaá-ygá. 

■k k * * * * k 

KÉ. Partíeula que leva o verbo ao geründio e, posposta ao 

imperativo de um verbo, dá-lhe sentido nao de ordem, 
mas de conselho, Ex.: aé-i-bé: logo entao. Com verbo 
negativo tem sentido de "náo tivesse". Ex.: nd’ er- 
é-i-ke e-iageó-bo: náo tivesses chorado. Advérbio 
locativo: aqui. Vocativo: olha que . . . '. 

KÉ-gABA. Substantivo: 1 lugar de dormir, rede. 2 Poleiro. 

f cama. = ké-tjá-peba. Particípio: lugar, tempo, mo- 
do, meio, fim, etc. de dormir. 

KÉ-<jA-PEBA. Substantivo: f cama. = ké-qaba. 

KER-A. Verbo intransitivo: adormecer, dormir. 

KER'-AIBA (XE). Verbo intransitivo: 1 dormir mal ou agitado. 
2 Gemer dormindo. 

KERA-KERAR-A (XE). Verbo intransitivo: cair de sono. = 
ker-aparar-a. 

KERA-MBU (XE). Verbo intransitivo: roncar (dormindo). 

KER-APAR-A (XE). Verbo intransitivo: cochilar cabeceando, 
cair de sono. = ker-anarar-a. 

KER'-APAR'-APAR-A_(XE). Verbo intransitivo: cair de sono. 

A duolicacáo é-de intensidade. 

KER'-ñR-A (XE). Verbo intransitivo: cochilar, cair de sono. 


^I4V 


KER-A-R5 


kO-E-pe 


KER-A-RO. Verbo transitivo: velar. 

KER-A-CEMA tXEj . Verbo intransitivo: gritar dormindo. 

KERE-ÍU-GOÁ. Ornitolortia: pássaro da famllia dos cotingí- 
deos. 

KEREME', Interjeicao: depressa! , logo na ocasiáol 

KER f -UP-ABA. Participio: lugar, tempo, modo, fim, meio de 
dormir. 

_ ******* 

KIRI-RÍ. Adjetivo: calado, silencioso. - kyri-ri. 

KIRI-RÍ (XE). Verbo pronominal: calar-se, silenciar-se. 

KITI. Verbo transitivo irreguiar: cortar. - kyti. 

******* 

KÓ. Substantivo: roga, ropado. = kó-pigaba. Demonstrativo 
de proximidade (coisa ou agáo, gue se esteja vendo): 
este (a) (s), isto, eis aqui, eis que já. Serve aos 
dois sexos. = ikó. 

KÓI Interjeigao: tomal TomaiI 

KÓ-AÉ. Demonstrativo de proximidade: este mesmo. A todos 
os demonstrativos pode seguir-se "ae": mesmo. 

KÓ-AKABA. Substantivo: encosto. 

KÓ-A-KATU. Substantivo: 1 tempo bom, dia claro, dia bom. 2 Dia 
de festa. 

KÓ-A-MUTÜ. Substantivo: madrugada. = kaa-mutuma. 

KÓ-A-MUTUMO. Advérbio: de madrugada. = kaá-mutumo. 

KÓ-ARA. Advérbio: este dia. = kú-ara. 

KÓ-ARA-PUKU-I. Partlcuias agrupadas, com fungáo adverbial: 
para semfire, todos os dias, todo o dia. 

KÓ-BAE; Demonstrativo de proximidade (coisa ou agáo que se 
esteja vendo): este(a)(s), isto, eis aqui. Bae está 
realgando a partícuia "kó". 

KÓ-BE. Demonstrativo de proximidade (coisa que se está ven 
do): eis aqui, aqui está, já. 

KÓ-BO. Advérbio: por aqui pertinho (vagamente indetermina- 
do). - Bo é sufixo locativo. Náo se nasalisa. 

KOQIOK-A. Verbo intransitivo: J chocálhar, sacudir-se. 2 Solu- 
gar. = kotok-a. 

KÓ S. Advérbio locativo e temporai: aqui é que, aqui mesmo, 
. já, ja mesmo. 

KOEM-A.- Substantivo: manhá.¡ 

KOÉM-A (XE). Verbo intransitivo: amanhecer. 

KOEM-E. Advirbio: de manha. 

KOE-MYTANGA. Substantivo: alvorada. É koema + pitanga (sob 
nasalagáo). Literaimente: manhá vermelha. 

KÓ-S-PE. Advérbio locatlvo: alhures, a ou em alguma parte. 

= kúé-i-pe. 
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KQ£~I-et£ 


kori-I-E-kori 


KüE-I-ETS. Partículas agrupadas, com fungao adverbial: já. 

KÓfi-TE-I. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: eis 
aqui pertinho. 

Kó-I. Particulas agrupadas, com fungáo adverbiai, locativa 

e temporal: aqui pertinho, agorinha mesmo.= kó-i-aub. 

KÓ-I-A. Substantivo: gémeos. = ko-i-güera. 

KÓ-I-AUB. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial, loca- 

^ tiva e temporal: aqui pertinho, agorinha mesmo.=kó-I. 

KÓ-I-GOERA. SuDstantivo: gémeos. = kó-Í-a. 

KÓ-IPÓ. Conjungao: ou. = k5-mo n'ipó. 

KOK-A (lo-). Verbo transitivo; apoiar, arrimar, dirigir 
barco, esteár, governar (algo), sustentar. 

KOK'-ABA. Substantivo; apoio, arrimo, encosto, escora, es- 
teio, tranca. 

KÓ-KOTY. Partículas agrupadas, com fungao adverbial: para 
cá. 

IÍOMANDÁ. Substantivo: fava (espécie de feijao) . 

KOMANDÁ-I. Botánica: f gráo e planta da família das legumi- 
nosas, género Phaseolus. Literalmente: fava pequena. 

KÓ-MO-N'IPÓ. Conjungáo: ou, = kó-ipó. 

Kó-w'IPÓ. Conjungáo: ou. = kó-ipó. 

KONUMÍ. Substantivo: menlno. = kuruml. 

KÓ-NUNGARA. Particulas agrupadas, com fungáo comparativa: 

como isto, desta maneira. Equivale-se a "bé-ramel": 
como se. 

KOPA-YBA. Botánica: copaiba, arvore da família das legumino 
sas, género Copernica, ,Em tupinambá é kopa-y. 

KÓ-PIÁ-QÓ. Verbo intransitivo: ir á roga. 

KÓ-PIÁ-gO-ARA. Substantivo: o que vai á roga. 

KÓ-PI'-ABA. Substantivo: lavoúra, roga. = kó. 

KÓ-PIR-A. Verbo intransitivo: rogar, fazer roga, tratar da 
roga. 

kO-POERA. Substantivo (roga que foi): mato, roga que o mato 
já tomou conta, capoeira. Náo vem de "kaá": mata. 

KORI. Partícula de tempo: hoje (futuro), mais logo, logo 
mais, depois. 

KORI-AU-AUB1 Interjeigáo: oxalál Muito depressal = kori- 
aub. 

KORI-AUB1 Interjeigao: oxalá! Muito depressa! = kori-au-aub. 

KORI-É. Partículas agrupadas, com fungao adverbial: ainda 
hoje, hoje é que (futuro e passado). = kori-l-é. 

KORI-I-É. Partlculas agrüpadas, com fungáo adverbial': ^hoje 
é que.(futuro e pássado). = kori-é, 2 Koje mesmo. 

KORI-I-É-KORI. Partículas agrupadas com fungao adverbial; 
hoje mesmo. = kori-í-é- A duplicagao e de realce, 
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KORIKA 


KOYR-E 


KORIKA. Ornitologia: varieaade de papagaio, ave da família 
dos psitacídeos. 

KORI-KOEM-E. Advérbio: ananha de manha. 

KORI-KORI-AUBI Interjeigao com agrupamento de particulas: 

oxalál A duplicacáo é de énfase. = kori-aub. Advér 
bio: muito depressa. 

KORI-NDÚARA. Adjetivo: coisa de hoje, hodismo. 

KORI-TEI. Partículas agrupadas, cora funjáo adverbial: de- 
pressa, ligerro, logo, *= 'Kori-tee-nhote. 

KORI-TEl-C^Á'-PE . Advérbio: apressadamente, com pressa. 

KORI-TEl-NHO-T'E. Advérbió: instante, ligeiro, logo, por 
pouco tempo.' = kuá-pa-pi-nno-te. 

KORI-TEI-AUB-ETE. Partículas agrupadas, com fun<jáo adverbi- 
al: instante, ligeiro, logo, por pouco tempo. - 
küá-papi-nho-te. 

KORI-TEI-TEl. Partículas agrupadas, com fun^áo adverbial: 
amiüde, amiudadamente. A duplicscjao é realce. 

KOROIA. Aajetivo: 1 áspero, grosso ao tato, saliente. 2 Sarnen 
to. J Broto, rebento. 

KORO-KORO. Ornitologia: corocoró, ave da familia dos tres- 
quionitídeos, género Phimosus. 

K0RÓ-K0R0KA. Tctiologia: corocoroca, peixe da família dos 
pomadisídeos, género Haemulon. 

KOROM0. Adverbio: daqui a pouco, logo mais. 

KOROM0-APY-RI. Advérbio: daqui a um pouquinho. 

KORO-RO. Substantivo: ruído (de roer, como pelo cao, pelo 
gato, pelo rato, etc.). Verbo factivo: fazer ruído 
roendo. 

KO-R-UPI. Advérbio: pela ropa, por aqui (determinado). 

KOTQK-A. Verbo intransitivo:^chocalhar, sacudir-se, 2 Solu- 
par. = kogok-a. 

KOTY. Substantivo:^aposento, canto, cela, quarto. 2 Cilada. 

Preposiq:ao; 1 ao lado de, para o lado de. 2 Para o la- 
do de (com raovimento). 3 Para o lado de (em repouso). 
Neste sentido é menos usado. '’Para. Após nasal é 
"ngoty". 

KOTY-AQABA (Ie-) . Substantivo: amigo. = le-koty-agaba. 

KOTY-POTABA. Substantivo: ciiada, negacja. = koty( 2 ). 

KOTY-RUNG-A. Verbo transitivo: armar cilada. Rung só se em- 
prega com o objeto incorporado. Ex.o koty-rung p-epé: 
armou cilada contra ele. 

KOYR. Partícuba adverbial de tempo: agora, hoje. 

KOYRA. Substantivo: o tempp de agora-, o tempo presente. 

_ < ■ 

KOYR-BÉ. Locugáo adverbial' de tempo: hoje em dia. 

KOYR-6. Partículas agrupadas, com fungao adverbial: agora 
de pouco. 


KOYR-I-BE 


KUAPA - MOIH-A 


KOYR-I-BE- Locucao adverbial: hoje em dia. Trata-se de 

posposigao de u bé M á partícula 1, koyr ,l / com sentido 
de logo, a que reforca. 

KOYTE_ Particula adverbial, que pede geründio, pospondo-se 
ao verbo: até que enfim, eis aue, enfim, finalmente, 
já, senao quando• 

* * * * * * * 

KU. Substantivo: língua (órgao do corpo). = ape-kü. 

KOA. Substantivo: 1 baia, enseada. = y-küa. 2 Cintura, gros- 

sura, meio. Attranda-se em güá. Verbo intransitivo: 
ir (no imperativo i'rregular) . Ex. e küá: vai. Pe-küá 
ide. E-küa = e küal, mas e-küá é mais forte. 

kOab-A. Verbo transitivo: saber, conhecer. Verbo intransiti 
vo:'passar^correr, andar. z Acontecer, reconhecer. 

kOab-APÜAN-A.A djetivo: veloz. Verbo intransitivo: correr ou 
passar ve1ovmente. = küab-apuana. 

KOÁ-BÉ. Verbo rntransitivo: passar sem mais, escapar. 

KüA-BEENG-A. Verbo transitivo; mostrar, prometer (küab + 
meeng). = küa-meeng-a. 

kOA-B-B-U. Verbo transitivo: Mescobrir, mostrar. 2 Prometer. 

kOÁ-BE-U-KuA-BE-U. Verbo transitivo: divulgar, publicar. A 
duplicacao é de intensidade. 

kOA-BI. Verbo intransitivo: passar (enquanto o outro pára). 

kOa-BI-PY-PABE. Adjetivo: notóno. = marandu-pabe. 

KOÁ-BI-PYR ' -EYMA. Adjetivo: desconhecido, secreto. 

kOA-BUKÜ. Substantivo: buraco fundo, cova funda. 

KOÁ-GOAgu. Adjetivo: grosso e roiigo. 

KOÁl. Iraperativo irreguiar_do verbo ir (intransitivo). Ex. 

e-kual: vai. Pe-küái: ide. = küá, este mais forte. 

kOÁ-KÁ-AR-A. Verbo intransitivo (só no plural): passarem 
sucessivamente. - küá-keó. 

KÜÁ-KATU. Substantivo: bom dia, dia claro. = koá-katu. 

kOÁ-KEO. Verbo intransitivo (só no plurai): passarem suces 
sivamente. 

KOÁ-KUB-A. Verbo transitivo:^encobrir, esconder, ocultar. 
2 Galar, ocultar, dissimular. 

KÜÁ-MAN-A. Verbo transitivo: abarcar, envolver. 

kOÁ-MEENG-A. Verbo transitivo:’mostrar. 2 0ferecer, prometer 
= küá-beeng-a. 

KÜANDü. Zoologia: porco-espinho, da família dos histricl - 
deos. 

KOAPABA, Substantivo: 1 passagem. 2 Marca, sinal. Particlpio: 

modo, tempo, fim, meio, instrumento, etc. de saber. 

kOÁ-PAGOERA. SubstantiVo: rastro de bicho que nao tem pé. 

kOapA- MOIN-ñ. Verbo transitivo; assinalar, marcar. “ 
ku-gu-apa-moin-a. 


kOapa-pe 


kD-aukar-a 


kCapa-PE. Advérbio: de passo, num instante, de repente. 

= küapap-i-nhote. 

kOapap-I-NHüTE. Advérbio: de passo, de repente, num instan 
te, repentinanente. = küapa-pe. 

KU-APARA. ñdjetivo: conhecedor, sabedor. = ku-gü-apara. 

kCA-PE. Advérbio: a cintura, pelo meio (pe é preposigao lo 
cativa: em). = küS-i. 

KuÁ-PC-A^AiíA. Substantivo: + cinta, arco de pipa. 
kDÁ-pCan-A. Verbo incransitivo: passar veloz. = küaba-püana. 
KOáPUAR-A. Verbo transitivo: cingir. 

KCÁ-PYgYK-A. Verbo transitivo: abarcar, envolver. = küá- 
man-a. 

kCARA. Substantivo:'buraco, concavidade, cova, fosso, furo, 
orifício, toca. 2 Vagina. 3 Idade sexuai da mulner. 
"Formigueiro. 5 +Mina. 

KÜAR-A (XE) . Verbo factivo: l estar furado, ter buraco. 2 Ser mulher. 

KO'-ARA. Substantivo: sol. Advérbio: hoje, este dia. 

KuARAgY. Substantivo: sol, verao, leste, oriente, nascente. 
= cemb-aba. 

KOaRA ^EMB-ABA. Substantivo: leste, nascente, oriente. 

KOaraCY CEMB-ABA. Substantivo: leste, oriente, nascente. 

kCaracy ENDY. Substantivo: respiendor ao sol. 

kCaracy-R-L-IKÉ-ABA. Substantivo: oeste, poente. 

KOARACY-ROY (sol frio) . Substantivo: sombra. 

kOaracy-RYRYIa. Substantivo: malária. = küaracy. 

kGaraCY-E-TYMÁ. Substantivo: réstea de sol. = küaracy-r- 
uuba. 

KOARACU-R-UuBA. Substantivo: réstea de sol. = küaragy-e-tyma 
kDaR'-I-BAE. Adjetivo: defloraaa (mulherj . = mi-güeba. 
kOar-üRU. Substantivo: a que está no cio (fémea). 
KOAR-Y-BYIA. Adjetivo: oco. = ybyia. 

K0ATI. Zoologia (nariz pontudo): cuati, mamífero da família 
dos procionídeos, genero Nasua. = aküati. 

KOATI-ACABA. Substantivo: + rol. = pap-aqaba. 

kOatI-ARA. Substantivo: + 1 carta, desenho, escrita, inscri- 
pao, letra, livro, pintura, risco. ^Desenho de plan 
ta de construcpáo. 

kOati-AR-A. Verbo transitivo: desenhar, escrever, riscar, 
desenhar planta de construgáo. Em tupinambá é 
küati-are. 

KO-AUKAR-A. Verbo transitivo: acusar, fazer saber, informar, 
denunciar. - mo-mbe-u. 


* * * * -k -k 


kO£-I-pe-nhE 


KUB-A 


KUB-A. Verbo predicativo 
= kub-é. 

(s5 

no 

pluralj: 

estar 

(geral). 

KUB-A. Verbo credicativo 
- kub-I. 

(só 

no 

piural): 

estar 

(geral). 

KUB-l. Verbo predicativo 

isó 

no 

plural): 

es tar 

(gerai). 


= kub-a. 

KU^’UBA. Suostantivo: foiha queimaaa. = kuqu-byra. 

KUQU-SYRA. Substantivo: folha queimaefa. = kuquba. 

KUQU-MO-NDYK-A. Verbo intransitivo: fazer queimada, incen 
diar. 

Kü£! Vocativo ma linguagen aos homens}: 6! Upa! 

— KüÉ. Sufixo de pluraiizacao, no tupi antigo: Ex. pirá: 
peixe. Pirá-kué: os peixes. =-gúé. 

K0£. Adjetivo: covarde, frouxo, mole. Demonstrativo de pro 
ximidade (coisa ou acao que se está vendo): aquele, . 
este, isto, eis aqui, eis que já, eis aí, lá. = 
küei. 

kC£ (XE). Verbo intransitivo: estar abalado, afrouxar, es- 
tar aluído, estar frouxo. 

k 0£-BO. Partículas agrupadas. Adverbio: por aí afora. - 
KÜé-i-pe. 

K0-E££. Partícuias agrupadas, com funqáo adverbial: há 
poucos dias, ontem. = küé-i-'qé. 

KOE^É-KOEgÉ. Aávérbio: anteontem. A duplicaqáo é de conti- 
nuidade regressiva. 

KUEQÉ-NH'-EYM. Advérbio: antigamente. 

K0E(j£-NH' -EYM-Bé . Locuqao adverbial: desde antigamente, des 
de muito tempo. 

kO£-I. Demonstrativo de proximidade (de coisa que se está 
vendo); aquele, que lá, entáo. 

kOeIa. Demonstrativo de proximidade (de coisa ou aqao que 
se está vendo): este(a) (s), isto, eis aquele, aqui, 
eis que já. - küéi. 

k 0£-I-BO, Demonstrativo de proximidade (equivalente a ad- 
vérbio pela presenqa de "bo" preposiqáo): por algu 
ma parte, por aí afora, lá por fora. 

nO£-l-'g£. Advérbio: há poucos dias, ontem. = Kü-egé. 

Kué-I-ETE. Advérbio: cepressa, imediatamente, num instante, 
logo. 

k 0£-I-PE. Demonstrativo de proximidade (equivalente a advér 
vio pela presenqa da preposiqao '‘pe"): em alguma par 
te, a alguma parte, por aí, fora, alhures. = küe-I- 
bo. 

KOÉ-I-PE-guI. Preposiqoes agrupadas: de por aí. 

KOé-KOTY. Aavérbio: para a putra banda. 

kO£-I-PE-NH£. Adjetivo: errado, fora da direqáo ou de rumo. 
= küé-I-pe. 


KO£-KÜE-I-PE-l\H£ 


KUNDAB-A 


KO£-kO£-I-PE-Nh£. Adjet’.voi errado, fora da diregao, fora 
do rumo. = yby-ri-nhé. 

KOE-PE. Advérbio: por aí afora. 

KU-GÜ-AB-A. Verbo transitivo: ^agradecer, conhecer, des- 
cobrir, entender, interpretar, julgar, reconhecer, 
saber. 2 Ignorar (na forna neqativa). = eko-gü-ab-a 
(c-) . 

KU-GO-A-BEENG'-AB-A.Substantivo: indicacao, nostrador.Ver 
bo transitivo: indicar, niOstrar. 

KU-GÜ-AB'-EYM-A. Advérbio: ; na ignorancia de, a revelia, 

sem saber. Verbo transitivo: ignorar, estar alheio 

Kü-GO-AÍ'-I-PY-PABE. Advérbio: do conhecinento püblico ou 
de todos, notoriamente. 

KU-GÜ-AB'-I-PYRÁ. Aajetivo: conhecido, já sabido. 

KU-GO-AB'-I-PYR'-EYMA. Adjetivo: secreto. 

KU-GO-A-MEENG-ABA. Substantivo: f ponteiro. 

KU-GO-AP-ABA. Substantivo: baiiza, marca, sinai. 

KU-G0-APA-MOIN-A. Verbo transitivo: assinalar, marcar. 

= ku-apa-moín-a. 

KU-GO-APAKA. Adjetivo: sabedor, conhecedor. 

KU-GO-aOkar-A. Verbo factivo: fa 2 er saber. = ku-aükar-a. 

KUl. Substantivo: farelo ide mandioca), p5. Verbo intransi 
tivo (só no piural): fazer bulício, gorgear, palrar. 

KUlfi. Substantivo (irregular): canteiro. 

KOlA- Botünica: cúia, fruto da cuieira, da famiiia aas bi£ 
noniáceas, género Crescentia.Verbo intransitivo: ca 
ir (folna, fruto), caoelo, unha, dente, etc. 

KOIa-'Bá, Substantivo: caba^ra partida ao meio. 

KUlA-U-lU. Ornitologia: coruja, ave da fanília dos titonl- 
deos e outra da dos estrigídeos. 

KÜI-MBUK-A. Botánica: variedaae de cúia, combuca, cumbuca. 

KÜI-El’fi. Botánica. tcúia verdadeira) : cüia, coité. 

KÜI-I. Zoologia: ourigo-cacheiro, roedor da familia dos 
ereti 2 ontídeos, género Coendon. 

KGI-PEBA,. Botinica: variedade de cúia, combuca. 

KOl-PE-UNA. Botánica: cuipuna, árvore da família das mir- 
táceas, género Myrcia. 


KU-MIRIk-A. Verbo transitivo: esmagar. 

KU-N'APO-YBA. Botánicas variedadé de mangue. 
KUÍIDAB-A. Adjetivo: retorcido, enroscado. 


KUNDüRU 


KURI-GÜAQU 


KUNDURU. Crustaceologia: fémea do ugá, variedade de caran 
guejo. 

KUNHA. Substantivo: rnoija, mulher. Femea, como indicativo 
do sexo animal. Adjetivo: fémea. f Liberta, forra. 

= kunhá-eté. 

KUNHÁ (XE). Verbo predicativo; ser mulher (nao virgem). 

= küara (xe). 

KUNHÁ-BYRA. Adjetivo: mestigo. = kunha-mbyra. 

KUNHÁ-ETÉ. Adjetívo: liberta, forra (mulher). = kunhá. 

KUNHA-MBYRA, Substantivo: mestigo, filho de índio tupi (ou 
tupinambá) com prisioneiro branco, ou mesmo com ta- 
püia. = kunhá-bira. 

KUNHÁ-MIXUNA. Botánica: murtinho, murta, planta da família 
das mirtáceas, género Myrtus. = ká-mbu-y. 

KUNHÁ-MUKU. Substantivo: moga. 

KUNHÁ R-OBÁ. Substantivo: o rosto da mulher. 

KUNHÁ-TAÍ. Substantivo: menina. 

KUNHÁ-YBA. Substantivo: namorada, noiva, prometida. 

KUNU-Q-ÁÍA. Substantivo: modéstia. Adjetivo: modesto. 

KUNU-MB'-UQU. Substantivo: jovem. Adjetivo: jovem. 

KUNUMÍ. Substantivo: menino. = kurumi. 

KUNUMT-GOaQU . Substantivo: mogo, rapaz. = kurumí-güaíju. 

KUNUMI-MANI-PÚERA-GÜARA. Astronomia: nome de uma estrela. 

KUPA-QY. Malacologia: variedade de caramujo. 

KUPA-QY-GÜAQU. .Maiacologia: variedade de caramujo. 

KUPÉ. Substantivo: ccstas, parte posterior. 

KUPÉ-AB-A. Verbo transitivo: atacar pela retaguarda, ata- 
car pelas costas. 

KUPÉ-AQURA. Substantivo: corcova. = kandura. 

KUPÉ-BE. Advérbio: pelas costas, de traigáo. = kupé-bo. 

KUPÉ-BO. Advérbio: pelas costas, de traigáo. = kupé-koty. 

KUPÉ-KOTY. Advérbio: pelas costas, de traigáo, = kupe-be. 

KUPÉ-PEMA, Substantivo: quilha. 

KUPIl. Entomologia: cupim, térmita da ordem dos isópteros. 

KUPY. Substantívo: perna, eoxa (a parte interna). + p ® (de 
móvel, etc.). 

KU-PY-IURAR-A.Verbo transitivo: lagar a perna de. = pyku- 
íurar-a. 

KU-PY-PÜAR-A. Verbo transitivo: atar os pés de. = py-ku- 
gam-a. 

KURAB-A. Verbo transltivo: chacotear, 

KURI. Adjetivo: novo, imaturo. = kyra, Advérbio: hoje (fu- 
turo) , 

KURI-BI-XOK-A. Verbo transitivo: esmigalhar. 

KURI-GÜAQU. Substantivo: mogo, rapaz. = kurumi-güagu. 

; • /fcr 


K.URI-KAKA 


KüTU-KUTUK-A 


KURI-KAKA, Ornitologia: variedade de ave pernalta. 

KURIMX. Ictiologia: variedaáe de tainha. 

KURIMB 1 -ATA. Ictiologia: curimata ou eurimbata, peixe da 
família dos caracídeos, genero Prochilodus. 

KURI-TEE. Advérbio: depressa, logo, = kuri-teé-nhote. 

KURI-TEg-AIB'-ETE. Advérbio: depressa, logo. = kuri-tée. 

KURI-TEE-NHOTE / Advérbio: depressa, logo. = kuri-teé. 

KURI-TEÍ * Advérbio: depressa, logo* - kuri-tei-nhote. 

KURI-TEÍ-NHOTE. Advérbio: depressa, logo. = kuri-teé. 

KURUÁ, Botanica: trepadeira da família das curcubitaceas* 

KURU-ATÁ-PINIMA. Ictiologia: curuata - ainima ou bonito, 
peixe da família dos tunldeos, género Euthynus* 

KURUBA* Substantivo: 1 bexiga (varíola ) f curuba (sarna ) ¥ 
espinha. 2 Bolota, carogo, gráo. 3 Migalha, 

KURUB 7 -I, Substantivo: migalha, resto. 0 "i" é diminutivo, 

KURUÍ^Á. Substantivo: f cruz. Em astronomia: Cruzeiro do 
Sul (eonstelagao)* Das poucas palavras admitidas no 
tupi, do portugués, mas com alteragao fonética. = 
kurugu, 

KURUQU, Substantivo: f cruz. Das poucas palavras admiti- 
no tupi, do portugues, mas com alteragio fonética. 

= kuruga. 

KUR'-Qera. Substantiva: o que resta na panela, o gue resta 
na peneira, limpadura, resto. 

KURU-gQ-ATÁ-PINIMA, Ictiologia: bonito, peixe da famllia 
dos tunídeos, género Enthynus, 

KURUK-A (XE}. Verbo intransitivo: resmungar, rosnar, 

KURUK-EME. Adverbio: de tarde. 

KORUMÍ, Substantivo (pronuncia kurumi): menino, = kunumí. 

KURUMl-GOAgü. Substantivo (pronüncia küruml-güagu): mogo, 
rapaz. = kuri-güagu. 

KURU-PERANA, Entomologia; variedade de vespa. 

KURUPI-KÁ-YBA. Botanica: arvore da família das terebin - 
téceas, 

KURUPIRA. Mitologia: nome de um duende da mata, 

KURU-PIRARA, Substantivo: nome de um jogo infantil. 

KURU-PY-^Á-YBA. Substantivo: árvore (espécie). 

KURU-RU. Zoologia: sapo, anfibio do género Bufo. 

KURU-RU-A-PÉ, Botanica: planta da famllia das sapindáceas. 

KURURUKA. Ictíologia: variedade de corvina. 

KURURUK-A (XE). Verbo íntransitivo; resmungar.= kuruk-a(xe) 

KUTUK-A. Verbo transitivo: acertar penetrando, aquilhoar, 
arpoar, dar estocada furando, alisar, atirar com ar- 
pao ou flecha, espetar, Bombear, Picar, 

KUTUKA-GOERA, Substantivo: ferida ou sinal de estocada, 

KUTU-KUTUK-A» Verbo transitivo: crivar, esfuracar. A dupM 
cagao é de realce da agáo. 

********** 


KY 


KYRÁ (XK) 


KY. Partícula determinativa e deliberativa (na linguagem 
das mulheres): já, pois. 0 homem diz "ká". Vem 
sempre depois do verbo e mesmo depois de "-ne". 

KYA. Substantivo: sujeira. Aajetivo: sujo. 

KYbA. Entomoiogia: piolho, inseto da família dos pedicu 
lídeos, genero Pedicuius. 

KYtíA-iRA. Entomolcgia: léndea (ovo do piolno, cuja postu- 
ra é de 300 de cada vez). 

KY-BO. Aavérbio: mais para cá. = ky-bó-ngoty. 

KY-BO-NGOTY. Advérbio: mais para cá. = ky-bo. 

KYB-U ' -KYB ' —URA. Entomologia: vanedade de formiga. 

KYBY-KYRA. Substantivo: irmao caq:ula da mulher. 

KYbYRA. Substantivo: irmao, primo (ego mulher). 

KYCjfi, Substant ivo: faca. 

KYgE-GGACü. Substantivo: f facao. 

KYgE-PORA. Substantivo: facada, sinal de facada. = kygé- 
por'-Gera. 

KYgÉ-FOR'-ÜtRA. Substantivo: facada, sinal de facada. = 
kygé-pora. 

KY-gY-lÉ-BA. Substantivo: meao. = gy-ky-cy-ié-ba. 

KY-QY-lÉ-guI. Verbo transitivo: ter medo, temer. = 
cy-ky-gy-ié, 

KY-gO-ABA. Substantivo: t pente. Em tupinambá é gyap. 

KYIl Vocatrvo lego muiher): manal = kynar. 

KYÍ-ü. Entomologia: grilo, inseto ortóptero da ordem dos 
grylloides. 

KY-KY-PE. AdvérPio (freqílentativo de "ky-pe) : 'demoradamen 
te, muito longe, por muito tempo. z Raramente. = 
ky-kype-nhé. 

KY-KY-PE—NHÉ. Advérbio: 1 demoradamente, muito longe, por 
muito tempo. 2 Raramente. = ky-ky-pe. 

KYNAII Vocativo (ego mulher): mana! = nar. 

KY-PE- Advérbio: 1 por longo espago de tempo. 2 Rarissimamen 
te.-ky-pe é. 

KY-PE É, Advérbio: 1 por longo espago de tempo, muito longe. 
2 Raramente. = ky-pe-nhé. 

KY-PE-EKO (T-). Verbo transitivo irregular e que pede ge- 
rúndio: demorar. 

KY-PE-Í, Advérbio: 1 por breve espago de tempo, por pouco 
tempo, 2 P-erto. = kori-teí-nhote. 

KY-PE-NHÉ. Advérbio: 1 por longo espago de tempo, muito lon- 
ge. 2 Raramente. = ky-pe. 

KYRA. Substantivo: gente miúda, gente nova, garoto. f Po- 
vinho. Adjetivo: imaturo, mais mogo, novo, verde. 

KYR-A. Verbo intransitivo: chover. 


KYrA. Adjetivo: gordo. 

KYRA (XE). Verbo intransitivo: engordar. 



KYRA-KYRA 


KYYNHA 


KYRA-KYRA. Substantivo: irmao cacula da mulher. 

KYR'-EYMA- Substantivo: diligéncia, presteza. Adjetivo: 
diligente, esperto, presto, servical. 

KYR' -EY-MB-ABA. Ad"jetivo: audaz, cora]oso, valente* Em 
tupinamba é kerembave. 

KYRIRÍ. Adjetivo: calado, silencioso. = kirirl. 

KYRIRl (XE), Verbo intransitívo: calar, silenciar. = 
kirirl (xe). 

KYTA. Substantivo: 1 nc, 2 Verruga. 

KYTI. Veroo transitivo: cortar (com qualquer instrumento) 

KYTI-g-ARA. Substantivo: o que corta, cortador. 

KY' —TING'-OK”A. Verbc transitivo: lirapar, tirar a ferru- 
gem de. 

KYTY. Substantivo: pau- de- sabao. Verco transit.ivo: ralar. 

KYTYK-A. Verbo transitivo: 1 esiregar, raiar. 2 Embrear. 

KYYNHA. Botanica: pimenta, fruto aa pimenteira, planta 
da família das piperáceas. 


******* 


MA 


maira-atA 


n 

— MA. Particípio, Nasalaqáo de "-ba" queocorre na formaqao 
fonética se a última vogal é_nasal. Metaplasmo de 
"qaba''ío lugar, tempo, ocasiao, modo, meio, instru - 
mento, companheiro, causa, etc. das circunstancias, 
enfim, ou do próprio processo verbal abastrato. Siq- 
nificado dadc pelo verbo, substantivo e particípios 
que, com ele, forma nomes. 

mA. Partícula. Tem várias funqoes:1-interjectiva (de dor ou 
de desejoj como ál oxalál 2-vocativa. Ex. xe r-ayr- 
i-maI : á meu filhol 3- formadora do indicativo, an 
tecedida de partículas como "mo-”, "te-mo-". No nega 
tivo intercala-se ,l xó-é"ou "xó". 4- formadora de op 

tativo. Precedida de ”-te-í" exprime espanto. Ex. 
té-I pirá mál ó que peixe.I Coloca-se sempre no fim 
da frase. 

MAQI-UR-Y. Ictiologia: variedade de caqao. 

MAfí. Partícula de sentido nao claro, na linguagem das mulhe- 
res, compondo interjeiqoes como "ea-maé¡: náoI eu- 
maél: ÓI (dÓ ou dor). 

MAE-EQ£. Verbo transitivo: olhar para. 

MAEl. Verbo transitivo:fvender (pela rua), distribuir, re- 
partir. 

MAEIN - DABA. Substantivo: f venda. 

MAEIN - DARA. Substantivo: t vendedor, vendeiro. = mbae- 
maei-dara. 

MAENAN-A-Ege. Verbo transitivo: espiar, olhar por, vigiar. 

MAENDÜ'-ABA. Substantivo abstrato: coisá lembrada (pela gen 
te), imaginaqao, lembranga, memória. = maendü-ara. 

MAENDÜÁ'-gABA. Substantivo abstrato (sentido passivo de "qa 
ba ,r ); com verbo intransitivo: coisa lembrada (pela 
gente) , imaginaqáo, lembranqa, memória. = maendú-ara-.- 

MAENDUÁ'-POXY.. Substantivo: pensamento obsceno. 

MAENDÜ'-AR-A(XE). Verbo predicativo irregular, permissivo e 
intransitivo, de prenome paciente: lembrar-se, vir a 
lembrar-se. 

MAENDÜARA-EQÉ. Substantivo: imaginaqao, memória, lembranqa, 
pensamento. Adjetivo: lembrado. = maendúá-qaba. 

MAGÜÁ. Entomologia: brica (lagarta ou larva). 

MAGÜARI. Ornitologia; cegonha-brasileira, ave da família dos 
ardeldeos, género Ordea. 

MÁII Substantivo: j- mamáel Usado como vocativo. 

MAINAN-A-EQE. Verbo intransitivo: vigiar (espiando), olhar 
por. 

MAINAN-A(XE). Verbo transitivo: espiar, vigiar. 

MAINAN-DARA. Substantivo: guarda, zelador. 

MAIRA. Substantivo: branco, estrangéiro, frances, inglés 

(pessoas). Mitologia: uma entidade da mitologia tupi. 
Trata-se de ura etnónimo de origem remota indecifrá - 
vel. No tupi primitivQ tem significado de seres mais 
ou .menos sobrenaturais, seguido ou nao de epítetos in 
dividualizadores. 

MAIRA-ATÁ. Mitologia (espírito de fogo): nome de um espí- 
rito da mata- 
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MAlRA-gUMÉ 


MANDUBI 


i v iAIRA-<,:UME. Mitologia: nome de um espírito da lenda tupi. 

Também diziam Cumé, que muitos arribuiram a Sao To- 
mé, apóstolo de Cristo, que teria visitado o Brasii. 

MATRA-MONÁ. Mitoloqia: nome de um espírito. 

MAITÁ. Ormtoloqia: naritaca, ave da família dos psitacl- 
deos, género Pionus. 

MAís.APí . Ictioiogia: variedade de sargo. 

MAKAXERA. Botanica: aipim, macachera, planta da família das 
euforbiáceas, género Manihot, o mesmo da mandioca. 
Mitoiogia: génio dos caminhos, na lenda tupi. Em tu- 
pinambá e makaxet. 

íl/iKUKAGÜA. ürmtologia: macuco, ave da família dos tiranl 
deos, género Tinamus. 

MAMAN-A. Verbo tiansitivo: amarrar, enrolar, rodear. 

MAMANGOA. Botanica: lava-pratos, fredegoso-verdadeiro, ar— 
busto da família das leguminosas, género Cassia. 

MAMÁ-R-ÜK-A, Verbo transitivo: aesenrolar. 

MAMO. Advérbio: em aigum lugar, fora, por aí afora, para 
longe. 

MAMO? Advérbio interrogativo: onde? aonde? 

MAMO-CUl? Advérbio interrogativo: de que parte? 

MAMO-Í-gOara? Advérbio interrogativo: morador de onde? 

Pergunta feita a pessoa de fora, estrangeiro, desco- 
nhecido do lugar. = mamó-ngoty-quí. 

MAMO-NGOTY-CuI? Advérbio interrogativo: de que parte? = 
mamó-cul. 

MAMO-PE? Advéroio: aonde? para onde?. 

MAMO-YGOARA. Substantivo: morador de fora, forasteiro. Na 
forma interrogativa significa: morador de onde? 

MAMUÁ. Entomologia: pirilampo, vagalume, inseto da famllia 
dos lampirideos e elaterldeos. 

MAN-A. Substantivo: feixe. 

MAN-A (NHO-). Verbo transitivo: enfeixar, fazer feixe üe, 
enrolar. Pede gerúndio. 

MANAKÁ. Botánica: manacá, arbusto da familia das solaná- 
ceas, ginero Brunfelsia. 

MANDI-I. Ictiologia: bagre, peixe da tamilia dos primelo- 
dídeos, também chamado mandi. 

MANDI-OKA. Botánica: mandioca, planta da família das eu- 
forbiáceas, genero Manihot. Em tupinambá é manió. 

MANDI-O-PUBA. Substantivo: raiz de mandioca posta de molho. 

MANDI-YBñ. Botánica: mandioca, planta da família das eufor 
biáceas, género Manihot. 

MANDI-YB'-UCU. Variedade de mandioca. 

MANDI-Y'-TINGA. Botáriica: variedade de mandioca. 

MANDUBI. Botánica: amendoim, planta da famllia das legumi- 
nosas, género Arachis. 


MANEM-A 


MAPYl-XÜERP. 


MANEM-A. Substantivo: poltrao, indivíduo que nao captu- 
rou nenhum adversário, indivlduo mal sucedido. A 
paiavra vem de "panema'' (inütil, estéril) , cora tro 
ca do “p’ 1 por "m" o que muito ocorre no tupi (como 
também por "mb"). Adjetivo: poltrao. frouxo. 

MANGABA. Botánica: variedade de sorva, fruto da mangabei 
ra, da fairilia das apocináceas, género Hancornia. 

MANGAB'-Y. Substar.tivo: vinho de mangaba. 

MANGAB'-YBA. Botanica: mangabeira, planta da familia das 
apocináceas, género Hancornia. 

MANGANüA. Entomologia: mangangá, variedade de abelha, in- 
seto da família dos bombideos. 

MANGARA. Botánica: planta da família das aroidiáceas. 

MANGARA-PE-üNA. Bctánica: variedade de taioba. 

MANGARS-T-aIA. Botánica: acdfráo-da-terra, erva da faraíiia 
das íridiáceas, genero Crocus. 

MANGA-iBA. Botánica: planta da família das apocináceas. 

MANHANA. Substantivo: manhá. Nota-se a mfiuencia européia, 
já deteriorando o tupi em sua pureza. Substantivo: al 
coviteiro, espiao, olheiro, vigia. 

MANIÁ-KAO. Suüstantivo: lombinho, lombo (externo). 

MANI-Q-OBA. Substancivo: folha de mandioca, pé de mandioca, 

MANIM-A. Zoologxa: variedade de cobra. 

MANI-POERA. Substantivo: suco da raiz da mandioca (é vene- 
nosa). Em tupinambá é manipoá. 

MANx-YBA. Botánica: pé de mandioca, planta da família das 
euforbiác.eas, género Manihot. Atdalmente chamam ma- 
niva um pedago de caule que serve para replantio. 

MANO. Verbo intransitivo neutro irregular:Mesmaiar, ficar 
paralisado. z Morrer. Embora termine em "o", nao ad- 
mitc o sufixo "-bo" ou "-mo", este senao no gerün - 
dxo que é irregular, salvo se o infinito estiver a 
ele incorporado. Também nao admite a particula cau 
sativa "mo-". 

MANÓ-AIB-A.Verbo intransitivo: desfalecer, desmaiar. 

MANOI? Advérbio interrogativo: de que lugar? de onde? 

MANOl-A? Advirbio interrogativo: que lugar? 

MANÓ-MEMUÁ. Verbo transitivo neutro irregular: morrer de 
repente, morrer de desastre. 

MAPYl-xOERA. Substantívo: ornato de contas, ornato de os- 
sinhos, etc., para o brago. 



MARA 


mara-cOar'-A-MO-TE-MO-MO-MA 


MARA. Substantivo: doenga, dor, mal. Adjetivo: doente. 

MARA? Partícnla interrogativa: que? como? quais? porque? 
Com ou sern "-pe" diz que nao entendeu bem. 

MARA (XE). Verbo predicativo: 1 ficar ou estar doente. z Sao, 
estar bem de saúde (na forma negativa. 

MARA-Á'-BORA. Adjetivo: doente. Em tupinambá é doente gra 
ve, nas últimas. = mará-ara. 

MARÁ-ARA. Substantivo: doenca. Adjetivo: 1 doente. 2 Envergo 
nhado. 

MARA-AR-A (XE). Verbo transitivo: envergonhar. Verbo in— 
transitivo:^adoecer. 2 Envergonhar-se. Verbo.predi- 
cativo: estar doente. 

MARÁ-AR-I. Adjetivo: envergonhado. 

MARA-BAE? Partículas agrupadas interrogativas: qual? 
quais as coisas? que espécie. 

MARA-BORA. Adjetivo: doenté. 

MARA-QERA? Partículas agrupadas. Interrogativa dubitati- 
va: porque será que? 

MARA E. Verbo transitivo: falar mal. 

MARA EKO (T—). Verbo transitivo: fazer algo. = ekó-mara, 

MARA ETE-T? Partículas agrupadas. Interrogativa modal: 
como? de que maneira? = mará eté-i-pe? 

MARA ETÉ-I-PE? Partículas agrupadas. Interrogativa modal: 
como? de que maneira? = mara eté-T? 

MARA É-TENHE-A. Verbo transitivo: contar bravatas, profe- 
rir palavras ociosas. 

MARA É-TENHÉ-ÍA. Substantivo: bravata. = memuá. 

MARA HE? Partículas agrupadas. Interrogativa dubitativa: 
como? de que modo? = mara eté-i-pe? 

MARA-Ta-BÉ? Partículas agrupadas. Interrogativa raodal: 
como? de que maneira? = mará eté-x. 

MARA-lA—BÉ-PE? Partículas agrupadas. Interrogativa dubi- 
tativa: como? de que maneira? = mará-hS? 

MARA-lA-gOAR'-A-MO! Partículas agrupadas. Vocativo: 

oxalál Muito usada para expressar o futuro do op- 
tativo, seguido de verbo e, facultativamente, de 
uma das partículas "má" "-te", "mo-má", "mo-ne". 

Ex. mará ía-güar-mo a-q5:=oxalá eu vá! 

MARA lA-gOAR' -A-MO-MA.: Partículas agrupadas . Vocativo: 
oxalá. = mara ia-giüar '-a-moi 

MARÁ lA-QOAR'-A-MO-MOI Partíeulas agrupadas. Vocativo: 
oxalál = mará la-qüar'-a-moí 

MARA-lA-g0AR'-A-MO-NE MAÍ Partículas agrupadas. Vocativo: 
oxalá. = mara la-güar'-a-mo: 

MARA lA-gÚAR'-A-MO-TE-MO: Partlculas agrupadas. Vocativo: 
oxalá: = mará la-güar'-a-moi 

MARA iA-gÜAR'-A tMO-TJE-MO-MAI Particulas agrupadas. Vócati- 
vo: oxalái = mará ia-güar'-a-mo-mo! 


marA-Ia-ybA 


marA-ndé 


MARA-Ia-YBÁ. Botánica: variedade de palmeira. 

MARA-IKÓ. Verbo transitivo: fazer algo. - mará-t-ekó. 

MARAKÁ. Substantivo: chocalho, maracá. 

MARAKAlÁ. Zoologia: gato-do-mato, da famllia dos felídeos. 

MARAKAÍA-(J-AKCa 1-BAE . Substantivo: gato-macho. 

MARAKAÍÁ-KUNHÁ. Substantivo: gata-fimea. 

MARAKANÁ. Ornitologia: variedade de arara, ave da famllia 
dos psitacídeos. 

MARAK'-O-ANI. Crus.taceologia: variedade de caranguejo. 

MARAK'-U-GÜARA. Zoologia: variedade de peixe-porco. 

MARAK'-U-IÁ. Botánica: maracujá, fruto do maracujazeiro, 
trepadeira da famllia das passifloráceas, genero 
Passiflora. 

MARÁ MARÁ? Pronome ingerrogativo: que coisas? quais as 
coisas? A duplicagáo é para exprimir o píural. 

MARÁ MARA-PE? Pronome interrogativo: quais as coisas? A 
duplicagáo é para exprimir o plural. 

MARA-MBUAÍ-A. Verbo transitivo: apregoar. 

MARÁ-MO? Pronome interrogativo dubitativo: por que? Co- 
mo pois haverá de ser? = mará-pe? 

MARÁ-MO-NHANGA.. Substantivo: guerra, luta. 

MARÁ-MO-NHANG-A(EQÉ ou NDI). Verbo transitivo: brigar, com 
bater, dar batalha a, guerrear, lutar. Com preposi- 
gáo de companhia o verbo passa para o plural. 

MARÁ-MO—PE? Pronome interrogativo dubitativo: porque assim? 

MARA-MOTARA. Substantivo: fúria, ira, raiva.Adjetivo: bri- 
gáo, feroz, furioso, irado. 

MARÁ-MOTARA (XE). Verbo reflexivo: enfurecer-se. 

MARÁ-MO-TE-PE? Pronome interrogativo dubitativo: como pois 
havia de ser?. = mará-te-oe-mo. 

MARÁ-MO-TE-PE-NE? Pronome interrogativo dubitativo: como 
pois havia de ser? = mara-pe? 

MARÁ-MO-TE-PE-RAU? Pronome interrogativo dubitativo: como 
pois havia de ser? = mará-pe? 

MARAN-A. Substantivo: combate, batalha, guerra. Adjetivo: 
doente. = mara. 

MARAN-A (XE). Verbo-factivo: ficar ou ser doente. Estar 
bem de saüde (na forma negativa). = mara (xe). 

MARÁ-NAMO? Pronome interrogativo dubitativo: porque? 

MARÁ-NAMO-PE? Pronome interrogativo dubitativo: 

MARANA-RI. Verbo transitivo irregular: guerrear. 

MARANA-RI-T-EKfl-ARA. Substantivo: guerreiro. f Soldado. 

MARÁ-MDÉ. Partículas agrupadas como fungio adverbial ad- 
versativa: de outra maneira, pelo contrário. 


MARA-NDÉ-EKÓ (T-) 


MARA-PE? 


MARA-NDÉ-EKO (T-). Verbo transitivo irregular: fazer tra- 
vessura. 

MARAN-E-BIRA. Substantivo: retaguarda. 

MARA-NEME? Adverbio interrogativo temporal: em que hora? 
em que ocasiao? 

MARA-NEME-PE? Advérbio interrogativo temporal: em que hora? 
em que ocasiao? 

MARA-NEME-TE-PE? Advérbio interrogativo temporal: em que 
hora? em que ocasiao? 

MARAN-EYMA. Substantivo: saúde. Adjetivo: incorrupto, 
sao, saudável, virgem. = mara- ngatu. 

MARA-NGATU. Substantivo: saüde. Adjetivo: bom afável, sau- 
dável. = marán-eyma. 

MARA-NGATU? Advérbio interrogativo modal: como? De que ma- 
neira? 

MARA-NGATU-A-BÉ E. Advérbio: de vez em quando, de longe 
em longe, rararaente. 

MARA-NGATU-ETÉ. Adjetivo superlativo: muito bom. = katu- 
eté. 

MARA-NGATU-ETÉ? Advérbio interrogativo modal: como? de que 
maneira? 

MARA-NGATU-ETÉ-PE? Adverbio interrogativo modal: como? de 
que maneira? 

MARÁ-NGATU-PE? Advérbio interrogativo modal? como? de que 
maneira? 

MARANGI-GOana. Mitologia: duende, nome de um espírito 

da lenda indígena. Pronúncia: maranghi-gúana. 

MARA-NGOTY? Advérbio locativo interrogativo: aonde? para 
onde? 

MARÁ-NGOTY-QUl? Advérbio interrogativo locativo: de onde? 
de que parte? = mara-ngoty-quí-pe? 

MARÁ-NGOTY-<JUl-PE? Advérbio locativo interrogativo: de on 
de? de que parte? = mara-ngoty-gul? 

MARÁ-NGOTY-PE? Advérbio interrogativo locativo: aonde? 
para onde? = mara-ngoty? 

MARANÍ-EKO (T-). Substantivd: o que nao se deve. 

MARAN-IRÜ. Substantivo: companheiro de guerra. * 

MARANÍ-T-EKO-U-ARA, Substantivo: guerreiro. f Soldado. 

= marana-ri-t-ekó-ara. 

MARÁ-NUNGARA. Substantivo: parente parentela. 

MARÁ-O-IKO-BO? Advérbio modal interrogativo: como? de 
que maneira? 

MARÁ-O-I-Á-BO-PE? Advérbio interrogativo de fim: para 
^ que?. com que intenqáo? 

MARÁ-O-I-Á-BO-PE A£é. Gferundivo explicativo: o que dizen 
,do a gente diz, ou: que quer dizer ...» a gente 
diz ... 

MARá-PE? Advérbio interrogativo modal: como pois havia 
de ser? como? de que modo? 


MARA-PE-MO? 


MATU-TENHÉ 


MARA-PE-MO? Pronome interrogativo dubitativo: por que 
há de ser? 

MARA-P'IPÓ? Pronome interrogativo dubitativo: que? que 
coisa? 

MARA-TEÍ-PE? Advérbio interrogativo modal: como pois ha- 
via de ser? = mará-pe, 

MARA-T-EKO. Substantivo:^a^áo, batalha, guerra, luta. 

2 Servico, trabalho. É nasalacáo de mará-t-ekó, ca 
so raro de nasalacáo sem causa. 

MARÍ-T-EKO. Substantivo: l aqáo, batalha, guerra, luta. 
2 Servigo, trabalho. 

í'IARA-T-EKO-ABA. Substantivo: trabalho, obra, dia de tra- 
balho. 

MARA-T-EKO-AB'-EYMA. Substantivo: ocasiáo de náo traba - 
Ihar, dia de festa. f Feriado. 

MARÁ-T-EKO-A-GOera. Substantivo: servigo. f Pecado. 

MARÁ-T-EKO-A-GOER'-E-PY. Substantivo: +^penitinicia. 

2 Salário. 

•MARA-T-EKO-ARA. Substantivo: o que faz algo, trabalhador. 

Adjetivo: trabalhador, valente, aniraoso, guerreiro. 

MARA-T-EKO-AR'-EYMA. Adjetivo: 1 indolente, lento. 2 Inocen- 
te. 

MARA-TENHÉ-A. Verbo transitivo: dizer coisa atoa, dizer 
coisa ociosa. 

MARA-TENHÉ-EKO (T—}. Substantivo: o que náo se deve. 

MARA-TE-PE? Advérbio interrogativo dubitativo: corao pois 
havia de ser? * mará-te-pe-mo. 

MARA-TE-PE-MO? Advérbio interrogativo dubitativo: como 
pois havia de ser? = mará-mo-te-pe? 

MARA-TE-P'-IA-NE. Advérbio interrogativo dubitativo: como 
pois havia de ser? = mara-pe? 

MARIGÜA. Substantivo: peneira de pescar. 

MARI-GOl. Entomologia: variedade de mosquito. 

MARI-GOl-UNA. Entomologia: vaeriedade de mosquito. 

MARUPA. Substantivo: navalha (de cana, de madeira). 

MATU-ETÉ. Adjetivo:'agradável, aprimorado, bem apresentado 
bem feito, elegante, excelente, fino. t 2 Música suave 
3 Próspero, rico, vistoso. Advérbio: muito. 

MATUl-TUl. Ornitologia: batuíra (coisa parda), ave da fanu 
lia dos caradrldeos, género Charadrius. 

MATU-TENHÉ. Advérbio: muito bem, muito, bem. 
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MB 


MBAÉ EPY-RAMA 


MB — Prefixo. Nasalagao do "p" inicial de qualquer pala- 
vra nao precedida de possessiv.o ou do genitivo. 

MBAB-A. Particípio "caba" que forma noiues, substantivos e 
particípios, que indicam circunstancias do proces- 
so verbal e o próprio processo verbal abstrato. = 
bab-a. 

MBAÉ. Substantivo: L animal que nao se come. z Bens, coisas. 

3 Fortuna, riqueza. “Membro de parte do corpo. s Bi 
cho. 6 Espírito mau. 7 Tudo o que náo é gente. Tor- 
na-se particípio ativo e, se o objeto direto é 
cois indeterminada, recorre-se a "mbaé" em vez de 
a "gara". - Pará exprimir o passado, ás vezes jun- 
ta-se "mbaé", sem diferenqa de sentido. 

MBAÉ — Prefixo de classe inferior (= c-). Todo verbo tran 
sitivo, que nao tenha outro objeto direto, deve le- 
var um prefixo de classe e, assim, para efeitos gra 
maticaiS/é equiparado a intransitivo. 0 mesmo se da 
quando o verbo leva pronome reflexivo ou objeto in-. 
corporado. . 0 verbo aí perde os pronomes objetivos 
"i", "9" ou "10". Os verbos comecados pelos prefi- 
xos "ro-" ou "no-" interpoem "güé-". 0 verbo pode 

ser substantivado e, neste caso, o verbo de prono- 
me objetivo "9-" costuma levar "r-". Ex.: mbaé-r- 
enduba: ouvir (coisas). Mbaé tem tambem muita a- 
plicaqao nas' alcunhas. Ex.: mbaé tí-güacu = narigudo 
Mbaé aka-beba: cabeca chata. 

MBAÉ? Pronome interrogativo: que? qual? quais as coisas? 

Com ou sem "pe", ora modifica o substantivo ora nao 
Ex.: mbae oka? qual a casa?. Uma-baé? qual delas? 

MBAÉ (XE). Verbo predicativo: ser rico. = mbaé-etá (xe). 

MBAÉ-AQY. Substantívo: dor, doenqa. Adjetivo: doente. = 
mbaé-r-aqy. 

MBAÉ-A<yY (XE) . Verbo intransitivo: doer, estar doente, a- 
doecer. 

MBAÉ-AqY-ñÍBA. Substantivo; doenga leve. Adjetivo: adoen- 
tado. 

MBAÉ-AQY-AR-A (XE). Verbo instrantivo: adoecer. 

MBAÉ-A^Y-BORA. Adjetivo: doente. 

MBAÉ-AÉ? Pronome interrogativo: qual? qual outro? 

MBAÉ-AÍBA. Substantivo: coisa ruim, veneno. 

MBAÉ AKA-BEBA. Substantivo (alcunha): cabeqá chata. 

MBAÉ AMO. Pronome-indefinido: algo. 

MBAÉ APIN-A. Substantivo: homem marinho. 

MBAÉ-AUgUB-A. Verbo transitivo: amar'as coisas. 

MBAÉ-QEM-A. Verbo transitivo: sair (coisa). 

MBAÉ-'gy-BOR'-UPA-TYBA: f enfermaria. 

MBAÉ EMBÉ-GOAgu. Substantivo: beiqudo (alcunha). 

MBAÉ ENDUB-A. Verbo intransitivo: ouvir (as coisas). Subs 
tativo: ouvido (o sentido), a audigao. 

MBAÉ-EPY-RAMA. Substantivo: resgate. 


mbaé-etA 


mba£-pOer-Iá 


MBAé-ETÁ. Substantivo: riqueza, fortuna. Adjetivo: rico. 

MBAÉ-ETÁ (XE). Verbo predicativo: ser rico. = mabé (xe). 

MBAE-ETÁ. Substantivc: coisas de grande valor. 

MBAé-EYMA. Substantivo: pobreza. Adjetivo: pobre. Advérbio: 
nada. 

MBAé-HE? Pronome interrogativo dubitativo: que? - mbaé-pe. 

MBAE-TukÁ-Q'ARA . Substantivo: matador de bichos. 

MBAÉ-lURU-APÉ. Substantivo (alcunha): boca-torta. 

MBAÉ-KABA. Substantivo: gordura, sebo. 

MBAé-KANG'-OERA. Substantivo (ósso que foi): ossada (sepa- 
rada do corpo), sebo (separado da graxa). 

MBAE-KO-AB-A. Verbo intransntivo: saber as coisas. 

MBAé-KU-gO-AB-A. Substantivo: sabedoria. Adjetivo: sabedor, 
conhecedor. Verbo íntransitivo: saber as coisas. 

MBAÉ-KU-GO-APAR-A. Adjetivo: sabedor, sábio. 

MBAÉ-KU-APAR-A. Substantivo: sábio. 

MBAÉ-MAET-NDARA. Substantivo: f vendeiro, mercador. 

MBAÉ MBAÉ? Pronome interrogativo: quais as pessoas? que 
coisas? A duplicagáo é pluralizadora, 

MBAÉ MBAÉ-PE? Pronome interrogativo dubitativo: quais as 
coisas? A duplicagao é pluralizadora. 

MABÉ MBAÉ-REME? Adverbio interrogativo temporal: em que oca 
sioes? A duplicagáo é pluralizadora .= mbaé mabé-rene-pe 

MBAÉ MBAé-REME-PE? Advérbio interrogativo temporal: em que 
ocasioes? A dupiicagáo é pluralizadora. = mbaé mbaé- 
reme? 

MBAÉ MIMBABA. Substantivo: animal (de criagao). 

MBAÉ MOA^Y-TA. Adjetivo: dolorido, melindroso, sensível. 

MBAÉ-MONDÁ. Substantivo: ladrao. Adjetivo: ladráo. £ um ca- 
so do infinitivo aparecer nas alcunhas. 

MBAÉ-PE? Pronome interrogativo: que? = mbae-he? 

MBAÉ P'IPO? Pronome interrogativo: que? o que? que queres? 
que procuras? Trata-se de resposta a chamado. 

MBAÉ-PIRA. Substantivo: couro, pele (fora do corpo). 

MBAÉ-PORANG.A. Verbo transitivo: ter sorte, ser feliz em 
coiSas de comer. 

MBAÉ-POTAR-A (XE). Verbo transitivo: saber cagar. Verbo pre 
dicativo: ser bom para cagar. 

MBAÉ-POXY. Substantivo: coisa feia. f Desonestidade. 

MBAÉ-PÜERA. Substantivo: mexerico, mexeriqueiro. Adjetivo: 
mexeriqueiro.Verbo intransitivo: mexericar. 

MBAÉ-PÜER-tÁ. Adjetivo: mexeriqueiro. 
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mbaÉ-pCer'-i-Tara 


MBAÉ-IC-TING'-Y 


MBAé-pOer'-I- lARA. Substantivo: mexeriqueiro. f ..Herdeiro. 

MBAÉ-PY. Substantivo: pé Cde animal ou de outra coisa). 

Quando se refere a classe inferior, o prefixo de cias 
se, o substantivo ou adjetivo coirieoado por "p" deve 
ser precedido de seu possuidor (substantivo possessi 
vo) ou do índice de classe ''mbaé" . 

MBAS-PYQYK-A. Verbo transitivo: apanhar (coisa). 

MBAÉ-PYgY-RO-PAB-A. Verbo transitivo: despojar, esbulhar. 

MBAS-R-AgY. Substantivo: dor, doenpa. Adjetivo: doente. 

MBAÉ-R-A^Y (XE). Verbo intransitivo: doer, ficar doente. 
Verbo predicativo; ser doente. 

MBAÉ-R-AKUB-A. Substantivo: quentura. 

MBAé-RAMA? Pronorae interrogativo (futuro): que coisa? 

MBA£-RAMA-R-E?£? Pronorae interrogativo (futuro) : para que'? 
por que? 

MBAÉ-R-EQÉ. Pronome interrogativo: por que? 

MABÉ-REME? Advérbio interrogativo: quando? em que ocasiao? 
em que momento? em que hora? 

MABé-R-ENDUB-A.S ubstantivo: o ouvido (sentido), a audíqao. 

= mbaé-enduba. Verbo transitivo: ouvir coisas. 

MBAÉ-R-ETUN-A.Substantivo: o olfato. Verbo transitivo: 
cheirar coisas. 

MBAÉ-T-ATÁ. Substantivo: fogo fátuo. 

MBAé-TETIRUA. Adjetivo: qualquer, quaisquer, todas as coi- 
sas. 

MBAÉ-TÍ-GÜAgu. Substantivo (alcunha): narigudo. 

MBAÉ-TYBA. Substantivo: terra ou lugar fértil. 

MBAÉ-TYB'-EYMA. Substantivo: terra ou lugar estéril. 

MBAÉ-TYMA. Verbo. intransitivo: plantar. 

MBAÉ-U. Verbo transitivo: comer (coisas). 

•MBAÉ-U-ETÉ-ETÉ. Substantivo: t gula. Verbo transitivo: co 
mer demais. 

MABÉ-YBAK-E-PE-NDÜARA. Locuqáo substantiva: as coisas do 
céu. Em guarani é ybá-pe-gúara-mbaé. 

MBAITÁ. Ornitologia: maritaca, ave da família dos psitacl- 
deos, género Pionus. 

MBARAKAÍA. Substantivo: gato do mato. f gato. 

MBÉ-GÜÉ. Adverbio: devagar, lentamente. Adjetivo: vagaro- 
so, lento, fleumático, moleiráo. 

MBÉ-GÜÉ-IRÁ. Advérbio: com o. terapo (futuro). 

MBÉ-GÜÉ-KATU. Advérbio: tarde. Adjetivo: tardo. •* ariré-é. 

MBÉ-GÜÉ—MBÉ-GÜÉ. Advérbio: devagarinho, pouco a pouco, len- 
tamente. 

MBÉ-lÜ. Substantivo: variedade de bolo de farinha de mandio 
ca, .beiju. f Biscoito. 

MBÉ-IÜ-TING'-Y. Substantivo; vinho de milho. Nome derivado 
do processo de fabrica^ao (pela mastigagao). 


MBERU 


MBO 


MBERU. Entomologia: mosca, inseto cilórrago, esquizófero. 

MBERU-AlA. Substantivo: variedade de mosca. 

MBERU-OBV. Substantivo: varieaade de raosca. 

MBE-T'-ARA. Substantivo (terabé + tá: pedra do lábio): 

tembetá, qualquer objeto duro, que os índios intro- 
duzem no suro artifical do l^bio inferior, exceto o 
botoque. = tembetá. 

MBfi—T ' —ARA. Ictiologia: peixe marinho, da família dos cia- 
nídeos, género Menticirrhus. 

MBé-T'-AR'-APUA. Substantivo: tembetá-comprido. Apuá está 
no sentido de cotnprido, mas talvez por ser um pro- 
longamento arredondado. Teunbetá é qualquer objeto 
duro que se introduz no suro articial do lábio in- 
ferior, exceto o botoque. = mbe-t'-ara. 

MBÉ-T'-AR'-APUÁ-t£. Substantivo: Lembetá-comprido do lábio 
suporior."Apuá" está no sentido de comprido, talvéz 
por se tratar de um prolongamento arredondado. Tem- 
betá é qualquer objeto duro que se introduz no suro 
artifical do lábio (no caso superior). 

MBI — Prefixo participio passivo de agente expresso: quem. 

Indica o objeto direto do verbo transitivo. Correspon 
de ao relativo "que" (objeto direto) ou do particípio 
passado portugués. = mi. 

MBI-ARA. Particípio: caqado, pescado. Com as partículas "t-é' 
significa: apanhado (prisioneiro gente ou animaL). 

MBI-ARA (T-), Substantivo: presa, caqa (apanhada), prisio- 
neiro. = mi-ara (t-) . 

MBI-AR-A (XE)lE^G}. Verbo transitivo: capturar, cagar. 

MBI-ARATAKA. OrnitoLogÍa: jandáia, ave da famrlia dos psi- 
tacídeos, género Aratinga. 

MBI-ARA-T-AKAKA. Zoologia: marittaca, cangambé ou guaxba, 

animal da famllia dos mustelídeos, gcncro Conepatus. 

MBI-AR'-YBY. Substantivo: carne assada em cova subterránea. 

MBI-AU£UB-A, Substantivo irregular: escravo(a). 

MBI-AQUB'-EYMA. Substantivo: escravo alforriado ou liberto. 

MBIGOÁ. Ornitologia: biguá, corvo-marinho, ave da família 
dos falacrocoracídeos, género Phalacrocorax, 

MBI-PE. Adjetivo indefinido: algures, por aqui algum dia 
(futuro). 

MBI-PE-TEl. Advérbio: por pertinho. 

MBI-R-AKU'-BORA. Substantivo: verao. 

MBI^O. Substantivo irregular: comida. Metaplasmo, por na- 
salagáo, de "ú" = conver. 

MBO — Prefixo causativo. Torria certos verbos intransitivos 
e reflexivos em transitivos, mas.com ele formados, o 
sujeito também participa da agao do objeto ou, pelo 
menos, entre o sujeito e o objeto há alguma conexáo 
especial. 0 verbo transitivado torna-se novamente 
transitivo com "mbo". Os verbos, com ele formados, le 
vam o’ pronome objetivo da 3a. pessoa, mas podem dis- - 
pensá-lo. E menos usado do que "mo-". Tem o sentido 
geral de: fazer, tornar em. 



MBÓ 


MBOI-PIRUÉ-P 0 -PEBA 


MBO. Substantivo: r\io. - pó. Nuneral cardinal: fcinco (em 
alusao a una mao). 0 tupi contava até quatro, embo 

ra tivesse noqao de número bem ma'ior. 

MBO-ABA. Substantivo (máo peluda): portugués (alcunha. No 
portugués do Brasil adotou-se o nome de emboaba. 

MBO-A^ABA. Substantivo: armadilha. 

MBO-APYR-A. Verbo transitivo: consumir, esgotar (bebida ou 
vinho) . 

MBO-AR-A. Verbo transitivo: 1 fazer cair, apanhar(em lago, 
etc.). 2 Tirar fogo ou chispas. 3 Dar á luz. ‘'Ajudar 
a nascer. s Embarcar, fazer embarcar. = mo-ar-a. 

MBO-BYRA. Indefinido: algumas vezes, alguns, poucas vezes, 
poucos (4 a 6 tnais ou menos) . Precede o substanti- 
vo e é pronome objetivo. = Ma-byr. 

MBO-BYR'-IÓ. Indefinido: alguns, poucos. - mo-byr'-Io. 

MBO-BYR'-16 RUÁ. Indefinido: inumerável. = mo-byr'-ío-ruá. 

MBO-BYR' MBO-BYR'^ Indefnido: alguns. = mo-byr' mbó-byr'. 

A duplicagao é de realce. 

MBO—'(^Á-KÁ. Verbo transitivo: ferir os olhos de. 

MBO-íj-APlR. Expressáo substantiva: faz ponta. Deu origem a 
mogapir: trés. 

MBO-E-gABA. Partlcula de modo, tempo, etc. de ensinar. Subs 
tantivo: t doutrina. 

MBO-É-Q-ARA. Substantivo: f mestre. = poro-mbo-é- 9 -ara. 

MBO—GO-AB-A. Verbo transitivo: fazer ou deixar passar. 

MBO-G0ATÁ. Verbo transitivo: fazer andar, encaminhar, con- 
duzir. 

MBO-G0EB-A. Verbo transitivo: apagar. 

MBOlA. Substantivo: cobra (em geral). 

MBOlA g-AKOÁI-BAE. Substantivo: cobra-macho (em geral). 

MBOI'-QININGA. Zoologia: cascavel, ofldio da família dos 
crotalxdeos, género Crotalus. 

MBO-lAQUK-A. Verbo transitivo: banhar, lavar. t Batizar. 
mbo-íagyka. 

MBOlA-<JY. Substantivo: cobra venenosa (em geral) . 

MBOlA-gy-POgANGA. Substantivo: antldoto ou remédio contra 
veneno de cobra. 

MBOI-EgÁ-PY-KOARA. Variedade de cobra. 

MBOI-GCAgu. Zoologia: cobra-de-veado, da famllia dos boí- 
deos, género Boa. 

MBOI-k0ati-ARA. Zoologia: vajriedade de cobra. 

MBOI-KUNHÁ- Substantivo: cobra fémea (em geral). 

MBOI-KUPÉ-KANGA. Zoologia: variedade de cobra. 

MBOI-OBY. Zoologia: variedade de cobra. 

MBOI-PEBA. Zoologia: variedade de cobra. 

MBOI-PIRUÉ-PÓ-PEBA. Substantivo: pele larga de cobra. 


MBO-IR-A 


MBO-Y-0 


MBO-IR-A. Verbo trñnsitivo:'desgrudar, desnenbrar, despeda- 
gar, despregar, desprender. 2 Esmigalhar. J Partir. 

MBOI-RAANGAB-AOBA. Substantivo: nanto da figura de cobra. 

MBOI-ROY-QANGA. Zoologia: variedade de cobra. 

MBOI-TI-APOA. Zoolcgia: variedade de cobra. = mboi-ti-apuá. 

MBOI-Tl-APüá. Zoolcgia: variedade de cobra. = mboi-ti-apoa. 

MBOI-TININGA. Zoolcgia: cascavel, da família dos crotalídeos 
género Crotalus. = mboi-gininga. 

MBOI-UQU. Substantivo: serpente. f Dragao. 

MBOI-UNA. Zoologia: cobra-preta, mugurana, ofídio da família 
dos colubrldeos, génelro Pseudoboa. 

MB'-OK-ABA. Substantivo: f 1 arma de fogo, fusil. z Tiro. 

MBO-KOE. Numeral cardinal: dois. Literalmente: faz par. 

= mo-koi. 

MBO-K 01 . Verbo transitivo: moer, pulverizar, fazer farinha. 

= mo-kuí. 

MBO-O-RYBA. Verbo transitivo: alegrar, tornar feliz, compra- 
zer, conceder, consentir, satisfazer, fazer a vontade 
de. 

MBORA. Particípio (nasalagao de "pora" e de “bora"): o que 
está, o que tem. 

MBORO— Prefixo de classe. Em tupi náo há correspondente de 

"ser" e/ou"estar" como verbos de ligagao. Estes podem 
ser substantivos, adjetivos, pronomes ou advérbios. 

Os verbais, que comegam cotn o prefixo "poro mudam 

no para "moro-” ou "mbor” e nao perdem o "a" final e 
se substantivam. Com o particlpio "gara" de verbo 
transitivo, se o objeto direto é pessoa ou coisa in- 
determinada, deve-se recorrer a "poro-", "raoro-" ou 
"mboro-". É também Indice de classe superior como o 
"t-". = moro. 

MBORO-AU<;UBA. Substantivo: amor. 

MBOR'-YB-A. Verbo transitivo: 1 alegrar. 2 Consentir, consentir 
com. J Satisfazer. 

MBOR'-Y-RYÍ-A. Verbo transitivo: comover. 

MBO-Tfi. Substantivo: diferenga. Verbo transitivo: 1 desfigu- 
rar, disfargar, tornar diferente. 2 Travar (llngua ou 
paladar. = mo-mbyk-a. 

MBO-U-Bé. Verbo transitivo: nao reconhecer por pai. =mo-u-bé. 

MBO-U-K-A. Verbo transitivo: causar enjoo a, enjoar. 

MBO-UR-A. Verbo trarisitivo: 2 enviar, mandar. 2 Dar (á distán- 
cia). *Fazer vir. "Vomitar. = mo-ur-a. 

MBO-U-C. Verbo transitivó: dar de beber água a. = mbo’y-ú. 

MBO-Yl-A. Verbo transitivo: sugar (com cisco, etc.). 

MBO-YRA. Substantivo: conta de colar, colar, raissanga. Em 
tupinamb^ £ bo-yre. = bo-yra. 

MBO-YRA-KURUgA. Substantivo (cruz das contas): f rosário. 

Em guarani i nhemboehá. 

MBO-Y- 0 . Verbo transltivo: dar de beber água a. = mbo-u-ú. 
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MBURU 


ME-X-MA 


MBQRU< Partlcula depreciativa, que implica raiva, maldiqao, 
etc. Ex.: t'ere -90 mburuí vai-tel (com os diabos), 

- muru * ******* 

MBY. Substantivo (nasalaqao de "pv"): pé (de qente. 

MBYÁ. Substantivo (nasalacao de"pyá’') : entranhas (de gente) . 

MBY-RYKI. Zoologia: variedade de raacaco. 

MBY-RYKÜ—I. Concuiliologia: variedade de búzio. 

******* 

— ME. Preposiqáo sufixo enclltico (nasalaqáo de ''pe"). 

Indica direqáo, fim, lugar: em, para, por, porque. 

Ex. : nhu-me: r»o campo ou ao campo. 

— ME. Advérbio subordinativo temporal e serve para todos 

os tempos: quando, se, porque, como. S igual a "re- 
me" que, precedido de ditongo perde a primeira slla- 
ba. 

MEÉ. Partícula condicional passado. Equivale a beé-mó e o- 
corre particularmente nas respostas indiretas. Fica 
sempre depois do primeiro elemento da frase. 

MEE-MEENG-A. Verbo imperfectivo: entregar por erro uma cojl 
sa a quem náo é o dono. A duplicagao e de realce. 

MEÉ-MO. Partícula condicional passado. Equivale a beé-mo e 
ocorre particularmente nas respostas indiretas. Fica 
sempre depois do primeiro elemento da frase e nela 
nao admite outro "mo". Ex.: i marangatu meé-mo: ti- 
vesse ele sido bom (e nao o matariam). 

MEENG-A. Verbo transitivo: dar, oferecer. t Vender, 

MEENG-ABA. Substantivo: esposo(a), conjuge (ego homem e mu- 
lher). 

MEENG-A £UPÉ. Verbo transitivo relativo: doar, dar a. Os 

verbos transitivos, com a incorporagao, equiparam-se 
a intransitivos. Ex.: a-I-meeng: dou-o. A-kó-meeng: 
dou a roga. Repetido o pronome antes do verbo meeng- 
a o sentido muda. Ex.: a-I-t-ay*-meeng xe mena: dei 
os filhos de meu marido (a outro). 0 gerúndio é iden 

tico ao inifitivo. 

MEENG'-ARA. Substantivo (transitivo): doador, o que faz doa 
gao. 

MEENG-A-0. Verbo transitivo: dar de beber vinho a. 

MEENG-EMBYRA. Particípio passivo de meeng-a: foi dado, foi 
oferecido. 

MEENG'-Í. Verbo transitivo: dar de graga. 

MEERU. Eotánica: variedade de canácea. 

MEÉ-TE-MC. Partículas agrupadas com fnngáo adverbial condl- 
cional. Ocorre particularmente nas respostas indire- 
tas para exprimir o passado: deveria ter. = beé-te. 

MEÍ. Partlcula do optativo. Agrupa-se ás partlculas "-mo" e 
"má" para todos os tempos. Pospóe-se sempre ao primel_ 
ro elemento da frase. 

MEI-MÁ- Partlculas agrupadas, do optativo. Serve para todoa 
os tempos. Má é mais uma inter jeigáo para expritnir 
dor. Junta-se geralmente ao vocativo. = mei-mo-ma. 


MEI-MO-MA 


MEMUA 


MEÍ-MO-MA. Partículas acjrupadas, do optativo. Serve para to 
dos os tempos. Ma é mais uma interjeigao para expres 
sar dor. Junta-se igualmente ao vocativo. = mel-ma. 

MEMBEK-A. Substantivo: 1 brandura, fraqueza. 2 Moieirao. Adje- 
tivo:^brando, covarde, fraco, mole. 2 Derretido.Verbo 
intransitivo: 1 amolecer, enfraquecer. 2 Esmorecer, aco- 
vardar. 

MEMBY-^ABA. Substantivo: parto. 

MEMBY-KAMBU (XE). Verbo transitivo: ter crianqa de peito, 
criar ao peito. 

MEMBY-kQI-A (XE). Verbo transitivo: dar a luz a dois géméos. 

MEMBY-KUNHA. Substantivo: sobrinha, filha da irma (de mu - 
Lher), enteada (de mulher). 

MEMBY-KYRA. SubStantivO: feto. 

MEMBY-PITANGA. Substantivo: filhinho(a) (de mulher). 

MEMBYRA, Substantivo: filho(a) da mulher, sobrinho (filho 
da irma ou prima da mulher). Filhote de fémea. + 
Bastardo. = membyra-yqé. 

MEMBYRA-KIRAR-A (XE). Verbo intransitivo: abortar. 

MEMBYR'-ANGABA. Substantivo: + afilhado (da mulher). 

MEMBYR'-AR-A (XE). Verbo transitivo: dar a luz,parir. 

MEMBYR'-ATY. Substantivo: nora, esposa do filhotdo filho da 
irma),ou do filho da prima. = membyt - aty. 

MEMBYRA-YQfi. Substantivo: sobrinho (filho da irma ou da pr_i 
ma da mulher). 

MEMBYR'-EYMA. Substantivo: mulher estéril. 

MEMBYT-ATY. Substantivo: nora, mulher do filho, ou sobrinho 
(da mulher). = membyr-aty. 

MEMÉ. Indefinido. Partícula que pede gerúndio: cada vez que, 
juntos, mesmo(a)(s), quanto mais, sempre que, também, 
todo(a) (s), todos da mesma maneira. 

MEME-IÉPI. Partículas agrupadas, com fungao adverbial: cada 
vez que, continuamente, nunca acabar de. = memé. 

MEMÉ-NE. Partículas agrupadas, com fungao adverbial. Pede 

gerúndio: com maiorrazao, quanto mais que. = memé-te. 

MEMÉ-NHÉ. Particulas agrupadas, com fungao adverbial de du- 
ragao: cada vez que, continuamente, nunca acabar de. 

= memé-lépi. 

MEMÉ-NHÉ ... Iépi. PartícuLas agrupadas, com fungao adver- 
bial: cada vez que, continuamente, nunca acabar de. 

= memé. 

MEMÉ-TE. Partículas agrupadas, com fungao adverbial. Pede 
gerúndio: com maior rázao, quanto mais que. = memé. 

MEMÉ-T' IPO. Partlculas agrupadas,, com fungao adverbial. Pe 
de gerúndio: com maior razao, quanto mais que. = 
memé-te. 

MEMUS. Substantivo: bravata, cagoada, micagem, patranha,tra 
paga, troga, zombaria. Adjetivo: cagoador, faLso, ma 
Licioso, mau, trapaceiro, zombeteiro. Advérbio: mai. 
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MEMUA {XE)fgUPGl 


MI-AR-A EQÉ (XE) 


MEMUñ (XE)(gUP£}, Verbo intransitivo: gracejar, fazer micagem, 
trogar, zombar, 

MENA. Substantivo (ego mulher): esposo, marido. 

MEN-A (XE) . Verbo predicativo: ser casada (rnulher) . 

MENA-QY. Substantivo (justaposiqáo de termos: máe do marido): 
sogra do homem. = men-dy (composigao de termos). 

MENDA-CARA. Substantivo: noiva. 

MEND'-ARA. Substantivo: f casamento, matrimónio. Tupi colonial 
Adjetivo: t casado(a)(s), 

MENDAR-A EQÉ. Verbo intransitivo (pronominal relativo): t ca- 
sar-se (no tupi colonial), tomar marido. 

MENDAR'-EYMA. Adjetivo: t solteiro(a)(s). 

MEND'-UBA. Substantivo: sogro, irmáo do pai do esposo, primo 

do pai do esposo (ego mulher). Literalmente: pai do marido 

MEN'-DY. Substantivo (ego mulher = mena +• cy) . Sogra, irma da 
mae do esposo, prima da máe do esposo. Literalmente: mae 
do marido. = mena-gy. 

MEN-ES. Substantivo: viüva. 

MEN-EO (XE). Verbo factivo: ser ou ficar viúva. 

MEN'-EYMA. Substantivo: solteira. 

MENO. Substantivo: coito (macho). Verbo intransitivo: copular, 
fornicar. 

MEN-YBYRA. Substantivo: irmao do primo, filho do irmáo do pai, 
mais mogos do esposo (ego mulher). 

MEN-YKEYRA. Substantivo: irmáo ou primo (filho do irmao) mais 
velhos do esposo (ego mulher). 

******* 

MI~ Particípio prefixo passivo substantivo, de agente expres- 
so. Corresponde ao relativo "que" (objeto direto) ou ao 
particlpio passado. Prefixa-se ao verbo na forma do infini^ 
to sem pronomes. Ex: t-e-mi-iuká = o que é morto (por). = 
mbi. 

MIÁI Vocativo de carinho: manal senhoral (ego homem). 

MIÁ MIÁ-MA. Substantivo: espremedouro, instrumento de espre - 
mer. A duplicagao i de intensidade de agao sobre o objeti 
vo. 

MI-APfi. Substantivo irregular: f páo, bolo, biscoito. = myi- 
apé. 

MI-APS-APARA. Substantivo; f rosca (biscoito). = mi-apé-apynha 

MI-APS-APYNHA. Substantivo:f rosca (biscoito). = mi-apé-apara. 

MI-APÉ-ATÁ. Substantivo: biscoito de typyraty (farinha de man- 
dioca crua). 

MI-A-PETEKA. Substantivo: bolotas de farinha-puba. 

MI-ARA (T-). Substantivo: caga (apanhada), presa, prisioneiro. 
0 Indlce "t—" é de "ara". ** embi-ara. 

MI-AR-A E^É (XE). Verbo transitivo: cagar, capturar. = 
ar-a (xe). 


embi- 


MI-ARATAKAKA 


MIMBY 


MI-ARATAKAKA. Zoologia (cabega oca): maritataca, cangambé, 
mamlfero da família dos mustelídeos, ginero Conepatus. 

MI-AU^UBA.Adjetivo: escravo(a)(s). Com certas partículas 

se substantiva como "t-e". Ex: a amada e, por extensao, 
o amado (escravos): t-e-mbi-auguba. 

MI-AU(;UB'-EYMA. Adjetivo: liberto, forro, livre (escravo) . 

MI-BORA. Substantivo: marca ou sinal de langa. = mina-pora. 

MICjA. Substantivo: fmissa. 

MIQA MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: + celebrar ou dizer 
missa. = migá-raang-a. 

MIQA RAANG-A. Verbo intransitivo: celebrar ou dizer missa. 

= migá mo-nhang-a. 

MI-E. Partlcula que seinscrenos verbos formados com o prefixo 
"ro-" e fica entre ele e "t-e-" . Ex: t-e-mi-e-ro-Ie - 
upira: levado de subida. 

MI-E-I-ABA. Substantivo: cocho onde se rala mandioca. 

MI-E-NO-TI. Substantivo: t vergonhas. 

MI-gOeba. Adjetivo: deflorada,desvirginada (muiher). = mo- 
mbuk-i-pyra. 

MI-TukA (T—, R-, C~) . Particlpio passivo de agente expresso: 
morto por. 

MI-KOATI-ARA. Substantivo: f carta, desenho, escrita, livro, 
pintura. 

MIM-A (NHO-). Verbo transitivo. Na 3 a. pessoa, levando pro- 
notne objetivo, ou seja a nasal "nho-" (por ser monossilá 
bico) , significa: esconder. Ex: nha-nho-mim: nós o esc;._i 
demos. 

MIMBABA. Substantivo irregular: animal doméstico (de gente): 
ave, cria. = mymbaba. Nao se usa possessivo nem genitivo 
antes de nomes de criagoes nem de animais apanhados em ca 
ga ou pesca. Antes dos primeiros, junta-se "mimbaba", e, 
dos segundos, "mbi-ara". 

MIMBABA-MARAKAlA. Zoologia:fgato doméstico, animal da famllia 
dos felldeos. 

MIMBAB'-ETA. Substantivo: t rebanho. 0 sufixo "etá" é al plu- 
ralizador. 

MI-MBO-6. Substantivo: t disclpulo. 

MI-MBO-T-ARA. Locugáo substantiva: o que se quer. = t-e-mi- 
motara. 

MI-MBOTAR-I-BO. Locugáo adverbial: de livre vontade. = mi- 
motar-i-bo. 

MI-MBOAÍA. Substantivo irregular: t^servo, criado. z Súdito. 
Particípio passivo: mandado. 

MI-MBUKU. Substantivo (mi + puku, nasalado): t langa. 

MIMBY. Particípio substantivo: o que e soprado, flauta, ins- 
trumento de sopro. Verbo intransitlvo irregular: tocar 
(instrumento de sopro). 



MIMBY-APARA 


MI-XYRA 


MIMBY-APARA. Sabstantivo: f trombeta. = mimby-puku. 

MIMBY-PUKU * Substantivo: f tronsbeta. = mimby^apara* 

MIMBY-PYQARA,Substantivo: f flautista, gaiteiro- 

MI-MO-E-MI. Partlculas agrupadas em que o particíplo "mi”(ou 
sua outra forma "mbi 1 *), passivo, de agente expresso, pre- 
ceda de ''rno^ 11 , torna-se verbo transitívo ou reflexivo*Ex: 
xe r-e-mi-mo-e-mi-mborará-püera: aquele que eu fiz sofrer. 

Mi tem o sentído de "que ir (objeto áireto) , 

MI-MOIA, Substantivo irregular: cczido, coisa cozida* 

MI-MO-NOO, Substantivo: enviado, mensageiro. 

MI-MOTAR-I-BO. Advérbio: de livre vontade. = mi-mbotar-i-bo, 

MI-MUKU* Substantivo: langa. = mi-mbuku. 

MINA, Substantivo: abrolhos, estrepe. f Langa. 

MINA-PORA, Substantivo: marca ou sinal de langa. = mi-bora. 

MI-NDO-KUR * -ÜERA. Substantivo: farelo de farinha peneirada, 
limpadura, varredura de farinha. 

i, ii ii ii 

MI - NDUO. Adjetivo: mastigado, mordido. Nduú é 9UÚ nasa- 
lado. Verbo transitivo: mastigar, morder. 

MI - NDY-PYRO. Substantivo: ensopado, papas, pirao. Verbo 
transitivo irregular (mi + ty-pyro, nasalado): ensopar. 

MI-NGAO. Substantivo {mi + kaú, nasalado): feito nanas, min- 
gáu. = kaú. 

MI-NGAO-POMONGA. Substantivo: f grude. 

MIN-GÜABA. Adjetivo: conhecido, sabido. 

MIN-GOI-PI-TINGA. Substantivo: mexido de carima (massa de man 
dioca), com carne ou ervas. 

MI-PANA. Adjetivo: lavrado. Note-se que náo há nasalagáo com 
mi. 

MIRA. Advérbio: futuramente. = irá. 

— MIRÍ. Sufixo adjetivo: miúdo, pequeno. Equivale aos sufixos 
" i “ G " J " . 

MIRl-MIRl. Adjetivo: muitas coisas miúdas ou pequenas. A dupli^ 
cagáo é pluralizadora, sem desclassificar o sentido como 
adjetivo. 

MIRO-KAlA. Ictiologia: variedade de peixe. 

MI-TYMA. Substantivo: horta, plantagao. t Horto (das oliveiras). 

MI-U. Substantivo (nasalagao de u: comer): comida. = mbi-u. 

MI-URU. Substantivo; o que tem retacao ccm quem come na vasilha 
(uru). 

MI-XA-KURUBA. Substantivo: variedade de farinha que náo se pe- 
neira. 

MI-XIR-A.Verbo intransitivo irregular: assar-se. = mi-xyra. 

Substantivo: assado, coisa assada (particípio "eijyr (g-)": 
assar. = mi-xyr-a. 

MIXUNA. Substantivo: negro (gente). Nasalatjao de pixuna. 

MI-XYRA. Substantivo e particlpio irregular: assado, coisa as- 
sada. Verbo intransitivo irregular: assar-se, = mi-xir-a. 


******* 


MO 


MO-ñ-ÍE-REB—A 


MO — Prefixo causativo {rnetaplasmo de "mbo" e que nao se usa 
antes de nasal): fazer, converter em, tornar. Muda certos 
verbos intransitivos e reflexivos em transitivos, mas,com 
ele formados, o sujeito também participa da agao do obje- 
to, ou, pelo mencs, entre o sujeito e o objeto há alguma 
conexáo especial. 0 verbo intransitivado torna-se novamen 
te transitivo com "mo-". Os verbos com ele formados levam 
o pronome objeto da 3 a. pessoa, mas podem dispensá-lo. Co 
mo intransitivos os reflexivos admitem Prefixa o 

substantivo modificado por complemento atributivo. 6 raais 
usado do que "mbo-". = mbo-. 

— MO. Sufixo prepositivo modal. Variagáo de "ramo" (ou "narao", 
nasalagao}: como, conforme, segundo. Tem as propriedades 
de: a) levar o verbo ao gerúndio. Ex: kytl: cortar. Kyti- 
a-mo: cortando; b) juntada ao indicativo tornar a acjáo do 
verbo condicional. Na forma negativa se intercaia "xó-é" 
ou "xó". Ha interrogativa a partícula "pe" se a antepoe. 

M 5 . ñdvérbio: acolá. 

MÓ-A. Substantivo: dedo da mao. = pó-á. Em guarani é muá. = 
kuá. 

MO-AB-A. Verbo transitivo: abrir, rachar. Só se usa com o ob 
jeto incorporado ou com o reflexivo. 

MO-ABA. Verbo transitivo {mo + abá: fazer homem): dar alforria 
a homem, fazer ser filho, fazer ter filho, tornar homem. 

MO-ABÁ-ETfi. Verbo transitivo: honrar alguém, respeitar alguém, 

MO-AB'-AlBA. Verbo transitivo: dificultar, impedir. 

MO-ABaTab-AÍB-A. Verbo transitivo: dificultar, impedir. = rao- 
ab'-alba. 

MO-ABAI'-PABA. Substantivo (transitivo): imoedimentO. 

MO-ABAITfi. Verbo transitivo: dificultar, aaastar, irar, irri- 
tar. 

MO-ABANGAB-A. Verbo transitivo: descoroijoar, acovardar, enfra 
quecer, convencer, desfazer, resistir. Adjetivo: acovar- 
dado. 

MO-ABARAB-A. Verbo transitivo: manchar. 

MO-ABARÉ. Verbo transitivo (intransitivado): f tornar sacer - 
dote, ordenar padre. 

MO-A^Y. Verbo transitivo: arrepender-se de, sentir, ter inveja 
de, invejar, levar ou tomar a mal, 

MO-AQY-PABA. Substantivo (transitivo): f contrigáo. 

MO-A-GOfi. Verbo transitivo: por ou tirar, ou chegar até o meio 
de. 

MO-A-gOy A-GOY. Verbo transitivo: brandir, sacudir, fazer vi- 
brar. = mo-apa-güy. 

MO-AÍ-A. Verbo transitivo: encher o papo de, tornar papudo. 

MO-AlBA. Verbo transitivo: estragar, arruinar, enfeiar, enve- 
lhecer. 

MO-A-lE-REB-A. Verbo transitivo: arredondar. 

/177 


mo-aTO 


mo-aOb-a 


MO-aTO. Verbo transitivo: ímportunar, agitar f andar atras" de, 
atordoar, molestar. 

MO-ATüB-A. Verbo transitivo: importunar, agitar, andar atrás 
de, afcordoar, molestar. 

MO-A-TUB-A. Verbo transitivo: amarelar a cabega de, amarelar 
o cabelo de. 

MO-AKAR-A. Verbo transitivo: dobrar (fio, corda, pano, etcJ . 

MO-AKANGA-gOA. Verbo transítivo: fazer a cabega de, fazer 
saliéncia em. = mo-apytá-guá. 

MO-AKANGA-O-RUNG-A. Verbo transitivo: adornar a cabega de* 

MO-AKANG r -YRA* Verbo transitivo: descorogoar. 

MO*AKUB-A. Verbo transitivo neutro (fazer ser quente); aquecer 
esquentar, tornar quente. 

MO-AKUB-UKAR-A. Verbo transitivo: mandar esquentar. 

MO-A-KUÍ. Verbo transitivo: secar, enxugar (o umido). 

MO-AKYM-A. Verbo transitivo: molhar. 

MO-AKYR-A. Verbo transitivo: amolecer, abrandar. 

MO-AM-A. Verbo intransitivo (mo + ama: fazer estar de pé); 
l colocar de pé, erguer, fazer estar. 2 Urdir (teia r rede, 
etc.). 

MO-AMANDAB-A. Verbo transitivo: arredondar, cercear. 

MO-AMY - KY-QIM-A. Verbo transitivo: tornar pegajoso. 

MO“ANG. Particulas agrupadas, com fungáo adverbial: debalde, 
prestes a. 

MO-ANG-A.Partículas agrupadas, com funcao adjetiva: tido como, 
suposto. Verbo transitivo: abrigar, conjecturar, cuidar, 
dar, finqir, imaginar, supor, suspeitar, julqar. Ex: a-qo 
mo-ang: cuido ir. 

MG-ANGAB-A. Verbo transitivo: diminuir, desfazer em, 

mo-angaI-pab-a, Verbo transitlvo: estragar, arruinar■“ mo-aiba 

MO-ANGAIPA-KATU, Verbo transitivo: incomodar (dor, doenga), fa 
zer mal a. 

MO-ANGATURAM-A* Verbo transitivo: tornar feliz ou bom r honrar. 

MO-ANGANTURA-NGATU. Verbo transitivo: aperfeigoar, 

MO-ANG-a 0 b-A. Verbo transitivo: fingir, fazer que, pensar erra 
damente, Geründio: mo-angaupa: fingindo. Ex,: a-go mo-ang 
-aüb: finjo que vou. 

MO-ANG'-EKÓ. Verbo transitivo: afligir, entristecer, molestar, 

MO-ANG'-EKO-aIb-A. Verbo transitivo: molestar, entristecer, 
causar pena a. - mo-ang'-eko, 

MO-ANHAN-A, Verbo transitivo: empurrar, dar encontráo em, dar 
empurráo em* 

MO-ANHÉ. Verbo transitivo: apressar. 

MO-ANING-A* Verbo transitivo: causar arrepio a, excitar sexual 
mente, 

MO-aOB-A. Verbo transitivo: vestir, revestir* 


MO-APÁ 


MO-APY-QÁ-KÁ 


MO-APÁ. Verbo transitivo: bater (objeto que ressoe), tocar 
(instrumento de percussao). 

MO-APA-g0y. Verbo transitivo: brandir, sacudir, fazer vibrar. 
- mo-agüy-agúy. 

MO-APÁ-IS. Verbo transitivo: l por a araadurecer. z Curvar, incli^ 
nar. 

MQ-APÁ-ÍEREB-A. Verbo transitivo: derrubar, fazer rolar. 

MO-APÁ-Í-Ó-Y-BYRA. Verbo transitivo: emparelhar. 

MO-APA-Í-U-GOÁ. Verbo transitivo: encarogar. “ mo-apá-tyna. 

MO-APÁ-K01-A. Verbo transitivo: derrubar, deitar por terra, 
derrigar. 

MO-APÁ-PUB-A.Verbo transitivo: amolecer, convencer, abrandar. 

MO-APAR-A. Verbp transitivo: entortar. Adjetivo: entrevado. 

MO-APAR-A Iereb-A. Verbo transitivo: rolar. 

MO-APAR'-ATÁ. Verbo transitivo: estirar, entesar. Atá sufixa 
como para reaigar o emprego de forca no objeto. 

MO-APÁ-TYNÁ. Verbo transitivo: encaroqar, misturar. - mo- 
apá-i-u-güá. 

MO-APÁ-XIXÁ. Verbo transitivo: encarogar, misturar. Substan- 
tivo: mistura. = mo-apá-i-u-güá. 

MO-APE. Verbo transitivo: entortar, = mo-apar-a. 

MO-APEPU. Verbo transitivo: abrir greta em, gretar, abrir 
gretando. 

MO-APERERÁ. Verbo transitivo: encaroqar, misturar, aparar, 
tosar. 

MQ-APIÁ. Verbo transitivo: f circuncidar. 

MO-API-TINGA. Verbo transitivo: manchar. 

MO-API-XÓ-QOK-A. Verbo transitivo: contar aos trancos. = 
mo-papang-a. 

MO-APONG-A. Verbo intransitivo: opilar. 

MO-APOÁ-I. Verbo transitivo: encurtar. = 1 mo-o-byra. 

MO-APUÁ. Verbo transitivo: agucar a ponta de, fazer ponta em. 
= z mo-o-byra. 

MO-APÜÁ. Verbo transitivo:'amontoar. 2 Arredondar. 3 Fazer bolo 


tas de. 


MO-APUÁ-I. Verbo transitivo: encurtar. 

MO-AP0AM-A. Verbo transitivo: fazer bolotas de. 

MO-APUÁ-'Ó-BYRA. Verbo transitivo: fazer a ponta de, fazer pon 
ta em. * 

MO-APY. Verbo transitivo: esgotar (bebida ou vasilha). = mbo- 
apy • 

MO-APY-AMA. Verbo transitivo: ‘inclinar. a Ladear. 3 Fazer des- 
cer. 'Curvar. 

mo-apy-qA-kA. Verbo intran3itivo: 1 fazer que ou^a. a Escarnecer, 
raotejar, remocar. 




mo-apy-qA-kOa-I-eO 


MO-AYPAB-A 


MO-APY-gA-KÜA-í-EO. Verbo transitivo: ensurdecer. = mo-apy-yá- 
kua-i-eó-ka. 

MO-APY-QÁ-kOA-I-eO-KA . Verbo transitivo: ensurdecer, = mo-apy- 
cá-küa-I-eó. 

MO-APY-gA-KOA-KANHEM.A- Verbo transitivo: ensurdecer. = mo-apy 
-gá-küa-i-eó. 

MO-APY-<JANG-A. Verbo transitivo: engrossar, coagular,coalhar. 

MO-APY-<^YK-A. Verbo intransitivo: 1 consolar . 2 Contentar , delei- 
tar. 3 Sossegar, tranqíiilizar. “Fartar. 

MO-APY-I-A. Verbo transitivo: arredondar, acertar as pontas. 

= mo-apua. 

MO-APYK-A. Verbo transitivo: cozer, cozinhar. 

MO-APYR-A. Verbo transitivo: 1 inclinar, dobrar, curvar. 2 Con- 
cluir. 

mo-A-FYTA-gOA . Verbo transitivo: fazer cabeqa em, fazer sali- 
encia em. = mo-aká-u-güá. 

MO-A-PYTÁ-Í-YK-A. Verbo transitivo: tornar pegajoso. 

MO-APYTAM-A. Verbo transitivo: fazer feixe de, fazer ramalhe 
te de, fazer fiada de ramalhete de. 

MO-A-PYT-'EREB-A. Verbo transitivo: mandar. 

MO-AR-A. Verbo transitivo: ^apanhar (em lago, etc.). 2 Fazer 

cair- 3 Tirar fogo. "Dar á luz, s Ajudar a nascer. 6 Embarcar. 

MO-A-RÉ-A. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-tee. 

MO-ARUAB-A. Verbo transitivo: impedir, estorvar. 

MO-ARUAP ' -ABA. Substantivo (transitivo): impedimento. 

MO-AR-Y-BÉ,Verbo transitivo: cessar „ acalmar ou mitigar a dor de . 

MO-ATÁ. Verbo transitivo: endurecer, estirar, distender, es- 
tender, esticar, enrijecer. 

MO-A-TANHÉ. Verbo transitivo: entesar. 

MO-A-TEE. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-ré-a. 

MO-A-TÉI-MA.I Vocativo^(de dor, dó, perda, esquecimento) : 
uiI 61 = mo-a-té-máI 

MO-A-TÉ-MÁ. Vocativo (de dor, dó, perda, esquecimento): 
uiI ó'. = mo-a-téí-má! 

MO-A-TE-RE. Verbo transítivo: cortar até a raiz de. 

MO-ATI-Al-A.Verbo transitivo: eriqar. 

MO-ATYR-A. Verbo transitivo: amontoar, arrepiar, encrespar. 

M0-ATY-R5.. Verbo transitivo: qonsertar. = mo-nga-ty-ró ■ 

MO-A0IÉ. Verbo transitivo: 1 acabar, complétar. 2 Cativar, es- 
cravizar, tornar cativo. 3 Vencer. 

MO-aOIÉ-KATU. Verbo transitivo: aperfeiqoar, concluir, rema- 
tar. 

MO-AYPAB-A, Verbo transitivo: esfalfar. 


MO-AYR-A 


MO-gAM-A 


MO-AYR-A. Verbo transitivo: fazer ser filho, ter filho. 

MO-AYR-Í. Verbo transitivo: afinar, adelgagar. 

MO-BABAK-A. Verbo transitivo: virar para um e outro lado, 
abanar. 

MO-BA-PYK-A-É. Verbo transitivo: nivelar, terraplenar. 

MO-BO-gYl-A. Verbo transitivo: carregar, por carga em, levar. 

MO-BOK-A. Verbo transitivo neutro: escalar peixe, estripar, 
furar, fender, lancetar, rachar, rebentar. 

MO-BOK-ABA. Substantivo: cunha (em geral). 

MO-BYAR-A. Verbo transitivo:Momar, amansar, domesticar (ani- 
mal). 2 Acomodar. 

MO-BY-BYK-A. Verbo transitivo: coser, costurar. A duplicagao 
é significativa de repeti^ao de agoes para alcan - 
^ar o objetivo. 

MO-BY-BYK-ABA. Substantivo: f costura. A duplicagao é signi- 
ficativa de repetiqáo do ato para alcance do objeti 
vo. 

MOBYR. Indefinido; algumas vezes, alguns, poucas vezes, pouco 
(4 a 6 mais ou menos). Precede o substantivo e é 
pronome objetivo: = mbobyr. Na forma interrogati- 
va significa: quantas vezes? quantos? 

MOBYR-ÍO. Indefinido: alguns, poucos. Precede o substantivo, 
e é pronome e adjetivo. 

MOBYR-lO-AUB. Indefinido: alguns, pouquinhos. Precede o subj; 
tantivo e é pronome e adjetivo. 

MOBYR-MOBYR. Indefinido: alguns. Precede o substantivo e é 
pronome e adjetivo. 

MOBYR-PE? Indefinido interrogativo: quantos? Literalmente: 
sao alguns? 

MO-'QA-BÉ-I-POR-A. Verbo transitivo: embriagar, embebedar. 

= mo-'gá-bé-y-por-a. 

MO-'QÁ-BÉ-Y-POR-A. Verbo transitivo: embriagar, embebedar, 

= mo-'^á-bé-i-por-a. 

MO-'QÁ-QÁI-A. Verbo iterativo: espalhar. = mo-gái-a. 

MO-QÁI-A, Verbo iterativo: espalhar, estender. 

MO-'QÁ-INAN-A-EQÉ. Verbo transitivo relativo: preocupar, fa- 
zer cuidar, cuidar. 

MG-QÁ-INGO. Verbo transitivo: pendurar. 

MO-'gA-KÁ. Verlpo transitivo: ferir ,os olhos. 

MO-'QÁ-K-ARA. Substantivo: homem hospitaleiro/ fidalgo, o que 
acolhe (um hóspede), homem generoso, homem liberal. 
Adjetivo: generoso, liberal. Em tupinambá é mu-<já~ 
kat. 

MO-'QÁ-KOl-EQÉ. Verbo transitivo relativo: acauteiar, prover. 

I 

MO-'QÁ-KOÍ-EQÉ. Verbo transitivo relativo: preparar para, pro 
ver de, preparar. 

MO-QAM-A. Verbo transitivo: amarrar, enastrar, 

iif 


MOQA-MOgAl-A 


MO-EQAl-ND'-ABA 


MOQA-MOQAl-A. Verbo transitivo: esborralhar, espalhar. A du- 
plicaQao é de realce. 

MOQ'-ANG'-6-lARA. Substantivo; senhor das mezinhas e feiti- 
<jos f feiticeiro. 

MOQAPY-'QAPYR. Numeral-distributivo: de trés em trés, tréa 
a trés. 

MOQAPYR. Numeral-cardi'nal: tris, trés vezes. Numeral - ordinal: 

terceira vez, terceiro. Pode significar trés juntos, 
mas a palavra a que numera se for paroxítona perde a 
sllaba final. Ex: akanga - cabega. Akan-mogapyra: 
trés cabegas juntas.= nvogapy t, 

MOQAPYT. Numeral cardinal: trés, trés vezes. = mogapyr. 

MO-QARAÍ-A. Verbo transitivo: brincar, fa 2 er festas. Substan- 
tivo: brincadeira, festa, jqgo. Só aparece em compo 
sigao, porque se trata da palavra "nhe-mo-garai-a 1 '. 

MO-QEM-A. Verbo transitivo: despedir, enxotar, fazer sair, to 
car para fora, tocar para. 

MOQU. Ictiologia:. mugum, peixe da família dos simbránquios, 
género Symbranchus. 

MO-QUQUNG-A. Verbo transitivo: acalentar crianga, sacudir. 

= mo-gü-gung-a. 

MO-QÜ-QUNG-A. Verbo transitivo: sacudir. = mo-gugung-a. 

MO-QUNUNG-A. Verbo transitivo: sacudir. = mo-gugung-a. 

MO-QYK-A. Verbo transitivo neutro: dar puxao, fazer chegar. 

= mo-tyk-a. 

MOQYBY.Cnidariologia:medusa,fitozoário celenterado, género 
Physalia. 

MO-QYKYlÉ. Verbo transitivo: assustar, espantar, amedrontar, 
atemorízar. 

MO-QYKY. Cnidariologia: variedade de caravela, medusa da famí 
lia dos celenterados, género Physalia. 

MO-QYK-PIRANGA. Cnidariologia: variedade de caravela. 

MO-QYM-A. Verbo transitivo: alisar. 

MO-CYNl-NING-ñ. Substantivo:f sino. 

MO-CYRYK-A, Verbo transitivo: fritar, 

l 

MO-QYRY-RYK-A. Verbo transitivo iterativo: fritar. A duplica- 
cao é de realce. 

MO-QY-'TA-YBA. Botánica: pau-ferro, da família das legumino - 
sas, género Cesalpinea. 

MO-fi. Verbo transitivo: derramar, expelir. 

MO-EBUR-UQU. Verbo transitivo: a,umentar o tamanho, engrande - 
cer. 

MO-fi-BYK-ATA. Verbo transitivo: empanturrar. 

MO-EQÁ-GÜY-R-YBA. Verbo transitivo: tontear, causar vertigens 
a, enjoar. 

MO-EQSI-A. Verbo transitivo: alegrar, recrear. 

MO-EQ^I-ND'-ABA. Substantivo: alegria, causa de alegria. 


mo-eqí-kOar-a 


mo-gOA-pyk-a 


MO-EQÁ-K0aR-A. Verbo transitivo: amontoar. = mo-egS-küar- 
anam-a. 

MO-EQÁ-kOAR-ANAM-A. Verbo transitivo: amontoar. = mo-e^á- 
küar-a. 

MO-EQÁ-PYTUM-BYK-a. Verbo transitivo: fazer desmaiar. 

MO-EE. Verbo transitivo: adoqiar, salgar, temperar. 

MO-EÉ-MO. Geründio de mo-ee: adocando. 

MOEMA. Substantivo irregular: calúnia, mentira, intrigan- 
te. Adjetivo: caluniador, mentiroso y intrigante . 

MO-EM-A. Verbo transitivp: derramar, expelir. = mo-e. 

MOEM-A-EQé (XE). Verbo transitivo irregular: levantar falso 
contra, mentir. 

MO-E-MBIAR-ÍAR-A-EQÉ. Verbo reflexivo relativo: deixar-se 
vencer por . - mo-e-mbiar-Iar-í-iar-a-e<jé . 

MO-E-MBIAR-I-ÍARA-EGÉ■Verbo reflexivo relativo: deixar-se 
vencer por. = mo-e-mbiar-Iar-a-egé. 

MO-E-MBIAR-YBY. Verbo transitivo: assar (carne) em covas. 

MO-E-MI-MBORA-RÁ. Verbo transitivo: fazer sofrer. 

MO-EMON-A. Verbo transitivo: comichar, estimular. 

MO-EN-A. Verbo transitivo: derramar. 

MO-ENDY. Verbo transitivo: acender luz, iluminar. 

MO-ENDY-I-AB-A. Verbo transitivo: tirar faisca de, tirar 
fogo ou chispas. 

MO-ENDY-KA. Verbo transitivo: acender fogo. 

MO-ENDY-PUK-A. Verbo transitivo: dar brilho em. 

MO-ENONDÉ. Verbo transitivo: adiantar. 

MO-E-PY: Verbo transitivo: 1 pagar, compensar, descontar. 
^Premiar, recompensar. 3 Remir, resgatar. 

MO-E-PY.^AM-A. Verbo transitivo: separar ou dividir só de 
unt lado. 

MO-E-R-APUAN-A. Verbo transitivo: 1 tornar famoso, celebrizar. 
2 Celebrar. 

MO-E-R-APUAN'-AIB-A. Verbo transitivo; difamar. 

MO-E-R-APUAN-I-MBYRA-I. Adjetivo: ‘afamado, célebre. 

MO-ETÁ. Verbo transitivo: multiplicar, aumentar o número de. 

MO-ETÉ,. Verbo transitivo: 1 gabar, honrar, estimar, enaltecer, 
fazer caso de, engrandecer. z Acatar, respeitar. + Ado 
rar, venerar. * 

MO-gOab-A. Verbo transitivo: coar, joeirar, peneirar. 

MO-GOAl-A. Verbo defectivo irregular:^cortar com cunha, com 
machado ou a golpes. ^Ferir com instrumento. 

MO-G0Á-PYK-A. Verbo transitivo: assentar, fazer sentar, aco- 
modar, sentar-se. 


mo-gOeb-a 


mo-Íe-qOer-a 


MO-gOeb-A. Verbo transitivo: apagar. 

MO-GOé-I-YBA. Verbo transitivo: fazer descer, abaixar. 

MO-G0Y-API. Verbo transitivo: 1 atirar no chao, derrubar. z De 
sarmar (a armadil'ha) . 

MO-GOYR-A. Verbo transitivo: aliviar o peso de, erguer (coi- 
sa pesada), levantar. 

MO-GÜY-RüPA. Verbo transitivo: atirar no chao, jogar no chao 

MO-ÍAB-A. Verbo transitivo: fazer com que se abra, fazer a- 
brir. 

MO-ÍA-Q-EKÓ. Verbo transitiv’o: dependurar, pendurar, supen- 
der. 

MO-ÍA-QEÓ. Verbo transitivo: fazer chorar, mover a pranto. 

MO-ÍA-QUK-A. Verbb transitivo: banhar, lavar. t batizar. = 

MO-ÍA-QYK-A. Verbo transitivo: banhar, lavar. f batizar. = 
mo-Ia-guk-a. 

MO - ÍANYPÁ'GÜER-A. Verbo transitivo: tingir ou manchar de 
jenipapo com o contacto do corpo. 

MO-ÍA-OK-A. Verbo transitivo: apartar, distribuir, dividir, 
repartir. 

MO-I-ARA.Substantivo: variedade de colar. 

MO-lAR-A-EQÉ. Verbo transitivo relativo: 1 colar, pregar, aper 
tar contra, encurralar, encostar, unir, cerrar. 2 Ata- 
car, agredir, investir contra. 

MO-lAR'-ATA. Verbo transitivo: apertar contra algo (com for- 
ga) . 

MO-I-ARU. Verbo transitivo: brincar (zombando), escarnecer, 
motejar, zombar de. 

MO-lA-TINUNG-A. Verbo transitivo: balangar, embalar. 

MO-lA-üO. Verbo transitivo: alcangar (outro irmao no leite), 
nascer antes que o irmao precedente seja desmamado. 

MO-lE. Partlcula, conposta do prefixo causativo "mo-" e da 

reflexiva "le", geralmente tomada pelos verbos intran 
sitivos de pronome paciente. Ex: akub = quente. A-I- 
mo-Ie-akub: esquento-o. = mo-nhe (para nasaiadas). 

.MO-lE-APYKÍ. Verbo intransitivo: criar, fazer criagao de, fa 
zer procriar. 

MO-lE-BIAR-A. Verbo intransitivo: honrar, obedecer. 

MO-lE-BYR-A. Verbo intransitivo: converter, devolver, fazer 
voltar, remar para trás* repetir, vomitar. 

r 

MO-lE-BYR-UKAR-A. Verbo intransitivo: devólver, fazer voltar 
restituir. = mo-Ie-byr-a. 

MO-tE-QEAR-A. Verbo intransitivo: ^frechar (dois ou em duas 
partes). *Juntar, misturar coisas da mesma espécie, 
unir. 

MO-lE-QUB-A-QUPÉ. Verbo transitivo-relativo: deparar. 

mo-Ie-qOer-a. Verbo intransitivo: induzir a ir, convencer de 
ir, fazer ir. 


mo-Ie-güak-a 


MO-lE-UPIR-A 


MO-ÍE-gCak-A. Verbo intransitivo: adornar, ataviar, enfeitar, 
engalanar, orr.anentar, pintar. = mo-nga-tyr5. 

MO-IE-IUKA. Verbo reflexivo: fazer matar-se, fazer com que se 
mate. 

MO-lE-KAK-A. Verbo intransitivo: flexar de uma vez (duas coi- 
sas ou en duas partes). = mo-ie-gear-a. 

MO-lE-KO(^UB-A-EQÉ. Verbo transitivo-relativo: ajudar a obter, 
conceder, fazer alcancar. 

MO-lE-KOgUP-ABA. Substantivo (aquilo que se obtém): concessao, 
resultado. 

MO-Ie-kCaB-A. Verbo transitivo: manifestar, demonstrar. 

MO-lE-KUNDAB-A. Verbo transitivo e reflexivo: contorcer, con- 
torcer-se. = -Íe-kundab-a. 

MO-lE-KUND-AQAB-A.Verbo intransitivado: atravessar ou cruzar 
uma coisa sobre outra. 

MO-ÍE-MO, Partículas agrupadas, com o prefixo causativo "mo-" 
+ a reflexiva "le” e novamente "mo“. £ tomada pelos 
verbos intransitivos de prorvomes pacientes: Ex: akub= 
ser quente- A-x-mo-Ie-mo akub: fago-o esquentar-se. 

MO-ÍE-MO-AKUB-A. Verbo intransitivado (de transitivo-relati 
vo): fazer com que se esquente. 

MO-ÍE-MO-PI-ROY. Verbo intransitivo (de relativo): fazer com 
que se refresque. 

MO-lEP£. Nuraeral cardinal: um, uma vez, todos juntos (a um). 

- o-iepé. 

MO-1e-POKU-g0ab-A. Verbo intransitivado (de transitivo-rela- 
tivo): acostumar, exercitar. 

MO-lE-POTA-B£. Verbo intransitivo: continuar. 

MO-Ie-POTÁ-b£-TABé. Verbo freqüentativo: ficar continuando, 

MO-lE-POTAR-Aiíubstantivo variedade de colar. Verbo transiti^ 
vo:'acender (com ti^ao, brasa, etc.). z Atear fogo, fa 
gulhar, tirar fogo. 3 Colar, .juntar, unir. 

MO-lE-PUBU-ÍEREB-A. Verbo intransitivo: afundar. = nhe-pumi. 

MO-ÍEREB-A. Verbo transitivo: virar,dar volta em. 

MO-IERÉ-k0ab-A. Verbo transitivo: aplacar, reconciliar, aman 
sar. = mo-nhyro. 

MO-lE-R-O-BIAR-A. Verbo transitivo: honrar, obedecer. = 
mo-angaturam-a. 

MO-ÍE-R-O-BUR-A. Verbo transitivo: 1 avivar, reavivar (ferida, 
questio, amizade). 2 Renovar. 

MO-lE-R-O-BYK-A. Verbo transitivo-relativo: fazer com que se 
juntem, juntar, unir. = mo-Io-e-r-o-byk-a. 

MO-ÍE-TANO. Verbo intransitivo: inaugurar, estreiar. = mo-Ie- 
tanong-a. 

MO-ÍE-TANONG-A. Verbo intrarisitivo: inaugurar, estreiar. = 
mo-ie-tario. 

MQ-ÍE - UPIR-A. Verbo intransitivo: fazer subir. 


MO-IN-A 


mo-Io-bái-xOar-a 


MO-IN-A. Verbo transitivo:^colocar ou por sentado ou quieto. 
2 Cozinhar, ’Entoar, tirar canto (musical). 

MO-IN-A-<£UP£. Verbo transitivo relativo: apontar (arma) pa- 
ra, armar. 

MO-IN-A ETÁ-REQÉ. Verbo transitivo: prender. 

MO-IN-A NHEENGA-guPÉ. Verbo intransitivo: arrozoar, discur - 
sar, falar a, fazer discurso. 

MO-IN-GATU. Verbo transitivo: 1 firmar (o que está sentado). 
2 Guardar bem, fazer estar bem. 

MO-INGé. Verbo transitivo: fazer entrar, introduzir, reco- 
lher. £ irregular somente em sua formaqao: a partl- 
cula causativa "mo-" + o verbo "iké" * entrar, 

MO-ING0. Verbo transitivo: colocar (em geral), dependurar, 
estabelecer, fazer estar, fazer com que se faga, fa 
zer que, fazer ser, fa 2 er viver, tornar a. £ irregu 
lar somente em sua formagáo: a partícula causativa 
"mo-" + o verbo "iko" = estar (era geral). 

MO-INGÓ-BÉ. Verbo transitivo: fazer viver.fresuscitar. = 

MO-INGO-BÉ.IE-BYR-A. Verbo transitivo: t resuscitar. = 

MO-ING0-BÉ-KATU. Verbo transitivo: prolongar a vida. 

MO-INGÓ-BÉ-PUKU. Verbo transitivo: fazer viver longamente, 
prolongar a vida, tornar a vida mais comprida. = 
mo-ingó-puku. 

MO-ING0-É. Verbo transitivo: separar, diferengar, distinguir. 

MO-ING0-KATU. Verbo transitivo: fazer estar bem, viver ou 
ser bem, ajeitar. = apó. 

MO-ING0-PUKU. Verbo transitivo: fazer viver longamente, fa- 
zer a vida mais comprida. = mo-ingó-bé-puku. 

MO-INGO-TEBÉ. Verbo transitivo': afligir, entristecer. = 
mo-ang ’ -ekó. 

MO—INGO-UKAR—A. Verbo transitivo-relativo: fazer que, in- 
duzir. = mo-ie-gñer-a. 

MO-IN'-I-BÉ. Verbo transitivo: confirraar, sustentar. 

MO-IO A-KY-PÉE ' -KY-PÉER-A. Verbo transitivo: repetir (mais 
do que uma vez, pela duplicagao de a-ky-puer). 

MO-IO-A-KY-POER-A. Verbo transitivo: repetir (uma vez). 

MO-IO-APARY-BYR-A. Verbo transitivo: dobrar pelas pontas, 
eraparelhar. = mo-apa-io-y-byr-a. 

MO-lO-APYR-A. Verbo transitivo: acrescentar a, emendar. = 
nhe-no-nhem-a. 

MO-IO-AR-A. Verbo transitivo: dobrar, aumentar o nümero de, 
multiplicar. = mo-etá. 

MO-IO-BÁI-A. Verbo transitivo: por um diante do outro. = 
mo-ío-bái-Jíüar-a. 

MO-IO-BÁI-x0ARqA. Verbo transitivo: por um diante do outro. 

- mo-Io-bái-a. 



MO-tO-gAR-A 


MO-KANAl-A 


MO-tO-gAR-A. Verbo transitivo: causar ardor a ( causar travo. 

MO-tO-E-R-O-BYK-A. Verbo transitivo: juntar, fazer com que 
se juntem, = mo-le-r-o-byk-a. 

MO-ÍO-I-AB-A. Verbo transitivo: igualar, aplainar (duas coi 
sas ao mesmo tempo}, nivelar. 

MO-IO-Í-AB-A. Verbo transitivo (sonente no plural): fazer 
igualarem-se (para duas ou mais coisas). 

M0-l0-I-AB-A-Eg£. Verbo intransitivo: comparecer. 

MO-Io-IUKA. Verbo transitivo-relativo: fazer com que se ma- 
tem. = mo-ie-iuká. 

M0-I0-PARAB-A. Verbc transitivo-relativo: 1 fazer com que se 
diferenciem. z Entressachar, misturar (diferentes es- 
pécies). 

MO-IO-YBYR-A. Verbo transítivo: dobrar pano, etc. 

MO-lUB-A. Verbo transitivo: tingir de amarelo, amarelar, 
dourar. 

MO-í-U-PlA-E-R-UB-A. Verbo transitivo: por a chocar. 

MO-IURA-RA-GDAl-A. Verbo transitivo: desmentir, convencer 
de mentira. 

MO-lURU-É. Verbo transitivo: desenfastiar. 

MO-I-YB-A. Verbo transitivo: 1 assar, cozer, guisar. 2 Fazer 
suar. 

MO-KABA. Substantivo: f arma de fogo, bombarda, fusil, ti- 
ro. 

MO-KAB-AYNHA. Substantivo: f pelouro(bala de metal). 

MO-KAB-OBY. Substantivo: f bombarda. 

MO-KAB-OKA. Substantivo: f fortaleza. = my-atá. 

MO-KAB-ügu. Substantivo: f canháo. 

MO-KAB-ugu-MIRÍ. Substantivo: f bombarda. 

MO-KAE. Substantivo: grelha, moquém. Verbo transitivo (tor 
nar seco)^ defumar, moquear, secar, tostar. Ex: 
a-I-mo-kae pirá: eu moqueei o peixe. 

MO-KAE-YTÁ. Substantivo: grelha. = 

MO-KAE-YTÁ—lURÁ, Substantivo: grelha. = mo-kaé-ytá. 

MO-KAl-A. Verbo transitivo: queimar. = mo-ndyk-a. 

MO-KA-KÜAR-A. Substantivo: f bombaraeira. 

MO-KA-KUl. Substantivo: f pólvora. 

MO-KAMB-U. Verbo intransitivo: criar ao peito, amamentar, 
dar leite a. 

MO-KAMB-U-ARA, Substantivo (a que dá leite): ama de leite. 

MO-KA-MEMBYRA. Substant^vo:fcaraará de tiro. 

MO-KA-MONDYK-ARA. Substantivoj -(■ bombardeiro. 

MO-KANÁI-A. Verbo transitivo-neutro: fazer bolir. 

ffl 


MO-KANEO 


— MO-MA 


MO-KANEO. Verbo transitivo: cansar, fatigar. 

MO-KANG-A. Verbo transitivo: enxugar (o raolhado). 

MO-KANHEM-A. Verbo transitivo:Mestruir, consumir. 2 Afugen- 
tar. 3 Tirar. 

MO-KARU-gOara. Adjetivo: engenhoso, 

MO-KIKIK-A. Verbo transitivo: fazer cócegas em. 

MOKd. Zoologia: mocó, preá, roedor da família dos cávidas, 
género Kerodon. 

MO-KO^OK-A. Verbo transitivo: vascolejar. = mo-kotok-a. 

MO-KOEM-A. Verbo transitivo: por ao relento ou ao sereno. 

MO-KOI. Numeral-cardinal: dois. Literalmente; faz par. Tam- 
bém significa dois juntos, mas se a palavra a que nu- 
mera for paroxítona esta perde a sílaba final. Ex: 
akang« cabega. Akan-iuo-koi: duas cabegas juntas. Os 
numerais antepostos ao verbo se adverbiaíizam: Ex: 
mo-koi o-kanhem: desapareceu por duas vezes. 

MO-KOI-A. Numeral-ordinal: segundo, segunda vez. 

MO-KÓi-BÉ. Numeral: ambos, ambos juntos. 

MO-K0l-gYK. Numeral-distributivo: dois pares. = o-Io-irundyk 

MO-KOl-DABA. Numeral-ordinal: segunda vez. 

MO-KOK-ABA. Substantivo: bordao, bastao, arrimo. 

MO-k0-MO-kQi. Numeral-distributivo: dois a dois, de dois em 
dois, dois juntos. A duplicagáo é repetitiva. 

MO-K-ONG-AVerbo transitivo: engolir. 

MO-KONHÓ. Adjetivo e pronome: poucos. 

MO-KONHÓ-I. Indefinido quantitativo: pouquinhoía)(s). 

MO-KONHO-I-AUB. Indefinido-quantitativo: poucochinho(a) (s). 

MO-KOTOK-A. Verbo transitivo; vascolejar. = mo-kogok-a, 

MO-KÜAB-A. Verbo transitivo: fazer estar. = mo-kub-a. 

MO-k0ar-A. Verbo transitivo: 1 fazer buraco em, furar. l Deflo- 
rar. 

MO-KUB-A. Verbo transitivo: fa 2 er estar. = mo-küab-a. 

MO-KU-QAMB-AR-A. Verbo transitivo: dar lago em corda. 

MO-KUl. Substantivo: pólvora (farelo de pólvora). Verbo tran 
sitivo (fazer f ari-nha) : J esfarelar, moer, pulverizar. 
2 Humilhar. 

MO-KUNHX. Verbo transitívo: dar alforria a mulher. 

MO-KU-TEl. Verbo transitivó: sacudir, chocalhar. * kogok-a. 

MOKYRANA. Entomologia: variedade de piolho. 

— MO-MA. Partículas agrupadas que, seguindo o indicativo 

forma o optativo, servindo para todos os tempos. Po- 
de modificar advérblos. 


MO-MAEND0AR-A 


MO-MBIAR-I-lARA-EgÉ 


MO-MAENDGar-A . Verbo transitivo: iembrar, fazer lembrar. 

MO-MARA-AR-A. Verbo transitivo: fazer com que se envergonhe. 

MO-tíARAN-A. Verbo transitivo: desobedecer, ofender, resistir 

a. 

MO-MARA-KGATU. Adjetivo: bom. 

MO-MATUETÉ. Verbo transitivo: 1 enaltecer, engrandecer. 2 Aper- 
feicoar, esmerar-se. 3 Honrar. 

MO-MBAB-A. Verbo transitivo neutro (fazer acabar-se): acabar, 
concluir, destruir-se. = mo-mbab-ukar-a. 

MO-MBAB-UKAR-A. Verbo transitivó: mandar acabar. = mo-mbab-a. 

MO-MBAÉ. Verbo trareitivo: enriquecer. 

MO-MBAÉ-kOAB-A. Verbo transitivo: fazer saber (as coisas), en 
sinar. = mo-m6aé-ku-güab-a. 

MO-MBAÉ-KU-G0AB-A. Verbo transitivo: ensinar. = mo-mbaé-küab- 

a. 

MO-MBA'-ETÉ. Verbo transitivo: 1 enaltecer, engrandecer. 2 Hon- 
rar, estimar, encarecer. 

MO-MBAÉ-C. Verbo transitivo: dar de comer a. 

MO-MBAK-A. Verbo transitivo: acordar, despertar. Composto 

do prefixo causativo "mo-" + "pak" = acordar. Por na- 
salaqao "pak" toma a forma "mbak". 

MO-MBARA-AR-A. Verbo transitivo: fazer com que se envergonhe. 
= mo-mara-ar-a. 

■ - _ i 

MO-MBEK-A. Verbo transitivo: achatar, esmagar. Verbo intran- 
sitivo: acovardar. = mo-abangab-a. 

MO-MBE0. Verbo transitivo: ^acusar, denunciar, revelar. 2 Con 
fessar, contar fatos, declarar, dizer, narrar,_refe - 
rir. 3 Prometer. 0 segundo elemento ("mbeü") nao tem 
uso isolado (sem "mo-"), desconhecendo-se o seu senti^ 
do original. 

MO-MBE0-AB'-AIB-A. Verbo transitivo: confundir, misturar (na 
fala). 

MO-MBE0-AIBA. Verbo transitivo: falar mal de, maldizer. 

MO-MBE0-KATU. Verbo transitivo: falar bem de, bendizer, 
louvar. 

MO-MBE0-KATU-PYRA-I. Adjetivo: f bendito. 

MO-MBE0-MBE0. Verbo imperfectivo: 3 divulgar, publicar, relatar 
tornar público (todos quando revelando o que é secreto 
por erro, consciente ou inconsciente. z Queixar-se. A 
duplicidade é de realce. 

MO-MBE0-PORANG-A. Verbo transitivo: louvar, bendizer, falar 
bem de. = mo-mbeú-katu. 

MO-MBIÁ. Verbo transitivo: canalizar. 

MO-MBIAR-I-íARA-EQÉ. Verbo transitivo xelativo: dexar-se ven- 
cer por. = mo-embiar-ÍL-Iar-a. 


MO-HBIK-A 


MO-MBYK-A 


MO-MBYK-A. Verbo transitivo: fazer cessar, suspender. 

MO-MBI-PIK-A. Verbo transitivo: l cavar, lavrár, 2 Picar pedra. 

MO-MBÓ-ARA. Substantivo: atirador. = mo-mbó-ijara. 

MO-MBÓ-£ARA. Substantivo: atirador. -- mo-mbó-ara. 

MO-MBOl-A. Verbo transitivo: ameagar. 

MO-MBÓ-IR-A. Verbo transitivo: apartar. 

MO-MBÓ-OK-A. Verbo transitivo: 1 acaientar crianga. 2 Furar. 

MO-MBÓ-POR-A. Verbo transitiVo-iterativo (de mo-mbor-a): 

atirar, lancar, fazer pular ou saltar, alijar, fazer 
saltitar (com ameatja) . 

MO-MBOR-A. Verbo,transitivo: atirar, atirar-se, fazer pular 
lancar. = nhe-mo-mbor-a. 

MO-MBOR-A (NHE-). Verbo transitivo irregular: atirar, atirar 
se, fazer pular, fazer saltar, lancar. = mo-mbor-a. 

MO-MBOR-E-AUQUB-A. Substantivo: compaixao. Verbo transiti - 
voz'afligir, compadecer-se, ter dó. 2 Empobrecer. 3 Hu- 
milhar. 

MO-MBOTAR-A. Verbo transitivo: fazer-se cobitjar ou querer, 
desejar. Composto do prefixo causativo "mo-" + o 
verbo "potar-a" = querer, desejar. A forraa do verbo 
quando nasalaco é "mbotar-a". 

MO-MBO-XY. Verbo transitivo: desonrar, enfeiar, estragar, 
sujar. 

MO-MBUB-A. Verbo transitivo: 'amolecer, abrandar, 2 Almagrar, 
curtir, 3 Amansar,"por de molho. 

MO-MBOER-A. Verbo transitivo (rao + puer-a, nasalado): tor- 
nar velho, conservar velho, conservar, habituar, de- 
ter. 

MO-MB0ER'-AB-A. Verba transitivo: curar. = mo-püer'-ab-a. 

MO-MBUK-A. Verbo transitivo: 1 furar, rachar, rebentar, fazer 
buraco em. 2 Deflorar. = jno-mbok-a. 

MO-MBUK-AB-A. Verbo transitivo: desperdicar, derramar. 

MO-MBUK-I-PYRA. Adjetivo: deflorada (mulher), desvirginada. 

= mi-güab-a. 

MO-MBUKU. Verbo transitivo (tornar comprido): 1 agastar, alon- 
gai, aumentar o tamanho de, dilatar, estender, prolon 
gar, retardar, reter. 2 Deter. 3 0fender. 

MO-MBU-PUK-A. Verbo transitivo: esfuracar, crivar. 

MO-MB'-URU. Verbo transitivo: ameacar, desafiar, detestar, 
amaldicoar, atentar contra. 

MO-MB'-URU-A. Verbo transitivo: emprenhar, engravidar. 

MO-MBUTüE. Verbo transitivo: l atentar. z Descansar, dar des- 
can<;o a. 3 Desembaragar. = mo-mby-tué. 

MO-MBYK-A. Verbo transítivo: atar, travar (língua ou pala - 
dar.). = mbo-té. 


MO-MBY-RÓ 


MO-MYl-A 


MO-MBY-RO. Verbo transitivo: revolver, reiaexer. 

MO-MBYTÁ. Verbo transitivo (mo + pytá, nasalado):*dar pouso 
deter, fazer ficar. 2 Hospedar. 

MO-M8YTUE. Verbo transitivo: atentar, descansar, dar descan- 
so, desembaraqar. = mo-mbutue. 

MO-MEMUÁ. Verbo transitivo:'desaxranjar, misturar, desfazer, 
desmanchar. z Apagar. 3 Fazer desaparecer. 

MO-MENDAR-A. Verbo transitivo:fcasar, fa 2 er o casamento de. 

MO-MENDAR-I-PYRA-I. Adjetivo: casado (hontem ou mulhar) . 

MO-MI. Partlculas agrupadas, o prefixo "mo-", causativo = 

fazer, + o partícpio "mi”, passivo,agente expres 
so, correspondente ao relativo "que". Com um ver 
bo transitivo-neutro tem o sentido de fazer com 
aue. 

MO-MI-AUCUB-A. Verbo transitivo: tornar cativo a, cagar. 

— MO-MO. Sufixo condicional causativo, com duplicidade 

para énfase do sentido: fazer ou fazer com que. 

MO-MO-CÁ-KAR-A. Verbo transitivo: enobrecer. 

MO-MOCAPYR - A, Verbo iterativo: fazer pela terceira vez. 

MO-MO-CEM-A. Verbo transitivo: 1 acossar, correr atrás de, 

levantar a caqa, rastrear. 2 Afugentar, enxotar. 

É o causativo de "mo-gem-a": fazer sair, tocar 
para fora, com a duplicaqáo de "mo", para realce 

MO-MOKOI - A. Verbo iterativo: fazer pela segunda vez. 

MO-MOKOI-DABA. Numeral ordinal: segunda vez. 

MO-MO-N'ANG-I-GOAN-A. Verbo transitivo: ter agouro de. Subs 
tativo: o que cre em agouro. 

MO-MORANDUB-A. Verbo transitivo: avisar, informar. 

MO-MORANDUP-ARA. Substantivo: mensageiro. 

MO-MORANG-A. Verbo transitivo: 1 embelezar. 2 Apreciar, brin- 
car, festejar. J Afagar, acariciar (com sensuali 
dade). Substantivo: carlcia. = no-porang-a. 

MO-MO—R—AUQUB-A. Verbo transitivo: 1 compadecer-se de. 2 Afli- 
gir, humilhar. 

MO-MOTAR-A. Verbo reflexivo: fazer-se cobiqar, fazer-se que- 
rer. Motar-a é a nasalacáo de potar-a: querer. 

MO-MOTIÁ-C0. Verbo transitivo: escarmentar. 

MO-MOXY, Verbo transitivo: arruinar, estragar, sujar. 

MO-MYl - A. Verbo transitivo: bolir, mover. 



MONA 


mo-ndOT-a 


MONS. Mitologia: nome de um espírito. 

MO-N'aE. Partícula condlcional: se. 

MO-N'AN-A. Verbo transitivo: 5 misturar. 2 Apagar. 

MO-NA-RANG-A. Verbo transitivo: quebrar umas contra outras 
(coisas ocas). 

MONdA. Substantivo: ladrao. = mondá-bora. 

MONDÁ-BE-Y-BORA. Substantivo: bébedo. = mondá-be-y-pora. 

MONDÁ-BE-Y-PORA. Substantivo: bebedo. = mondá-be-y-bora. 

Verbo transitivo: embriagar, embebedar. 

MONDÁ-BORA. Substantivo: ladrao. = mondá. 

MONDÁ-CABA. Substantivo: coisa furtada. = mondá-gá-guera. 

MONDÁ-CÁ-g0erA. Substantivo: coisa furtada. = mondá-gaba. 

MONDÁ-ECÉ (XE). Verbo transitivo: furtar. 

MONDÁ-MONDÁ-TENHE. Verbo transitivo: caiuniar, 

MONDÁ-MOND-AR-A-ECÉ. Verbo transitivo-relativo: 1 tomar por, 
suspeitar mal de, 2 Ter ciume de. = mondar-a-egé. 

MOND-AR-A-ECÉ. Verbo transitivo-relativo: 5 julgar que seja, 
suspeitar mal de, tomar por. 2 Ter ciúme de, A regen 
cia deste verbo difere da do portugués. 

MONDÁ-r0-a-G 0ERA. Substantivo: coisa furtada. = mondá-gaba. 

MONDÁ-RÓ-Af-iA. Substantivo: coisa furtada. = mondá-ro-a-guera, 

MONDÁ-RÓ-CUl. Verbo transitivo: trair (o conjuge). 

MONDÁ-RÓ-ECÉ. Verbo transitivo: furtar. = mondá-egé, 

MO-NDEB-A.Verbo transitivo: calgar, enfiar. meter,_por, pren- 
der, vestir. 0 segundo elemento ("ndeb 1 ’ náo tem uso 
em separado (sem "mo-"), desconhecendo-se o seu senti^ 
do primitivo. 

MO-NDEB-A-PUPÉ. Verbo transitivo-relativo: colocar dentro de, 
encarcerar, enfiar, 

MO-ND'-ECE-BA. Verbo transitivo: enligar, tramar, tecer rede, 
tecer cestos, etc. 

MO-ND0. Verbo transitivo ("ndó" é "go" nasalado: ir): atirar, 
dar a distancia, deixar ou mandar ir, enviar, enxotar, 
fazer ir, largar, percorrer (com os olhos), tocar para. 

MO-ND0-gOK-A. Verbo iterativo: cortar, espedagar, quebrar em 
varios pedagos, =apiti, 

MO-ND0-g0-ND0-COK-A, Verbo iterativos ficar quebrando em vá- 
rios pedagos^ .A duplicagao é de iteragao. 

MO-NDOK-A, Verbo transitivo ("mo-" + gok: quebrar, nasalado): 

1 interromper, quebrar, rasgar, *Cortar em instrumento, 
apanhar (quebrando o talo) . 

MO-ND0.MO-NDOK-A. Verbo iterativo: ficar quebrando. 

MO-NDOROK-A. Verbo transitivo: arrancar (rebentando), cortar 
(rasgando), dilacerar. 

MO - NüOI-A. Verbo intransitivo: fazer com que transborde, cn- 
tornar, transbordar, = mo - tuxa. 


mo-ndyA-bora. 


MO-NGA-0-BA 


MO-NDYA-BORA. Verbo transitivo: empobrecer. 

MO-NDY-íJYK-A. Verbo transitivo: 1 fazer chegar uns após ou- 
tros. ! Juntar diversas partes. 

MO-NDY-I-A. Verbo transitivo: 1 amedrontar, assustar, atemori- 
zar, espantar. 2 Estremecer. a Expuisar. 

MO-NDYK-A. Verbo transitivo {"mo-", causativo, + "«pyk", che- 
gar, nasalado): J fazer chegar, acabar de, chegar. 2 Acen 
der, incendiar, queimar. 3 Destruir. ''Rematar, conclui- 
ir. = mo-ndyk-ukar-a. 

MO-NDYK-ABA. Substantivo (transitivo): fim, conclusao. 

MO-NDYK-UKAR-A. Verbo transitivo: acabar de, fazer chegar,che 
gar. Acender, incendiar, queimar. Destruir. Rematar, 
concluir. = mo-ndyk-a. 

MO-NDYKYR-A. Verbo transitivo (fazer gotejar) : derreter. Dis 
tilar. = mo-tykyr-a (nasalado). 

MO-NDYRYK - A. Verbo transitivo: correr (véu, cordao): 1 fazér 

correr, fazer deslizar. 2 Debulhar. = mo-gyryk-a(nasal). 

MO-NDYRY-RYK-A. Verbo transitivo: afastar, arrastar, desviar. 

— MO-NE. Sufixo condicional de obrigagao. Dá idéia de obri- 

gagao ao verbo. Ex: ere-gó-mo-ne-kori-mo: deverias ir 
hoje. 

MO-NEM-A. Verbo transitivo: tornar fétido. 

- MO-NE-MO. Partlcülas agrupadas, com fungao adverbial condi- 

cional: deveria para bem. 

MONG-A (NHO-). Verbo transitivo: grudar, lambusar, sujar (com 
coisa pegajosa). 

MO-NGA-K0AB-A, Verbo transitivo: criar, fazer saber, infor - 
mar. = mo-nga-ku-güab-a. 

MO-NGA-KU-G0AB-A. Verbo transitivo: avisap, criar, informar. 

= mo-ngá-küab-a. 

MO—NG-ARA. Substantivo (transitivo): doador. 

MO - NGARAIB-A, Adjetivo: -f sagrado. Verbo transitivo: -f aben 
goar, batizar, benzer, sagrar, santificar. 

MO - NGARAIB-I-PYRA-I. Adjetivo: + batizado, bento. 

MO - NGARA-O-A. Verbo transitivo: desconjuntar, desconcertar. 

MO - NGARA-O-ARA. Substantivo: desconjuntador, = mo-ngara-ü- 
gara. 

MO-NGARA-0-^ARA. Substantivo: desconjuntador. mo-ngara-ú- 
ara. 

MO-NGAR-U. Verbo transitivo: alimentar, apascentar, dar de co 
mer a. 

MO-NGATU (NHO-). Verbo transitivo: abengoar, acomodar. 

M0-NGATY-R6. Verbo transitivo:^adornar, arranjar, enfeitar, 
guarnecer, ornamentar, ornar. 2 Amanhar. 3 Renovar. 

Atyro é um causativo: enfeitado. 

MO-NGA-0. Verbo transitivo: dar de beber vinho a. 

MO-NGA-0-BA. Verbo transitivo-relativo: fazer de. 



MO-NGER-A 


MO-NHE— 


MO-NGER-a. Verbo transitivo C'mo-", causativo, +”ker-", dor- 
mir, nasalado): 1 fazer dormir. z Despertar (na forma ne 
gativa). 

MO-NG'-ETÁ (NHO-). Substantivo: reuniao. f Missa. Verbo tran 
sitivo: conversar com, falar a, falar com. f Ler, 
orar, pedir, rezar. A regéncia deste verbo nao con- 
corda com a do portugués. 

MO-NG'-OK-A. Verbo transitivo: alterar, modificar (palavras 
alheias). 

MO-NGOAB-A. Verbo transitivo: fazer passar, escapulir, fazer 
estar. 

MO-NG*-U—BA. Verbo transitivo: fazer estar. 

MO-NGÜE. Verbo transitivo: abalar, afrouxar, aluir, desaper- 
tar. 

MO-NG'-ÜER-A. Verbo intransitivo: adormecer. Verbo transiti^ 
vo: fazer dormir. 

MO-NGÜI. Verbo transitivo ("mo- ,k + "kuí", nasalado: fazer fa- 
rinha): moer, pulverizar. = mbo-kui. 

MO-NG0I-A. Verbo transitivo: abater, desmanchar, derrubar, 
sacudir. 

MO-NG-Y(E£É).Verbo transitivo-relativo: untar com, usar. 0 
objeto direto é o veículo que se passa no ato. 

MO-NGYÁ. Verbo transitivo: sujar. = mong-a. 

MO-NGY'-íanypab-A-REQÉ. Verbo transitivo: tingir com jeni - 
papo. 

MO-NGY-PAB-A. Verbo transitivo: gastar tudo, usar tudo. 

MO-NGY-RA. Verbo transitivo: engordar. 

MO-NGY-RYl-A. Verbo transitivo: fazer (os dentes) rangerem, 
ranger os dentes. 

MO-NHANG-A. Verbo transitivo: criar, fazer, agir. No tupi 
colonial: f criar, engendrar, gerar, procriar. 0 
segundo elemento "nhang-a" nao tem uso isolado (sem 
"mo-"}, desconhecendo-se o seu sentido original. 

MO-NHANG-ABA. Particlpio: lugar, tempo, modo, fim, meio, ins 
trumento, companhia de jazer. Substantívo: + Fábri - 
ca. 

MO-NHANG-ARA. Substantivo: o que faz, o autor, fabricante. 

+ Criador. 

MO-NHANG-A-RAMO. Verbo transitivo: transformar. 

■i 

MO-NHANG-U-BA, Verbo transitivo-relativo: fazer de. 

MO-NHANG-YPY. Verbo transitivo-relativo: fazer primeiro. 

MO-NHA-R0. Verbo transitivo: provpcar, irritar, agular, atra 
ir (c6m isca). 

MO-NHA-R0-AMA. Substantivo: engodo, isca, negaga. 

MO-NHE — Partlcula composta do prefixo "mo-" (causativo) + 
o reflexivo "nhe", geralmente tomadas pelos verbos in 
transitivos de pronome paciente. = mo-Ie. 


MO-NHE-fil-A 


MO-O-R-YB-A 


MO-NHE-Al-A, Verbo transtivo: fa 2 er dente no corte de, den- 
tear. 

MO-NHE-ANG f -EPlAK-A. Verbo reflexivo: fazer mirar-se, mirar- 
se. 

MO-NHE-g0A-(JEM-a. Verbo transitivo: afungentar.= mo-mo-gem-a. 

MO-NHE-MANG-A. Verbo transitivo: torcer, dar volta a, dar voi 
ta em. 

MO-NHE-MO — Prefixo de verbo transitivo-reflexivo, retransi^ 
vado. 

MO-NHE-MO-QAINAN-A-EQÉ. Verbo reflexivo: fazer preparar-se, = 

MO-NHE-MO-íJÁ-KOÍ-A-EgÉ, Verbo reflexivo: fazer preparar-se. 

= mo-nhe-mo-qaina-a-egé. 

MO-NHE-MO-MBÉ-GOABA. Substantivo: f confissao (da parte sa - 
cerdotal). 

MO-NHE-MO-MBE-GOAR-A. Verbo transitivo: + confessar (por par 
te do confessor). 

MO-NHE-MO-MBÉ-U. Verbo transitivo:+fazer confessar-se, dar a 
confissao a, confessar (da parte do confessando). 

MO-NHE-MO-Y-RO. Verbo transitivo: escandalizar, irar, irri- 
tar. 

MO-NHE-M0. Verbo transitivo: pacificar, reconciliar. 

MO-NHE-NONG-A. Verbo transitivo: fazer que se deite, deitar. 

MO-NHE-RAN-A. Verbo transitivo: irritar, atigar, provocar. 

MO-NHE-RUNDYK. Numeral-cardinal: quatro (variedade pouco u- 
sada), quatro a quatro, quatro vezes. Numeral ordi - 
nal: quarto. Literalmente: faz ajuntar pares. = 
irundi. 

MO-NHO-PA0, Verbo transitivo: fazer de vez em quando, inter- 
calar, interromper. = mo-paü.= mo-nho-paü-mondoar-a, 

MO-NHO-PAÜ-MONDOAR-A. Verbo transitivo: fazer de vez em quan 
do, lntercalar, interromper. = mo-nho-paü. 

MO-NHY-NHYNG-A. Verbo transitivo: enrugar, fazer murchar. A 
duplicagao é de continuidade. 

MO-NHY-RÓ. Verbo transitivo: aplacar, acalmar, amansar. 

MO-NOMO? Partícula interrogativa-dubitativa: quanto mais? 

MO-NOONG-A. Verbo transitivo: ajuntar, apanhar, juntar, re- 
colher, reunir, unir. Trata-se da jungao de "mo-", 
causativo, com "noong-a" reflexivo. 

MO-OBA-I-XÜAR-A. Verbo transitivo: opor. 

MO-OBA-PY-KAfi. Verbo transitivo: igualar por cima e pela 
frente, encher até as bordas. 

MO-OBA-YBAK-A. Verbo transitivo: erguer o rosto de. 

MO-OBY. Verbo transitivo: tingir ou pintar de azul ou de 
verde. Literalmente: fazer azul ou verde. 

MO-OBYR-A. Verbo transitivo: agugar a ponta de, fazer ponta 
em. = mo-apuá. 

MO-O-R-YB-A. Verbo transitivo: alegrar, satisfazer, consen- 
tir com. = mo-r-yb-a. 

W 


MO-PAÍE 


MO-PÓ-ÍO-YBYR-A 


MO-PAÍÉ. Verbo transitivo-relativo: fazer-se pajé, tornar 
pai. 

MO-PANEM-A. Verbo transitivo:^faltar a, falhar de ir a, 2 Fa 
zer ora sim ora nao. 

MO-PAPANG-A. Verbo transitivo: 1 contar, ler ou relatar algo 
aos trancos. 2 Marchar contando. 3 Tomar umas coisas 
deixando outras, = mo-apixó-gok-a, 

MO-PARAB-A. Verbo transitivo: manchar. = mo-pinim-a. 

MO-PAR-I. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-re-á. 

MO-PAO. Verbo transitivo: fazer de vez em quando, interca- 
lar, interomper. = mo-nhe-paü. 

MO-PEN-A. Verbo transitivo: quebrar (vara, pau, etc.). 

MO-PEPU. Verbo transitivo: por algas em (carga, cesta, etc.) 

MO-PE-PYR-A. Verbo transitivo: matar ritualmente. 

MO-PEREB-A, Verbo transitivo: ferir, chagar, 

MO-PETEK-A. Entomoiogia: variedade de formiga. 

MO-PETY-MB-U. Verbo transitivo: dar a tragar fumo a. 

MO-PI-ABA. Substantivo: punhal, aguilháo. 

MO-PINIM-A. Verbo transitivo: manchar. = mo-parab-a. 

MO-PI—POMONG-A. Verbo transitivo: tornar pegajoso. 

MO-PIRA-KAS. Substantivo por complemento atributivo: peixe 
moqueado, peixe tostado. Verbo transitivo: moquear 
o peixe. 

MO-PIRANG-A. Verbo transitivo: 1 tingir com urucu, pintar ou 
tingir de vermelho. 2 Almagrar, abrandar. 

MO-PIRIAN-A. Verbo transitivo: fazer listas em, listrar. 

MO-PIRIK-A. Verbo transitivo: estalar. = mo-puruk-a. 

MO-PRING-A. Verbo transitivo: ^arrepiar-se, excitar sensua_l 

mente, fazer estremecer, causar arrepio a. 2 Assustar. 

MO-PI-ROY. Substantivo (causa a pele fria): pele fresca. 

MO-PITING-A. Verbo transitivo: manchar. = mo-piniia-a. 

MO-PIXÉ. Substantivo: chamusco. Verbo transitivo: chamus- 
car. 

M0-P0£ANG-UÜ. Verbo transitivo: purgar, dar purgante a, dar 
remidio a. 

MO-p0-g0aCJU. Verbo transitivo (tornar grosso muito) : engros- 
sar. 

MO-PO-Í. Verbo transitivo (fazer grosso pequeno): fazer pou 
co grosso, afinar, adelgagar, tornar pouco grosso. 

= mo-a-yr-I. 

MO-PÓ-I-AÍA. Verbo transitivo: enganar fingindo que vai dar 
uma coisa e retirando a máo. 

MO-PO-IO-YBYR-A. Verbo transitivo: dobrar o fio de. 


MO-POK-A 


MO-PYÁ-TY-TYK-A 


MO-POK-A. Verbo transitivo (fazer estourar): disparar. 

MO-PÓ-KANE0. Verbo transitivo: cansar pela forqa das máos. 

MO-PÓ-KIRIRÍ. Verbc durativo: torcer (até que se enrole), en- 
rolar o grosso, enrolar o fio, retorcer o fio. 

MO-P0-KYTÁ. Verbo transitivo: dar nó em. 

MO-POMONG-Á. Verbo transitivo: tornar pegajoso.= mo-pi-pó- 
mong-a. 

MO-PONG-A. Verbo transitivo: dar pancada em. 

MO-PONG-ABA. Substantivo: f tambor. 

MO-PO-PIAB-ñ. Verbo transitivo: envenenar. 

MO-PÓ-PY-ATÁ. Substantivo (transitivo): fortaleza. = my-ata. 

MO-PÓ-PY-ATÁ-MBAB-A. Verbo transitivo: cansar pela forga das 
maos, vencer pela forga. = mo-po-kaneó. 

MO-PC-PYTUN-A. Verbo transitivo: tapar ou fechar tecido, pa- 
no, etc., encorpar tecido, escurecer tecido. 

MO-POR-A. Verbo transitivo ("mo-" + "bor-a"):^cumprir, execu- 
tar, fazer com que tenha efeito. a Encher. 3 Enrique- 
cer. 

MO-PORANG-A. Verbo transitivo: embelezar. = mo-morang-a. 

MO-POR'-AUOUB-A. Verbo transitivo: fazer amar (aos óutros). 

MO-POTÁt-A. Verbo transitivo: fechar com aldrava. 

MO-POTÁÍ-G0É. Verbo transitivo: armar (a trampa, a armadilha, 
o algapáo). 

M0-P0TÁ1-Í-AR-A^ Verbo transitivo: armar (a trampa) de modo 
que nao caia. 

MO-POT-U-PAB-A. Verbo transitivo: espantar, admirar, maravi- 
lhar. 

MO-PU. Verbo transitivo: tocar, bater (instrumento de máo). 

MO-PÜABA. Particípio: lugar, tempo, modo, instrumento de ba- 
ter ou de tocar. 

MO-PÜAM-A. Verbo transitivo: levantar, erguer, empinar. 

MO-PÜ-ARA. Substantivo (transitivo): o que bate ou toca (ins 
trumento de máo ou de percussao). 

MO-PÜERAB-A. Verbo transitivo: curar. = mo-mbu-e-r-ab-a. 

MO-PUKU-QAM-A. Verbo transitivo: pear, atar os pés de, pren- 
der pelos pés (com' corda) . 

MO-PUNGÁ. Verbo transitivo: inchar, engrossar, gncher, intu- 
mescer, tumefazer. 

MO-PUPUR-A. Verbo transitivo: ferver. 

MO-PURUK-A. Verbo transitivo: estalar. = mo-pirik-a. 

MO-PUTUN-A. Verbo transitivo: escurecer. 

MO-PUTU-*PAB-A. Verbo transitivo: causar admiragáo a. 

MO-PY-ATÁ. iVerbo transitivo: fortalecer, animar. 

MO-PY-ATÁ-MBAB-A. Verbo transitivo: vencer na luta. 

MO-PYÁí-TY-TYK-’A. Verbo transi.tivo: assustar, atemorizar, = 
mo-nd'yl-a. 


MO-PY-BANG-A 


MOR'-ANG-I-GOANA 


MO-PY-BANG-A. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-re-á. 

MO-PY-QÁ-QÍU. Verbo transitivo: renovar. = mo-ngaty-ro. 

MO-PY-GÜAl-A.Verbo transitivo: concavar. = mo-py-koe. 

MO-PY-IR-A. Verbo transitivo: fazer escapulir os pis de, 
fgzer escorregar os pis. 

MO-PY-KOE. Verbo transitivo: concavar, tornar concavo. = 
mo-py-guai-a. 

MO-PYM-A. Verbo transitivo:Mesármar (lago, etc.}, 2 Arrebitar, 
entesar. 

MO-PYRY-RYM-A. Verbo transitivo: fazer rodopiar, andar como 
piáo. 

MO-PY—TAAM-A. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-tee. 

MO-PY-TEEM-A. Verbo transitivo: aleijar. = mo-a-re-á. 

MO-PYTING-A. Verbo transitlvó: turvar a agua de. 

MO-PYTUN.A. Verbo transitivo: escurecer. 

MO-PY-Y-I-A.Verbo transitivo: amiudar. 

MOR — Prefixo. Em tupi náo hácorrespondente de ser e estar, 
como verbos de ligagáo. Estes podem ser substanti- 
vos, adjetivos, pronomes ou advérbios. Os verbais 
que comegam com o prefixo "poro-" mudam-no para 
"moro-" ou "moboro-" e nao perdem o "a” final e se 
substantivam. Com o particípio "gara", de verbo tran 
sitivo, se o objeto direto i pessoa ou coisa indeter 
minada, deve-se recorrer a "poro-", "moro-", ou 
"mbor-o". É também índice de classe superior, como 
o "t"-". Significa por aproximagáo a: os outros, gen 
te. = "moro-", "mbor-o". 

MORA-BYKY. Substantivo: dia de trabalho. 

MORA-BYKY-ABA. Substantivo: trabalho, lugar de trabalho. 

MORA-BYKY-ARA. Substantivo: trabalhador, o que trabalha. 

MOR'-A<^EÍ“A.Substantivo: danga. Verbo intransitivo: dangar. 

= por'-agel-a. 

MOR'-AQElA-RE. Advérbio: depois da danga. 

MO-RA-I-GOAN-aIB. Substantivo: mau agouro. 

MO-RAM-BÜER-A. Verbo transitivo: estorvar, desfazer, desman- 
char, frustrar, impedir, inutilizar. 

MO-RAN-A. Verbo transitivo: fingir, dar aparéncia a, fazer mal 
feito,aparentar sem ser. , 

MOR'-ANDUBA. Substantivo: novidade, notlcia. — por'-anduba. 

MOR'-ANDU'-PABÉ. Adjetivo: notório, público, sabido de todos. 

= küab-i-py-pabe, 

MORANG-A. Substantivo (nasalagao de poranga): beleza, formosu- 
ra. Adjetivo: belo, formoso. 

MORANG'-ABA. Substantivo: beleza (de gente). = moranga. 

MOR'-ANG-I-GÜANA. Substantivo: a«ouro, o que cri em agouro. 


MOR'-APITI-ARA 


MORO— 


MOR'-APITI-ARA. Substantivo: homicida, trucidador. = moro-piti- 
ara. 

MOR'-AU£UBA. Substantivo: araor. 

MOR'-AUCUB'-ARA. Substantivo: + benignidade. Adjetivo: benigno, 
compassivo. 

MOR'-AUQUB-E-R-EKÓ. Substantivo: compaixao. 

MOR'-AUQUB-E-R~EKÓ-gARA. Adjetivo: compassivo, piedoso. 

MOR'-AUgu'-BORA, Adjetivo: amoroso. 

MOR'-E-AUQUBA. Substantivo: miséria, infortúnio. 

MOR'-E-AÚQUB'-ARA. Substantivo: miserável. Adjetivo: miserá - 
vel, infeliz. 

MOR'-E-BOBÓ. Verbo intransitivo: cochichar, confidenciar.Subs- 
tantivo: conversa ao pe do ouvido. 

MOREgi. Botáncia: murici, planta da família das malpigniáceas, 
género Byrsonima. 

MOR'-EKÓ-BI-ARA. Substantivo: substituto, sucessor. 

MOR'-ENONHAND'- ARA. Substantivo (o que corre atraindo para a 
cilada): corredor. 

MOR'-ENONHEN-A. Substantivo: repreensao. = mor'-enonhen-daba. 

MOR'-ENONHEN-DABA. Substantivo: repreensáo. = mor'-enonhen-a. 

MOR'-ENOTARA, Substantivo:^predecessor, precursor. 2 Filho ou 
filha mais velha. 

MOR'-ENOTAR'-ÜERA. Substantivo: filho ou filha mais velha do 
homem, irmáo mais velho do homem. 

MOR'-E-PENHANA. Substantivo: briga, agressáo. 

MOR'-E-PY. Substantivc: refem. 

MOR'-E-PY-MEENG-ARA. Suhstantivo: f 0 Redentor. 

MOR'-E-PYRAMA. Substantivo: f resgate. 

MOR'-E-R-EKÓ-ARA. Substantivo: chefe, guarda. f Príncipe. 
Ajdetivo: acolhedor, hospitaleiro. 

MOR'-E-R-EKÓ-AR-A - Egfi (XE). Verbo transitivo:‘cuidar de, 

tratar de, agasalhar, receber bem. 2 Preocupar-se com, 
estar preocupado com. 3 Interessar-se. 

MOR*-E-R-O-A-gARA. Substantivo: salteador. = mor'-e-r-o-ara. 

MOR'-E-R-O-ARA, Substantivo: salteador. = mor'-e-r-o-a-gara. 

MOR'-E-R-O-KARA. Substantivo (aquele que poe nome): + padri- 
nho, madrinha, padrinhos. 

MOR'-eymb'-ARA. Substantivo: 1 escansáo, ato de escandir, ato de 
dividir. 2 0 que distribui o cauím. + Copeiro. 

MORO— indice de classe superior, igual a "t- M (mbaé é o da 

classe inferior, igual a ”g- n ). Aplica-se a qualquer 
substantivo relativo, mesmo aos que tém "q-" como 
possessivo da 3a. pessoa, como "eté". Ex: moro-tii 
nariz (de gente). Mbaé-ti: naríz (de animal). Os 
verbais que comegam com o prefixo "poro-" mudam-no 


MORO— 


MORO-PYgYK~A 


para "moro-" ou "mboro-" conforme a classe, e nao 
perdem o "a" final, transitivando-se. Como em tupi 
nao há correspondente de ser ou de estar, como ver 
bo de ligagao, estes podem ser substantivos, adje- 
tivos, pronoxnes ou advérbios. E pouco usaao, a 
nao ser com os nomes que podem levar "t-". Equiva- 
le a pronome pessoal indefinido. "Moro-" é usado 
também fora do infinito, do gerúndio e dos deriva- 
dos, nesse caso sob a forma de "poro-". Os índices 
"t-" e " g-" náo tém tal extensáo. 

MORO-AQYP-ARA. Substantivo: f barbeiro. = moro-api-nd ' -ara. 

MORO-API-ND'~ARA. Substantivo: f barbeiro. = moro-aqyp-ara. 

MORO-APITI-ARA. Substantivo: assassino, trucidador. = moro- 
piti-ara. 

MORO-AUQUB-A. Verbo transitivo: j-amar (aos outros, no sentido 
evangéiico). 

MOR'-OBIXABA. Substantivo: cacique, chefe. + capitáo, presi- 
dente, príncipe, rei. 

MOR'-OBY. Substantivo: o azul, o verde. 

MORO-QEM-A. Verbo intransitivo: sair. 

MORO-EQARAÍ-A. Verbo intransitivo: esquecer-se (de gente). 

MORO-Eg£. Preposigao ícom índice de classe superior "moro-", 
em vez de "t-"): por causa dos outros (gente). 

MORO-E-PENHANGA. Substantivo: briga. 

MORO-ITYK-ARA. Adjetivo: vencedor, vitorioso. 

MORO-ÍUBA. Substantivo: o amarelo (a cor amarela). 

MORO-IüBYK-A. Verbo transitivo: enforcar. 

MORO-ÍUBYK-ABA. Substantivo: + forca. 

MORO-lUBYK-ARA. Substantivo: + 'forca.’O que enforca, enfor- 
cador, carrasco, algoz (pela forca). 

MORO-lUBYKA- TYBA. Substantivo: + o gue costuma enforcar, 
algoz, carrasco (pela forca), enforcador. 

MORO-IükA-QARA. Substantivo: assassino. = moro-apiti-ara. 

M0R0-KABA. Substantivo: + 1 arma de fogo, fusil, bombarda. 
2 Tiro. 

MORO-KUTUK-ARA. Substantivo: aguilháo. + Punhal. 

M0R0-MBÓ-EQ-ABA. 'Substantivo: + escola. 

MORO-PITI-ARA. Substantivo (o que trucida): trucidador, = 
mor-apiti-ara. 

MORO-PÓ-QA-NONG-ARA. Substantivo (o que cura): curador, cu- 
randeiro, + Medico. 

MORO-POTARA. Substantivo (intransitivo): ato sexual, ato sen 
sual, luxúria, sensualidade. 

MORO-PUA-I-x0era. Substantivo: mandao. Ad.jetivo predicativo: 
mandáo. 

MORO-PYQYK-A. Verbo transitivo: apanhar tgente). 


MOJRO-PYQY-RO-ANA. 


MO-TINING-A 


MORO-PYÓY-RO-ANA. Substantivo: f O Salvador, no tupi colonial. 

MORO-R-OKA, Substantivo: + fusil. 

MORO-R-OKA-KÜl. Substantivo: f pólvora. = m-oka-kúí. 

MORO-Tl. S-ubstantivo: nariz (de gente) . 

MORO-TINGA. Substantivo: o branco (a cor de gente). 

MORO—UBIXABA. Substantivo: cacique, chefe, principal. -j- Pre- 
sidente, capitáó, príncipe, rei. = mor'-ubixaba. 

MORO-UNA. Substantivo: o preto (cor de gente), o negro. 

MORO-U-PÉ. Preposiqáo dativa ("moro-" + ' , 9 upé , ') : á gente, aos 
outros. 

MORO-UP-I. Preposiqao locativa: por (lugar). Prefixada com o 

Indice de elasse "inoro-" em vez de "t-". = mor'-upi. 

MO-ROY. Verbo transitivo (fazer frio): esfriar.= mo-roy-qang-a 

MO-ROY-QANG-A. Verbo transitivo: esfriar, refrescar.= mo-roy. 

MOR'-UBIXABA. Substantivo: cacique, chefe, principal. -f Pre- 
sidente, capitáo, príncipe, rei. = moro-ubixaba. 

MOR-UP-I. Preposigáo locativa: pelos outros, pela gente. 

MOR f —URU. Verbo transitivo: embeber, empapar, inchar, por de 
molho, tumefazer. =mo-pungá. 

MOR'-YB-A. Verbo transitivo:^alegrar, satisfazer. 2 Consentir, 
consentir com. = mo-o-r-yb-a, 

MOR'-YBI. Verbo transitivo: consentir sem oposigáo. 

MOR'-Y-R-Yl-A. Verbo transitivo: alvoroqar. 

MOTA-GaIb-A. Verbo transitivo: confortar. = motá-y-gaíba. 

MOTAK-A. Verbo transitivo: bater, tocar (produzindo ruldo se- 
co) . 

MOTÁ-Y-GAÍB-A. Verbo transitivo: confortar. = motá-gaíb-a. 

MO-TÉ. Verbo transitivo: desfigurar, disfarqar, tornar dife- 
rente. = mbo-té. 

MO-TÉ-É. Verbo transitivo: 1 estranhar, nao reconhecer. 2 Deitar a 
perder. ' 

MO-T-EKÓ-KÜAB-A. Verbo transitivo: f educar, ensinar. - 

MO-T—EKÓ-KU—GÜAB-A. Verbo transitivo:feducar, ensinar. = 
mo-t-ekó-küab-a. 

MO-TEN-A. Verbo transitivo: encaixar, firmar, fikar. 

MO-Tl. Verbo transitivo: envergonhar. 

MOTIÁ-PEBA. Crustaceologia: variedade de caranguejo. 

MO-TI-MBOR-A. Verbo transitivo: defumar. + Incensar. 

MO-TING-A. Verbo transitivo (fazer branco): 1 tingir ou pintar 
' de branco, caiar, branquear, embranquecer. 2 Enjoar, 
enfastiar, causar enjóo a. 

MO-TINING-ATÁ. Verbo transitivo: endurecer, tornar forte. 




MO-TÓ-T0 


MO-Y-Ú 


MO-TÓ-TÓ, Verbo transitivo: alijar, A duplicaqao é de firmeza 

MO-TÚI-A. Verbo transitivo: entornar, transbordar.=mo-ndüi-a. 

MO-TUMUNG-A. Verbo transitivo: sacudir, estremecer, = mo- 
piring-a. 

MO-TUPAN-A. Verbo transitivo: guardar, guardar o dia, vigiar 
de dia. + Respeitar o dia-santo. 

MO-TYB-A. Verbo transitivo: fazer caso de, fazer muito de, 
acatar. 

MO-TY-GÚER-A. Verbo transitivo: acabar, assolar, destruir, 
consumir. 

MO-TYK-A. Verbo transitivo: puxar, beliscar (o anzol), dar 
puxao em. = mo-^yk-a, 

MO-TYKYR-A, Verhn t.ransitivo: distilar, derreter.=■mo-ndykyr-a 

MO-UB-A. Verbo transitivo (”mo—", causativo, + iub-a, estar 
deitado): acomodar, colocar deitado, deitar, fazer 
estar. 

MO-U-KATU. Verbo transitivo: fazer estar bem. 

MO-UN-A. Verbo transitivo: tingir ou pintar de preto. 

MO-UUM-A. Verbo transitivo: empastar, amassar (o barro, a 

cal, etc.), amolecer (coisa dura), engrossar (coi- 
sa líquida), enlamear. Literalmente: fazer barro. 

MOXY. Partícula depreciativa que exprime raiva ou maldiqáo. 

Ex: t' ere -90 moxy: vai-te com os diabos. = muru. 

MO-XYRYRUK-A. Verbo transitivo: fritar. = mo-gyryryk-a. 

MO-Y-Al-A. Verbo transitivo: fazer suar. 

MO-YB-A. Verbo transitivo:^transformar em mato. 2 Arrimar, 
estear, escorar. 

MO-YBYR-A. Verbo intransitivo: remo?ar, renovar, rejuvenes- 
cer. Literalmente: fazer crian<ja. 

MO-Y(JY. Verbo transitivo: por em fila, enfileirar, or 

ganizar, encarreirar. - mo-y^y-rung-a. 

MO-YQY-RUNG-A, Verbo transitivo: por em fila, enfileirar, or 
ganizar, encarreirar, = mo-yijy. 

MO-Y-KU. Verbo transitivo: derreter, liquefazer, tornar ll- 
quido. 

MO-YMUAN-A. Verbo transitivo: envelhecer. 

MO-YNYQEM-A. Verbo transitivo: encher. = mo-por-a. 

MO-YPYAK-A. Verbo transitivo: coalhar. = mo-^ypyok-a. 

MO-YPYOK-A. Verbo transitivo: coalhar. = mo-ypyak-a. 

MO-Y-PYTING-A. Verbo transitivo: turvar a água de. 

MO-Y-RO. Verbo transitivo: agastar, escandalizar, irar, ir- 
ritar. 

MO-Y-'TA-RÓ. Verbo transitivo: fartar, satisfazer. 

MO-Y-0. Verbo transitivo: dar de beber (água) a. 


¿ & rinfr * 


MUNDÉ-PORA 


MU 


mO. Substantivo: ! aliado, alianga, amigo, sócio. 2 Amizade. 

3 Casta, nagao, parente (longe e amigo com quem 
se trata e conversa), raga. 4 Trato. 5 Troca. 

MUAMB'-ABA. Substantivo: assalto, campo de batalha. Particí 
pio: lugar, modo, tempo, companhia, instrumento, 
meio, fim, etc. de assaltar. 

MUQU. Ictiologia: mugum, peixe da famllia dos simbránquios, 
género Symbranchus. 

MUgüRANA. Substantivo: corda usada no sacriflcio ritual. Em 
tupinambé é mogorá. 

MUKU-QAMA. Substantivo: peia (de corda ou fio). 

MUKU-IÉ. Botánica: árvore da famllia das apocináceas, géne- 
ro Couma. 

MUKU-ITA-YBA. Botánica: pau-santo, árvore da famllia das gu 
tlferas, género Kielmeyra. 

MUKU-nA. Botánica: mucuná, planta da familia das leguminosas, 
genero Mucuna. 

MUKU-YRY. Substantivo: armadílha para onga. 

MUMBUKA. Entomologia: mumbuca, variedade de abelha, da famí- 
lia das meliponidas, género Melipona. 

MUN-A (NHO-). Verbo transitivo: cuspir. Pede o pronome obje 
tivo nasal "nho-". 

MUNDÁ, Substantivo: ladráo. = mondá. 

MUNDA-Bé-Y-PORA. Adjetivo: bébedo. = mondá-bé-y-pora» 

MUNDÁ-EíjÉ (XE) . Verbo transitivo: furtar. = mondá. 

MUNDAR-A-E(JÉ. Verbo transitivo-relativo: suspeitar mal de, 
tomar por, julgar que seja, ter ciúmes de. A 
regéncia deste verbo difere da do portugués. = 
mondar-a-egé. 

MUNDÁ-RO-guI. Verbo transitivo: trair (o cónjuge). = mondá- 
ro-guí. 

MUNDÁ-R5-Eg£. Verbo transitivo: furtar. = mondá-ro-egé. 

MUNDÉ. Substantivo: algapao, armadilha. f prisáo. 

MUNDÉ-ARATAKA. Substantivo: variedade de armadilha. 

MUNDÉ-GOaQU. Substantivo: variedade de armadilha para onga. 

MUNDÉ-GOaIa. Substantivo: variedade de armadilha. 

MUNDÉ-KOarA. Substantivo: f tronco (instrumento de suplíclo). 

MUNDÉ-OKA. Substantivo: t cadeia, prisao. 

MUNDÉ-PEBA. Substantivo: variedade de armadiiha. 

MUNDfi-PIKA. Substantivo: armadilha para passarinho. 

MUNDÉ-PORA. Substantivo: o apanhado na armadilha (preso nela). 
t Preso, prisioneiro. 


2:03 


MUNDÉ-RUNG-A 


MYTU 


MUNDÉ-RUNG-A. Verbo intransitivo: 

significa armar e so se 
corporado. 

MUREQI. Botánica: murici, arbusto 
ceas, genero Bvrsonima. 

MUr£-MURE. Substantivo: trombeta. 
ca, 


arraar o algapao. "Rung-a” 
emprega com o objeto in- 

da farallia das raalpi.gniá- 
= moregi. 

A duplicagao c onomatopai. 


MURIQI. Botánica: murici, arbusto da famllia das bignoniá- 
ceas, genero Bvrsoniraa. - muregi. 

MURU. Particula depreciativa que, em certas construgoes, a£ 
surae a fungao de substantivo. EX: t' o-pó-ar anhan 
ga-rl, muru mo-mbep-a: para que ela venga o deraó - 
nio, esraagando o maldito. Em geral implica em ra_i 
va, maldigáo. Ex: t'ere-gó muru! Vai-te (com os 
diabou). = mburu. 


MURU-ANGAB-A. Como verbo afirmativo: expressáo de louvor, 

aprego, carinho, compaixao, nem sempre tradutíve.l, 
EX: e-i-xe r-uba muru angaba: sede bons - disse o 
bom de meu pai. Como imperativo e permissivo equi 
vale a um pedido. Ex: e-ker muru angaba: dorme , — 
pego-te. Como verbo negativo equivale a "absoluta 
mente náo". Ex: nd'a-I-potar muru angab-i: absolu- 
tamente náo o quero. 


MURU-A-PORA, Adjetivo: prenhe, grávida. 


MURU-KOIÁ. Botánica: maracujá, fruto do maracujazeiro, da 
famllia das passifloráceas. = mara-küiá. 

MUTU. Ornitologia: ave galiforme, da famllia dos cracídeos, 
genero Crax. 

MUTUKA. Entomologia: mutuca, inseto da famllia dos tabanidas 


MUTU-MUTUKA. Substantivo: f broca, pua. 
iteragáo. 


******* 


A duplicagáo é de 


MY-ATÁ. Substantivo: fortaleza, firmeza. £ nasalagáo de 
py-atá. 

MYÍ-A. Verbo intransitivo:'mexer-se, bolir, mover. 2 Levantar 
acampamento. 

MYlA-PÉ. Substantivo: f biscoitos, bolo, pio. = mi-apé. 

MYl-Ul. Ornitologia: variedade de andorinha. 

MYI-.uI-PIRÁ, Ictiologia: peixe voador, caió, da famllía dos 
exocetídeos, genero Exocoetus. 

MYl-Ul-TINGA. Ornitologia: variedade de andorinha. 

MY-KYRA. Substantivo: rabádela. 

. 

MYMBABA. Substantivo irregular: ave ou animal domestico, 
criagao (de gente). = mimbaba. 

MYTÁ. Substantivo:’choupana, em árvore para cagar (esconden 
do-se). 2 Estrado. = mytá-iurá. 

MYTÁ-IURA. Substantivo: choupana (era árvore) para cagar (e£ 
condendo-se), = mytá. 

MYTÁ-MYTÁ. Substantivo: escada. Duplicagao de estrado. 

MYTU. Orrtitologia: mutxun, da famllia dos cracldeos, Crax. 


******* 



N' 


NAMBI 


w 


N' — Advérbio negativo verbal: nao. É apócope de "nda"- 

- N' particula. Apócope de " -ne" , afirmativa de realce. 

NA — Advérbio negativo verbal: nao. E apócope de "nda .. 

NA. Advérbio: assira, desta maneira, tantos, tantas vezes, a 
estas horas. 

N' AAN-ANGA-I. Advérbio de negapao: absolutamente nao. 

N' AAN-I. Advérbio de negagáo: nao, ninguém, nenhum, nunca. 

N' AAN-I-BÉ. Advérbio de negagáo: também náo. 

N' AAN-I-XO-É-NE. Advérbio de negagáo; futuro de nao. 

N'-aÉ. Partículas agrupadas, com fungao de demonstrativo de 
realce. Exalta a funcáo verbal. 

NA-ETÉ. Partrculas aqrupadas, com fungáo adverbial: grande- 
mente. 1 na-eté-nhé. 

nS-ETÉ-NHé. Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial: gran 
demente. = na-ete. 

NAl l Vocativo: mana’. (ego mulher) . 

■NÁ-Í-BÉ-?. Partículas agrupadas,^com funcáo adverbial: daqui 
a um pouquinho. = anga-ibi. 

NA-Í-BÉ-Í-NHO-TE. Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial: 
somente um pouco. 

— N'AK'-AMÉ. Partículas agrupadas, com fu'ngao verbal: ser 

costume, ser uso, costumar. Corresponde ao imperfei- 
to. a s vezes tem acepgáo de "dever". É composigao de 
"ne" + "akó"+ "amé". = n' amé. 

N' AKO. Partlculas agrupadas ("-ne" + "akÓ"):,_com fungáo de 
demonstrativo de realce. Exalta a fungáo verbal^e 
corresoponde aproximadamente a "pois" , "portanto".Ex: 
anhé-n'akó i angaturam bé-I: aquele em todo caso é um 
pouquinho melhor. 

NAMA. Partlcula prepositiva. É a composigáo de ”-ne" + "ama 
(nasalagáo de "rama’1: ser costume, ser uso (no fcempo 
futuro, ou o que será uso, etc.). = namé. 

NA MBAÉ-RüA. Locugao prepositiva indefinida de negagáo: nada. 

NAMBI. Substantivo:^orelha, asa (de vaso, etc.). Bago de yga 
pema. 


^oT 



NAMBI-A-gYKA 


NAN'-ETÉ 


NAMBI-A-QYKA. Substantivo: orelha atrofiada, orelha cortada. 

NAMBI-BEBÉ. Adjetivo (orelha que voa): ligeiro, veloz. 

NAMBI-EYMA. Adjetivo: desorelhado, sem orelhas. 

NAMBI-ÍO-OBA-KÉ. Adjetivo (orélha uma diante da outra): atur- 
dido. ' 

NAMBI-PfijA. Substantivo: arrecadas, brincos, orelheiras. = 
nambi-pora. 

NAMBI-PORA. Substantivo: arrecadas, brincos, orelheiras. = 
nambi-páia. 

NAMBI-PU-PIARA. Substantivo: arrecadas, brincos, orelheiras. = 
nambi-pora. 

NAMBI-XÓ-RÉ. Substantivo: orelha caída. 

NAMBO? Quanti tativo indéf ini do— intp.rrogat.i vo : de que iamsnho? 

quanto? Pode ser respondido com a mesma palavra. Ex: 
nambo? : de que tamanho? - Nambo: deste tamanho. = namo 

— NAMBÜERA. Sufixo (nasalagao de "rambüera") indicativo de pas 

sado-futuro: o que ia ser (mas náo foi). 

— N' AMÉ. Partícula que corresponde ao imperfeito (nama + e): 

sercostume, uso costumar. = nama. As vezes tem cono- 
tagao de dever. 

—NAMO, Adjetivo (nasalagao do sufixo-gerúndio e preposigao 
"-ramo": conforme, segundo. 

NAMO? quantitativo indefinido-interrogativo: de que tamanho? 

quanto? Pode ser respondido com a mesma palavra. Ex: 
namo?*: de que tamanho? Namo: deste tamanho.= nambo? 

NAMO-BYR-RUÁ. Partículas agrupadas, com fungáo de quantitati- 
vo-indefinido: muitos (náo poucos). = nda mbo-byr-ruá. 

NAMO-NHÓ-T' AUB. Partículas agrupadas, com funqáo de quantita- 
tivo-indefinido: somente assinv. 

NAMO-NHÓ-TE. Partículas agrupadas, com funqáo adverbial: só 
deste tamanho. 

NANA. Botánica: ananás, fruto de uma bromeliácea, genero Ana- 
nas. 

NÁ-NAMO? Partlculas agrupadas, com funcáo de indefinido-in.ter 
rogativo: de que tamanho? quanto? Pode ser respondida 
com a mesma palavra. EX: ná-namo?: de que tamanho? Ná- 
namo: deste tamanho. = namo? 

NANA-Y, Substantivo: vinho de ananás. 

NÁ-NDÉ. Partículas agrupadas, com funqáoadverbial-dubitativa: 
mas assim, mas desta maneira. = na-nde-te-ne. 

NÁ-NDE-TE. Particulas agrupadas, com funqáo adverbial-dubitati_ 
va: mas desta maneira, mas assim. = na-ndé. 

NÁ-NDÉ-TE-NE. Partículas agrupadas, com funqáo adverbial-dubi- 
tativa: mas assim, mas desta maneira. = na-nde. 

NÁ-NEME. Partlculas agrupadas, com funcao adverbial: sendo as- 
sim,j porque ou se é assim, a estas horas, nessa ocasiáo 

NAN'-ETÉ. Partlculas agrupadas, *com funqáo adverbial: grande - 
menté. = nan'-eté-nhé. 



NAN'-ETÉ-NHÉ 


NDA-MBAÉ-RUA 


NAN'-ETÉ-NHÉ. Partículas agrupadas, com funcao adverbial: 
grandemente. = nan'-eté. 

NÁ-NHOI Vocativo: basta assiml = na-nhó-ranhé! 

NÁ-NHO-RANHÉI Vocativo: basta assiml = na-nhó. 

N'-APUÉ-I. Partículas agrupadas, com fungao prepositiva: per 
to de. = nd'-apué-i. "I" é preposigáo locativa. 

NARI-NARI. Ictiologia: arráia-pintada, peixe da família dos 
miliobatídeos, género Aetabatus. 

NA ... RUÁ. Partículas agrupadas, con fungao adverbial: náo. 

NA ... RUÁ-ETÉ-I-MÁ1 Partículas agrupadas, com fungáo vocati- 
va: oxalá náo fossel = na ... rua-i-má. 

NA ... RUÁ-I-MÁ! Partxculas agrupadas, com fungao vocativa: 
oxalá nao fosse! = na ...rua-eté-I-ma! 

NÁ-TE. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial-dubitativa: 
mas assim, nas desta maneira. * ná-te-ne. 

NÁ-TE-NE. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial-dubitati^ 
va: mas assim, mas desta maneira. = na-te. 

- NDA - Afixo verbal de negacáo: náo. = i. 

NDA-flBÁ-AMO-RUÁ. n Locucáo prepositiva-indefinida-negativa: 

ninguém. Amó aí é pronone ou adjetivo. = nda-abá-rua. 

NDA-ABÁ-RUÁ. Locugao prepositiva-indefinida-negativa: ninguém. 

= nda-aba-anó-ruá. 

NDA-AMÓ-ABÁ-KUÁ. Locugáo prepostiva-indefinida-negativa: nin- 
guém. "Amó" aí é adjetivo ou pronome. = nda-abá-amó-rua. 

NDA - AMÓ-MBAÉ-RUÁ. Locugao prepositiva-indefinida-negativa: 
nada. 

NDA-<7 - AUB-I. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 1 ^ por 
isso que, nao é a toa que, nao é sem razáo. 2 FeIizmente. 

NDA-EMONAN-I-XÓ-é-TE-PE-MO? Partículas agrupadas, com fungáo 
adverbial-negativa: náo seria, pois, assim? 

ND' AÉ-RO-I-A-I. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 
nem por isso. 

NDA ... - ETé-S-MÁ! Partículas agrupadas, com fungao vocativa: 
oxalá nao fosse...! 

NDA-EYM-I. Partlculas agrupadas, com fungáo verbal-negativa: 


nao deixar de. A junjao das duas partículas negativas 
determina uma afirmagao elegante. 

;-RUÁ. Partlculas agrupadas, com fungáo verbal-negativa: 
nao poraue nao. Ex: nda güi-xó-eym-a-ruá, a-g-epíak: 
náo por que nao fui, eu o vi. No geründio, no infinito 
e na conjugagao subordinada o agrupamento destas par- 
tículas é negacáo dupla. 


NDA-...I. Partlculas agrupadas, com fungao adverbial-negatíva: 
nio. Sao ambas partículas de negagáo. 

NDA-mbaé-RUÁ. Partículas agrupadas, com fungáo indefinida-nega- 
tiva: náo. 



NDA MBO-BYR-RUA 


NEMA 


NDA MBO-TYR-RüA. Partlculas agrupadas, con funcao de quan- 
titutivo-indefinido; nuitcs (nac poucos). = na mo-byr- 
rua - 

ND'-£PUÉ-I. Preposicao: perto de. 

NDA RUA-ETÉ-I-MA! Vocativo: oxalál = nda rua-I-ma, 

NDA •.. RUA-I-MA! Vocativo: oxalál = nda ••• ruá-eté-í-má• 

— NDE * Sufixo con juncáo: mas, antes, senáo. £ nasalaqáo de 

''-te'* . 

NDE* Pronorue possessivo: tu, te r teu(s) f tua(s) . 

NDE a£. Pronome pessoal: tu mesmo(a)(s). = nde é. 

NDE-BE. Pronone pessoal da 2a. pessoa, regido de preposicáo 
dativa: a, para ti. = nde-bo r , 

NDE-BO. Pronome pessoal da 2a, pessoa, regido de preposigáo 
dativa: a, para ti. = nde-be, 

NDE £• Pronome objetivo: tu mesmo(a). = endé é, 

ND'E’-I-TEE . Particulas agrupadas, com funcao pronominal-de 
monstrativa: por isso, por isso mesmo. 

NDE KATU NHÉ1 Partículas agrupadas, com funcáo vocativa: de 
pressa! eia! (£ para a 2a. pessoa do singular). 

— NDE-NE, Conjungao: mas (antes de "té 11 apos nasal) . 

NDI, Preposicáo conectiva de companhia: com. Náo há em tupi 
a conjungáo "e 11 e, auando estritamente necessario, usa- 
se "pabe" ou "ndi". = ndi-bé. 

NDI-Bé. Partículas agrupadas, prepositivas de companhia: com. 

Nac há em tupi a conjungao "e 11 * Ouando estritamente necessá 
rio, usa-se l, ndi 11 ou n pabé" . = ndi • 

NDI-POR-I, Partículas agrupadas , com fungáo verbal de aspecto 
negativo; está pobre, está vazio, náo contém nada, náo 
ha. Inclui t, bora ,, na forma J, pora" , conjugado que quase 
sc na 3a, pessoa do singular. 

NDI-TYB-I. Partículas agrupadas, com fungáo de quantitativo- 
negativo: nao há muito, há falta. 

NDOaRA. Particípio sufixo: o que costuma ser ou estar. £ na- 
salacáo de "güara". 

NDOERA. Participio sufixo: o que ,,. muito. £ nasalagáo de 
ll güera ,i , sufixo-particípio de sujeito abundancial- 

NDURUK-A. Verbo intransitivo plural: azafamar-se. 

— NE, Particula afirmativa de reaice. Nos tempos do futuro 

é üsada dando um toxn de expectativa de quem fala* Sem- 
pre é colocada no fim da frase* EX: ixé-ne: serei eu. 

NEll Interjeigáo (somente da 2a. pessoa do singular): eisl 
(modo de se despedir), süsI £ forma nasalada de "pel". 

■ Ex: nel i íuká-bo: eia! mata-o! 

NEÍ-BÉ , Interjeicáo da 2a. pesáoa do singular: eial Faze ou 
tra vez! Adjetivo (singular): outro(a)• 

NEÍ £• Verbo transitivo: concordar. 

NEl KOYTE! Partículas agrupadas, com fungao vocativa ad- 

verbial: agora ... chegou a hora! = pe-nel ... koytej 

NEMA. Substantivo: fedor, mau-cheirp. Adjetivo: fedorento, f* 
tido. 


NEM-A (XE) 


NHANDÉ-BO 


NEM-A (XE). Verbo intransitivo: feder, cheirar nal. 

— NEME. Conjucao sufixo (nasalacao de "-reme"): quando, se 

porcue, cono, caso (oue) , visto cue, visto como. 

******* 

NGATU. Adjetivo (nasalacao de ''katu"): bom. 

******* 

NH — Pronomc objetivo da 3a. pessoa ("i" nasalado), objeto de 
nualcruer delas: o(a) (s) . = I ou 10 . Pronome pessoal aas 
3as.pessoas: ele(a) (s) . Junta-se ao conplemento predicati^ 
vo, disnensando os verbos "ser" e "ter". É de rigor em al 
guns modos do verbo e é única forna que recebe preposicao 
tónica. = c-* 

NIIA — Prefixo da la. pessoa do plural, exclusivo (indicativo 
e geründio): nós. E nasaiacáo de "ía". 

NHAlj. Substantivo: bracelete. = nhaá-pó-ala. 

NHAÁ-CO-AlA. Sybstantivo: bracelete. = nha-á. 

NHAE. Substantivo irregular: prato, vaso, alguidar. 

NHAE-BEBA. Substantivo: t prato (raso ou chato). 

MHaE-PEPO. Substantivo: vaso de asa. t Panela. 

NHaE-PEPO-gOacu. Substantivo: vaso asado. 

NHAE-PYGOAIA. Substantivo: t tigela. = nhae-py-koe. 

NHAE-PY-KOE. Substanfcivo: t tigela. = nhaé-pvgúáia. 

NHAE-PY-KYTYK-ABA. Substantivo: t esfregao. 

NHAÍ-A. Substantivo: fonte, ponto de beber água. 

NHAl-BIARA. Substantivo: caminho da fonte, bica no ou do mar. 

NHA-KUMA. Substantivo: estaca (para canoa), remo. 

NHA-MANDAKARU. Botánica: mamona, ricino, planta da família das 
euforbiáceas, género Ricinus. 

NHAílBY. Botanica: coentro-do-pasto, espécie de erva picante. 

NHAN-A. Verbo intransitivo, de agente ativo: correr. 

NIIANDAB-A. Partí cuias agrupadas: modo, tempo, lugar, meio, fim, 
instrumento, etc. de correr. 

NHAN-ARA.. Substantivo (o aue corre) : corredor. = nhand-ara. 

NIIAND'-ARA. Substantivo (o que corre) :corredor. = nhan-ara. 

NHANDÉ. Pronome. Sua classificaqao varia com a sua posigáo na 
frase,e,assim,oode ser:Pronome Objetivo: é sujeito na la. 
pessoa do plural(inclusivo)e objeto direto nas 2as. e 3as 
pessoas. Pronome pessoal: nós(inclusivo). Junta-se ao com 
plemento predicativo e dispensa os verbos "ser" e "ter". 

É de rigor em alguns modos do verbo e recebe preposiqao 
tónica ou átona. Pronome possessivo: nosso(a) (s) , inclus_i 
vo. = iandé (de que é nasalacáo). 

NHAND-é.V erbo intransitivo:correr a parte. = nhan-é. 

NHANDÉ-ÍA.RA. Substantivo: t Nosso Senhor. = Íandé-Iara. 

NHANDÉ-BE. Partículas agrupadas, preposijáo-dativa da la.pesso 
a do plural(inclusivo): a ou para nos. = Íandé-be(de que 
é nasalacao) ou nhandé-bo. 

NHANDÉ-BO. Partículas agrupadas, preposi^ao-dativa da la.pesso 
a do plural(inclusivo): a ou para nos. = Iandé-bo(de que 
é nasalacáo) ou nhandé*be. 

2-Cft 


TslHANDU 


NHA-UU*MB"-OKA 


NHANDU. Ornitologia: ema, ave da famllia reídea, génerO Rhea 
Botánica: espécie de pimenta* Partícula (nasalagao de 
landu): já, como de costume* 

NHANDU-ABA. Substantivo: enduape ou roseta de plumas, rodela 
de penachü, Em tupinambá é landuave. “ nhandu. 

NHANDÜ-AB-I~IU. Zoologia: escorpiáo-vinagre f animal artrópo- 
de * 

NHANDU-GÜAgu. Aracnologia: aranha-caranguejeira, aracnídeo 
géneros Grammostola e Acanthoscurria* Ornitologia: es- 
pécíe de ema. 

NHANDU-I. Aracnologia: aranha, aracnídeo da ordem dos araneí 
deos _ 

NHANDU-I-GEgABA. Substantivo: teia de aranha. 

NHANDY. Botánica: espécie de pimenta. = nhandu. Substantivo 
azeite, oleo. 

NHANDY-A. Botánica: + azeitona, oliva, fruto da oliveira, da 
família das oleáceas, 

NHANDY-ETÉ. Substantivo (azeite verdadeiro): azeite-de-coco, 
Com a introdugao do azeite de oliva, pelos lusos f o tu- 
pi acrescentava "eté 11 para distinguir o produto locai, 
que considerava o legítimo. 

NHANDY-KARAlBA. Substantivo: f santos-óleos* 

NHANDY-NEMA. Substantivo (azeite fedorento): 6leo de tubaráo 
ou de baleia, 

NHANDY-ROBA. Botánica: andiroba, planta da família das curcu 
bitáceas* 

NHANDY-YBA. Botánica: f oliveira, árvore da família das oleá 
ceas. 

NHAN-fi* Verbo intransitivo: correr a parte. - nha-ndé. 

NHANG-A (NHO-)ÍPUPÉ-}.Verbo transitivo: juntar, infundir em, 
entrouxar, ensacar. Pede os prefixos "nho- 11 ou '‘pupé-’ 1 . 

NHANG-ABA. Substantivo: f funil* 

NH f -A-PUMIM-A, Verbo reflexivo: afundar-se, afogar, 

NHA-RÓ--Eg:E . Verbo intransitivo: 1 ser , estar ou ficar bravo* 
2 Investir, avangar (animal). 

NHA-RYBO-BS. Substantivo: ponte, 

NH * -ATIMAN-A. Substantivo: regresso, Verbo reflexivo: girar, 
rodar * 

NH 1 -ATIMA-NDÁ-PB. Adverbio: no regresso. 

NH'-ATI-O. Substantivo: mosquito, pernilongo. 

NHA-UO-GOARA, Substantivo: barreiro. 

NHA-UUMA. Substantivo irregular: barro. = yby-uuma. 

NHA-UU-MB * -OKA, Substantivo: casa de barro. 


NHE 


NHE-ATl-APYR-A 


NHE — Prefixo reflexivo (nasalaqao de"íe"): me, te, se, nos 
vos, se. Quando a a<jáo do verbo subordinado recai so - 
bre o sujeito da 3a. pessoa da oracao principal, o re - 
flexivo e "o-" e náo "ie-", "nhe-". Mas se a acáo re - 
cai sobre o próprio sujeito da oragáo subordinada, o 
reflexivo é "íe" ou, em sua forma nasalada, "nhe". Com 
os particlpios substantivados fora verbos reflexivos, 
dispensando o prefixo "mo-". 

NHS. Partlcula adverbial: logo, já. Ex: e-i- nhé-pe o-ikó- 
bo-ne? já ficará assim? 

-- NHE. Partlcula afirmativa. As vezes significa "á toa", 
"sem mais","sem razao especial','"só por fazer" , etc. Na 
maioria das vezes, dispensa tradugao e apenas reforga o 
sentido de determinada palavra ou partícula. S muito 
corrente apos o gerúndio, conjuncoes, advérbios, prepo- 
sigoes, ou em frases predicativas. Muitas vezes se al- 
tera com "é". Ex: güatá é = güatá-nhé: andar a pé. 

NHE A-ANG-A. Verbo intransitivo:'exercitar, treinar. z Come - 
gar a morrer. 

NHE-A-I. Adjetivo: engravinhado, enrugado. 

NHE-Al-A.Adjetivo: denteado (o machado, a faca, por defeito) 
Verbo intransitivo: engravinhar-se, enrugar, encolher 
(pano). 

NHE-A-KAMI-RO. Verbo intransitivo: untar (a mulher) os cabe- 
los para amaciá-los. 

NHE-AKA-MO-BABAK-A. Verbo transitivo: abanar a cabega. = 
nhe-mo-babak-a. 

NHE-AMBU-BOK-A. Verbo reflexivo: assoar-se. 

NHE-ANG'-EKÓ. Verbo reflexivo: afligir-se. 

NHE-ANG'-EPÍAK-A. Verbo reflexivo (ver sua própria sombra 
em reflexo): mirar-se. 

NHE-ANG'-E-R-EKÓ-EQÉ. Verbo transitivo: 1 preocupar-se com, 
andar em, considerar. z Ter cuidado com. 3 lmaginar. 

NHE-ANG'-E-R-UR-A. Verbo intransitivo: suspirar. 

NHE-ANG-U. Verbo transitivo-relativo (comer a própria alma): 
recear temer. 

NHE-AN-GOABA. Partícula: motivo, ocasigáo, modo de recear. 

NHE-ANG'-U-ECE. Verbo transitivo-relativo: recear ou temer 
(coisas). 

NHE-ANG'-U-QUl. Verbo transitivo-relativo: recear ou temer 
(pessoas). 

NHE-APUMÍ. Verbo intransitivo: afundar, mergulhar, ir ao fun 
do, alagar-se, afogar. = nhe-apumim-a. 

NHE-APUMIM-A. Verbo reflexivo: afundar-se, ir ao fundo, mer 
gulhar, afogar. 

NHE-ARU-PUAM-A. Verbo transitivo: erguer a cabega. 

NHE-ATl-APYR-A. Verbo transitivo: dar cambalhotas. 


NHE-ATÓÍ-A 


NHEÉ-NGAR'-ENDUB-A 


NHE-ATOl-A, Verbo intransitivo: dar cabe^ada. 

NHE-QYlA. Adjetivo: dormente (corpo, merribro) , insensíbilizado. 

NHEÉ-BIK-A. Verbo transitivo: parar de falar. 

NHEÉ-KURUK-A (XE) . Verbo intransitivo: resmungar. =rihee-kiaxuruk-a. 

NHEÉ-KURURUK-A (XE). Verbo intransitivo: resmungar. 

NHEÉ-KYRA. Adjetivo (palavra gorda) : loroteiro, mentiroso.' 

NHEÉ-MARA-NGATU-QUPÉ (XE).Verbo intransitivo: falar corretamente. 

NHEÉ-MBIAR-I-lARA-E(jÉ.Verbo intransitivo: levar de vencida, vencer. 

NHEÉ-MBIK-A. Verbo transitivo: deixar embasbacado ou sem.fala. 

NHEE-MB'-Y-Y (XE) .Verbo intransitivo: 1 falar demais, depressa. 2 Gralhar. 

NHEE-MB'-Y-Yl-A (XE). Verbo intransitivo: falar demais, falar 
depressa. Gralhar. = nheé-mb'-y-y (xe). 

NHEE-MEMUÁ. Substantivo: tro^a. 

NHEE-MEMUÁ-EQÉ (XE). Verbo intransitivo: falar mal de. 

NHEE-MONHANG-A. Verbo intransitivo: aiscursar. 

NHE-EN-A. Verbo intransitivo:entornar-se,derramar-sé.= en-a. 

NHEE-ND'-OK-A(XE).Verbo intransitivo: calar-se,parar de falar. 

NHEENG-A. Substantivo: ^canto de pássaro, de galo, pio, bramido, gru- 
nido, miado, mugido, latido, uivado, uivo, urro, rincho, cacarejo. 
2 Fala, lingua, ordem (verbal), palavra, recado, resposta, refrao, 
voz. 3 Provérbio. Em tupinambá é "nhee". Verbo intransitivo ^ Can 
tar (pássaro, galo), bramir, miar, mugir, piar, latir, uivar, urrar, 
zunir, zurrar, rinchar, cacarejar. 2 Falar, responder, roncar. 

NHEENGABA. Particípio: modo,tempo,lugar,meio,etc. de falar. 

NHEENG*-A-£UPÉ. Verbo intransitivo: falar com. 

NHEENG'-A-PUÁ. Verbo intransitivo: falar aos brados. 

NHEENGA-BY. Verbo transitivo: desobedecer as ordem de. 

NHEENG'-QABA. Substantivo: canto. 

NHEENG'-£ARA. Substantivo: cantor, músico. 

NHEENG'-A<jY. Adjetivo: áspero (no falar) . = nhe-eng' -eté . 

NHEENGA-GÜERA, Substantivo: recado, ordem. 

NHEENG'-AlBA-EtjÉ (XE) .Verbo intransitivo: + falar mal de. 

NHEENGA-ITYK-A-E^É. Verbo intransitivo: murmurar. 

NHEENG-A-KOAB-A. Verbo transitivo: saber falar.= nheéngüab-a. 

NHEENGA-PIAR-A. Verbo transitivo: atender, obedecer. 

NHEENG*-APUAN-A. Verbo intransitivo: falar alto. 

NHEENG'-ARA. Substantivo (o que fala) : orador. Canto, música. 

NHEÉ-NGARAlB-A. Verbo intransitivo: cantar. = nheeng-ar-a. 

NHEÉ-NGARAlP-ARA. Substantivo: cantor. = nheenga-^ara. 

NHEÉ-NGAR'-ENDUB-A. Verbo transitivo (justaposiijáo de termos) : 
ouvir falar. = nheeng-enduba (incorpora^ao de termos). 


NHEE-NGARAYBA 


NHEÉ-PY-TYBO 


NHEH-NCiARAYBA. Substantivo: dirigente, regente, mestré (de 
canto). 

NHEENG'-A-RYRYl-A. Verbo intransitivo: cantar com vo 2 tré- 
mula. A duplicaqao é iterativa. 

NHEENG'-ATÁ. Verbo intransitivo: falar áspero ou aos gritos, 
falar gritando. 

NHEE-NGATU (XE). Verbo intransitivo: falar bem, falar corre- 
tamente, conhecer a língua. Língua boa (é o nome adota 
do no Amazonas para uma língua mesclada e deturpada do 
tupi). 

NHEENG'-ENDUB-A. Verbo transitivo (incorporacao de termo): ou 
vir falar. = nheeng-a-r-endub-a (justaposigáo de termos). 

NHEENG'-ENONDÉ-AR-A.Verbo transitivo: cortar a palavra a. 

NHEENG'-ETA (XE) Verbo intransitivo: dizer desvarios, falar 
demais. 

NHEENG'-ETE. Adjetivo: falante, verboso. = nheeng'-eté-katu. 

NHEENG'-ETÉ-KATU. Adjetivo: falante, verboso. = nheeng'-eté. 

NHEENG'-ETÉ-NHE. Adjetivo: falante, verbo. = nheeng'-eté. 

NHEENG'-EYMA. Adjetivo (sem fala): mudo. = nheé-ngu. 

NHEENG'-É-R-OER-URA. Adjetivo: gago. 

NHEENG'-E-R-OER-UR-A(XE). Verbo intransitivo: gaguejar. 

NHEENG'-Ie-AQET-A. Verbo intransitivo: falar com indignagáo. 

NHEENG'-I-XOERA. Substantivo: falador, tagarela, desbocado. 
Adjetivo: falador, tagarela, desbocado. 

NHEENG'-O. Adjetivo: mudo. = nheé-ng'-eyma. 

NHEÉ-NGÜAB-A. Verbo transitivo (nasalagáo de nheeng-a küab-a): 
saber falar. 

NHEENG'-OERA. Substantivo (o que foi falado): recado. 

NHEé-NGOyR-I-GOANA. Adjetivo: falso nas palavras. » nhee- 
puraké. 

NHEE-NHE-ENG-A. Verbo transitivo: disavisar, ficar falando. 
t Pregar. A duplicagao é iterativa. 

NHEÉ-NHE-ENG-ABA. Substantivo: f pülpito. 

NHES-POgY-KYlÉ. Adjetivo: cauteloso (no falar). 

NHEÉ-PO-E-PYK-A. Verbo transitivo: replicar. 

NHE£-P0-E-PYK-ABA. Substantivo: réplica, resposta. 

NHE£-POK-A-R-U-g 0ARA. Adjetivo:^hábil ou delicado no falar. 
2 Sagaz. 

NHeE-PORANG-A. Verbo intransitivo: falar bonito. 

NHEÉ-PURAKÉ. Adjetivo: falso ou ardiloso no falar. 

NHEE-PY-O-0. Adjetivo: rouco. = ía-geó-py-5-u. 

NHEE-PY-TYBO. Verbo transitivo: ajudar a falar, defender o 
que fala. 



NHÉ-GÜA-gEM-ñ 


NHE-MO-AM-A-Eg2 


NHÉ-GÜÁ-CEM-A. Verbo intransitivo: fugir. 

NHÉ-GÜA-CEM-A-guÓ- Verbo intransitivo: escapar. = kúá-bé. 

NHEE-GÜARI. Verbo intransitivo: ser retorcido, ser espira- 
lado, ser tortuoso. 

NHÉ-I-NHANG-A. Verbo reflexivo: juntar-se. = nhe-y-nhang-a. 

NHE-MANGA. Adjetivo: curvo, torto. 

NHE-MANG-A. Verbo intransitivo-pronominal: 1 empanar-se, en- 
rolar-se. 2 Recurvar-se. 

NHE-MBAE-NHANG-A, Verbo intransitivo: juntar as coisas para 
viagem. - nhepanakü-nhang-a. 

NIIE-MBO-EgÁ-GOA-Á, Verbo transitivo: fechar os olhos. 

NHE-MBO-É-EgÉ. Verbo intransitivo: aprender, exercitar-se, 
praticar. 

NHE-MBO-É-g-ABA. Substantivo: j- aprendizagem, doütrina, 
escola, leitura, catecismo (aula). 

NHE-MBO-é-EQé. Verbo transitivo: aprender. 

NHE-MBO-E-MBO-S. Verbo intransitivo: ensaiar, A duplicidade 
é devida S repetigao da agao em si. 

NHE-MBO—IAQUK-A. Substantivo: f batismo. Verbo reflexivo: 

lavar-se, banhar-se. f batizar-se. = nhe-mo-ngaraíb-a. 

NHE-MBO-IR-A. Verbo intransitivo: desprender-se. 

NHE-MBO-RYRYl-A. Verbo intransitivo: apressar-se, alvorogar- 
se.=e nhe-mo-ryryi-a. 

NHE-MBO-RYRYl-A. Verbo intransitivo: interessar-se por, mos- 
trar-se acolhedor com, agasalhar. = nhe-mo-ryryl-a-egé. 

NHE-MEENG-A. Verbo intransitivo: entregar-se, render-se. 

NHE-MIM. Advérbio: as escondidas. 

NHE-MIM-A. Adjetivo: escondido(a) (s). Verbo intransitivo- 
reflexivo: esconder, esconder-se. = Íe-küá-kub-a. 

NHE-MI-MOl-A. Verbo reflexivo: coser-se. 

NHEMO — Prefixo: tém o sentido de tornar, converter em. É 
causativo. 

NHE-MO-ABÁ. Verbo transitivo: tornar-se ou ficar homem. 

NHE-MO-ABARÉ. Verbo transitivo:fordenar padre. 

NHE-MOAQY. Verbo intransitivo: ofender-se, arrugar-se com. 

NHE-MO-AlA. Verbo transitivo: tornar-se papudo. 

NHE-MO-AÍBA. Verbo intransitivo: envelhecer, por luto. 

NHE-MO-Al-U^ Substantivo: 1 matinada. 2 Falatório. 3 Movimento, 

agitagao, vai-vem. Verbo intransitivo: fazer reboligo, 
fazer vai-vem, provocar falatório. 

NHE-MO-Al-U (XE). Verbo reflexívo: agitar-se, apressar-se, 
esforgar-se. 

NHE-MO-AM-A-egé. Verbo reflexivo: encostar-se. = Íe-kok-a-ege. 



NHE-MO-ANG-A-I-BAEA. 


NHE-MOIA 


NHE-MO-ANG-A-I-BARA. Verbo intransitivo: emagrecer. - 
nhe-mo-ang-a-i-bora. 

NHE-MO-ANG-A-I-BQRA. Verbo intransitivo: emagrecer. = 
nhe-mo-ang-a-i-bara. 

NHE—MO-ANHE. Verbo transitivo: apressar. = nhe-mbo-ryryl-a. 

NHE-MO-A-PAÍÉ. Verbo reflexivo: inclinar-se. = nhe-mo- 
apyr-a. 

NHE-MO-APY-AMA. Verbo reflexivo: inclinar-se. = nhe-mo-a- 
palé. 

NHE-MO-APYR-A. Verbo reflexivo: curvar-se (até o chao), in 
clinar-ne. = nhe-mp-a-palé. 

NHE-MO-ATY-PY-gOACU. Verbo transitivo: estufar as bochechas. 

NHE-MO-ATY-Rfi.. Verbo reflexivo: encrespar-se, arrepiar-se 
(gato, galo, etc.). 

NHE-MO-ATY-RO. Verbo reflexivo: enfeitar-se. 

NHE-MO-AUlE. Verbo transitivo-indireto: render-se, dar-se 
por vencido. 

NHE-MO-BABAK-A. Verbo transitivo: ! abanar a cabeca para ne- 
gar. 2 Debater-se. estrebucbar. Adjetivo: revirado, 
virado. 

NHE-MO-gA-CAÍ-A. Verbo reflexivo: espalhar-se.= nhe-mo-^ai-a 

NHE-MO-CAl-A. Verbo reflexivo: espalhar-se.= nhe-mo-cá-cal-a 

NHE-MO-CAINAN-A-ECÉ. Verbo transitivo:‘preparar-se para, pre 
ocupar-se cora. ^Adquirir, agenciar, negociar, grange- 
ar. 

NHE-MO-CAINAN-DABA. Substantivo: cuidado, negócio, preocupa- 
cao, preparagáo. 

NHE-MO-CA-KOl-EgÉ. Verbo intransitivo: precatar-se, preca- 
ver-se, preparar-se. 

NHE-MO-CA-KOÍ-ABA. Substantivo; provisáo. 

NHE-MO-gA-Kul-EgE. Verbo transitivo: preparar para. 

NHE-MO-CARAI-A. Substantivo; brincadeira, festa, jogo. 

NHE-MO-CARAI-A MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: brincar, fa- 
zer festa, fazer jogo. 

NHE-MO-EgA-BIK-A. Verbo transitivo: piscar. 

NHE-MO-EGAl-A. Verbo intransitivo: alegrar-se. 

NHE-MO-ECA-KOaRAQY. Verbo intransitivo: amarrar a cara, fi- 
car carrancudo. 

NHE-MO-ECA-PYgO-ECÉ. Verbo transitivo; encarar, fixar os 
oThos em, fitar. * 

NHE-MO-E-rMBI-AR-I-ÍAR-A-ECfi - Verbo intransitÍVO: levar de . 
vencida, vencer, dar-se por vencedor. 

NHE-MO-gOyr-A. Verbo reflexivo: levantar-se. 

NHE-MSlA. Substantivo: comborca (relacionamento de uma aman 
te com outra mulher). 


o Z4 


NHE-MO-t-ACUK-A 


NHE-MO-ND-V-AR-A 


NHE-MO-t-A(¡!UK-A. Verbo intransitivo: banhar-se, lavar-se. 
t batizar-se. 

NHE-MQ-t-AQUK-ABA. Substantivo: t pia. = nhe-mo-ngaraíp- 
aba. 

NHE-MO-t-A-OK-A. Verbo transitivo: apartar. 

NHE-MO-1-AR-A-ECÉ. Verbo transitivo: pregar-se a, coser- 
se com. 

NHE-MO-tE-BYR-A. Verbo intransitivo: converter-se. 

NHE-MO-Ie-G 0AK-A. Verbo intransitivo: ataviar, enfeitar. 

NHE-MO-tE-tAt-A-ECfi. Verbo intransitivo: gabar-se de (se 
nao fez), esquivar-se. 

NHE-MO-tE - R-O-bIara. Substantivo:. gabolice, vangloria, 
alardeamento, jactincia. 

NHE-MO-tE - R-O-BIAR-A-EQÉ. Verbo reflexivo: gabar-se, 
jactar-se, vangloriar-se, alardear grandeza. 

NHE-MO-ÍYB-A. 'Verbo transitivo: tomar suadouro. -= nhe- 
mo-y-ái-a. 

NHE-MO-KUl. Verbo reflexivo: humilhar-se. = nhe-mo-mbor- 
e-aucub-a. 

NHE-MO-KÜ-NU-U-EQÉ. Verbo transitívo: acariciar, agasalhar, 
agradar. 

NHE-MO-KU-NU-Ü-AÜB-A-EQÉ. Verbo transitivo: lisongear. 

NHE-MO-MAENDÜAR-A-ECÉ. Verbo transitivo : lembrar-se. 

NHE-MO-MB ' ABA. Substantivo: matanga. 

NHE-MO-MBEB-A. Verbo intransitivo: achatar-se, agachar-se, 
estender-se pelo chao, esmagar-se. = nhe-mo-apyr-a 

NHE-MO-MBÉ-GÜABA. Particlpio: lugar, modo, meio, fim, ins- 
trumento, etc. de confessar. Substantivo: f con- 
fissao (a parte do fiel). 

NHE-MO-MBEÜ. Verbo transitivo: declarar-se, manifestar-se. 
f Confessar-se, Substantivo: f confissáo. 

NHE-MO-MBOR-A. Verbo transitivo: atirar-se. 

NHE-MO-MBOR-E-AUQUB-A. Verbo transitivo: humilhar, humilhar 
se, empobrecer-se. = nhe-mo-nd-ya-bor-a. 

NHE-MO-MBOR-PE- Verbo transitivo: atirar-se a. 

NHE-MO-MBOTAR-A-EQÉ. Verbo transitivo: cobigar, desejar. 

= nhe-mo-motar-a-egé. 

NHE-MO-MBUKAK-A. Verbo intransitivo: perder-se, derramar-se 

NHE-MO-MEMUA-EQÉ (XE). Verbo transitivo: reprovar. 

NHE-MO-MOTAR-A-EQÉ. Verbo transitivo: cpbigar, desejar. = 
nhe-mo-mbotar-a-egé. 

NHE-MO-ND-U-BYR-A. Vérbo reflexivo: espojar-se, rolar. 

NHE-MO-ND-uA.BOR-A. Verbo transitivo: humilhar, humilhar-se 
empobrecer-se. = nhe-mo-mbotar-a-egé. 

NHE-MO-ND-Y-AR-A. Verbo intransitivo: menstruar-se. Substan 
tivo: menstruagáo (a primeira). 


NHE-MO-NDY-CYK-A 


NHE-MO-ROY 


NHE-MO-NDY-CYK-A. Verbo transitivo: juntarem-se de diversas 
partes. Só se usa no plural. 

NHE-MO-NDYÍ-A. Verbo intransitivo: espantar-se, admirar-se. 
nhe-mo-putupab-a.' 

NHE-MONG-A-K0-ABA. Substantivo: noticia, rebate. - nhe-mong-a 
ku-gü-aba. 

NHE-MONG-A-KU-G0-ABA. Substantivo: noticia, rebate. = nhe-mong 
a-ku-gü-aba. 

NHE-MO-NGARAlB-A.Substantivo: t batismo. Verbo transitivo: f 
batizar-se, santificar-se. 

NHE-MO-NGARAlB-I. Substantivo: t batizado (a ceremónia). Ad- 
jetivo: t batizado. 

NHE-MO-NGARAlB-I-PYRA. Substantivo: f batizado, cristao. Ad- 
jetivo: t batizado, cristao. 

NHE-MO-NGARAÍB-I-PYR-EYMA. Substantivo: f pagao. 

NHE-MO-NGARAlP-ABA. Substantivo: f pia. = poro-mongaralp-aba. 

NHE-M0-NG-ATYR6. Verbo intransitivo: enfeitar-se. = íe-mo-Ie- 


güaba. 


NHE-MONG-ETA. Substantivo: pratica, conversar prática. = nho- 
mong-etá. 

NHE-MO-NGOE. Verbo intransitivo: estrebuchar, sacudir-se, re- 
mexer. 

NHE-MO-NGYR - A. Verbo intransitivo: engordar. 



to. 3 Converter-se, transformar-se. Verbo transitivo: 
pegar. Substantivo: cria, filho, geragáo. 


NHE-MONHANG-ABA. Substantivo: geragáo. 

NHE-MO-NOONG-A. Verbo intransitivo: ajuntar-se, reunir-se. 

NHE-MO-PAlÉ. Verbo intransitivó: tornar-se ou fazer-se pajé. 

NHE-MO-PO—-AIA-EQé. Verbo transitivo: ter cuidado de, mimar, 
agradar, acariciar, agasalhar. = nhe-mo-kü-nu-ü-egé. 

NHE-MO-POR-A. Verbo reflexivo: encher-se, enriquecer-se. 

NHE-MO-PUTUM-A. Verbo intransitivo: escurecer. = nhe-mo- 
putun-a. 

NHE-MO-FUTUN-A. Verbo intransitivo: escurecer. = nhe-mo- 
pytum-a. 

NHE-MO-PUTUPAB-A. Verbo - reflexivo: espantar-se, admirar-se. 
= nhe-mo-ndyl-a. 

NHE-MO—PYt^ANG-A. Verbo intransitivo: avermelhar-se. 

NHE-MO-PYTUM-A. Verbo intransitivo: escurecer. = nhe-mo-py- 
tun-a. 

NHE-MO-PYTUN-A. Verbo reflexivo: escurecer-se, eclipsar-se. 

NHE-MO-ROY. Verbo intransitivo: esfriar. 



NHE-MO-ROY-gANG-A 


NHE-TA-MO-NHANG-A 


NHE-MO-ROY-^ANG-A. Verbo intransitivo: esfriar.= nhe-mo-roy. 

NHE-MO-RYRYl-A. Verbo intransitivo: apressar-se^alvoroqar-se. 

NHE-MO-RYRYÍ-A-ECÉ. Verbo transitivo: interessar-se por, mos- 
trar-se acolhedor a. 

NHE-MO-TING-A. Verbo intransitivo: embranquecer-se, tornar-se 
branco. 

NHE-MO-TUPAN-A. Verbo intransitivo:fobservar ou guardar dia- 
santo. 

NHE-MO-UN-A. Verbo intransitivo: tingir-se de preto, tingir- 
de jenipapo (com os seus efeitos de cor escura) .f Ti. 
rar o luto. 

NHE-MO-Y-AI-A. Verbo transitivo: toraar suadouro. - nhe-mo-i- 
yba. 

NHE-MO-I-YB-A. Verbo transitivo: tomar suadouro, = nhe-mo-y- 
ai-a. 

NHE-MO-YB-A. Verbo transitivo: tornar-se mato, criar mato. 

NHE-MO-YQYt Verbo transitivo: por-se em fila. 

NHE-MO-YKU. Verbo intransitivo: derretar. 

NHE-MO-Y-MUAN-A. Verbo intransitivo: envelhecer. 

NHE-M0-Y-R5. Substantivo: ira, raiva.Verbo reflexivo: irar-se, 
agastar-se, indignar-se.= le-mo-y-ro. 

NHE-MO-Y-RO-NDOERA. Adjetivo: agastado. 

NHE-MO- Substantivo: alianqa, concórdia, confederaq:ao. Verbo 
reflexivo: aliar-se, fazer as pazes, reconciliar-se, 
Verbo transitivo: Fazer troca, comprar, vender. 

NHE-MUN-A-E(;£. Verbo transitivo: cuspir em. 

NHE-NH£. Advérbio: sem mais, á toa, por fazer. = nhé. 

NHE-nQI-A. Verbo intransitivo: chamar-se. 

NHE-MO-MUN-A-ECS. Verbo intransitivo: cuspir (a própria sali- 
va) . 

NHE-NONG-A. Verbo intransitivo: deitar-se, acomodar-se. 

NHE-NO-NGATU. Verbo intransitivo: aquietar-se. 

NHE-NO-NHEN-A. Verbo intransitivo: emendar-se, corrigir-se. 

NHE-PANAKÜ-NHANG-A. Verbo transitivo: fazer a trouxa. = nhe- 
mbaé-nhang-a. 

NHE-PO-E-PYK-A. Verbo transitivo: altercar. 

NHE-PUMIM—A. Verbo reflexivo: afundar-se, afogar.= nhá-pumin-a. 

NHE-RAN-A. Verbo intransitivo: debater-se, resistir, estrebu- 
char, avan^ar (animal). 

NHE-RAN-A-£UPÉ. Verbo transitivo-relativo: resistir (defenden- 
do-se). 

NHE-RAN-A-ECÉ. Verbo transitivo-relativo: resistir (atacando). 

NHE-RAN'-EYMA. Adjetivo: cordato, humilde, manso, pacífico. 

Verbo predicativo: ser manso, ser pacífico. 

NHE-TA-MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: fundar aldeia (própria). 


NHE-TA-NONG-A-ECÉ 


NHO-TE-NHÉ 


NHE-TA-NONG-A-ECÉ- Verbo transitivo: fazer óferendas ao pa- 
je (para vitorias, etc.). - íe-ta-nong-a* 

NHE-TA-NONG'-ABA* Substantivo: oferenda ao pajé (para vito- 
ria r etc*) * = xe-ta-nong f -aba, 

NHE-TE-KATU-NHÉ. Partículas agrupadas, com fungao de sufixo- 
adjetivo: todo. 

NHE-TI-APY-APYR-A, Verbo intransitivo: arfar, balangar (na- 
vio) de popa a proa. 

NHE-TINGA_ Entomologia: mosquito-de-cachorro. En tupinamba 
é "le-tinge, 

NHE-TINGA-RURU* Entdmologia: espécie de mosquito- 

NHE-Y-NHANG-A. Verbo reflexivo e/ou intransítivo: juntar-se f 
encolher. = nhe-i-nhang-a. 

NHE-Y-PY-RUNG-A- Verbo intransitivo: ter inlcio, comeqar. 

NHI-RO. Substantivo: pazes, perdao* = nhy-ro* 

NHI-RO (XE). Verbo birrelativo: perdoar. = nhy-ro (xe). 

NHI-RO-QUPÉ. Verbo birrelativo: perdoar pessoa. = nhy-ro-gupé. 

NHO— Prefixo-reflexivo (nasalacáo de íd-): ele(a)(s), o(s), 
a(s). Alguns verbos monossilabicos, comecados por vo- 
gal, tém, além do pronome objetivo "c- 11 , o pronome "io- 11 
("nho-' 1 r sendo nasal) * 

NHQ— Partlcula de reciprocidade (nasalagao de "ío-"): nos, 
vos 7 se (mutuamente). = 10 -. 

— NHO. Sufixo adverbial: So, sem mais 7 sem motivo, apenas* 

NHO-A-MOTARA. Substantivo: concordia, amor reeíproco. 

NHO-A-MOTAR * -EYMA. Substantivo: discordia, odio reclproco* 

NHO-ANG-U* Verbo transitivo (comer a própria alma); recear. 

NHO-ANHUBAN-A* Substantivo: abrago (recíproco)* Verbo intran- 
sitivo: abracarem-se (reciprocamente)* 

NHO-É“^EMBÉ* Substantivo: nome indlgena da cidade de Ilhéus* 

NHO-E-PS-NHANG-A* Substantivo: batalha, briga* Verbo intran- 
sitivo: batalhar, brigar, 

NH 9 -OKENDAB-A 7 Verbo íntransitivo: fechar a porta (para si 
mesino) . 

NHO-MBAÉ * Substantivo: coisas comuns (de vários donos) * "nho-" 

= 10 . Está al com o significado de comum. 

NHO-MO-MOPANG-A.Substantivo: afago, carícia (reclproca). 

Verbo intransitivo: afagarem-se, acariciarem-se (reci- 
procamente). S5 no plural, 

NHO-MO-NG'-ETÁ. Substantivo: reuniáo de consulta, conselho (da 
tr.ibo) .fConversa, prática (pregagao) . 

NHO.MO-NG'-ETÁ-<;ABA. Substantivo: lugar de reuniao de consul^ 
ta 7 ou de assembléia* f Capitulo (local de reuniáo). 

NHO-MO-NOONG*-AJ3A. Substantivo: conselho ou reuniáo (da tribo) . 

NHO-PAOí Substantivo: intervalo, espago (intermediário}. = 
paü. 

NHO-TE. Advérbio: apenas, por si, so, somente* = io-te-nh5. 

NHO-TE-NHÉ, Adverbio: apenas, sera mais, s5, = no-nhé* 


N' IPO 


NHO 


NHO. Substantivo: campina, campo, prado. 

NHU-AMBUPE. Ornitologia: perdiz, ave da familia dos tiraní- 
deos, género Rhynchotus. 

NH0-BORA. Substantivo: o que está ou vive no campo. = nhü- 
pora. 

NHO-gAMA. Substantivo: lago (de corda). = iu-gama. 

NHU-NDI-A. Ictiologia: espécie de bagre. 

NH'-UP-ATI. Verbo transitivo-reflexivo: atar a própria rede. 

NHÜ-PORA. Substantivo: o que está ou vive no campo. = nhü- 
bora. 

NHÜ-RÍ. Substantivo: o que é estreito no meio e grosso nas 
extremidades. 

NHYA. Substantivo: coragao, entranhas. 

NHYA-BEBOlA. Substantivo: pulmao. 

NHY-NHYNGA. Adjetivo: murcho, ruga. Verbo intransitivo: mur- 
char, ser ou ficar ou ser enrugado. 

NHY-RO. Substantivo: pazes, perdao, indulgente. = nhi-ro. 

NHY-RC (XE). Verbo birrelativo: perdoar. = nhi-ro (xe). 

NHY-RÓ-gUPÉ. Verbo birrelativo: perdoar pessoa. = nhi-ro- 
qupé. 

NHY-RC-Egfi. Verbo birrelativo: perdoar (coisa). = nhi-ro-egé 

******* 

NI. Preposigao (nasalagao de ri, usada raramente): por (cau 
sa de). 

NI-A. Conjungáo: pois, portanto. 

N'-lA. Partículas agrupadas (ne + 15), com fungáo de demons- 
trativo de realce e de aproximagáo: eis aqui, eis que 
já- 

N'IKC. Partículas agrupadas (ne + ikó), com fungao demonstra 
tiva (com realce dado por né): estar. 

NIKI. Ictiologia: niquim, peixe da família dos bracoididas, 
género Thallassophryne. 

NIMBO. Substantivo irregular: corda, cordel, fio, linha. = 
i-nimbo. 

NING-A. Verbo intransitivo irregular: latejar. = ning-ning. 

NING-É. Verbo intransitivo irregular: latejar. = nü-nduk-a. 

NING-NING. Verbo intransitivo irregular: latejar. = ning-a. 

NING-NING-É. Verbo intransitivo irregular: latejar. = ning-a 

NI-PA-É. Contragáo de "-ne" + "Aé" (partícula de realce),ou 
decididamente + mesmo: sem dúvida alguma. 

N'-IP-AÉ. Particulas agrupadas, com fungao de demonstrativo- 
dubitativo: deve ser, há de ser. 

N'IPO. Partlculas agrupadas, com fungao demonstrativa: Ex: 

yby anhó-n'ipó agé r-oó? : é acaso só terra a nossa 
carne? Como dubitativa: sem düvida, talvez, quigá, 
provavelmente, por ventura. = gera-ipó. 


******* 



NO 


NO-TÍ 


NO — Prefixo causativo, comutativo (nasalaqáo de "ro-"): 

fazer, Usa-se depois de nasal. Forma verbos transi- 
tivos, mas o sujeito da agáo do sujeito também dela 
participa e, pelo menos, entre o sujeito e o objeto 
há alguma conexao especial. Antes de "no-" nao se usa 
o pronome objetivo da 3a. pessoa. 

— NO. Sufixo com funcao adverbial; mais, também. Pode subs 
tituir a conjunpáo "e", que náo existe no tupi. Enibora 
esse tipo de advérbio em geral se pospoe, ”-no" pode 
ser colocado no fim da frase (antes de "-ne" no futu- 
ro) . 

MO-AM-A. Verbo transitivo: possuir, = noín-a. 

NO-BO. Quantitativo indefinido: deste tamanho (resposta á 
pergunta cnm a mesma palavra ). = na-mbo. 

NO-QEM-A-QUÍ. Verbo transitivo-relativo; 1 tocar, tirar, reti- 
rar . 1 Redimir. 3 Fazer sair com. 11 Descarregar, desem - 
barcar. ~ ro-qem-a. 

NO-É. Verbo transitivo; extrair, puxar para fora, tirar. 

NO-IN-A. Verbo transitivo regular: estar (parado) com, ter 
consigo (parado), possuir, manter sentado ou de joe- 
lhos. = ro-in-a. 

NO-MBO. Particulas agrupadas, com fungao de quantitativo- 

indefinido: deste tamanho (respondendo a pergunta com 
a mesma palavra). 

NO-MO? Quantitativo interrogativo: de aue tamanho? Pode 
ser respondido com o mesmo agrupamento. Ex.: no-mo? 

(de que tamanho?). - No-mo (deste tamanho). 

NO-MUN-A-EQS. Verbo intransitivo: cuspir. É aparentemente 
irregular e é o próprio verbo mu-nho (cuspir) com o 
objeto direto incorporado: cuspir saliva. = mun-a 
(nho-). 

MONG-A (NHO-). Verbo transitivo: por, colocar, armar. 

NONGARA. Partícula comparativa: como, igual, semelhante. 

Equivale-se a "bé-ramei", significando "como se", 
com o gerúndio. = nungara. 

NO-NGATU (NHO-). Verbo transitivo: 1 acalmar, aquietar, sos- 
segar, amansar. 2 Guardar. 3 Curar. "Recolocar, recon 
duzir. s Reformar, reformar os costumes de. 

NO-NHAN-A. Verbo transitivo: correr com, correr a (cavalo, 
por exemplo). = ro-nhan-a. 

NO-NHÉ. Advérbio: apenas, sem mais, só. = no-te-nhé. 

NO-NHEENG-A. Verbo transitivo: anunciar, apregoar. = ro- 
nheeng-a. 

NO-NHEN-A. Verbo transitivo: corrigir, repreender. = ro- 
nheng-a. 

NOONG-A. Verbo intransitivo: juntar-se, reunir-se. Crescer 
(p.e água na fonte). Em portugués é reflexivo. 

NO-p0am-A. Verbo transitivo: ameagar (com pau, etc.). 

NO-Tl. Verbo transitivo: envergonhar-se (com o ato) de ou com. 




****** 


NUNDUK-A 


NUPA 


NUNDUK-A. Verbo intransitivo: latejar. = ning-a. 

NUNGARA. Parfcícula comparativa: como, igual, semelhante. 
Equivale-se a "bé-rameí", significando: como se. 
Pede gerúndio. - nongara. 

NUNGAR'-EYMA. Partícula comparativa por negativa: sem 
igual, sem semelhante. 

ÑUPS. Verbo transitivo: a^oítar, bater, dar em. 0 

gerúndio se obtem com o sufixo "-mo".Ex:rupa-mo = 
agoitando. 


************ 

********** 

******** 
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OBA-I-A 


Q 


O — . Prefixo da 3a. pessoa de verbos intransitivos e de ge- 
rúndios. Tera funcoes: a} de prefixo subjetivo: ele(a) 
(s); b) de pronome objetivo subordinado: o(a)(s); c) 
de possessivo-reflexivo: seu (s), sua(s): d) de refle- 
xivo, quando a agao do verbo recai sobre o sujeito da 
3a..pessoa da oragao principal (e nao "íe-"). Nao se 
o usa como reflexivo se a agao do verbo subordinado 
recai' sobre o prSprio sujeito da oragao subordinada 
(e siirt "ie-") . 

0 (Io-). Verbo transitivo: cerrar, tapar,entupir, calafetar, 
remendar. 

0-A. Verbo intransitivo: gerúndio da 3a. pessoa de "ara": ca- 
ir, embaragar, nascer. Uma das formas assumidas por 
"ara" com o prefixo "o-". = o-gúar-a. 

0 AlUR-BO. Advérbio: pelo pescoco. = o arur-i-bo. 

0 AÍUR-I-BO. Advérbio: pe-lo pescoco. = o aiur-bo. 

0 - ATU-KUPÉ-BO. Advérbio: de costas. = kupé. 

0 - ATU-KUPE-PYTER-BO. Advérbio: de costas, pelas costas. 

******* 

OBA (£-,R-,Q-). Substantivo: folha, palma (de planta). Adje- 
tivo: enfolhado, que tem folha, verdejante. 

OBA (T-). Substantivo: cara, rosto, face. Corao cara pode sig- 
nificar expressao facial. = obá-pé (t-). 

ObA-AKANG-A (Q-). Verbo transitivo: pintar ou riscar o rosto. 

ObA-APÜA (T—). Substantivo: topete. = obá-apyra (t-). 

OBA-APYRA (T—). Substantivo: topete. = obá-pyaba. 

OBA-BO (T-). Preposigao: á vista de, perto de, diante de, ao 
alcance da vista de. 

OBA-BO-Ó (íj-). Verbo transitivo: arrancar os pélos da testa 
de, pelar a testa de. 

OB'-A(jAB-A (<j-). Verbo transitivo: 1 atravessar o rosto de. z Ben 
zer, abengoar. a Absolver. Sempre- com o sinal da ciruz. 

OB'-AQY {T—). Adjetivo (rosto ou olhos dolentes): carrancudo. 

OB'—A^YB-A (Q-). Verbo'transitivo: lirapar o rosto de. 

OBA-GÜA (T-). Substantfvo: entradas da cabeqa. 

ObA-GÜA-MOIN-A {(j-) Verbo transitivo: fazer entradas na ca- 
bega. 

ObA-GÚ-ANG-A {£-)• Verbo transitivo: pintar ou riscar o rosto 
(com urucu, etc.). = obá-akang-a )g-). 

OBA-Í (T->. Preposigao: para o lado de, em frente de, diante 
de, do lado oposto^ defronte de. 

ObA-I-A (T—). Substantivo: frente, lado contrário, parte con 
trária. 

éj Q O 
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OBA-t-ARA(T-) 


OBA-PYTIMBAB-OK-A(g-) 


OBA-I-ARA(T—). Substantivo: 1 inimigo (da nagao) r o contrá 
rio. z 0 fronteiro. 3 Cunhado do homem, irmao ou pri 
mo de sua esposa, marido da irma ou prima mais ve 
lhas da mulher. 

OBA-Í-ARA (g-) . Substantivo: máo de pilao. Verbo transiti^ 
vo: ! ir ou sair ao encontro de. 2 Responder. 3 Contes- 
tar. = abá-l-xüara. 

OBA-I-TI (g-) . Verbo transitivo: encontrar, ir ao encon- 
tro de. = obá-xara (g-). 

OBA-IUBA (T—). Adjetivo (rosto amarelo): medroso, pálido 
de medo. 

OBÁ-IUBA (g-) (XE). Verbo intransitivo: empalidecer de me- 
do, pintar ou tingir de amarelo. 

OBA-I-x 0A'-MOIN-A (Q—). Verbo transitivo: por diante de, 
por cara a cara com. 

OBÁ-I-xCaRA (g-) . Verbo transitivo: 1 ir ao encontro de. 
2 Responder. 3 Contestar. = obá-i-ara (c-). 

OBÁ-kE (T-,g-). Preposigao:diante de, em frente de. Em 
guarani é h-obaké. = obá-bo. 

OBÁ-KURUBA (T-). Substantivo: espinha do rosto. Adjetivo: 
bexiguento (referéncia as empolas da varíola ou á 
sua semelhanga). 

OBÁ-KYÁ (T-). Adjetivo: brusco, toldado (dia, sol, etc.). 

OBÁ-MOIN-A (g-) . Verbo transitivo: amassar a cabega de, 
fazer entrada na cabega de. 

OBÁ-NHANG-A (T-). Substantivo: borrao, nódoa no rosto. 

Verbo transitivo: pintar o rosto de (á indígena). 

= obá-una (g-). 

OBÁ-OK-A (g-) . Verbo transitivo: tirar as bordas de, alar 
gar. = obá-ú(g-). 

OBÁ-PE (T—). Substantivo: rosto, face. = obá (t-). 

OBÁ-PETEK-A (g-) . Verbo transitivo: dar bofetada em. 

OBÁ-PIRANGA (T—). Substantivo: rosto vermelho. 

OBÁ-POgÁ'-NONG-A (g-). Verbo transitivo: por cosmético 
no rosto de. 

OBA-PüKÁ (T-). Adjetivo (rosto risonho): alegre, risonho. 

OBA-PU-PUKA (T-). Adjetivo: bexiguento. 

ObA-PY (T-,g-). Substantivo: 1 fim, limite. 2 Limiar. 3 Super 
fície, parte de cima, parte da frente. ‘‘Entrada da 
cabega. 

OBA-PY-ABA (T-). Substantivo: ^topete. 2 Carapuga de cera 
que usa o que vai ser sacrificado. 

OBA-PY-KAE-NGATU (T-). Adjetivo:^cheio até as bordas sem 
falhas. 2 Nivelado. 

OBA-PITY (g-) . Verbo transitivo: cobrir. =agó-I. 

OBA-PYTIM'-A íg-). Verbo transitivo: tampar, tapar. = agó-i. 

OBA-PYTIMB-ABA (g-). Substantivo: cobertura. f rolha, 
tampa. 

OBA-PYTIMBAB-OK-A (g-): Verbo transitivo:fabrir (caixa,gar 
rafa), destampar. 



obA-rang-aba (T-) 


OG-OBfi-PY-BO 


ObA-RANG-ABA íT—;. Substantivo: máscara. 

OBA-0 (<J-) . Verbo transitivo:: alargar, tirar as bordas de. 

OBÁ-UN-A (Q-). Verbo transitivo: pintar o rosto de ... á in 
dlgena. = obá-nhang-a. 

OBÁ-YBAK-A {T—). Substantivo: rosto erguido. 

OBY (T—). Substantivo: o azul, o verde. Adjetivo: azul, ver- 
de. 

OBY (T-, Q-, R-). Verbo neutro-predicativo: ser azul, ser 
verde. A 3a. pessoa usa "c-". Ex: c-oby: é azul. 
t-ecá r-oby: serem azuis os olhos. 

OBY-KANUG0A (T~). Substantivo: a cor entre o roxo e o doura- 
do. Adjetivo: roxo-dourado. 

OBY-MANDICOBA. Adjetivo: verde-alface. 

O-BYRA (g-). Adjetivo: pontudo. 

OBY-0-MBYRYBA. Adjetivo: azul tintado a preto. 

OBY-UNA(T-).Adjetivo: azul escuro, verde escuro. 

* * * * * * * 

O-QAB-A.Substantivo: remendo. Verbo transitivo: remendar. 

O-CANG-A (T-). Substantivo (abstrato, por substantivagao de 
adjetivo): paciéncia, sofrimento. = putu-muku. Adje 
tivo: paciente, sofredor. Verbo intransitivo: so- 
f rer. 

0-£ANG'-EQÉ-MO (T-). Adjetivo: dolorido, melindroso, sensí- 

vel. = mbaé-moacy-iá. 

4 ******* 

O-E-BIRA-lAR-I-NHOTE. Partículas agrupadas, com funcao ad- 
verbial: a pique, com o pe no estribo, a ponto de. 

O-ECA-PO-PY-BO. Advérbio: com o rabo do olho, 

O-ENDY-PYÍÍ-E-YÍ-BO. Particulas agrupadas, com funcáo adver- 
bial: de joelhos. = o-Ie-pyna-e-yi-bo. 

******* 

OG — Prefixo da 3a. pessoa de verbo intransitivo e gerün- 
dio. Variante de "o". Tem funqoes: a) de prefixo- 
subjetivo: ele(a)(s); b) de pronome objetivo-subor- 
dinado: o(s),a(s); c) de possessivo-reflexivo: 
seus(s), sua(s). Usa-se antes da palavra iniciada por 
"u". = ogo. 

0G0— Prefixo da 3a. pessoa de verbo intransitivo e gerún- 
dio. Variante de "o". Tem funqoes: a) de prefixo- 
subjetivo: ele(a)(s); b) de pronome objetivo-subor- 
dinado: o(s),a(s); c) de possessivo-reflexivo 2 
seus(s), sua(s). Usa-se antes de palavra iniciada por 
"u", = og-. 

OG-OBAKfi. Preposicáo-reflexiva: em si mesmo(a)(s), ou sejam 
3as. pessoas-reflexivas formadas por preposigáo sero 
as partículas "Íe" ou "io". Excetuam-se dessa pos- 
sibilidade "ecé", n coqé" e "cupé". 

OG-OBArPY-BO. Partículas agrupadas, com funqáo adverbial: de 
bruqos, de cabeqa para baixo, emborcado. 


ñ O 




OG0 


O-lE - UPÉ 


OG0. Prefixo da 3a.pessoa, de verbos intransitivos e geründio. 

Variante de "o". Teit funcoes:a) de prefixo subjetivo: 
ele(a)Cs); b) de prefixo objetivo subordinado:o(s), 
a(s); c) de possessivo-reflexivo: seu(s),sua(s).= og. 

OG0-AR-A, Verbo intransitivo: cair, embarcar,nascer, na la. 

pessoa do plural (exclusivo) . Forma assurdda por "ara", 
coin o prefixo "ogü" (da 3a. pessoa) precedendo-o. 

OG-UPI.Preposicao reflexiva: por si mesmo(a)(s). Formada nas 
3as. pessoas, sem as particulas "íe" ou " 10 ". Excetu 
am-se dessa possibilidade, como preposicoes."egé", 
"qogé" e "cupé". 

******* 

OlA. Adjetivo comparativo: semelhante, tanto quanto, suficien 
te, tantos. 

O-I-ABO. Verbo intransitivo irregular: 3a. pessoa do verbo "é" 
no aeründio: ele dizendo. 

OlA-I-AB-I-KHÉ. Adjetivo conparativo: iguais. = o-l-olab. 

O-I-E-APAR'-YBY-RI. Adjetivo: dobrado (pelas pontas). 

O-lE-QUl. Partículas agrupadas, com funqao preposit iva-ref lexi. 
va: de (procedéncia e separagao); fora de, longe de, 
sim e nao, de (causa) , para nao, a, do aue(ccmparativo) . 

OÍEl. Advérbio: hoje (pretérito). Variante íel. = oleí-bé. 

OÍEl-BÉ. Adverbio: hoje (pretérito).Variante lel. = oleí. 

OlEl-lÉ. Advérbio: hoje mesmo. = oiel-i-Ié-bé. 

OIeI-IE-Bé. Advérbio: hoje mesmo. = olei-ié. 

O-lE-IRUNDYKA. Numeral-distributivo (pouco usado): quatro a 
quatro. 

OlEPÉ. Indefinido-numeral: todo juntos,todos a uma, todos de 
uma vez, a uma. Numeral cardinal: um. Em tupinambá é 
angepé. 

oIEPÉ-bE. Indefinido: só, sozinho, solitário. 

ClEP£-BE. Indefinido: todos juntos, todos a uma, todos de uma 
vez. = olepé-bo. 

0IepE-B 0. Indefinido: todos juntos, todos a uma, todos de uma 
vez. = oiepé-be. 

oIepé-GOaqU. Numeral-indefinido: todos juntos, todos a uma,to 
dos de uma vez. = olepé-katu. 

OlEPÉ-í. Ntuneral: um só. 

OlEPÉ-KATU. Indefinido: todos juntos, todos a uma, todos de 
uma vez. = oiepé-güaqu. 

OlEPÉ-OlEPÉ. Numeral distributivo: um a um. = olepé-u-mbé. 

OIePE-U-MBé. Numeral distributivo: um a um'. = olepé-oiepé. 

0Iep«~é - RE - M 0- Indefinido: todos os de uma espécie. 

O-lE-PUPÉ. Forma reflexiva da preposiqáo "pupé": com, etn, 
dentro de, entre, em meio de. = o-Io-pupé. 

0-IE-PYnA-E-yI-BO. Agrupamento adverbial: de joelhos. 

0-lE-UPÉ. Forma reflexiva da preposiqao "qupé": a, para. 


O-IO-A-ÍÜRI 


O-IO-PE-BO-NHÉ 


O-IO-A-IÚRI. Adjetivo: emparelhado pelo pescogo. 

O-IO-AKYP-CÉ-KUP-ÜER-I. Partículas agrupadas, com fungao de 

numeral distributivo: um atrás do outro (mais de dois, 
p^ex. em fila). Duplicapáo dissilábica para pluraliza- 
cáo. 

O-IO-AKYP-ÜER-I. Partículas agrupadas, coirt funpáo de numeral 

distributivo: um atrás do outro (dois ou mais seres to 
mados como um todo. — 

O-IO-AMBÍ-I. Partículas agrupadas, com funpáo prepositiva: 
uns pertos dos outros. 

O-lO-APYR-I. Adjetivo: parede meia com, vizinho contíguo. 

= apyr-i. 

O-IO-BYR-I. Adjetivo, com sentido prepositivo: emparelhado, 
lado a lado, juntos. 

O-IO-guI. Partículas agrupadas, com funpáo prepositiva: de 
(procedéncia e separapao), fora de, longe de, sim 
e nao, de (causa), para nao, a, do que (comparati - 
vo). = o-xe-cuí. E forma recxproca e reflexiva de 
"cuí". 

0-l0-EgE. Partículas agrupadas com funqáo prepositiva: por 
(causa de) . E forma reflexiva de "egé (<£-)". Rege 
o complemento relativo, tendo, assim, varias tradu 
qoes. 

0-IO-E-R-EKO-BÉ-BAE. Partículas agrupadas a "ekó", com fun- 
gáo adverbial modal: os que vivem em comum ou comun_i 
tariamente. 

O-IO-I-AB. Partículas agrupadas, com fungáo comparativa: 
iguais, igualmente. = o-xo-i-ab-i-nhe. 

O-IO-lA-BAE. Partículas agrupadas com fungáo comparativa: 
iguais, de ambas as partes. = o-ia-xáb. 

O-IO-I-ABÁ-I-BÉ. Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial: 
de ambas as partes. = o-io-iá-be-nhe. 

O-IO-lA-BENHE. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 

= o-ío-ba-i-bé; de ambas as partes. 

O-IO-I-RÜ. Numeral agrupativo: um par. 

O-lO-I-RÜ-I-RÜ. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 
aos pares. = o-xo-i-rü-i-rü-cyk. 

O-IO-I-RÜ-I-RÜ-gYK. Partículas agrupadas, com fungáo adver- 
vial: aos pares. = o-Io-i-rü-i-rü. 

O-lO-I-RÜ-NAMO. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 
um com outro. 

O-Io-IRUNDYK. Numeral-distributivo: dois pares. = mokoi-gyk. 

O-ÍO-PARAB-A. Adjetivo: intercalado, misturado. Verbo in - 
transitivo: intercalar, misturar. 

0-I0-PEb£. Partlculas agrupadas, com fungao adverbial: bó. 

= nho-tenhé, 

O-IO-PE-BO-NHÉ. Partículas agrupadas, com fungáo adverbial: 
todos juntos ou de uma vez. = o-Ie-pe-bo. 
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0~t0~PE-RE-M0 


OK-ARA 


0"-to—PE—RE—MO. Partículas agrupadas , com fungao de indefini- 
do, todos de uma espécie- = o-ie-pe-re-mo* 

O-lO-FÜ-BAIA• Partículas agrupadas f com funcao adverbial: 
maos voltadas umas para as outras. 

0—IO-PÜ-RE-MO* Particulas agrupadas/ com fungao adverbial; 

todos os de uma espécie ou qualidade, ~ o-Ie-po- 
re-mo* 

O-tO-PUPfí. Partlculas agrupadas, com funcao prepositiva- 

Forma recíproca e reflexiva de M pupé": com, em f den 
tro de r entre, ein meio de- = o-ie-pupé. 

O-tO-PYTER-I-'BO. Particulas agrupadas , com fungáo prepositi- 
va: pelo meio. 

O-IO-RÜ-NAMO- Partícuias agrupadas, com fungáo de numeral 
agrupativo: aos pares. = o-io-ri-i-rü-cyk. 

0-ÍO-IRUNDYK- Numeral-cardinal (pouco usado): quatro. = 
o™Ie-irundyk- 

0-t0-UPÉ- Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial refle- 
xiva e recíproca: a si mesmo, reciprocamente, um ao 
outro. Forma reflexiva dada por "pupé", na forma 
"upé 11 . 

O-IO-UPE-UPS- Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial re- 
'flexiva e recíproca: uns aos outros (mais de dois). A 
duplicacao é pluralizadora. 

O-IO-Y-BÍR-I, Numeral distributivo: um emparelhado ao outro, 
juntos, lado a lado_ Tem sentido prepositlvo* 

OIRA, Advérbio: axnanhá, para ser, a ser r a ocorrer. 

OIRANDÉ - Advérbio: amanhá rnesmo. 

******* 

OKA (T- f R-, Q-). Substantivo irregular: casa* 

OK-A (I0—, ou R- t facultativo): 1 abrir, tirar, arrancar, arran 
car o que está fincado, 2 Contar f dimínuir- = ekyl-a, 

OKA-BYTERA. Substantivo irregular: terreiro, convés, praga, 

OKA-I-A(T-). Substantivo: cercado, choga, curral, galinheiro, 
quintal, 

0KA-í-A*( Q —) , Substantivo: gaiola, jaula, pocilga* = uru (g-) * 

OKA-tA-MO-NHANG-A {£-) * Verbo transitivo: fazer gaiola para. 

OKA-I-T-YBATÉ. Substantivo: casinha na arvore (para esconder- 
se e cagar)_ 

OKA-MIRÍ. Substantivo: f viela. 

0-KANGA. Substantivo: irregular: madeiramento para casa. 

0-KANG-ÜERA. Substantivo (madeira que foi tirada): madeiramen 
to (para casa). = o-kanga. 

0-KA-PE (T~). Substantivo: sulco (do peito). 

OKA-PUKU, Substantivo írregular (casas ao comprido): f rua. 

OK-APYRA. Substantivo Irregular: ctnnieira da casa, telhado. 

OK-ARA. Substantivo Irregular: terjíeiro, praga. f rua. = 
oka-puku. 


OKA-RÉ-Rfi-KOARA 


o-5-mbÓ-ir-a( g-) 


OKA-Rfi-Rfi-KOARA. Substantivo: caseiro. 

OKA-R-UCU. Substantivo irregular: grande terreiro. t Nome tu 
pi de Angra dos Reis. - okara. 

OKA-T-EYMA (T-). Substantivo: avaro, avareza, avarento. Adje 
tivo: avaro, avarento. 

OKA-YBATÉ (T-). Substantivo: casinha (na árvore para caqar). 

OKA-YBY. Substantivo: piso da casa (terra). 

OKA-YBY-I. Substantivo: a parte interna da casa (área). 

OK-fi-CYM-A (C”) * Verbo transitivo: tomar a dianteira a, = 
enondear-a(t-). 

OK-ENA. Substantivo irreqular: entrada da casa, porta da ca- 
sa. 

OK-ENA-Rfi-Rfi-KOARA. Substantivo: f porteiro. 

OKEND-ABA. Substantivo irregular: porta ou madeira que tampa 
uma entrada, tranca. 

OKEND-AB-A (Q-HnH'-}. Verbo transitivo irregular: encerrar, 
fechar a porta a ou de. 

OKENDAB-OK-A (C~). Verbo transitivo irregular: abrir (caixa, 
porta, janela, tampa, etc.) a. 

OKENDAP-ABA. Substantivo irregular:faldrava, fechadura, fer- 
rolho. 

OK-É-PYR-A. Verbo transitivo: adotar, tomar (para casa). 

OK-ÜI-A (C - )(KE-J. Verbo intransitivo: perder as folhas, des- 
folhar. 

OK-U-PAGÜAMA. Substantivo irregular: terreno apropriado para 
casa. 

OK-YBATÉ. Substantivo (ca + alta):fsobrado. 

O-KYRA (C - ). Substantivo: folha nova. 

O-KYR-A (C - )(XE). Verbo intransitivo: brotar (em) a(s) pri- 
meira(s) folha(s). 

O-KYTA. Substantivo: amparo, esteio. f coluna, mastro. 

******* 

0-MANO-BAE. Adjetivo: mortal. 

O-MONG-ÜI-A (C~)• Verbo transitivo: derrubar ou derrigar as 
folhas de. 

O-MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: fazer casa. 

0-M0—NHANG-A (C~)• Verbo transitivo: fazer casa para (obje— 

to direto o futuro dono). 

* * * * * * * 

O-NHO-BA-0. Substantivo:fbeco, rua, travessa. 

* * * * * * 

0-0(C-). Substantivo: carne, polpa, miolo. 

0 — OBA—PY-BO. Particulas agrupadas, com funqao prepositiva: 
de bruqos, de cabega para baixo, emborcado. 

o- 0 - C u_ CYl-A (g-)(XE). Verbo intransitivo: estremecer, cris 
Par, tremer. A duplicaqao é iterativa. 

O-O-MBO-IR-A (C - )- Verbo transitivo: cortar carne. 


*2J¥¡ 


***** 


O-PÁ 


O-PÉ-MQ 


O-PÁ'. Adjetivo e pronome indefinidos: todo(a) (s) , tudo. Po- 

de vir antes ou depois do substantivo. Perdendo o "o", 
pode sufixar-se ao verbo como sujeito ou como objeto. 
No geründio pode ficar antes ou depois de "-bo", mas 
sempre sob a forma "pá". Quando vem antes do verbo, 
pede a conjuga<jao subordinada, mas entre "opác" e o 
verbo deve vir sempre o substantivo ou o pronome (su 
jeitos). A partícula interrogativa segue sempre a 
"opab-". Tem muitos compostos. = opab. 

O-PÁ A MBO. Numeral (de uma locugáo: todas as maos): t dez. 

O-PAB. Adjetivo e pronome indefinidos: todo (a)(s), tudo. Po- 
de vir antes ou depois do substantivo. Perdendo o "o", 
pode sufixar-se ao verbo como sujeito ou como objeto. 
No geründio pode ficar antes ou depois de "-bo", mas 
sempre sob a forma "pá". Quando vem antes do verbo, 
pede a conjugacáo subordinada, raas entre "opab" e o 
verbo deve vir sempre o substantivo ou o pronome (su 
jeitos). A partícula interrogativa segue sempre a 
"opab-". Tem muitos compostos. — o-pá. 

0-PA.B-E. Indefinido (composto de "o-pab"}: todo (a) (s) , tudo. 

= opá-katu. 

0-PAB-É-NGATU. Indefinido (composto de "opab") : todo(a) (s) , 
tudo. = opab-i-ngatu. 

0-PAB-E-NHE. Indefinido (composto de "opab"): todo(a)(s), 
tudo. = o-pab-e. 

O-PAB-I. Indefinido (composto de "o-pab"): todo(a)(s), tudo. 

= o-pab-e. 

O-PAB-I-NGATU. Indefinido (composto de "o-pab"): todo(a)(s), 
tudo. = o-pab-e-ngatu. 

0-PAB-Í-NHE. Indefinido (composto de "o-pab"}: todo(a)(s), 
tudo. = o-pab-e-nhé. 

O-PÁ-KATU. Indefinido (composto de "o-pab"): todo(a)(s), 
tudo. = o-pá. 

O-pÁ-KATU MBAE-TETIRUÁ QOQE. Locugáo prepositiva: acima de 
todas e guaisquer coisas. Substantivo: f Todo Pode- 
roso. = a-pá-katu mbae tetiruá e-i-katu-bae. 

O-PÁ-KATU MBAE-TETIRUÁ-E-I-KATU-BAE. Locu^áo prepositiva: 

acima de todas e quaisquer coisas. Substantivo: f 
Todo Poderoso. 

0-PÁ-kO-MBO. Numeral (de uma locugáo: arabas as máos): f dez. 

= o-pá a-mbó. 

OPAR-A (Q-) (XE).. Verbo intransitivo: perder-se, errar o ca- 
minho. 

OPÉ (T-). Substantivo: pálpebras. 

OPE (Q-). Substantivo: vagem. 

OPE-ABA (T-). Substantivo: pestanas. 

0P2-BY-PÉ-BYK-A (T-)(XE). Verbo intransitivo: cochilar. A du 
plicacáo é iterativa, do modo da a^ao. 

OPfi-^Yl-A (T—)(XE). Verbo predicativo: estar com sono. 

OPfi-KYRA (£-) . Substantivo: vagem verde (imadura) . 

O-pE-MO. Partículas agrupadas, com fungáo prepositiva: de 
lado. = o-yké-bo. 


OPÉ-NHANG-A (C-) 


ORÉ-BE 


OPÉ-ÑHAKG-A (C-J■ Verbo transitivo: 'atacar. ! Salvar de peri 
go, socorrer. 3 Aprofundar-se (no nar), engolfar-se 
(objeto direto: raar). 

OPé-PIRA (T-) .. Substantivo: rálpebras, a pela das. 

OPé-PIR-EKÓ (T-). Substantivo: tercol. 

OPÉ-PITANG-A (C —) (XE). Verbo transitivo: conecaran a brotar 
as folhinhas). 

OPÉ-PUNGÍ (C - )• Substantivo: vagen cheia ou quase de vez. 

OPÉ-TININGA (C-). Substantivo: vagen seca (nadura). 

OPO- . Pronone objetivo da 2a. pessoa do plural para sujeito 
das las. (todas). S5 se enprega no indicativo, no in 
perativo, no optativo e no permissivo. Quando precedi. 
do dele,os verbos náo levan o prefixo "r-". Depois de 
"ono-" vem só "e-". Kunca é usado con' verbos transit_i 
tivos de pronone agente. = oro. £ "vos" no acusativo. 

OPO-gOAR-A. Verbo intransitivo: la. pessoa do plural (exclusi 
vo) de "ara"; cair, enbaragar, nascer. Forma assumida 
por "ara" com os prefixos "opo" + "gú-". 

O-PUKU-BO. Partículas agrupadas, con fungáo prepositiva: ao 

longo de, ao conprido de. 

O-PUPÉ. Preposigao reflexiva: em si mesmo(a)(s). Terceiras 

pessoas reflexivas, formadas sem auxílio das partrcu- 
las "ie-" ou " 10 -". Excetuam-se dessa possibilidáde 
"ecé”, "gogé" ou "cupé". 

OPY-Á. Substantivo irregular: divisao da casa. tParede, sepa 
ragao interna da casa. 

OPY-KClA. Substantivo irregular: "tcámara, sala compartimento , 
guarto. 

O-PY-'TÁ (Q-). Substantivo: 'tronco, pé (de árvore), tora. 

! Fundo (externo). 3 Coto (de langa, de bastáo, etc.). 

O-PYTÁ-E-R-O-BAK-A (C~)• Verbo transitivo: governar (embarca- 
gao). ~ o-pytá-kok-a. 

O-PYTÁ-E-E-O-BAKAB-A (C~)■ Substantivo: tcana do leme, leme. 

O-PYTÍ-KCK-A (C~)• Verbo transitivo: governar (embarcagao). 

= o-pvtá-e-r-o-bak-a (g-). 

******* 

ORé. Pronome objetivo, pessoal, paciente da la..pessoa do plu 
ral (exclusivo): nós. Junta-se ao complemento predi- 
cativo, dispensando os verbos "ser" e "ter" (que, ali 
ás, náo tém correspondente em tupi). E de rigor em a_l 
guns modos de verbo e é a única forma que recebe pre- 
posicoes tdnicas, embora o sirvam também as átonas.Se 
precede um infinito intransitivo, equivale ao sujeito. 
E objeto das 2a. e 3a. pessoas do plural. 

ORÉ-AÉ. Pronome pessoal de realce, da la. pessoa do plural(ex 
clusivo): nós mesmos(as). = oré-é. 

ORé-AMO. Indefinido: (nos + alguns): alguns de nós. 

ORÉ-BE. Dativo da la. pessoa do plural: a ou para_nós (exclu- 
sivo), resultando da regéncia de preposigio dativa ao 
pronome pessoal. = oré-bo. 




or£-bo 


0-YBÁ-BO 


ORÉ-BO. Dativo da la. pessoa do plural, a ou para nós {exclu 
sivo) , resultando da regéncia de preposiq-áo dativa 
ao pronone pessoal. = cré foe. 

0r£-£ . Pronome pessoal (con realce) : nós nesraos (as) , 

0R0 — .Pronome pessoal subjetivo, agente, da la. pessoa do 

plural (exclusivo): nós. Prefixa aos verbos indican- 
do o sujeito. £ de rigor no ipdicativo, no perir.issi - 
vo, no inperativo, no optativo, no condicional, exce- 
to quando os verbos levan pronorues objetivos da la. 
pessoa. Pode prefixar tamben o ceründio de verbos in- 
transitivos. Sujeito da la. pessoa do plural, objeto 
da 2a. do singular. Quando precediao de "oro-", os 
verbos nao levan o prefixo "r-". Depois dele vem só 
"e-". Kunca é usado cono objeto direto do vcrbos tran 
sitivos de pronone agente. ="opo-". 

ORO-GCar-?. . Verbo intransitivo irregular (forma de "ara", na 
la. pessoa do plural, exclusivo): cair, enbarcar, nas 
cer. = o-güar-a. 

ORO-l—ABO. Verbo transitivo: la. pessoa do plural {exclusivo} 
do geründio de "é": dizendo, pensando (nós), etc. 

ORYBA (T-,R-,C~). Adjetivo: alegre, contente, feiiz. Substan- 
tivo: contentamento. 

ORYB-A(Q-)(XE). Verbo intransitivo: alegrar-se, folgar. = 
nhe-mo-ecai-a. 

ORYB-ETÉ ... MS(C-)(XE). Verbo intransitivo: folgar, alegrar- 
se, = oryb-a(c-)(xe), 

ORYP-ABA (T-,R-C-). Substantivo: alegria, felicidade, gozo, 
festa. +Céu, felicidade, glória celestial. 

ORYP-Á'-PÉ(T-). Advérbio: no ceu. 

******* 

O-TE. ídvérbio: s5, somente, nor si. = nho-te. 

O-TI-PPOA-BO. Partículas agrupadas, com funcao adverbial: 
na ponta. = o-tí-apvri-bo. 

O-TI-APÜA-MBO. Partículas agrupadas, con funcáo adverbial: 
de ponta. = o-ti-apyri-bo. 

O-TI-APYR-I-BO. Particulas agrupadas, com funcáo adverbial: 
de ponta, na ponta. = o-ti-anuá-mbo. 

0-0, Geründio de verbo intransitivo, "ur-a" = vir: vindo,na 
3a. pessoa: ele(a) (s) . 

O-UB. Indicativo presente de "ub-a", verbo predicativo, na 
3a. pessoa: está ou estáo déitado(a) (s), 

O-UPA. Geründio de "ub-a", verbo predicativo,na 3a. pessoa: 
estando ele(a)(s) deitado(a)(s). 

O-UR. Indicativo presente de "ur-a"', na 3a- pessoa: vem,vém. 

O-YBA-BO. Partlculas agrupadas, com fungáo adverbial: ás 
avessas, de atravessado. 


O-YKfi-BO 


O-YPY-EYMA 


O-YKfi-BO. Partículas agrupadas com fungao adverbial e pre- 
positiva: de lado, de esquina. = o-pe-mo. 

O-YPYR-A Substantivo irregular: 1 zelador da casa da 

pessoa ausente. 2 Ovo indez. 

O-YPYR-EYMA {(J-*) , Substantivo: auséncia (do lugar ou da 
casa), Adjetivo: ausente (da casa ou do lugar), 


********* 


******* 


* * * * * 



p' 


PAlS-MANIOBA 


P 


— p'. Partícula de sentido interrogativo. Indica que a pes- 

soa aue faia está perguatando. É apócope de M -pe". A 
tendencia era a de conservaqáo. Em S. Paulo prevale- 
ceu a apocope. = -pe. 

PA. Partícula de determínacao (plural), de uso das mulheres. 

S5 se aplica nos casos em que o sujeito fala consigo 
mesmo. Vem depois do verbo e mesmo do sufixo "*ne". 
Significa sim, pois, Em resposta a, por exemplo, 
"mobyr mobyr?" = auanto? "pá" significa: sáo alguns 
ou vários (até 6). Adjetivo:todo(a)(s),tudo:= -pab. 

PA (ÍO—). Verbo transitivo: lavrar, bater. = pan-a(nho-). 

— PAB. Adjetivo: todo(a)(s), tudo. = pá. 

PAB-A.Substantivo: peste, mortandade. Verbo intransitivo: 
acabar-se, morrer, estar concluído. 

PABE. Preposigao conectiva: e. Náo há a conjungáo "e" em 

tupi. Quando indispensável a conexao, os substanti- 
vos e pronomes se unem com "pabe ou "ndi” que a su- 
prem. 

PABÉ-NGATU. Indefinido: todo(a)(s), tudo. = pabi-ngatu. 

PABÉ-NHÉ. Indefinido: todo(a)(s), tudo. = pabi-nhé. 

PABÍ-NGATU. Indefinido: todo(a) (s), tudo. = pabi-nhé. 

PABÍ-NHÉ, Indefinido: todo(a) (s), tudo. = pabl-ngatu. 

PAB-I-lARA. Adjetivo: pestilencial, mortífero. 

P'-AÉ. Adjetivo (contraqáo de "-pe" - partícula interrogati- 
va + aé: mesmo): mesmo? 

PAl. Substantivo: pajé. f Padre. Atribui-se a homens de 
respeito: principais, feiticeiros, sacerdotes. 

PfilA. Adjetivo: dependurado, sobrecarregado. 

PAÍ ABARÉ. Substantivo: f padre. 

PAlÉ. Substantivo: pajé, feiticeiro. f Padre. 

PñlÉ-AlBA. Substantivo: pajé aliado a espírito malfazejo. 

= palé ang'-alba. 

PAÍÉ-ANG'-AlBA. Substantivo: pajé aliado á esplrito malfa- 
zejo. = palé-aiba. 

PAlE-KATU. Substantivo: pajé aliado a esplrito bom. 

PAÍE-MANIOBA. Botánida: mata-pasto, fedegoso, planta da famí 
lia das leguminosas, género Cassia. 


PAKA 


papy-kOIA 


PAKA. Zoologia: paca, roedor da família dos cuniculldeos, 
geneEO Cuniculus. 

PAK-A. Verbo intransitivo: acordar, despertar. Adjetivo:. 
acordado. 

PAK-AIBA. Verbo iritransitivo: levantar-se dormindo. 

PAKA-M0. Ictiologia: pacamao, peixe-sapo, bagre-sapo, en- 
xaroco, nomes de um peixe da família dos pimelodí- 
deos, género Raminus ou Rhamdia. 

PAKATÍ. Substantivo toponlmico: nome de Porto Seguro.. 

PA-KATU. Adjetivo: todo{a){s), tudo. = o-pa-katu. 

P' AKO. Demonstrativo de aproximapao (-pe + akó): esse(a) 
esses (as). 

PAKOBA, Substantivo: banana-do-brejo, pacova. Em tupinambá 
é pakó. 

PAKOB-ETÉ. Substantivo: banana-verdadeira. 

PAKOB-UQU. Substantivo : f banana grande, banana da terra. 

PAKOB-Y. Substantivo: vinho de banana. 

PAKO-KAA-TINGA. Substantivo: cana-do-raato. 

PAN-A (NHO-). Verbo transitivo: bater, desbastar, lavrar. 

— pin-a(nho-). 

PANAKU. Substantivo irregular: cesto oblongo. Astronomia: 
nome de uma constelapáo. 

PANAKO-£AMA. Substantivo: corda de cesto, que passa pela 
testa do carregador. 

PANAKÜ—PO—PÉ-tJAMA. Substantivo: corda de panakü (um cesto 
oblongo). 

PANAMA. Entomologia: borboleta, inseto lepidoptero diurno. 

PANAM-U(¡1U. Srt tomologia: espécie de borboleta. 

PANA-PANA. Ictiologia: cornuda, peixe-martelo, nome de um 
peixe da famllia dos esfirnldeos, género Sphyrna. 

PANEMA. Adjetivo: l covarde, inútil, imprestável, infeliz, , 
sera sorte, azíago, acovardado. z Estéril, vazio. 

PANEM-A(XE). Verbo predicativo: ser inútil, ser imprestável, 
ser azarado, ser estéril. 

PANEM-A-EQÉ. Verbo_transitivo: ficar sem sua parte em uma 
distribuifjao numa ca^ada. 

PAP-ABA. SubstantIvo: fim. 

PAPA-QABA. Substantivo transitivo: contagem, número, letra 
de músic^i. + : Rol. 

PAPAR-A. Verbo transitivo: contar (quüntidade ou número). 

i ' * 

PAPY- Substantivd: pulso. 

PAPY-KOIA. Substantivo: bracelete de contas. 




par£ 


PATI-GÜÁ 


PARá. Substantivo: rio caudaloso, mar (arcaico). Em guarani 
significa nar. 

PARABA. Adjetivo:'multicor, bicolor, varxegado. 2 Mancha, man 
chado. 

PARAB-OK-A. Verbo transitivo: escolher ou determinar entre 
vários. = porab-ok-a. 

P'-ARAGÜÁ. Ornitologia: variedade de papagaio. 

PARÁ-GÜAíJU. Substantivo: caudal grande. Em guarani e mar- 
alto. 

PARAGÜÁ-KARÉ. Conquiliologia: espécie de búzio. 

PARANÁ. Substantivo: mar, rio caudaloso, rio volumoso. 

PARANÁ-BORA. Substantivo: animal ou ser marinho, habitante do 
mar. Áplica-se a seres marinhos. Parana-pora apli - 
ca-se a tudo o que esteja no mar. 

PARANÁ-ENDY. Substantivo (luz no mar): reflexo ou resplendor 
no mar. 

PARANÁ-GÜÁ. Substantivo: enseada do mar. 

PARANÁ-GÜAQU. Substantivo: oceano. 

PARANÁ-KARÉ. Crustaceologia: especie de crustáceo anomuro. 

PARANÁ-PORA. Adjetivo: marítimo, tudo o que esteja no mar. 

Paraná-bora significa apenas os seres que vivem no 
mar. 

PARANG-A. Verbo intransitivo: resvalar, bater de raspao. 

PARÁ-PARAB-A. Substantivo: mancha. Verbo transitivo: man- 
char. A duplicacao é de intensidade. 

PARÁ-PARÁ-YBA. Botánica: torém ou umbaúba, árvore da família 
das moráceas, género Cecropia. 

FARAR-ANG-A. Verbo intransitivo: rodar (pelo chao). 

PARATI. Ictiologia: especie de taínha. Botánica: espécie de 
planta. 

PARATI-YBA. Substantivo: antebirago, cana de brago. = paraty- 
yba. 

PARATY-YBA. Substantivo: antebrago, cana de brago. = parati- 
yba. 

PAREC'-ARA. Substantivo: mensageiro, enviado. 

PARE<ÍAR-A.-CUPÉ. Verbo transitivo: convidar para festim (por 
mensageiro). 

PARI. Substantivo; barragem de madeira. 

PARl. Adjetivo: coxo, manco. 

PARl (XE). Coxear, mancar. 

PARU. Ictiologia: paru, .peixe da famllia dos estronateídas, 
genero Seserinus, também chamado peixe-enxada e pei 
xe-frade. 

PATÁ-GÜl. Substantivo: ^steira, estrado de bambu. 

PATA-KERA. Substantivo: meretriz. 

PATAKU. Substantivo: armadilha, 

PATI-GÜÁ. Substantivo: canastra de folhas de palmeira. = 
patugúá. 


p?.tu-gOA 


pE (xe) 


PATU-GÚÁ. Substantivo: canastra de folhas de palmeira. + 
Caixa. = pati-güá, 

PATÜK-A, Verbo transitivo; apisoar, machucar, bater, lavar 
(roupa ), esmagar. = apatuk-á. 

PATY. Botánica: espécie de palneira. 

PATY-OBA. Botáñica; variedade de palneira. 

PAÜ. Substantivo: intervalo, meio, váo, espaco (intermediá- 
rio) . 

PAJ3-ME, Preposicáo: entre, em meio de, = pupé. 

PAO-PAÜ. Advérbio: ás vezes, a iritervalos, A duplicacáo é 
de repeticáo da ac¿o. = paü-paü-me. 

PAÜ-PAÜ-MEp Advérbio: ás vezes, a intervalos. A duplicacáo 
é de repetigao da agáo. — paü-paü. 

PAY * Substantivo: padre. = paí. 

PAY-AB * -UNA, Substantivo (pay + aob + una = padre de veste 
preta): jesuíta. 

PAY-A-PINA. Substantivo tpadre aparente pelo cabelo): pa- 
dre-leigo, 

PAY-TUKURA. Substantivo (padre gafanhoto), talvez pelo ca- 
püs): capuchinho, franciscano. 

******* 

PE. Pronome paciente da 2a. pessoa do plural: vós, 

PE — , Pronome pessoal, agente, subjetivo, da 2a. pessoa do 

plural, objeto da 2a. do plural. Prefixa aos verbos, 
indicando o sujeito. É de rigor no indicativo, no 
permissivo, no ootativo e no condicional, exceto 
quando o verbo leva pronome objetivo da 2a. pessoa 
do plural, Prefixa também o geründio de verbos in- 
transitivos : vós. 

— PE. Partícula, geralmente rege o participio ,l qaba 11 , com 

fungoes: a) adverbial: com, "-mente 11 j b) causal: 
como, desde que, já que, pois que, porque, uma vez 
que f visto que (mesmo sem "caba")? c) dativa: a, 
para; d) direcional: a, para, até; e) gerundiva ou 
ínfinitiva, seguida de "-reme"; f) locativa: em, a; 
g) objetiva; por, em busca de? h) temporal: já, es- 
tá em tempo (seguida de ''uma ™) . Apos nasal é "me" . 

Na forma negativa nasaliza-se em ri -be M , Se a sílaba 
final da ültima palavra é ,r ba", esta cai, se é "na’ 1 , 
cai so o 11 a" , 

— PE? Afixo verbal de interrogacáo, Indica que a pessoa que 

fala esta perguntando,e pospoe-^e ao termo sobre o 
qual recai a pergunta. Ex.: xe-im-me ere~ker-pe?: 
Dormiste em minha rede? As perguntas junta-se uma 
partícula, quase sempre ,f -pe? n , 

PÉ. Substantivo irregular: caminho, estrada (de gente e em 

relacáo áquele que passa), A paiavra caminho na aceg 
gáo do portugues encontra equivalente em "plara". 

PE. Partlcula com verbo negativo: porque, 

PÉ — . Prefixo classificatório: casca (de árvore), casco, 

cama, crosta, superfície- Tratam-se de substantivos 
que perdem sua primitiva natureza, tornando-se pre- 
fixo, 

PÉ (IQ-). Verbo transitivo: ^aauecer, esquentar. 2 liuminar. 

PÉ (XE). Verbo transitivo: criar crosta (a ferida), 




PEÁ 


PE-I-S 


PEA. Verbo transitivo: apartar, separar, dividir, deixar de, 
parar, afastar, excluir. 

PÉ-AgAB-A. Substantivo: desembarcadouro, caminho ou estrada 
do sertao para o mar, escoadouro. Verbo intransiti- 
vo: atravessar o caminho. 

PE-AÉ. Pronome pessoal: vós mesinos(as) . = pe é. 

PE-APYRA. Adjetivo: apartado, etc. f Excomungado. 

PEBA. Substantivo: largura (avantajada). = py. Adjetivo: 
chato, largo. Em tupinambá é pé ou pep. 

— PE-bE. Preposicáo: até que. 

PE-BUR-A (XE). Verbo transitivo: criar crosta (a ferida). - 
pé (xe). 

PEQE . SubsLanti vo: parte , pedacjo. Ad jetivo: 1 partido . a Ence- 
tado, principado. 

PEQE (XE). Verbo transitivo: principar, encetar. 

PEQE-AR-A. Verbo transitivo: partir em peda^os, despeda^ar, 
dividir. 


PEgE-MB' OERA. Substantivo (parte que foi): pedago, merabro 
separado do corpo. 


PEgfi-O. Verbo transitivo: *tirar pedagos, partir em pedagos. 

2 Principar, encetar. 5,aí,é nasala^áo de "ok" de- 
pois "ong. = pege-ong-a. 

PEgfi-ONG-A. Verbo transitivo: 1 partir em pedaqros, tirar peda 
^os. 2 Encetar,principiar.= pe^e-o. 

PÉ-gOARA. Particlpio: o que está em. Funciona como substan- 
tivo. 

PE-gYMA. Adjetivo: liso, escorregadio . 

PE E. Pronome pessoal: vós mesmos(as). = peé é. Conjungao: 

porque (com verbo negativo). Ap5s nasal = bé. Junto a 
verbo negativo supre a conjun^áo "-reme”. = pé. 

PEfi. Pronome pessoal, da 2a. pessoa do plural, enfático:v5s. 

Se vem antes de "-pe" realga o sentido. Ex: peé-pe 
pupé: convosco. Pode receber preposicoes átonas. 


PEfi AÉ. Pronome pessoal:v5s mesmos(as). = peé 

PEfi fi. Pronome pessoal: v5s mesmos(as).= pee 

PEfi-ME. Pronome pessoal regido por preposiqáo 
para vós. = pee-mo. 


é . 
aé. 

dativa: 


a ou 


PEE-MO. Pronome pessoal regido por preposigáo dativa: a ou 
para vós. = pee-me. 

PE-GÜI. Substantivo: serum, soro. 

PE-GOI (XE). Verbo intransitivo: dessorar, converter em soro, 
converter em serum. 


PEÍI Vocativo de carinho: manal (homem ou mulher). Partícu- 
la vocativa: eia! sús¡ (2a. pessoa do plural e pede 

gerúndio). Nasala-se em "neil". = penei (plural). 

PE-I-ABO. Verbo transitivo irregular, na 2a. pessoa do plural 

do geründio de "é" = dizer: dizendo ou pensando (vós). 

PE-I-fi. Verbo transitivo irregular "é", na 2a. pessoa do plu- 
ral do indicativo: dizeis (vós). 


PE-ÍEPS 


PE-MIM-A 


PE-TEPÉ. Pronome objetivo: vos. Usa-se quando o objeto dire 
to é da la. pessoa de qualquer nümero e o sujeito e 
da 2a, pessoa do piural. Para a 2a. do singular 6 
simplemesnte "iepé' 1 . 

PEÍ-NE-RO1 Vocativo (só no plural): eia pois! = peí-ro. 

PE-ÍO-AQ-AQABA. Adjetivo: encruzilhado. A duplicaqao é de 
realce. = pe-ío-aqap-aba. 

PE-ÍO-A^AP-ABA. Substantivo: encruzilhada. = pe-ypy-koia. 

PE-IOR-I. Verbo intransitivo "ura" = vir: 2a. pessoa do plu- 
ral do imperativo irregular: vinde. 

PEl-U. Verbo "iur" = vir. "a. pessoa do plural do gerúndiq 
irregular: vindo (vós). 

PEIR-A. Verbo transitivo: varrer. 

PEI-R5! Vocativo (só no plural): eia pois! = pel-ne-ro. 

PE-I-TYKA. Ornitologia: peitica, ave da família dos tiraní- 
deos. 

PEÍ-U. Verbo transitivo: soprar.= py (io-)- 

PEKA. Verbo transitivo:'abrir, romper (a parte de fora). 

2 Atravessar. 

PEKAI.A, Verbo transitivo: cutucar, tocar furtivamente. 

PE-KATU-NHÉJ Vocativo da 2a. pessoa do plural: depressa! 
eial 

PEKIÁ. Botanica: pequiá, árvore da família das caíocará - 
ceas, género Caryocar. 

PE-KOÁ. Verbo intransitivo, na 2a. pessoa do plural do im- 
perativo irregular de "gó” = ir: ide (embora). 

PE-KÜÁ-BEENG-A. Verbo transitivo-relativo: mostrar o cami- 
nho. = pe-kúá-meeng-a. 

PE-KOÁ-MEENG-A. Verbo transitivo-relativo: mostrar o cami- 
nho. = pe-kúá-beeng-a. 

PE-kO-GÜA-BEENG-A. Verbo transitivo-relativo: mostrar o ca- 
minho. = pe-kú-gúá-meeng-a. 

PE-KO-GOÁ-MEENG-A. Verbo 'transitivo-relztivo: mostrar o ca- 
minho. = pe-kú-gúá-beeng-a. 

PE-kOÁ-I. Verbo intransitivo, na 2a. pessoa do plural do im 
perativo irregular de " 96 " = ir: ide (embora). = 
pe-kúá. 

PE-KO-GÜA-PABA. Substantivo: baliza da estrada, indicaqáo do 
caminho. 

PEMA. Substantivo: penca. Adjetivo: 1 esquinado, anguloso, arre 
bitado. 2 Atilado. Em tupinambá é pe. = pyma. 

PEM-A (XE). Verbo factivo: estar arrebitado. = pym-a (xe). 

PEM-A (NHO-). Verbo transitivor^atalhar, tranqar, cercar, 
cortar caminho a ou de. Em tupinamba é pe. z Tecer 
(rede, cesto, etc.). 

— PE-MÉ. Preposi^áo: em. = pupé. 

PÉ-MIM-A. Verbo intransitJ.vo: cercar, murar. = pem-a(nho-). 
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PE-MIMB-ABA 


PETEK-A 


Pfi-MIMB-ABA; Substantivo: cerca, cercado, valado. - py-atjaba. 

PEN-A. Verbo intransitivo: 1 fender-se, partir-se, quebrar-se 
(varas, paus, etc.). ^Render. 

PENA - RANGA. Substantivo: rótulafanatomia) . 

— PE-NDOARA. Partícula substantiva: o que está em. 

PENEI ( Vocativo: eial süs! (na 2a. pessoa do plural) . Pede 
geründio. 

PENEÍ-ANHÉ HE GOy! Vocativo (de homem): eia! 

PENEl-BÉ. Indefinido (só no plural): outros(as). 

PENEÍ-... KOYTEI Vocativo: agora! chegou a hora! = neí-,.. 
koyte! 

PENGA. Substantivo: sobrinho(a) (s), filho(a) (s) do irmao ou 
primo da mulher. 

PENG'-ATY. Substantivo: mulher do sobrinho (filho do irmao 
ou do primo da mulher). 

Pfi-OK-A. Verbo transitivo: descascar, escamar, esfolar, ti- 
rar da casca (grossa). 

PEPEK-A.Verbo intransitivo: bater asas, revoar, revolutear, 
cordear as velas, relingar a vela. 

PÉ-PO. Substantivo (máo da casca): asa, pena da asa, pena 
da flecha, barbatana, ave de asa e asa da ave. 

PÉ-PO-AT&-YBA. Substantivo: pena de que se faz caneta. 

PEPOK-A (XE). Verbo transitivo: criar crosta (a ferida). = 
pé (xe). 

Pfi-PC-KANGA. Substantivo: osso da asa, barbatana. 

pfi-PO-MOIN-A. Verbo transitivo: emplumar (flecha). = pé-pó 
púara. 

PÉ-PO OK-A. Verbo transitivo: depenar a asa a. 

PÉ—PO—POar-A. Verbo transitivo: emplumar (flecha). = pé-pó 
moin-a. 

PÉ-P'-U. Substantivo: corda ou abja de passar pelo ombro. 

PEPYKA. Substantivo: festa (de comer e beber). = pepyra. 

PEPYR-A.Substantivo transitivo: festa de comer e beber: = 
pepyka. Verbo transitivo: l torcer, envergar, dobrar 
a forga. 2 Empenar. 

PÉ-PYTERA. Substantivo irregular: estrada. 

PERÉ. Substantivo: bago (órgao). 

PEREBA. Substantivo: ferida, chaga, 

PEREREK-A. Verbo intransitivo: bater as asas, ir aos saltos. 

PERERU. Substantivo: f ferreiro. E das poucas palavras portu- 
guesas aceitas pelo tupi, mas com alteragao fonética. 

PERO. Substantivo: f portugués (homem). É das poucas pala - 
vras portuguesas aceitas pelo tupi, mas com alteragao 
fonética. Equivale a Pero, Pedro, 

PE-RUR-I. Verbo transitivo ("rur-a" = trazer), na 2a. pessoa 
do plural do imperativo: trazei. 

PETEK-A. Verbo transitivo: bater com a palma da máo, dar pal 
mada em. 


PE-TÉ-PE-UMÉ 


PlA-RO 


PE-TÉ-PE-ümEI Partículas agrupadas (que pedem geründio e 
tém fun^ao permissiva): guardai-vos! olhai que 
olhai nao ...I Somente na 2a. pessoa do plural. = 
pe-te-umé: 

PL-TÉ-UMÉ. Partículas agrupadas (que pedem gerúndio e tém 
fungáo permissiva): guardai-vosl olhai que ...: 
olhai nao ... ! Somente na 2a. pessoa do plural. 

= pe-té-pe-umé! 

PETYMA. Substantivo: fumo, tabaco. Em tupinambá é pety. 

PETYMB-U. Verbo intransitivo: fumar, soprar fumo, tragar 
fumo, dar e trazer fumo a. 

PETY'MB - U-ABA. Substantivo: cachimbo. Ictiologia: agulhao, 

peixe da família dos belonídeos, género Strongylura. 

PÉU. Substantivo: pús. 

PEUMA. Substantivo: genro,marido da filha ou sobrinha (da 
mulher}. 

PEYBA. Adjetivo: 1 trilhado, seguido. 2 Limpo. 

PÉ-YPY. Substantivo: entrada da aldeia (antes das primeiras 
casas). 

PÉ-YPY-KÓIA. Substantivo: encru2ilhada. = pé-Ie-atjapaba. 

******* 

PI (lo-). Verbo transitivo: picar (vespa, formiga). 

PIÁI Vocativo: 5 filho! 

PlA. Verbo instransitivo: desviar-se do caminho, 

PIÁ. Substantivo: bouba (doenqa). 

PIÁ? Partlcula interrogativa (contraqao de "pe" + "ia): este? 

PIÁ {l0—). Verbo transitivo: acobertar, cobrir. 

PIABA. Ictiologia: piaba, peixe da família dos caracídeos, 
género Brycon. 

PIA^ABA. Substantivo: vespera, vigília. 

PI-A£AB-A. Verbo transitivo: tecer (rede, cesta, etc.). Subs^ 
tantivo: teia, tecido, tela, tranqado. 

PIÁ-(^-ABA. Substantivo; cerca, cercado, valado. = pe-mimbab-a. 

Plfi-Ií Vocativo (afetivo): filhinho! 

PlARA. Substantivo: caminho. 

PI-ARA. Partlcula substantiva: o que está em busca de, quem 
está em busca de. 

PlAR-A (lO-). Verbo transitivo: cercar, escudar, defender, 
sitiar. 

pIar-amo. verbo factivo: estar ern busca de, estar a cata de. 
Verbo transitivo: trazer, buscar. 

Plfi-RO. Vérbo transitivo: esperar agachado, esperar escondi- 
do a passagem de. 



PIK—A 


pindA-poba 


PIK-A. Verbo transitivo: clarear (dia de chuva). - pyk-a. 

Verbo intransitivo: 1 acalmar-se, cessar de, parar de, 
passar, calar-se. 2 Ficar atonito, ficar embasbaca - 
do, ficar estupefacto. = puk-a. 

PIK-A(JU. Ornitologia: pomba, ave da famllia dos Columbídeos, 
género Columbia. 

PIK-E-PEBA. Ornitologia: rolinha, fogo-pagou, pequena ave 
da familia dos columbídeos, género Scardafella. 

PIK-I-TINGA. Ictiologia: enchova, peixinho da famxlia dos 
pomatomídeos, género Pomatomus. 

P'IKÓ. Partícula agrupada por contragao ("-pe" + "ikó' 1 ) 

a verbo. Significa por aproximacao a "ser"(verbo). 

PI-KOROIA. Substantivo: pclc grooca. 

PI-KUl. Substantivo (farinha na pele): bolha na pele, care- 
pa, caspa. = pi-mondá. 

PI-KUl-MO-MEMUA. Verbo transitivo: esfregar as bolhas da 
pele. = pi-mo-memua. 

PI-KUl-PINIMA. Ornitologia: fogo-pagou, pequena ave da fa- 
mília dos columbídeos, género Scardafella. = pik- 
e-peba. 

PI-KYYRA. Substantivo: filha da prima da mulher (mais moqa 
do que esta). 

PI-MO-MEMUA. Verbo transitivo: esfregar as bolhas da pele. 

= pi-kuí-mo-memua. 

Pl-MONDfi. Substantivo: bolha da pele, carepa, caspa. = 
pi-kul. 

PIN-A (NHO-). Verbo transitivo: rapar, raspar, lavrar, cor- 
tar (raspando). 

PINDÁ. Zoologia: ouriqo,insetlvoro da famllia dos eretizon- 
tídeos, género Coendon ou Chaetomys. Substantivo: 
anzol. 

PINDÁ-^AMA. Substantivo (gama s5 se usa em composigao): li- 
nha de anzol, linha de pescar. 

PINDA-Q!Á-MUKU. Substantivo: linha grossa de pescar. 

PINDÁ-QÁ-PO-I- Substantivo: linha fina de pescar. 

PINDÁ-QÁ-PO-KUPUBA. Substantivo: linha grossa de pescar. 

= pindá-qa-muku. 

PINDÁ-E-ITYK-A. Verbo intransitivo: pescar com anzol. 

PINDÁ-E-ITYK-ARA. Adjetivo: pescado (de anzol). 

PINDÁ-GOaQU, Substantivo: f anzol de ferro, anzol de raetal. 

PINDÁ-IBA. Zoologia: espécie de ourigo (do Esplrito Santo 

para o sul). No norte é "pindá-una", ou vulgarmente 
pinaüna ou ourigo-do-mar. 

PINDÁ-MO-NHANG-A. Verbo transitivo: fazer anzol. 

PINDÁ-MO-NHANG-ARA. Substantivo: t ° que faz anzol,anzoleiro. 

PINDÁ-PORA. Substantivo (efeito do anzol): peixe apanhado 
com anzoL. 



pindA-poranga 


pirA-ikE 


PINDÁ-PORANGA* Adjetivo: feli z ,de sorte,nc. pesca com anzol. 

PINDÁ-TINGA. Substantivo: anzol para pargo. = pindá-ting-ugu 

PINDÁ-TING-UQU. Substantivo: anzol para pargo. - pindá-tinga 

PINDÁ-UNA. Zoologia: espécie de ourigo, chamado vulgarmente 
pinaüna ou ouri^o-do-mar. = pindá-iba. Substantivo: 
t anzol de metal. = pindá-güagu. 

PINDÁ-YBA. Substantivo: vara de pescar. 

PINDOBA. Substantivo: paima, palmeira. Em tupinambá é pindó. 

PINDOB-Y. Substantivo: rio das palmeiras. 

PINHÁ. Substantivo: pinháo. £ forma portuguesa adotada pelo 
tupi. Em guarani é kuri. 

PINIMA. Adjetivo: pintado, iualhado, manchado. Substantivo: 
mancha, pinta. 

PINÍ—PINIM-A. Substantivo: mancha. Adjetivo: pintadinho, 

malhadinho, todo pintado, cheio de pintas. A dupli- 
cagáo é de intensidade. 

PI-PIN-A. Verbo transitivo: beslicar, pinicar (coraida, etc.) 

P' IPÓ. Partícula agrupadaaadvérbio ("-pe M + "ipó"): certa- 
mente, definitivamente. 

PI-POK-A. Verbo transitivo (pira= pele + poká = torcer): 
beliscar, dar beliscáo. 

PI-POMONGA. Adjetivo (pira = pele + pomonga = viscoso): 
pegajoso, viscoso. = po-monga. 

PIRA. Substantivo: pele, casca (mole). 

PIRÁ. Substantivo: peixe (nome genérico). 

PIRÁ-AKA. Ictiologia: piraaca ou cangulo, peixe da família 
dos balistídeos, genero Balistes . 

PIRÁ-AKÁ-MUKU. Ictiologia: espécie de bagre. 

PIRÁ-AKANG-ATÁ. Ictiologia: peixe da família dos malacan- 
tídeos. 

PIRÁ-AKAN-lüBA. Ictiologia: dourado, peixe da famllia dos 
caracídeos, genero SáLminus. 

PIRÁ-BEBÉ. Ictiologia: peixe-voador, da família dos exoco- 
etídeos, género Exocoetus. 

PIRÁ-QEM-A. Verbo transitivo: sair o peixe (para a desova). 

PIRÁ-gYRYKA. Ictiologia: espécie de peixe do mar. 

PIRÁ-ETfi. Substantivo: peixes (genérico). 

PIR-ÁIA. Ictiologia: piranha, peixe da famllia dos carací- 

deos, género Pygocartrus. Substantivo (peixe-dente) 
t tesoura. 

PIR-AlBA. Substantivo (mal na pele) : lepra, varíola. Adjeti^ 
vo: bexiguento, leproso. = pir-ai-bora. 

PIR-AI-BORA. Adjetivo: leproso. = pir-aíba. 

PIRÁ-IKÉ. Substantivo: eptrada dos peixes, do mar para a 
desova. 
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pirA-Tuba 


pirA-pora 


PIrA-Iuba. Ictiologia: dourado, peixe da famíiia dos carací 
deos, genero Salminus. - pira-aká-luba. 

PIRÁ-IURU-MEMBEKA. Ictiologia: boca-mole ou gorete, peixe da 
familia dos cianídeos, genero Cynoscion. 

PIRÁ-lYKA. Ictiologia: pirajica, peixe da família dos qui- 
fosídeos, genero Kypnosus. 

PIRÁ-KAS. Substantivo: l peixe moqueado. 2 Tempo da desova do 
peixe. 3 Alcagem do peixe. 

PIRÁ-KÁ-MUKU. Ictiologia: espécie de bagre. 

PIRÁ-KÁ-U-IUBA. Ictiologia;- dourado, peíxe da família dos 
caracldeos, genero Salminús. - pirá-akan-Iuba. 

pirÁ-kiba. Ictiologia: peixe-piolho, piraquiba ou remora, 
peixe da família dos equeneldeos, género Remora. 

PIR'-AKUBA. Substantivo: pele quente. 

PIR'—AKUBORA. Substantivo (pirá = pele + akuba = quente + 
bora = particípio ativo da continuidade da acáoí: 
pessoa ou animal quente, o que está com calor. = 
aku-bora. 

PIRÁ-KUKA. Ictiologia: espécie de garoupa. 

PIRÁ-KYRA. Ictiologia: manjuba, peixe da famllia dos engra- 
neldeos, genero Auchoviella. 

PIRÁ-MBEBA. Ictiologia: pirambeba, peixe da família dos ca- 
racídeos, género Serrasaemus. 

PIRÁ-MBU. Ictiologia: pirambu ou sargo-de-beico, peixe da 
família dos poniadasídeos, género Anisotremus. 

PIRÁ-METARA. Ictiologia: pirametara, ou salmonete, peixe da 
família dos mulldeos, género MulLus. 

PIRÁ-MUKU. Ictiologia: espécie de peixe. 

PIR'-ANAMA. Adjetivo (pele grossa): firme, obstinado, casca. 
grossa.. 

PIRÁ-NEMA. Ictiologia (peixe fedorento): peixe olho-do-cáo, 
da famllia dos priacantídeos, género Priacanthus. 

PIRANGA. Adjetivo: vermelho. Em tupinambá é pirá. = pitanga- 

PIR-ANHA. Ictiologia: piranha, peixe da família dos car^cí- 
deos, género Pygocentrus. = pir-áia. Substantivo 
(peixe-dentes afiados, por analogia): + tesoura. 

PIRÁ-NHANDY. Substantivo: azeite de peixe. 

PIRÁ-PANEMA. Astronoroia; Vénus, Estrela-Dalva. = íagy-t-atá- 
güagu. 

PIRÁ-PEMA. Ictiologia: camurupim, peixe da família dos elo- 
pldeos, género Tarpon. 

PIRÁ-PIXANGA. (Ictio'logia: badejo, peixe da família dos serra 
nldeos, género Mykteroperca,. 

PIRÁ-PORA. Substantivo: o lugar onde o peixe é abundante. Po 
ra dá passividade ao agente. 


PIRÁ-PÜAMA 


PIR'-Y-ÁIA 


PIRÁ-PÜAMA. Ictiologia: baleia, cetáceo da família dos bele- 
nopterldeos, género Sibbaldus, Balaenoptera ou Mega- 
ptera. Em guarani i pirá-púá. 

PIRAR-A. Verbo transitivo: abrir, estender o arco. 

PIRÁ-R-EgÁ. Adjetivo (olho de peixe): desfalecido, desmaiado. 

PIRAR-I-PYRA. Adjetivo: aberto. 

PIRÁ-R-OBA. Ictiologia: piraroba ou pampo, peixe da família 
dos carangldeos, género Trachinotus. 

PIR-ARUBÁ. Ictiologia: ronoador, peixe da família dos cianí- 
deos, género Bairdiella. 

PIR'-ATÁ. Adjetivo {pele forte): firme, resistente. 

PIRA-Tl. Substaptivo: bexigas, varlola. 

PIRÁ-TI-APOÁ. Ictiologia: peixe da famxlia dos serranídeos. 

PIRÁ-TINGA. Ictiologia: pargo, peixe da família dos esparí- 
deos, género Pargus. 

PIRÁ-TININGA. Substantivo: peixe seco. 

PIRATY. Substantivo: manceba. 

PIRÁ-Ü, Verbo transitivo: comer peixe, 

PIRÁ-Y-gOKA. Ictiologia: lula ou seba, cefalópode do género 
Sepia. 

PIR'-E-MONñ. Substantivo: comicháo, sarna. 

PIR' - ERA. Substantivo (passado de pele): couro, pele (separa 
da do corpo). = pir'-úera. 

PIRIANA. Substantivo: listra. Adjetivo listrado (ao comprido). 

PIRIÁ-PIRIANA. Adjetivo: todo listado. A duplicagáo é ae in- 
tensidade. 

PIRI-GÜÁIA.Conguiliologia: espécie de bÚ2io. 

PIRINGA. Adjetivo; sobressaltado. 

PIRINGA (XE). Verbo intransitivo (pele a latejar): ‘estreme- 
cer, arrepiar-se. z Séntir excitagáo sexual. Substan 
tivo: arrepio. 

PIRI-PIRI. Botánica: junco (com que se faz jangada). 

PIRI-PIRI-YGARA. Substantivo: almadia ou jangada de junco. 

PIRIRIK.A. Verbo intransitivo: faiscar, deitar fagulhas. Em 
guarani é piriri. 

PIR-OK-A. Verbo transitivo: tirar a pele, esfolar. 

PI-ROY. Adjetivo (pele fresca): 1 fresco, refrescado. 2 Descan- 
sado, aüviado. 

PIR'-ÜÁ. Substantivo: bolha, calo. Adjetivo: empolado (pele). 

PIR'-ÜÁ-pOerA. Substantivo: calo (já duro). Adjetivo: caloso. 

PIR'-ÜERA. Substantivo; (pele (já separada do corpo): = 
pir'-era. V 

PIR'-Y-ÁIA. Substantivo (pele suada): calor, suor. 
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PIR-Y-TY 


POAgEM-A(XE) 


PIR-Y-TY. Substantivo: lepra. Adjetivo: leproso. 

PIR-Y-TY-BORA. Substantivo: leproso, o que está leproso. 

PI-TAl. Substantivo: arrepio, calafrio. 

PI-TAl (XE). Verbo reflexivo: arrepiar-se de frio. 

PITA-MO-A-g-ARA. Substantivo: f pereira. 

PI'-TANGA. Substantivo (pele macia): crianqa. Em tupinambá é 
peita, e, em guarani, pitá. 

PITANGA. Adjetivo: avermelhado, pardo, fosco, trigueiro. — 
piranga. 

PITANGÜA. Ornitologia: bem-te-vi, pássaro da família dos 
tiranxdeos, género Pitangus. 

PITANG-I. Substantivo: criancinha. 0 "i' 1 é ai sufixo dimi- 
nutivo. 

PI'-TINGA. Substantivo: mancha branca na pele, pano-branco. 

PI ' -TI-TINGA. Substantivo: mancha branca na pele, pano-bran 
co. A duplicagáo é de intensidade por alastramento. 

PITOMA. Botánica: pitomba, fruto da pitombeira, árvore da fa 
milia das sapindáceas, genero Talisia. 

PITUB-A. Verbo transitivo: untar, tingir (com urucu, azeite. 
etc.). f Ungir. = pi-xyba. 

PITU-BORA. Substantivo: cansago. Adjetivo: cansado, deprimi- 
do. = pytu-bora. 

PITU-PIRANG-A. Verbo transitivo: tingir com urucu. 

PITU-PUKU. Verbo transitivo: tingix* as pernas de. 

PIÜ. Entomologia: espécie de mosquito, da família dos simu- 
lideos, vulgarmente chamado borrachudo. 

PI-XAM-A. Verbo transitivo: beliscar, bicar. 

PlXfi. Adjetivo: chamusco. 

PI-X-UNA. Adjetivo: negro, preto (gente). = mi-x-una. 

PI-XYB-A. Verbo transitivo (pi= pele + qyb = limpar): esfre- 
gar, untar (a pele). f Ungir. = pitub-a. « 

******* 

PO — Prefixo. Apocope de "poro" (de classe superior - gen- 
te, ós outros). 

PÓ. Substantivo:^mao (parte do corpo). 2 Como expressáo de 

máo, pode significar "poder". Nasalado e "mb5". 3 Fio, 
fibra. 4 Grosaura. 5 Corpo de objeto comprido, como 
árvore, fios, varas, tiras, hómens, linha. 

PÓ-A. Substantivo; jledo ‘da mao, = mo-á. Em guarani i muá. 

PÓ-Á-BYTERA. Substantivo: dedo médió da máp. 

PÓ-AgAB-A. Verbo tránsitivo: transpassar a máo. 

POAg-ABA.Substantivo: pedra ou objeto cóm que atirar. 

POAgA-BORA. Substantivo:^marca ou sinal de pancada, de agoi- 
te, de pedrada. 2 Vergao. 

POAQEMA. Substantivo: gemido, grito. 

POAQEM-A (XE). Verbo intransitivo: gemer, gritar. 


pC-a-gQacu 


po-g-AuguB-A-EgS 


P'C-A-GOAgu- Substantivo: polegar. 

pO-Á-IoB-ÁIa (XE). Verbo transitivo: manejar armado com as 
duas maos. 

PO-fi-KATU- Adjetivo: certeiro, de boa pontaria, 

PO-Á-MTRI. Substantivo: dedo-mindinho. 

PC-ANAMA, Adjetivo: 1 aspero (pano, madeira, etc) ao tato. 
2 Grosso, grosseiro. 

PC-Á-NHAÁ. Substantivo: anel (para os dedos), 

P0-AOBA. Substantivo: t luva(s). 

PO-APE. Substantivo: unha da mao. 

PC-APÉ-lARA + Adjctivo (dono dus próprias unhas): avarento, 
sovina. 

PO-APÉ-BORA. Substantívo: unhada, sinal das unhas, 

PO-APYlA_ Adjetivo: ligeiro (em atirar). 

PO-A-PYTERA. Substantivo: palma da mao. 

PO-AR-A-EQÉ. Verbo transitivo: bater em. 

PO-ATÁ, Adjetivo: reto, direito. 

PO-AT'-AQABA. Substantivo: costas (entre as espáduas). 

PO-ATYKÁ. Verbo transitivo: tapar ou fechar (tecido, pano), 

- eg-atyk-a, 

PO-BAN-A. Verbo transitivo; fiar, tecer. 

PO-BAN-DARA. Substantivo: fiandeiro. 

PO-BEBÉ. Adjetivo: fino, ralo. 

PO-BEBOlA. Adjetivo: ligeiro, esperto. Substantivo: presteza. 

PO-BEBNG-ABA. Substantivo: dedo-indicador (da máo). 

PO-BEENG-A-gUPÉ . Verbo transitívo: apontar (com o dedo). 

PO-BURA. Verbo transitivo: revirar, revolver, esquadrinhar. 

2 py-bura. 

POgANGA. Substantivo; *pogáo, purgante, remédio. ^Feitigo. 
3 Veneno. 

POQANG-AlBA. Substantivo: pogáo para obter certos efeitos 
bons, 

POgANG-I- gOaba, Substantivo: pogáo, remédio. = poganga. 

POgANG-I-G0-ARA. , Substantivo: curador, feiticeiro. = paié* 

POgANG-I-lARA* Substantivo: feiticeiro, = paí. 

POgANG-U-0. Substantivo: feitigo, Verbo intransitivo: tomar 
purgante, tomar remedio. 

PO-gAKARA. Adjetivo: poderoso, forte. 

P0QAN-ONG-A* Verbo transitivo: curar, medicar, 

PO-g-AUgUBA, Substantivo: sonho. 

PO-g-AUgUB-A-EgÉ , Verbo intransitivo: sonhar com. 


PO'-QS- 


pó-gOyra 


PO'-QÉ. Advérbio: ao longo de. Exige complemento de pessoa. 

= por'-upi. 

POQEMA. Substantivo: grito de guerra. 

PO£EM-A-EQÉ. Verbo intransitivo: apupar, gritar, dar grito 
de guerra, fazer assuada, fazer correr aos gritos, 
escorragar aos gritos. 

PO£EM-PO£EM-A-EQÉ. Verbo intransitivo: apupar, fazer assuada, 
escorragar aos gritos. A duplicagao é demonstrativa 
da maior intensidade da agao. 

PO-tJUB-A.Verbo intransitivo: visitar (gente, os outros) , fa- 
zer visita. 

PO-gUBAN-A.Verbo intransitivo: sugar, chupar (para curar). 

PO-£UB-I-x0ERA.Adjetivo: dado a visitas. 

PO-^UP-ARA.Substantivo: visitador. = gupar-a (transitivo). 

PO-gYl-A. Substantivo: peso, carga. ñdjetivo: pesado. 

PO-QYl-A (XE). Verbo intransitivo: pesar. = bo-gyl-a (xe). 

PO-QYKlfí - E(JÉ. Verbo intransitivo: tratar com cuidado ou 
temor. 

PO-QYKlÉ - EYMA. Adjetivo: severo. 

POÉ. Substantivo: depressáo, melancolia. Adjetivo: deprimi- 
do, melancólico. = pytub-ara. 

POÉ. Substantivó: pinguela (de esteira ou de corda), espar- 
rela. 

PÓ-S. Verbo transitivo: enfiar a máo. = pó-é-ma. 

PO-E^Aia. Adjetivo: esperto, ligeiro (no fazer). = po-pyia- 

PO-E<jÉ-MÓ. Verbo transitivo: abastecer, estar cheio, so- 
brar. 

PÓ-ÉI-A. Verbo transitivo: lavar as máos de. 

P0-E-IRAIA. Adjetivo: cansado, esgotado, extenuado, enfa- 
dado 

PO-E-IRAI-A-QUI (XE). Verbo factivo: estar cansado, estar 
esgotado, etc. Em vez de "gul" pode ser usado o 
gerúndio. — pu-e-irai-a (xe) e "guí" ou gerúndio. 

PÓ-EKAR-A. Verbo transitivo: remexer, revolver. = py-bura. 

PÓ-EKYl-A. Verbo transitivo: 1 arrebatar das maos. z Estender 
(pano). 

PÓ-É-Mñ. Verbo transitivo: enfiar a máo. - pó-Í. 

PÓ-EÓ-EÓ (XE). Verbo-transitivo: perder as forgas. A dupli- 
cagáo é de gradagao. = iy-bae-o-e-o. 

PO-EPYK-A. Verbo transitivo (pessoa ou coisa): revidar, re- 
tribuir, replicar, responder (no mesmo tom}. 

PO-EPYK-ABA. Substantivo transitivo: f carta de resposta, 
réplica, retribuigao, revide, paga na mesma raoeda. 

= nhe-e-po-epyk-aba, 

PÓ-ETfi. Adjetivo (muitas maos): atarefado, trabalhador. 

PO-G0aqU. Adjetivo: grosso e comprido. 

PÓ-GOYRA. Substantivo: 1 poder, protegáo. 2 Parte inferior da 
mao. 


po-gOyr-i-bo 


pO-mongar-Au-a 


PO“G0yr-I-BO. Locucao prepositiva: sob a mao, sob o poder 
dé, sob a protépaó de. = pó-güvr-í-pe. 

PO-GOYR-I-PE. Locugao prepositiva: sob a mao, sob o poder 
de, sob a protecao de. = pó-güvr-i—bo. 

PO-2. Adjetivo: delgado, fino e comprido. Substantivo: 
alimento. 

POÍ-A (ÍO-). Verbo transitivo: alimentar, dar de comer a, 
apascentar. 

POÍ-A-QUPE (lO-). Verbo transitivo-relativo: repartir (obje 
to direto da pessoa). 

pO-lABABA. Adjetivo (mao fugidia) ligeiro, destro, diligen 
te, esperto. Substantivo: presteza. = pó-bebuia. 

PO-IR-A-QUl. Verbo intransitivo: deixar de, partir de, lar- 
gar de, renunciar, engeitar, separar-se, apartar, 
parar de. - peá. 

POK-A. Substantivo: estalo, estouro. Verbointransitivo: es- 
tourar, rebentar, estalar, disparar, espremer. 

PO-kA. Verbo transitivo: torcer, espremer, disparar (menos 
usado), torcer coisa comprida. 

POK-ABA.Particípio: modo, meio, instrUmento, etc. de es- 

tourar:. Substantivo: f arma de fogo, fusil, tiro. 

POKANGA. Adjetivo: ralo, raro, escasso. 

POKAR-U-gOarA. Adjetivo: delicado, hábil, sagaz. 

PO-KEQARAB-A. Verbo transitivo: desembrulhar, desenlear. 

PO-KEK-A. Verbo transitivo: envolver, embrulhar. 

PO-KIXYK-A. Verbo transitivo: fazer cócegas em. = pó-kyxyk-a. 

pO-'kO-QUB-A. Verbo transitivo: apanhar de surpresa. 

p 0-KOK-A-EQE. Verbo transitivo: tocar em, dar com, bater a, 
combater, dar batalha a. 

PO-'KO-PY (XE). Verbo durativo: durar muito, ser longo, ren 
der (dar rendimento). = py-'kó-py. 

PO-kOab-A. Verbo factivo: ser ou estar acostumado com ou prá 
tico em, ter prática de. = po-kugüab-a. 

PO-KUGÜAB-A. Verbo transitivo: ser ou estar acostumado com ou 
prático em, ter prática de. = po-küab-a. 

PO-KYA. Adjetivo: sujo (pano, etc.). 

PO-KYTfi. Substantivo: nó (de fio ou de corda). 

PO-KYXYK.A. Verbo transitivo: fazer cócegas em. = po-kixyk-a. 

PO-MO-BY-BYK-A. Verbo intransitivo: apalpar.= ungá (g-). 

A duplicagáo é eitpressiva de continuidade de agáo. 

pO-mo-gOab-a. Verbo trarísitivo: escapar das máos de. 

P0-MO-MBYK-A. Verbo transitivo* torcer (objeto comprido,co- 
mo fios, corda, etc.). 

POMONG-A, AdjetivO: pegajoso, viscoso, 

POMONG-A (XE). Verbo intransitivo: grudar-se, pegar-se. 

p0“MONGAR“Au-A. Verbo transitivo: torcer a máo de, torcer a 
(própria) mao. 


PONGA 


PORA 


PONGA» Substantivo: coisa que percute ou ressoa, coisa so- 
nante, som oco, coisa sonora. 

PONHANG-A. Verbo transitivo: encher. = mo-punga. 

PO-NHE-A-I. Adjetivo: encolhido. 

PO-NHE-A-I (XE). Verbo transitivo: encolher (pano). = íe- 
po-nhe-a-x. 

Pó-O. Verbo transitivo: colher, apanhar, desfolhar, arran- 
car (objeto direto folha ou árvore). 

POOK-A. Verbo intransitivo: 1 calar ou parar (de chorar, de 

chover, etc.). 2 Cessar, passar. 3 Desmamar. = pik-a. 

PO-PEBA. Adjetivo (máo chata): achatado (e comprido); lar- 
go (como fio, fita, etc.). 

Pfl-Pfi-gAMA. Substantivo: corda de cesto. 

PO-PE-QOARA. Substantivo:‘o que está na máo. 2 Arma. 

PO-PÉ-gOAR-A (XE). Verbo factivo: estar armado. 

PO-PÍABA. Substantivo: ferráo, dente de cobra, aguilháo, 
t punhal, adaga. 

PO-PINDfi. Substantivo (máo de anzol): ladráo. 

PO-PIR f -U-Á. Substantivo: bolha da máo, calo da máo. 

P0-POAR-A. Verbo transitivo: atar as maos de. = pó-püar-a. 

POPOB-A. Verbo transitivo: pular. = por-a. 

POPOR-A. Verbo iterativo: saltar, saltitar. 

PO-PU-AgABA. Substantivo: atadura das máos. + Grilháo. 

PO-PÚAR-A,Verbo transitivo: atar as máos de. = pó-poar-a. 

PO-PU-GÜAR-A. Verbo transitivo; amarrar as raaos de. 

PO-PY. Substantivo: cabo (corda, ponta). 

PO-PY-ATÁ. Substantivo (brago pé duro): brago forte. Adje- 
tivo: forte, forte no brago. 

PO-PY-ATÁ (XE). Verbo transitivo: ter forga, resistir, pu- 
xar com forga. 

PO-PY-ATÁ-BABA. Substantivo: forga, resisténcia. 

PÓ-PYgYK-A. Verbo transitivo: tomar a mao de. + Casar com. 

pO-PYlA. Adjetivo: ligeiro (no fazer): pó-egiia. 

PO-PYM-A. Verbo transitivo: arrebitar. 

PO-PYTUNA. Adjetivo: encorpado (tecido). 

PO-PY - TYBÓ. Verbo transitivo: ajudar, auxiliar. = py-tybo. 

— POR. Sufixo: antes de. 

POR' — Prefixo de classe superior (gente, os outros). fi 
apÓcope de "poro-". 

PORA. Particípio abundancial afirmativo passivo, no presen- 
te: o que é tido, o que está com, o que é cheio de, 
o conteúdo, habitante de (ás vezes limita-se aos 
seres). Por extensao, pode significar: resultado, 
conseqüéncia, efeito, sinal. Aplica-se com precisáo 
aos ferimentos, sinais ou cicatrizes. Pode ser empre 
gado com verbos, com pronomes pacientes, mas quase 
só na 3a, pessoa. Pode levar o sufixo "bae" se o sen 
tido pedir. Pode determinar inümeros metaplasmos. 


POR-A (XE) 


POR-BAE 


POR-ñ (XE). Verbo transitivo: abundar, conter algo, haver, 

haver falta (na forma negativa). Verbo intransitivo: 
dar saltos, saltar, pular. Verbo factivo: estar 
cheio de. Verbo pronominal: cumprir-se, realizar-se. 

PORAB-OK-A. Verbo transitivo: escolher. = parab-ok~a. 

POR-ABVKY. Verbo intransitivo: trabalhar, servir. 

POR-BYKY-QUPÉ. Verbo intransitivo: trabalhar (por causa de). 

POR-AQE-t-A. Substantivo: danga. Verbo intransitivo: dangar. 

= mor-age-Í-a. 

POR-AKAR-A. Verbo transitivo: 1 buscar ou procurar aliraento pa 
ra, pescar ou cagar para outro (objeto direto: a 

pessoa para quem se pescar, etc. ). ^Encher. 

POR-AMA. Particípio abundancial afirmativo e passivo. E "po- 
ra" no tempo futuro: o que será tido, o que estará 
em, o que será resultado, etc. 

POR-AM-bCera. Particípio abundancial passivo-afirmativo de 

"pora" no passado-futuro: o que seria tido, o que es 
taria em, o que seria resultado, etc. 

POR-AM-B0ERA-EYMA. Particípio abundancial negativo de "pora” 
no passado-futuro: o que náo seria tido, o que nao 
estaria em, o que nao seria resultado, etc. 

PORA-MBYKA. Locuqáo adverbial: cada vez mais bonito ou agra- 
dáve1. 

POR-AM-EYMA. Particípio abundancial passivo-negativo de "po- 
ra", no tempo futuro: o que nao será tido, o que nao 
estará em, o que nao será resultado, etc. 

POR-ANDUB-A. Substantivo: notlcia, novidade, pergunta, infor- 
maqao. = mor-andub-a. 

POR-ANDUB-A-(jUPñ. Verbo transitivo: interrogar a, perguntar a. 

POR-ANDUB-EQÉ. Substantivo: informagáo, pergunta, notícia, no 
vidade. Verbo transitivo: interrogar, perguntar por. 
Verbo predicativo; ser informado de. 

POR-ANDUB-ABA. Substantivo: coisa sabida, pergunta. 

PORANGA. Adjetivo (pronüncia: poranga): belo, bonito, de sor 
te, bom, feliz, formoso. Substantivo: beleza. = 
moranga. Em túpinambá e em guarani é porá. 

PORANG-ABA. Substantivo: -f beleza. 

PORA-NGATU. Adjetivo-superlativo: muito bonito. = porang-eté. 

PORANG-ETÉ. Adjetivo-superlativo: rauito bonito. = pora-ngatu. 

POR-APITI. Substantivo: matanca. Verbo intransitivo: fazer 
matanca, matar gente, mata os outros, trucidade. 

PORARA. Verbo transitivo: ’ aguentar, sofrer', suportar. 2 Go2ar 
(raramente usado). 

POR-AU^UB-A. Substantivo:^amizade, amor. 2 Miséria?Coitado.Verbo 
transitivo: amar (gente), amar os outros. 

POR-AU^UB-ARA. Adjetivo: amoroso, corapassivo, misericordioso. 

POR-AUQüB-E-REKO. Verbo transitivo: ter compaixao de, ter dó 
de. = augub-ara. 

POR-BAE. Demonstrativo: aquele que. 



POR-E-AUgiJBA 


PORO-AUgUB-A 


POR-E-AULUBA. Substantivo: ‘araizade. 2 Miséria. 3 Coitádo. = 
por-auguba. 

POR-E-AUgUB-ARA. Substantivo: o que é compassivo. Adjetivo: 

compassivo, misericordioso, benigno, clemente. = 
por-auqub-e-rekó-ara. 

POR-E-AUgUB-E-R-EK0. Verbo transitivo: compadecer-se de, ter 
compaixao de. = por-e-augub-ok-a. 

POR-E-AUgUB-E-R-EK0-gARA. Adjetivo: compassivo. = por-e- 
auqub-ara. 

POR-E-AUgUB-OK-A. Verbo transitivo: compadecer-se de, ter 
compaixao de. = por-e-auqub-e-r-eko. 

POR-E-Aügu-BORA. Adjetivo: coitado. 

POR-E-PENHAN-A-EgÉ. Verbo intransitivo: arremeter, brigar com. 

POR-E-PENHANG-A-EgE.Verbo intransitivo: arremeter, brigar com. 

POR-EPY. Substantivo: resgate, prego (de gente). + Tributo, 
resgate. = epy . . . 

POR-EPY-AN-A. Substantivo: contrato. + Resgate. Verbo intran 
sitivo: contratar, fazer resgate, fazer contrato, 
resgatar. 

POR-E-R-EKÓ-ARA- Substantivo: o que toma conta, guarda. 

POR-E-R-O-A-gARA. Substantivo: corsário, salteador. = por- 
e-r-o-ara. 

POR-E-R-O-ARA. Substantivo: corsário, salteador. = por-e-r- 
o-a-qara. Verbo intransitivo: saltear. 

POR-E-R-O-BIAR-A. Adjetivo: confiante, submisso. Verbo intran 
sitivo: confiar nos outros. 

POR-E-R-O-BIAR-EYMA. Substantivo: soberbia.Adjetivo: soberbo, 
orgulhoso, impávido, contumaz, denodado, insubmisso, 
pertinaz, obstinado. 

POR-E-R-O-YGAgAP-ARA. Substantivo: + barqueiro. 

POR-EYMA. Particlpio abundancial-passivo. E "pora" no. negati 
vo presente: o que nao é tido, o que nao está em, 
o que nao é resultado, etc. 

POR-EYMA (XE). Verbo intransitivo: *náo haver, estar vazio, 
náo haver muito. 2 Servir vinho ou cauim a, dar de 
beber a. = eyma (verbo transitivo). 

PORO— Prefixo de classe superior, gente, os outros. Muda pa 
ra "moro" ou "mboro" por nasalaqao e equipara o ver 
bo a intransitivo. Quando o nome come^a pelo prefi 
xo "poro" náo o muda para "moro" e nem perdem o "a" 
final. Se o verbo comega por "ro-" ou "no-", depois 
de "poro" vem a sílaba "gue-". Pode corresponder em 
alguns casos a "io-" ou "nho-". Se o objeto 5 pes- 
soa ou coisa indeterminada deve recorrer a "poro-" 
ou "moro-" ou "mbaé". Ao contrário dos prefixos de 
classe "t-" e "poro-" se usa fora do infinito, 

do gerundio e dos derivados, assumindo a forma 
"poro-" em vez de "raoro-". Na conjugaqao dos verbos 
transitivos;se estes náo variam, muda para "moro-" 
ou "mboro-". 

PORO-AUQUB-A. Substantivo: amor. + Caridade. Verbo transltivoj 
amar os outros. 


PORO-AUgUP-ABA 


P ORO-MO-NHANG-ABA 


PORO-AU£UP-ARA. Substantivo: amor- 

PORO-E-PENHANG-A-EQé. Verbo intransitivo: arremeter. 

PORO-G0Et Prefixo de classe superior, seguido de verbo de 
prefixo "ro-" ou "no-"* Elemento de composigao.é a sí 
laba "güe 11 , as vezes "e 11 , sem alteragao de sentido. 

PORO-gOe-NO. Particulas agrupadas, com fungao causativa. Nas 
formas verbais reflexivas e reciprocas (ie, nhe-, io- e 
nho- - partículas reflexivas e recíprocas) e quando o ver 
bo leva objeto direto incorporado ou partícuias "poro-" 
ou "mbaé 11 introduz-se um 11 e 11 antes do prefixo "ro- 11 ou 
11 no- 11 (esta se nasalizada) , mas alguns autores preferem 
"güe"* 

PORO-GÜE-R“A-g0. Verbo intransitivo: levar (gente). 

PORO-GÜE-RO, Partículas agrupadas, com funcao causativa. Nas 
formas verbais reflexivas e recíprocas (ie, nhe-, 10 e 
nho- = partículas reflexívas e reciprocas) e quando o ver 
bo leva objeto direto incorporado ou partlculas "poro-" 
"mbaé 11 introduz-se un"e' 1 autes do prefixo 11 ro- 11 ou rí no- ,t 
(esta se nasalizada) , irtas alguns autores preferem ,r güe M * 

PORO-Í-ÁI-A, Verbo transitivo: zombar, = poro-i-ar-o-í-ar-a. 

PORO-lA-RO-Í-ÁI-A. Verbo transitivo: zombar. = poro-l-ai-a* 

PORO-IüKÁ, Verbo intransitivo: matar gente. 

PORO-ÍUKÁ-QARA, Substantivo: o que mata gente, assassino. 

PORO-ÍUK-aXba. Substantivo: soberbia. Adjetivo: soberbo, bri- 
gao, bravo, feroz, furioso, colérico, encolerizado, exal- 
tado. = poro-e-r-o-biar-eyma. 

POR-OK-A, Verbo transitivo: esvaziar, despejar, tirar o que 
esta dentro. 

PORO-MBO-E.Verbo intransitivo: ensinar aos outros. 

PORO-MBO-É-QARA. Substantivo: + mestre, professor. 

PORO-MO — Prefixos agrupados, com funcao causativa. 0 signi- 
ficado e dado pelo verbo a que prefixam. 

PORO-MO-ÍAgUK-ABA. Substantivo: + pia (como a batismal). = 
poro-mo-ngar-aip-aba! 

PORG-MO-ÍE. Prefixos agrupados, com fungao causativa e refle 
xiva. 0 significado é dado pelo verbo a que prefixam. — 

PORO-MO-ÍE-'MQ- Prefixos agrupados, com fungao causativa e re- 
flexiva, 0 significado é dado pelo verbo a que prefixam. 

PORO-MO-MBAB-A. Verbo intransitivo: fazer matanga de gente, 
matar gente, = poro-Iuká. 

PORO-MO-MORANGA, Substantivo: carícia (reclproca), 

PORO-MORANG-AIP-ABA. Substantivo : + pia (coifio a batismal) . = 
poro-mo-iaguk-aba. 

PORO—MO-NG—ETÁ- Verbo intrunsitivo; fazer discurso, falar. 

PORO-MO-NG-ETÁ-QÜERA. Adjetivo: sociável, conversador. 

PORO-MO-NG-ETÁ-gÜER-A . Verbo intransitivo: discursar, falar. 

= poro-mo-ng-etá. 

PORO-MO-NG-ETÁ-gÜERA-EYMA, Adjetivo: solitário. — o-Ie-pabé, 

PORO-MO-NHANG-A. Substantivo: geracao. Verbo intransitivo: 
criar, gerar, procriar. = mo-nhe-ng-a (transitivo). 

PORO-MO-NHANG-ABA, Substantivo; geragáo. = nhe-mo-ng-aba. 


poro-mo-nhe-mo-mbo-gOaba 


POTAR-I 


PORO-MO-NHE-MO-MBO-G0aRA. Substantivo: f^confessionário. 2 Con 
fessor. 

PORO-MO-NHE-MO-MBE-0. Substantivo(iñtransitivol:f confessor. 

PORO-MO-p0eR-AIA. Adjetivo: enfadonho. 

PORO-MORANGA. Substantivo: afago sexual. 

PORO-PO-KÜ-GÜAB-A. Verbo intransitivo: ser ou estar acostuma- 
do, ser caseiro, ser rnanso. 

PORO-POTAR-A. Substantivo: sensualidade. Adjetivo: luxurioso, 
sensual. Verbo intransitivo: fornícar, fazer ou praticar 
atos sensuais, ter desejos sexuais. 

PORO-PYQYK-A. Verbo transitivo: apanhar {caga ou pesca). 

POROROK-A. Substantivo: estrondo, macaréu. Adjetivo: estron- 
doso. Verbo intransitivo: estrondar. 

PORO-Y-RO. Adjetivo: revelhusco, encruado, envelhecido. 

PORO-Y-RO (XE). Verbo intransitivo: encruar-se, enveihecer. 

POR-0. Verbo intransitivo: comer carne humana. Verbo transi- 
tivo: exercitar, usar, praticar. f Alugar, fretar. 

POR-0-QUl. Verbo transitivo-relativo: pedir ou tomar empres- 
tado a. 

POR-ÜERA. Particípio abundancial afirmativo passivo. £ "pora' 1 
no passado: o que foi tido, o que esteve em, o que foi re- 
sultado, etc. 

POR-0ER-AMA. Particípio abundancial afirmativo-passivo. £ 

"pora" no futuro-passado: o que poderia ser tido, o que po 
deria estar em, o que poderia ser resultado, etc. 

POR-0ER-AM-EYMA. Particípio abundancial negativo-passivo. £ 
"pora" no futuro passado: o que nao poderia ser tido, o 
que nao poderia estar em, o que nao poderia ser resultado. 

POR-ÜER-EYMA. Particlpio abundancial negativo-passivo. £ "po- 
ra" no passado: o que nao foi tido, o que nao esteve em, o 
que nao foi resultado, etc. 

POR-0 UKAR-A-CUPE. Verbo transitivo-relativo: emprestar. 

POR-UPI. Advérbio: ao longo de (pessoa), com (pessoa, mas 
nao na mesma rede). = pó-gé. 

POR-Y-PAB-A (XE). Verbo transitivo: absorver o líquido. 

POTABA. Substantivo:^heranga, quinhao, porqao, parte de uma 
divisao. 2 Isca, engodo. 

POTft-CABA. Substantivo: vontade. = emi-motara (t-). 

P0TA-<JAfi-0-É. Advérbio: de livre vontade. 

PO-T-ÁÍA. Substantivo: pinguela de varas ou de cordas, 
trinco, tranca, aldrava, ferrolho. t gatilho. 

PO-T-rÁI-MO-IN-A. Verbo transitivo: ^fechar com aldrava. a Ar- 
mar, engatilhar. 

POTÁ-KATU. Verbo transitivo: desejar muito, folgar com. 

POTAR-A. Verbo transitivo: querer, desejar ou possuír sexual 
mente. Para o gerúndio perde o "r". Ex: potá: querendo. 

POTAR-I. Verbo transitivo: querer sem mais, preferir. 


POT-E-GÜAMA 


PÜAR-A {lO-) 


POT-E-GÚAMA. Adjetivo: insalubre (lugar). • 

POTI. Verbo intransitivo irregular (regular no indicativo): 
defecar. Substantivo: excremento, fezes. 

POTI. Crustaceologia: camaráo, da famllia dos peneideos. 

POTlA. Substantivo: peito. 

POTl-A-TINGA. Crustaceologia: espécie de camarao. 

POTl-GÜAgu. Crustaceologia: especie de camarao. 

POTI—KY—K?I-A. Crustaceologia: espécie de lagosta. 

POTÍ-KY—KY—IXÉ. Crustaceologia: espécie de lagosta. 

POTI-PEMA. Crustaceologia; espécie de camarao. 

POTIRI. Ornitologia: especie de páto. 

POTIRI-GÜAQU. Ornitologia: f ganso, ave da família dos ana- 
tldeos, género Anser. 

PO-TY-KYTS. Botao (bota grande). 

POTYRA. Adjetivo: florido. Caso raro em que o adjetivo di- 
verge da forma substantiva, pois flor = ypotyra. 

POTYR-A (XE). Verbo intransitivo dar ou ter flor, fLorescer. 

pO-TY-rO. Substantivo: trabalho em grupo. Verbo intransiti- 
vo: trabalhar em grupo. 

PO-UCUB-A. Verbo transitivo: tremer, respeitar, recusar, re- 
cear, sentir repugnancia por. 

PO—U^UP-E-BÉ. Advérbio: pesadamente. 

PO-UNGÁ. Verbo transitivo: igualar, adelgagar ou afinar o 
fio de, igualar o fio de. 

PO-URU. Substantivo: f luva. 

POXY. Adjetivo: nojento, torpe, feio, ruim, disforme. f De- 
sonesto. 

POXY-AlBA. Adjefcivo (poxy = nojento + alba = ruim): feio, mau, 
(moralmente). 

POXY-KATU. Adjetivo: muito nojento. 


******* 


PU. Substantivo: barulho, estrondo, som. 

PU (XE). Verbo intransitivo: soar, fazer barulho, bater. 

PU-A^AB-A. Substantivo: atadura. 

PÚAl-A (lO-). Verbo transitivo: mandar, governar. A pessoa 
mandada fica de objeto direto. A coisa de objéto indire- 
to fica com "e^é" ou "ri" (preposigoes). 

PÚAI-A-EgÉ (ÍO-). Verbo transitivo-relativo: mandar fazer, 
encomendar. 

PÚAM-A. Verbo intransitivo: levantar-se, erguer-se. 

PÜAM-A-ECÉ■ Verbo transitivo: assaltar, colocar-se contra, 
combater, dar em cima de. 

PÜAMA-GÜERA. Substantivo: prisioneiro de guerra. 

PÜAM-A-YBYTU. Verbo intransitivo: ventar. 

PÜAN-A (NHO-). Verbo transitivo: passar a frente de, sobre- 
pujar, ultrapassar, avantajar-se. 

PÜAR-A (ÍO-). Verbo transitivo: amarrar, atar, ligar, enroLar. 



PUBA 


fukA-ypy. 


PUBA. Adjetivo: 1 fofo, mole, maduro, brando. 2 Podre. 3 Covarde. 

PUB-A (XE). Verbo intransitivo: apodrecer. 

PUBU-lEREB-A. Verbo transitivo: "afundar, por a pique. ‘Balde- 
ar, esvaziar. ^Emborcar. = pybu-iereb-a. 

PUBUR-A. Verbo transitivo: revirar, revolver, esquadrinhar. 
pybur-a. 

PUQUÁ. Substantivo: espinhela. 

PU(jUÁ-ARA (XE) . Verbo transitivo: ter espinhela caida. 

PÜCUÁ-MO-GOYR-A. Verbo transitivo: levantar a espinhela. 

PUCU-U-MUK-AÍA. Substantivo: azia. 

PU-E-I-R-AÍ-A. Substantivo: cansaqo. Adjetivo: cansado, es- 
gotado, enfadado, extenuado. Verbo intransitivo: cansar. 
Verbo factivo:-estar cansado, estar extenuado. = pu-e-r- 
ai-a. 

PU-E-I-R-AÍ-A-CUI (XE). Verbo intransitivo ou geründio: can- 
sar. Verbo factivo: estar cansado, estar extenuado. = 
pu-e-r-ai-a. 

PU-E-R-AÍ-A. Substantivo: cansago. Adjetivo: cansado, esgota 
do, enfadado, extenuado. Verbo intransitivo: cansar. Ver- 
vo factivo: estar cansado, estar extenuado.= pu-e-r-i-ai-a 

PU-E-R-At-A-EgE (XE). Verbo intransitivo ou gerúndio: cansar. 
Verbo factivo: estar cansado, estar extenuado. — pu-e-i-r- 
ai-a-guí (xe). 

— pOera. Sufixo de tempo (passado): que foi. 

PÜER-A (XE). Verbo predicativo: ter sido. 

POERAB-A. Verbo intransitivo: convalescer, sarar, tomar for- 
gas, reviver, curar-se, ressurgir, voltar a si. 

— POER-AMA. Sufixo de tempo (futuro-passado): que terá sido, 
que deixará de ser. 

PU-GÜAR-A (l0-). Verbo transitivo: amarrar, atar, ligar, en- 
rolar. = puar-a. 

PUK-A. Verbo intransitivo:'clarear (dia chuvoso). = pik-a. 
2 Acalmar, calar, cessar, ficar absorto, ficar atonito, 
ficar embasbacado, ficar estupefacto. 3 Parar, passar (a chu 
va), rebentar. Verbo factivo: ser ou ter buraco, fender- 
se, perder a virgindade. Substantivo: abertura, buraco, 
fenda. = pyk-a. 

PUKÁ. Verbo.-intransitivo de prefixo agente: rir. 

PUK-AgOER-A. Adjetivo: risonho. 

PUK-AlB-A. Verbo intransitivo: clarear (dia chuvoso). = pik-a 

PUKÁ-ÍE-BYR-A. Verbo transitivo: comegar a, continuar a, pa- 
rar de rir, tornar a rlr. 

PUKÁ-lE-POTÁ-BE. Verbo transitivo: comegar a, continuar a, 
parar, tornar a rir. 

PUKÁ-PIK-A. Verbo transitivo: comegar a, continuar a, parar, 
tornar a rir. A duplitagao é intensidade relativa a agao 
de rir. 

PU-KATU. Adjetivo: brando. 

PUKÁ-YPY. Verbo transitivo: comegar a, continuar a, parar, 
tornar a rir. 


PUKU 


PURU-Á 


FUKU. Substantivo: comprímento f tamanho. Adjetivo: 1 alto, 
grande e comprido. ^Demorado, extenso, longo, prolixo- 
Adverbio: demoradamente, 

PU-KU-QAMA-Substantivo: trava, peia, atadura dos pés- Qama 
é corda, fio. = py-ku-cama. 

PU-KU-gAll-A (XE) . Verbo transitivo: estar atado pelos pés, 
estar peado, pear, travar os pés. = py-ku-gam-a (xe)- 

PU-KU-QAMB-OK-A» Verbo transitivo: tirar as peias dos pés, 
soltar as peias, = py-ku-gamb-ok-a. 

PU-KU- 5 Á-MO-IN-A. Verbo transitivo: pear, prender pelos pés, 

PUKUQI- Ictiologia: boto, cetáceo da família dos plantanis- 
tídeos e delfinídeos. 

PUKUQY. Ictiologia: golfinho ou delfim, cetaceo da família 
dos delfinídeos, género Delphinus, 

PUKU-É-OK-A, Verbo transitivo: alargar por dentro, concavar. 

PUKU-I. Subordinativa temporal:aolongo de f durante, enquanto, 
o tempo que, o tempo em que- Também é muito usada no sen 
tido de "até que". 

PUKU-I-A, Verbo transitivo: mexer, revolver, remar, 

PUKU-I-T-ABA, Substantivo: remo. = ygá-puku-t-aba. 

PUKU“I~T-ARA, Substantivo: remeiro, remador, = yga-puku-t-ara* 

PU-KU-ÍUR-AR-A, Verbo transitivo: lagar a perna de* E metá- 
tese de pvku-Iur-ar-a. 

PUKU-OK-A. Verbo transitivo: escavar. 

PUKY. Verbo intransitivo: ficar atonito, ficar embasbscado, 

PUMI. Verbo transitivo; afundar, mergulhar, alagar, = a-pumi. 

PUN-A (NHO-), Verbo transitivo 1 ferir, reavivar (ferida)- 2 Re 
novar (dor, amizade). 

PUNARÉ. Zoologia: espécie de rato do campo. 

PUNARU, Ictiologia: especie de peixinho. 

PUNGÁ. Substantivo: hidropsia, inchago. Adjetivo: cheio (fru 
ta, etc.), hidropico, inchado, intumescido, tumido. 

PUNGÁ (XE). Verbo intransitivo: inchar. 

PUPÉ. Preposigáo: com (pessoas), em, dentro de, em meio de, 
dentro com (instrumento). É .regular, mas nas 3as. pessoas 
reflexivas tem mais duas formas, e pode significar "mesmo 11 
"proprio ’ 1 . Ex*t Xe 10 -pupé; em mim mesmo. 

PUPUK-A. Verbo intransitivo; 1 ter polugao (homem ou mulher), 
2 Ser ou estar ou ficar esburacado. Adjetivo: esburacado. 

PUPUR-A* Verbo intransitivo: ferver. 

PURAKÉ. Substantivo: cotovelo- Ictiologia (o que faz dormir 
ou entorpecer; pora-ké): puraqué, peixe da família dos 
electroforídeos, género Electrophorus. 

PURU. Verbo transitivo: revezar. 

PURU-QUÍ. Verbo transitivo-relativo; pedir ou tomar emprés- 
timo- = poru. 

PURU-Á. Adjetivo: prenhe, grávida. = ruru. 





PURU-A 


PUTU-UR-A 


PURU-A. Substantivo: umbigo, nó (de madeira, etc.). 

PURU-A-PORA. Substantivo: prenhe, grávida. 

PURUK-A. Verbo intransitivo: estalar. 

PURU-KERé. Entomologia: lagarta, larva de insetos crucifor- 
mes. 

PURUNG-A-EQé. Verbo transitivo: pisar em. 

PURU-PURUNG-A-E<íE. Verbo transitivo: pisotear. A duplicagao 
é de continuidade da agao. 

PURU-RÉ. Substantivo: t enxó. 

PURU-RÉ-NHE-MANGA. Substantivoí -t enxó. 

PUTU. Substantivo: 1 hálito, respiragao. 2 Descanso, fólego. 

3 Sopro. = pytu. 

PUTU (XE). Verbo intransitivo: respirar, soprar. = pytu (xe). 

PUTU-C-OK-A (XE). Verbo intransitivo: acalmar (o vento). 

PUTU-S. Adjetivo:desembaragado. = putu-é. 

PUTU-É (XE). Verbo transitivo: ficar descansado, resfolegar, 
tomar alento, tomar fólego. - putu-é (xe). 

PUTU-É. Adjetivo: desembaragado. = putu-é. 

PUTU-É (XE). Verbo transitivo: ficar descansado, resfolegar, 
tomar alento, tomar fólego. = putu-é (xe). 

PUTU-GOABA. Substantivo: descanso (o lugar de). 

PUTUMA. Adjetivo: escuro. = pytuna. 

PUTUM-A (XE), Verbo intransitivo: escurecer. = pytuyna (xe). 

PUTU-MUlO. Botanica: putumuju, árvore da família das legumi- 
nosas, género Centroiabium. 

PUTU-MUKU. Adjetivo: paciente, sofredor. 

PUT-UNA. Substantivo: noite escura. Em tupinambá é pytü. = 
pyt-una. 


PUT-UN-A (XE). Verbo intransitivo: anoitecer, escurecer. = 
pyt-un-a (xe). 

PUTU-PABA-ECÉ. Adjetivo: maravilhado, admirado, espantado com 

PUTU-PAB-A—ECÉ(XE)Verbo transitivo (acabar-se a respiragao): 
adquirir, cuidar de, espantar, grangear, ter cuidado. Ver- 
vo pronominal: admirar-se, maravilhar-se, preocupar-se com 
preparar-se. Verbo factivo: estar preocupado. 

PUTU-PAB-EYMA. Adjetivo: negligente. 

PUTU-POR-A (XE). Verbo intransitivo: voltar a si. 

PUTU-PYK-A. Verbo transitivo: tapar, tapar a boca de.= iuru- 
pyk-a. 

PUTU-O. Verbo intransitivo (engolir a respiragáo): descansar. 
Substantivo: descanso. 

PUTU-UR-A. Substantivo: vento constante, corrente de ar. Ver- 
bo intransitivo: ventar continuamente. = pytu-ur-a (xe). 


******* 



py 


PY-ATÍ 


PY. Substantivo: J pé (do corpo). Como expressao do pé, pode 
significar: estabilidade, firmeza/ resisténcia. 2 Interior, 
vao, centro, o avesso, parte de dentro. a Largura (avanta- 
jada), capacidade (volume). "Fundo, fundura. 

PY (lo—). Verbo transitivo: soprar, tocar (instrumento de so 
pro. = pé-iu. 

PYÁ. Substantivo irregular: 1 divisao da casa. 2 Mente, entra - 
nhas, coracao (de gente), flgado. 3 Imo, Intimo. 1 
opvá. 2 ' e = rabvá ou nhyá. 

PY-ABA. Substantivo: calcudo, o que tern penas ou pélo nos 
pés. 

PY-ABA. Substantivo: instrumento de sopro. 

PYÁ-BERABA.. Adjetivo (coracáo reverberante) : conturbado. 

PY-A£AB-A. Substantivo: cercado, valado, cerca. Trancado, 
tecido, teia, tela. Adjetivo: trancado, tecido. Verbo 
transitivo: tecer (rede, cesto, etc. = pi-agab-a. 

PY-A-CA-£U. Adjetivo: novo. 

PY-AgÁ-INGO. Adjetivo (entranhas dependuradas): faminto. 

PY-ACAP-ABA. Substantivo: 1 trangado, tecido, teia, tela. 2 Cer 
cado, valado, cerca, * Muro. Adjetivo: trangado, tecido. 

PYÁ-EKO-TEBE. Substantivo: aflicáo. Adjetivo: aflito, an- 
gustiado. 

PYÁ-GÜ-A-PYKA. Adjetivo (coragáo assentado): sossegado. 

PYÁ-KÁ. Verbo transitivo: dar soco na boca do estómago. 

PY-AMBU. Substantivo: tropel. 

PYÁ-NHE-M'-ONG-ETÉ. Substantivo: pensamento. 

PY-AOB-A.Substantivo:t 'calcado, sapato. 2 Forro (interno). 

= py-uru. Verbo transitivo; forrar por dentro. = py-u- 
ban-a. 

PY-AÜB-OK-A. Verbo transitivo: descalcar. 

PY-AÜP-ABA. Substantivo; forro (interno). = py-aóba. 

PY-AÓ-PUKU. Substantivo:t bota. = py-ap-aga-puku. 

PY-APÁ-QABA. Substantivo:* 1 calcado, sapato, 2 Ferradura. 

= py-aoba. 

PY-APA-CÁ-MONDEB-A. Verbo transitivo: calcar. 

PY-APA-QÁ-PUKU. Substantivo: t bota. = py-aó-puku. 

P,Y-APAP-AC“AÜB-OK-a. Verbo transitivo: descalgar. = py-aób- 
ok-a. 

PY-ARA. Substantivo: o que sopra (instrumento), tocador* 

PY-AR-A. Verbo transitivo: saber bera, penetrar a fundo, en- 
tender a fundo. í 

PY-ARÍ. Verbo transitivo: 1 apanhar (coisa fina ou sutil). 
2 Entender (coisa sutil). 

PY-ATÁ. Adjetivo (pé forte): l forte, rijo, vigoroso. 2 Esfor- 
gado. 

PY-ATl. Substantivo: esporáo. t Espora. 




pyA-ty-tyk-a (xe) 


PY-g£-BO-i 


PYÁ-TY-TYK-A (XE) , Verbo íntransitivo: bater o coraqrao (de 
medo, ou de outra emocao). A duplicagáo é intensidade. 

PYÁ-U-PIARA. Substantivo: 1 fel, veslcula biliar. : Bilis. 

PY-BANGA. Adjetivo: pe torto, aleijado dos pés, 

PY-BOlR-A. Substantivo: genuflexao, mesura Jcom movimento do 
pé). Verbo intransitivo: 1 fazer genuflexáo. 2 Espernear. 

PY-BU-éREB-A. Verbo transitivo: ’baldear, esvaziar, derramar 
2 Afundar, emborcar, por a pique. = pu-bu-iereb-a. 

PY-BUR-A. Verbo transitivo: revirar, revolver, esquadrinhar. 
= po-bura. 

PYQÁ. Substantivo: rede (de pescar). 

PY-gÁ. Substantivo: dedo do pé. 

PY-CÁ-BYTERA. Substantivo: dedo médio do pé. 

PY-Q!A-Q!U. Adjetivo: novo, fresco. = py-a-ca-qu. 

PYQÁ-E-I-TYK-A. Verbo intransitivo: pescar com rede. 

PY—CÁ—GÜACjU. Substantivo: 1 dedo grande do pé . 2 Unheiro. 

PYgÁ-GÚA(jU. Substantivo: rede de pescar. = pygá. 

PYCÁ-GÜA<j!U-E-I-TYK-A. Verbo intransitivo: pescar (com rede) 

= pyga-e-i-tyk-a. 

PYQÁ-GÜAgu-E-I-TYK-ABA. Particípio: lugar, modo, tempo, meio 
instrumento, etc. de pescar com rede. 

PY(jÁ-GÜA(¡!U-E-I-TYK-ARA. Substantivo: o que pesca com rede, 
pescador com rede. 

PYQÁ-GÜACU-E-I-TYKA-TYBA. Particípio: lugar, modo, tempo, 
meio, instrumento, etc. de ''em que é costume pescar". 

PY-(jÁ-ÍE. Substantivo: noite alta, Adjetivo: alta-noite. 

PY-QÁ-lE-I. Advérbio: noite alta. 

PY-QÁ-KANG-A(XE). Verbo intransitivo: tropegar, dar topada. 

PY-(jÁ—MlRl. Substantivo: dedo mínimo do pé. 

PYgÁ-MIRl. Substantivo: rede de mao (para pesca). Usado no 
tupi setentrional. 

PYCjANDÓ. Botánica; espécie de palmeira de pequeno porte. 
PY-(jÁ-p£. Substantivo: unha do dedo do pé.(de xjualquer dedo 
• do -pé).., , , , 

PY(jA-PORANGA. Adjetivo: de sorte ou feliz na pesca (de rede) 
PY-gÁ-RÉ. Advérbio: á noite toda, durante toda a noite. 
PY-CÁ-RE-BO. Advérbio: toda noite, pelas noites, cada noite. 
PY(jA-U-BUKU. Substantivo: rede com varas (para pescar) . 
PYgÁ-Y-PEBA. Substantivo: rede de máo (no tupi meridional). 
PY-gÉ-BO-I. Substantivo: frieira no(s) dedo(s) do(s) pé(s). 


PY-QE-5 


PY-KOE 


PY-QE-0. Verbo transitivo: partir era peda<jos, principiar, 
encetar. 0 é aí a nasalaqáo de M ok-a". 

PY-<jE-ONG-A. Verbo transitivo: encetar, partir em pedaqos, 
principiar, tirar pedacos. = pece-ong-a. "Ong-a" e a na- 
salaqáo de "ok-a’ 1 = tirar. 

PY-rO. Verbo transitivo: estirar, nivelar, estender. 


PYQYK-A. Verbo transitivo: agarrar, apanhar, capturar, pe- 
gar, prender, segurar, ter a máo, tomar ou tornar cativo. 
Fara o gerúndio acrescenta-se um "a" = pyq:yka. 

PYQIYK-ABA. Substantivo transitivof -t'garfo. 2 Cabo ou punho 
da adaga. 3 Tenaz. ''Asa de vaso. Participio: lugar, modo, 
tempo, meio, fim, instruraento,etc. de segurar. 

PYQYK-PY-ATA. Verbo transitivo: segurar com forga, segurar 
com firmeza. 

PYQY-R5. Verbo transitivo: 1 livrar, salvar (de inimigo), li- 
bertar, socorrer a. 2 Apossar-se, reservar, assenhorear- 
se. 3 Escolher. 

pygy-R 6 -ANA. Substantivo: salvador, o que salva.= pyqy-ro-ara 

PYCY-RO-gARA.Substantivo: salvador, o que salva.=py 9 y-ro-cara 

PYCY-rOama. Substantivo transitivo: instrumento de defesa, de 
fensor. 

PY-QYRYK-A (XE). Verbo intransitivo: escorregar. 

PY-E-l-A, Verbo transitivo: lavar o interior de, lavar por 
dentro. 

PY-GÜAgu. Substantivo: interior, largura. Adjetivo: espaqoso, 
largo. 

PY-GOai-A. t J luxo. = pururé-nhe-mang-a. 2 Cova. Adjetivo: con- 
cavo. = py-koe. Verbo transitivo: tornat concavo. 

PY-gOanG-A. Verbo transitivo: pintar os pés com urucu. 

PY-GOARA. Verbo transitivo: meter ou furar por dentro, enfi- 
ar a máo por dentro. = py-kutuk-a. 

P?I. Advérbio: amiúde. 

PYIÁ-QOÓ. Substantivo intransitivo: lombo, espinhaqo. 

PY-IR-A (XE), Verbo intransitivo: escapar o pé, escorregar. 

PYK-A. Verbo intransitivo: acalmar-se, calar, calmar (chuva 
ou vento), cessar de, ficar absorto, ficar atonito, ficar 
embasbacado, ficar estupefacto, parar de. = pik-a. 

PYK-A (ÍO-J. Verbo transitivo: apertar, oprimir, tapar. 

PYK-A(JU. Ornitol'ogia: rola, pomba, ave da família dos colum- 
bídeos, género Columbia. = pik-aqu-eté. 

PYK-AQU-EtE. Ornitologia: rola, pomba, ave da família dos co- 
lumbldeos, género Golumbia. = pyk-aqu. 

PYK-Agu-ROBA. Ornitologia: pomba amargosa. 

PYK-Agu-TINGA. Ornitologia: pomba, ave da família dos colum- 
bídeos, genero Colümbia. = pyk-aqu. 

PY-KOE. Substantivo: cova. Adjetivo: cóncavo. = py-guaia. 
Verbo transitivo: tornar concavo. 


py-kOia 


JPY-PYTERA 


PY-KOlA. Substantivo: peia para trepar em coqueiros, etc. 

= py-qoia. 

PY-KÓ-PY (XE). Verbo intransitivo: durar muito, ser longo, 
render. A duplicacao é de duraqao da aqao. 

PY-KOAB-A (XE). Verbo intransitivo: atolar-se, meter o pé 
em algum buraco. 

PY-KÜBA-Ü. Substantivo; vao entre os dedos dos pés. 

PY-KU—ÍUR-AR-A. Verbo transitivo: lacar as pernas. E metá- 
tese de ku-py-iur-ar-a. 

PY-KUPÉ. Substantivo: peito do pé. 

PY-KUTUK-A. Verbo transitivo: meter ou furar por dentro,enfiar 
por dentro. = py-güará. 

PYKYRA. Substantivo: irmá mais moga da mulher. 

PYKYR-ATA. Ictiologia: peixe-rei, da família dos aterinldeos, 
género Basilichthys. 

PYKYY-MENA. Substantivo: esposo da irmá ou prima ou sobrinha 
mais mogas (ego mulher). 

PYKYYRA. Substantivo: irmá, prima ou sobrinha mais mogas (ego 
mulher). 

PYMA. Adjetivo: arrebitado, teso. = pema. 

PYM-A (XE). Verbo intransitivo: 1 desarraar-se (o lago, etc.), 

desarmar. 2 Estar arrebitado, estar duro, estar teso. 

PYtMONDYK-A. Verbo intransitivo: bater com o pe no chio. 

PY-M-ONG-AR-AN-A. Verbo transitivo: torcer o (próprio) pé. 

PY-NE-KÜAB-A. Verbo transitivo: sair bem, endireitar, desen- 
tortar, igualar, ageitar. Verbo reflexivo: desencontrar- 
se, desviar-se. 

PY-NH'-U-S. Substantivo: artelho. 

PY-NH'-U-A-KANGA. Substantivo: tornozelo. 

PYNO. Substantivo: ventosidade. Verbo intransitivo irregular; 
emitir ventosidade. Botánica:'urtiga, planta da famllia 
das urticáceas, género Ricinus. E também chamada mamona e 
carrapateira. É purgativa. 2 Casca espinhosa de certo fru 
to comestlvel. 

PY-PABE. Verbo intransitivo: acabar bem. 

PYPAlA. Substantivo: teagem do intestino. 

PY-PE. Preposicáo: junto de, ao pé de. = ipy-pe. 

PY-PEKA. Verbo transitivo: abrir, separar (a parte interna de), 
carmear (algodáo), abrir (separando ou estendendo), escar- 
rapachar. = py-pirar-a. 

PY-PIRAR-A. Verbo transitivo: aiargar, carmear (o algodao). = 
py-peká. 

PY-PIR-U-A. Substantivo: bolha do pé, calo do pé. 

PY-PORA. Substantivo: pegada, sinal dos pés. = py-por-üera. 

PY-POR-0ERA. Substantivo: 'pegada, sirial dos pés. = py-pora. 

PY-PYTERA. Substantivo: sola ou planta do pé. 


PYRA 


PYRYBA 


PYRA. Adjetivo:. cru, verde (fruta) . Preposigao: perto de. 

— PYRA- Sufixo objetivo: que. = t-e~mi. 

PYRA. Particípio passivo de agente indeterminado- Tem varias 
fungoes: a) indica o paciente da agao vérbal; b) pode ser 
particlpio passado (o que assim entende o portugues): c) 
pode ser M deve r ' (futuro) ou T, devia M (passado-futuro) ; d) 
p.ode ser complemento predicativo (antepondo-se ou pospon- 
do-se ao sujeito) f mas o pronome e sempre o da 3a, pessoa. 
e) - no futuro dá á palavra o sentido das palavras porfu- 
guesas terrainadas em ,r vel M ou em "ndo"; f) esclarece a du 
vida que possa haver cdrri o paciente de uma frase; g) su - 
pre em parte a voz passiva (que náo tem em tupi), mas náo 
admite expresso o agente ou o complemento de causa efici- 
ente; h) pode sei complemento atributivo e o particxpio 
pode perder o pronome; i) incluindo o sentido de "ter^ne 
ga~se com "ndat e 11 i 11 ; j) como é particípio de objeto di*- 
reto, seu emprego exige .conhecimento da regéncia em tupi, 
difer'ente da portuguesa; k) com ''iu 11 = vir, pode exprgs - 
sar: vir de acabar, vir de ser, com mais o particípio pas^ 
sado. So o tjodem ter os verbos transitivos. Na formaqáo 
junta-se ao tema do verbo da 3a. pessoa. 0 verbo de final 
nasal o muda a forma de M byr.a" . Nao é usado quando o agen 
te vem expresso. 

PYR-AMA. Particípio passivo de agente indeterminado-afirmati- 
vo: futuro de ,T pyra M , Significado dado pelo verbo a que 
rege. 

PYR-AM-BOERA.. Particxpio passivo afirmativo de agente inde - 
terminado: passado-futuro de "pyra'V. Significado dado pe- 
lo verbo a qué rege. 

PYR-AM^BÜER-EYMA. Particípio negativo de agente indeterminado, 
passado-futuro de "pyra 11 . Significado dado pelo verbo a 
que rege. 

PYR-AM-EYMA. Particípio passivo negativo de agente indetermi- 
nado: futuro de "pyra". Significado dado pelo verbo a que 
rege. 

PYR-EYMA. Particípio passivo negativo de agente indeterminado: 
presente de "pyra". Significadg dado pelo verbo a que rege. 

PYR-I. Verbo factivo: estar ou ter com (pessoa). Preposigáo 
locativa; perto de, junto de. = y-pyr-i. 

PYR-ÜERA. Particípio passivo afirmativo de agente indetermina- 
do: passado de "pyra". Significado dado pelo verbo a que re 
ge. 

PYR-ÜER-AMA, Particxpio passivo afirmativo de agente indetermi 
nado: futuro-passado de "pyra ir . Significado dado pelo verbo 
a que rege* 

PYR-ÜER-AM-EYMA.:Particípio negativo passivo de agente indeter 
minado: ¿uturo-passado de "pyra". Significado dado pelo ver 
bo a que rege. 

PYR-ÜER-EYMA'. Particípio passivo negativo de agente indetermi- 
nado: passado de "pyra". Significado dado pelo verbo a que 
rege. 


PY-RUNG-A-EQS. Verbo intransitivo: pisar em. = pu-rurig-a-egé. 
— PYRYBA. Sufixoi^um pouco mais, tirante a. 2 Muito (raro). 
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PYRYB-I 


PYTU-É (XE) 


PYRYB-I. Advérbio: um pouquinho mais. - pyryb-16-te. 

PYRYB-IC-TE. Advérbio: um pouquinho mais. = pyryb-I. 

PYRYKYTI-I. Substantivo: rim. Botanica: nome de uma seroente 
de uma planta leguminosa, vermelha com hilo preto, que 
se assemelha a um rim. 

PY-RY-RYMA. Substantivo: corrupio, piáo. A duplicaqáo é de 
continuidade. Verbo intransitivo: rodopiar. = yga-py-ía. 

PYTA. Substantivo: calcanhar. 

PYTfi. Verbo intransitivo: ficar, pousar, 

PYTÁ-gUPE. Verbo transitivo: ter encontro com ou enfrentar 
(inimigo)- 

PYTÁ-EQ&. Verbo transitivo: hospedar, pousar com. 

PY-TÁ-AMA. Adjetivo: aleijado que pisa com a ponta dos pés. 

= py-te-ema. 

PY-TÁ-AM-Á(XE). Verbo intransitivo: por-se na ponta dos pés. 

2 py-te-em-a (xe). 

PYTÁ-QABA. Substantivo: pousada, pouso. 

PY-TÁ-QAMA.Substantivo: tendio-de-Aquiles. 

PYTÁ-gÁ-MOND-OK-A. Verbo transitivo: jarretar, destruir. 

PYTÁ-O-QK-A. Verbo transitivo: firmar, dar encontráo em, cho- 
’ car-se com (coisa fixa), fixar, escorar. 

PYTÁ-g-OK-ABA- Substantivo: tranca, escora. 

PYTE-I. Adverbio: no calcanhar. 

PYTÁ-KORI. Substantivo:tbaluarte. = pytá-puku. 

PYTANGA- Adjetivo: avermelhado, pardo, trigueiro, fosco. Em 
tupinambá é pyta. 

PYTA-p 0AR-A. Verbo transitivo: atar (animal para carga). 

PYTÁ-PUKU. Substantivo; t baluarte. 

PY-TEEMA. Adjetivo: aleijado que pisa com a ponta dos pés. 

= py-ta-ama. 

PY-TEEM-A (XE). Verbo intransitivo: por-se na ponta dos pés. 

= py-ta-ama (xe). 

PYTER-A. Verbo transitivo: chupar. + Beijar. Substantivo: 
meio, centro. 

PYTER-I-PE. Preposigáo: no meio, entre. 

PYTU. Substantivo: folego, hálito, respiragao, alento, des- 
canso, sopro. 

PYTU (XE). Verbo intransitivo: respirar, soprar. 

PYTÜA-RO-ANA. Substantivo: vigia noturno. 

PYTUB-APÜANA. Substantivo: folego largo, longo hausto. 

PYTUB-ARA. Substantivo: cansago, melancolia. = pitub-ara. 
Adjetivo: cansado, aborrecido, melancólico, deprimido, 
afadigado, sem folego. 

PYTUB-AR-A (XE). Verbo intransitivo: cansar. 

„ ' 4 

PYTU-E (XE). Verbo intransitivo: resfolegar, tomar alento, fi 
car descansado, ficar desembaragado, tomar fólego. = 
putu-e (xe). 


PYTU-I (XE) 


PYY-PYY-I 


PYTU-I (X-E) . Verbo intransitivo: cheirar mal, feder. Subs- 
tantivo: cheiro de coisa suja ou de peixe. 

PYT-UMA. Adjetivo: escuroi - pvt-una. 

PYT-UMA (XE). Verbo intransitivo: escurecer (tecido) . - pyt-una 
(xe) . 

PYTU-MBYK-A. Adjetivo: ^pardo, esCuro. 2 Lívido. 

PYTU-MI-MBYK-A. Substantivo: noite muito escura. Adjetivo: 
muito escuro. 

PYTU-MUKU. Substantivo: fólego largo. = nvtub-apuana. 

PYT-UNA. Substantivo: noite escura. 

PYT-UN-A (XE). Verbo intransitivo: anoitecer, escurecer (te- 
cido). = out-uma (xe). 

PYT-UNA-RO. Verbo intransitivo: velar, vigiar a noite. 

PYT-UN-ECÉ-KÍNGA. Substantivo: noite clara. 

PYT-UN-I-BO. Advérbio: as noites, todas as noiteS, pela noite. 

PYT-UN-I-ME. Advérbio: á noite, de noite (uma vez). 

PYT-UN-UCU. Substantivo: noite escura. t Limbo. Adjetivo: es- 
curo. = pyt-una. 

PYTUB-ABA. Adjetivo: maravilhado, admirado, espantado. = 
putub-aba. 

PYTU-PYK-A. Verbo transitivo: sufocar, tampar a respiracao de. 

PYTU-U. Substantivo: descanso. Verbo mtransitivo: aescansar. 

PYTU-UR-A. Substantivo: vento constante, corrente de ar. = 
putu-ur-a. 

PYTU-UR-A (XE). Verbo transitivo: fazer corrente de ar, ven- 
tar continuado. 

PYTU-UR-I (XE). Verbo intransitivo: ventar continuamente. = 
putu-ur-a. 

PYTY-B5. Verbo transitivo: auxiliar. 

PYTY-BO—ECÉ. Verbo transitivo-relativo (de coisa no infinito): 
ajudar a. = po-py-tybó. 

PYTY-B5-ANA. Substantivo: auxiliar, ajudante. 

PYTY-BYR-OK-A. Verbo transitivo: espanar (por dentro). 

PYTYM-A. Verbo transitivo: fazer engasgar, engasgar-se (su- 
jeito: a coisa. Objeto: a pessoa que engasga). 

PY-U-BAN-A. Verbo transitivo: forrar (por dentro). = py-aóba. 

PY-URU. Substantivo: t calqado, sapato. = py-aóba. 

— PYY-I. Sufixo adverbial: amiúde, depressa, muito freqüen- 
temente. = py _ ypyí. 

PYY-PYY-I. Advérbio: amiúde, depressa, müito freqüentemente. 

A duplicaqáo e de intensidade. 

*********** 

********* 

******* 



R — 


RAHEI 


R 

R— Partlcula, com funcao vocativa-afetiva: olha! veja! E 

apócope de "ra", Particula: após o pronome , adjetivos de 

*'t—" e "g-" móveis, tém "c-" como prefixo da 3a. pessoa, 
mas levam "r-" nas outras. Se o genitivo é um pronome da 
la. ou 2a. pessoa ou um substantivo, o "t-" é substituído 
por "r-". Muitos verbos que comegam por vogal, quando o 
objeto é da la. ou 2a. pessoas, recebem "r-". Ex: xe r- 
aucub: ele me ama. Partícula: apócope de "re-". 

RA. Partícula expletiva. "Ra" é de raro uso era separado. Pede 
atencao do ouvinte: em verdade (afetiva) homem! Ex: e-ra- 
có ké-raré! : olha, te digo que o levesl. 

R-A. Partícula de classe. Em vez de "t—" ou "q-"/particulas 
móveis, usadas na 3a. pessoa, "r-a" é usada nas demais pej; 
soas. 

RAB-A (ÍO—) . Verbo transitivo: soltar, desl’igar, desatar, de- 
senrolar, desanarrar. Ex: nd' oro-rab-i xó-é-né: nao te 
soltarei. 

R-AQO. Verbo transitivo irregular: levar, conduzir. 0 gérundio 
é "cer-acó-bo.". 

RAÉ. Partícuia afirmativa, expletiva, cotativa. Muito usada pa 
ra afirmar daquilo que se ouviu, sem maior responsabilida- 
de de quem fala. Eauivale a "de maneira que". Outras ve- 
zes nao se traduz. £s vezes é substituída ou acompanhada 
de ié,-que mais claramente exprime a palavra de terceiros. 
Tem assim funcao modal. Ex: emoná i é = emoná raé = emor.á 
i é raé: assira dizem que é. E de muito uso no condicional, 
sobretudo no passado. 

RA-S. Preposiqáo, com funqao adverbial no negativo: antes, pri 
meiro. Com verbo negativo é "ainda". 

RA-HU. Entoraologia: verme ou bicho de taquara, que dá nas ca- 
nas. 

R'AK'AÉ. Partículas agrupadas (ra + akó + aé). É expletiva de 
realce. Ex: ixé r' ak'-aé: eu era (aquele). = r'akó. 

R'AKO. Partlculas agrupadas (ra + akó). E expletiva de realce. 
Ex: ixé r' akó: eu era (aquele). - r'ak-aé. 

RAM-A. Sufixo. Os substantivos tém futuro e passado. Rama é 
sufixo do futuro: o aue será, para ser, prestes a. Ex: 
ybá-rama: a que será fruta. Com verbos no passado equiva 
le a "havia de ser". Nasala-se em "nama". 

RAM-A (XE). Verbo predicativo: haver de ser. 

RAM-bOera. Partícula temporal do passado-futuro dos substanti- 
vos. Usada depois dos oxítonos, com os tempos compostos. 
Ex: t' atá ram-búera: o que ia ser fogo (mas náo foi). De 
pois de paroxítonos,sofre a apÓcope para "am-büera". Em- 
prega-se sempre que se fala de uma única coisa da qual se 
fará outra: Ex: o-iabab' xe-r-e-mbi-ü-ram-büera: fugiu o 
que ia ser miñha comida. ‘ ; 

RAM-BOER-A (XE). Verbo predicativo: desfazer-se, falhar, fra- 
cassar. 

RAM-BOER-EYMA. Partlcula temporal negativa do passado-futuro 
dos substantivos: o que náo ia ser. 

RAMEl. Partícula: igual, semelhante, como. Pede geründio. 


RAMEÍ-BÉ 


RAY-R-UgU 


RAMEI-BE. Partlculas agrupadas, com funcao adverbial modal: 
como, como se (seraelhante), parecer com. Pede gerúndio. 

= rame-te-I. 

RAME-TE-X. Partículas agrupadas, cora fungao adverbial modal: 
como, como se (semelhante), parecer com. Pede geründio. 

= ramel-be. 

RAM-EYMA. Partícula temporal negativa do futuro de "rama": 
o que nao será. 

RAM-lARAME. Partlcula com funqao adverbial modal, do futuro: 
como se (semelhanca). 

— RAMO. Preposiqáo, com funcoes: a) por, como, na dignídade 
de, segundo? b) em (termo de conversao). ?s vezes é pre 
posicáo de complemento predicativo. Com a preposipád 
"ramo" e o parLicípio "t-e-mi” forma-se um modismo cor- 
respondente no latim ao ablativo absoluto. Ex: o-ie-pó- 
eit-eyia r-e-m-epiak-amo: lavou as máos á vista da mul- 
tidao. Emp'regado muitas vezes no futuro com o sentido 
de: o que está por (que seja), o que é para. 0 verbo 
ikÓ precedido do particlpio '’pyra'' (raramente "t-e-mi") é 
modificado por "ramo". fi sufixo também do gerúndio de pro 
nome paciente. Se o tema do verbo acaba em vogal,recebe 
"ramo", se em consoante, "amo", se em vogal nasal, "namo" 
e, no negativo, "eym-amo". 

RAMO. Advérbio de tempo: agora, de pouco, ultimamente, recen 
temente. 

RAMO-Í. Advérbio: ainda agora, agorinha mesmo. 

RAIíA. Adjetivo: semelhante, parecido, o que parece más náo é 
igual, pseudo, mal feito, tosco, grosseiro- fi oposto a 
eté. Ex: aba-rana: coisa que parece homem, mas náo e. Em 
tupinambá é rá. 

RANHÉ. Partlcula subordinativa teraporal (com voz afirmativa) 
adverbial: primeiro, adiante, antes, entrementes. Com ver 
bo negativo: ainda. Nesse caso, "ranhé" vai no fim da 
frase. Claro ou subentendido, "ranhé" dá a frase, amiúde, 
o sentido de "ser cedo", "ser muito cedo". Ex: nd' e-i- 
ara: é muito cedo. = ráe. Vai sempre no fim da frase e 
com ela o verbo pode deixar de ir ao gerúndio. Nas res- 
postas, pode omitir-se o gerúndio, e até mesmo "ranhé". 

RAN-UQU. Adjetivo: grosseiro. 

R-API-XARA. Substantivo relativo: o próximo, o semelhante. 

R' AR-A. Verbo transitivo (infinitivo de ”ar")= tomar, pegar, 
apanhar. Ex: xe-r-ar-a: eu pego. 

RARÉ. Partícula com fungáo vocativa-afetiva* (uso das mulheres) 
Serve para aconselhar o imperativo, seguido de ké: olha 
que, em verdade. E-ra-qó-ké-rá (homem). E-ra-gó-ke-raré 
(mulher). 

R-AR-I. Conjugaqáo subordinada de "ar": tomar, pegar, apanhar. 
Ex: xe-ra-i: se eu pego... 

R~A&. Partlcula depreciativa, conota enfado, desgosto. Ex: 
mará-mo-te-pe-r-aú? pois como havia de ser. Dá a idéia 
de:¡ vamos ver! vejamos! 
n 

RAY-R-U(jU. Adverbio: bepi enfadado. 


******* 



RE 


REME 


RE. PartXcula, con funcao de prefixo subordinativo. Segue os 
pronones objetivos da la. e da 2a, pessoas. Ex: xe-re- 
ur: levou-ne consigo. Kde r-e-r-ur: levou-te consigo. 

RÉ. Preposipao: depois de, depois aue. = riré. 

REÁ. Partícula dubitativa (preponderante para o homem). Corres 
ponde aá vezes a: deve ser, há de ser, se há de. Reá 
(para homem) e rei (para mulher) sáo afirmativas sentencio 
sas para os casos em que náo há certeza absoluta. Com fre- 
cüincia vem acomoanhada de "ipó" ou "cerá", dubitativas. 

R-ECé. Preposícáo. 0 "r-" e Indice. Tem várias funqoes: a) 
por (causa de) = conectiva; b) com (companhia); c) rege 
muitos verbos e adjetivos' relativos, como por exemplo as- 
sumindo a preposicao "a"; d) contra (adversativa). = egé. 

R-ECÉ-BÉ. Preposicáo conectiva: com, juntamente. 

REI. Partícula dubitativa (preponderante para as mulheres). 
Corresponde ás vezes a "deve ser", "há de ser", "se há 
de". Com freoíléncia vem acompanhado de "ipó" ou "gera", 
dubitativas. 

R-E-ITYK-A. Verbo "ityk" = atirar: jogar fora, derrubar, ven- 
cer, com a partícula no infinitivo, conjugacáo subordinada 
e gerúndio, 

R-EKO. Verbo transitivo irregular (ro + ik5): combater, estar, 
estar com, fazer com, fazer estar, governar, guardar, man- 
ter, possuir, segurar, ter, tomar conta de, tratar, zelar. 

0 "r-" é índice. 

R-EKÓ-AIB-A. Verbo transitivo: maltratar (com palavras), inju- 
riar. = aó. 0 "r-" é índice. 

R-EKÓ-ANGATURAM-A. Verbo transitivo: tratar bem. = r-ek5-katu. 
0 "r-" é índice. 

R-EKÓ-KATU. Verbo transitivo: tratar bem, afagar a cabeqa de. 
r-ek5-angaturam-a. 0 ,,l r-" é Indice. 

R-EKÓ-MARA. Verbo transitivo: castigar, punir, prejudicar. 0 
"r-" é Indice. = r-ekó-memua. 

R-EKÓ-MEMUÁ. Verbo transitivo: injuriar, maltratar, enganar, 
prejudicar. 0 "r-" é índice de classe. = rek5-aib-a. 

R-EKÓ R-EKÓ. Verbo transitivo irregular durativo e iterativo, 
pela duplicaqao: confundir (coisa com outra), dizer e des- 
dizer, enrolar (conversa, mentira). A duplicaqáo também 
dá forma imperfectiva, com funcao depreciativa. 

R-EKÓ-UKAR-A. Verbo transitivo irregular: entregar. 0 "r-" é 
Indice. 

REMA. Substantivo: fedor. Adjetivo: fedorento. Nasala-se em 
nema » 

REM—A (XE). Verbo factivo: ser fedorento. Ñasala-se em "nema". 

— REME. Sufixo e conjunqáo causal: casfe que, como, o que é de, 
o aue é para, porque, .quando, se, visto que. E um dos su- 
fixos de "gúara" (nasál: ndúara"). Ex: xe-có-reme-ndúara: 
o que é do tempo de eu vir (o que se refere ao tempo de 
eu vir). .Na forma negativa, usa-se "eym-e". 0 verbo regido 
por "-reme" equivale ao gerúndio. É de rigor guando o su- 
jeito da oragáo principal e o da subordinada sao diversos. 
Serve para todos os tempos. 


REME-BÉ 


RIRÉ-MO 


— REME-Bé. Partículas agrupadas, cora funcáo adverbial tempo- 

rai: enquanto, desde que, logo, auandó, durante o terapo 
que, entretanto. = puku-I. 

— REME-MO. Conjuncáo cora funqáo condicional ou causal.-É uma 

das forraas do infinito receber a causal "mo-", pelo acompa 
nharaento de "-reme". 0 significado é dado pelo verbo a 
que se pospoe. 

— REME-NEME. Partículas agrupadas, com funqáo adverbial tera- 

poral: enquanto, durante o tempo que, desde que. = — reme 
bé. 

R-EKD-ABA. Partículas agrupadas, com funcáo substantiva: o lu- 
gar de estar, pouso. E forma relativa de "t-endaba" ou de 
"g-endaba", sendo o "t-" e o " 9 -" Indices de -classe. = 
end-aba. 

R' ENO. Infinito, gerúndio, conjugacáo subordinada dos verbos 
de prefixo "no-", quando precedido de objeto. = r'ero. 

R-ERé-KOARA. Substantivo:+ depositário. 

RERI. Malacologia: ostra, bivalve da farallia dos ostreídeos 
género Ostrea. 

REI-AP?IA. Conquiliologia: craca, crustáceo da famlilia dos ba 
lanldeos. 

RERl-KUl. Substantivo (ostra moída): t cai. 

R' ERO. Infinito, gerúndio, conjugaqáo subordinada dos verbos 
de prefixo "ro- H , quando precedido de objeto. 0 significa 
do é dado pelo verbo a que se junta. = r'eno. 

R-ETAMA. Substantivo: pátria. 0 *r-" é relativo. = etama (t—). 

R-EYI^l, Substantivo: forama relativa de "t-eyia": multidáo. 

RI. Preposicao. Tem várias funcoes: a) por causa de, o que é 
de; b) com, pertencente a; rege muitos verbos e adjetivos 
relativos. Alterna-se no uso como "ecé” e é preferido nas 
la. e 2a. pessoas. = r-eqé. Partlcuia afirmativa-dubita- 
tiva {preponderante da mulher): deve ser. Ex: a-có-p'ixé- 
ne-ri: náo sei se me va. 

Rl. Partlcula dubitativa {preponderante da mulher): deve ser, 
há de ser. = rei. 

RIRÉ. Preposicáo: depois de, depois que. Precedida de paroxí- 
tono perde o prineiro "r". Precedida de tritongo perde o 
"ri" e o tritongo perde a vogal final. Ex: kal-ré: depois 
de incendiar-se. = roiré. 

RIRÉ-BÉ. Partículas agrupadas, com funcáo adverbial: logo em, 
logo depois, logo depois de. Bé da’o sentido de logo a 
preposicáo "riré". 

RIRÉ-É. Advérbio: ainda mesmo depois de. 

RIRÉ-MO. Partfculas agupadas, com a fungao de subjuntivo im- 
perfeito ou futuro dos verbos que delas se fizerem acom- 
panhar: se houvesse, se tivesse. 0 negativo é "eym-iré- 



t ***** * 


RO 


RO-lE-BYR-A 


RO — . Prefixo objetivo, de verbo causativo-conutativo. For- 
i?.a verbos transitivos e con ele o sujeito tarabéra par- 
ticioa da acao do objeto e pelo menos entre o sujeito 
e o objeto há alguna conexáo especial. Com esta par- 
tícula o verbo náo tem pronone objetivo da 3a. pessoa. 
Os reflexivos tanbém o admitem. Nasaliza-se em "no-". 

RO. Substantivo: olho furado ou sacado. 

RO. Partícula de determinacao. Da a frase um sentido de deci 
sao: pois. 

RO-ABá-ItE. Verbo transitivo: ter.er, recusar. 

RO-AM-A. Verbo transitivo: estar de pé. £ o verbo "ara” com 

prefixo obietivo: coisa que'está em pé, manter de pé, 
fazer estar. 

RO-APÍ-R-AR-A.’ Verbo transitivo: derribar caindo junto. 

RO-APYAM-A.Verbo transitivo: descer com. 

RO-AR-A. Verbo transitivo: 1 cair com, arrebatar, irruir sobre. 

2 Lancar barco ao mar (irregular). 3 Saltear. 

ROBA. Adjetivo: amargo. 

ROB-A (XE). Verbo intransitivo: amargar. 

ROB-A-CEM-A-gUPÉ. Verbo transitivo-relativo: chegar com. = 
rob-a-gem-a-pé. 

ROB-A-CEM-A-PÉ. Verbo transitivo-relativo: chegar com. = rob- 
a-cem-a-cupé. 

RO-BAK-A. Verbo transitivo: virar, mudar ae direcáo. 

RO-BÍAR-A. Verbo transihivo: crer em, acreditar em, dar fé a, 
ter fé em. 

RO-BO-BO. Verbo transifcivo:falar ao ouvido de, A duplicidade 
é de realce. 

RO-BUR-A. Verbo transitivo: assomar com ou de, brotar com ou 
de, emergir com ou de, surgir com ou de, tirar de den- 
tro, tirar debaixo de. 

RO-BYK-A. Verbo transitivo: chegar-se a, juntar-se a. 

RO-QÁ-PUK-Al-A. Verbo transitivo: +apregoar, publicar, anun- 
ciar. 

RO-CEM-A. Verbo transitivo (no' indicativo): fago sair, toco-o 
comigo. = no-gem-a. 

RO-gYK-A. Verbo transitxvo: chegar com. 

RO-GOE-I-YB-A. Verbo transitivc: descer com, descarregar, 
fazer descer. *» ro-Í-yb-a. 

RO-lAB-AB-A. Verbo transitivo: fingir com. 

RO-lACÉ-0. Verbo transitivo: deplorar, lamentar, 'chorar. 

RO-lA-YBYK-A. Verbo transitivo: reverenciar.« 

RO-lE. Preposigao: por. Como intransitivos os reflexivos 
admitem os prefixos "mo-" e "ro-" (nasalado é "ro- 
nhe-"). Ex: nhe ang-G: recear. Ro-nhe ang-ü: recear 
por. 

RO-lE-BYR-A. Verbo transitivo: fazer voltar consigo, repetir, 
voltar cora, tocar para trás (p.e. a embárcagáo em que 
vai) . 


RO-IKÉ 


RO-PYTÁ 


RO-IKé. Verbo trans'itivo regular: acolher, levar comigo, 
entrar com, hospedar, recolher, carregar para den- 
tro, fazér entrar, introduzir. = mo-ingéípor nasa- 
lacao das duas partxculas). 

RO-IN-A. Verbo transitivo: estar parado com, estar sentado 
ou de joelhos; ter consigo (parado). = no-in-a. 

R0.IRÉ. Preposigao: depois de, depois que. Precedida de pa- 
roxltono perde "ro". Precedida de tritongo perde a 
vogal final. Ex: kai-ré: depois de incendiar-se. = 
riré. 

R0-Í-YB-A. Verbo transitivo-relativo: abaixar, descer de, 
descarregar. Tem regéncia de "gupé" para pessoas e 
de "cuí" para animais ou coisas. = ro-gue-i-yb-a. 

RO-I-YB-A-CUl. Verbo transitivo: descarregar (coisa ou ani- 

mal. 

RO-I-YB-A-^UPÉ.Verbo transitivo-relativo (direto, com indi- 
cativo pessoa): descarregar. 

R0-KA-KAR-A. Verbo transitivo: acercar-se de, aproximar-se. 

R0-KAR-AR-A. Verbo transitivo: aproxiraar-se. 

RO-KOEM-A. Verbo transitivo: amanhecer com. 

RO-K0AB-A. Verbo transitivo: passar com, levar de passagem, 
fa 2 er estar. 

RO-K0AB-A OBA-KÉ. Verbo transitivo: apresentar. 

RO-K0Á-KA-AR-A. Verbo transitivo: levar sucessivamente, pas^ 
sarem sucessivos (s5 no plural). = ro-küa-ke-5. 

RO-KÜÁ-KE-C. Expressao ordinal, verbal: passarem sucessivos 
com (s5 no plural). = ro-küa-ka-ar-a. 

RO-KUB-A. Substantivo: coisa que esta deitada (é geral e plu 
ral) . Verlpo transitivo:*estar com, estar deitado. 2 Ter, 
possuir. 

RO-NHAN-A. Verbo transitivo: simular fugir, correr com ou 
a (cavalo, etc.). 

RO-NHE — Prefixo causativo. Como intiransitivos, os reflexi 
vos admitem "mo-" ou "ro-". Ex: nhe-ang-ü: recear. IJo- 
nhe-ang-ü: recear por. 

RO-NHE—ANG-Ü. Verbo transitivo (comer a prSpria alma por): 
recear por. 

RO-NHE-ENG-A. Verbo transitivo:tanunciar,apregOar, publicar. 

RO-NHENG-A. Verbo transitivo: corrigir. =-no-nhen-a. 

RO-O-^ANG-A. Verbo' transitivo: aguentar, sofrer, suportar. 

RO-PIÁ. Verbo tr|tnsitivo: desviar-se com. 

RO-POR-A. Verbo t'ransitivo: ^estar- com* conter, estar cheio 
de. 2 Saltar. 

i 

RO-PÜAN-A. Verbo transitivo: ameacar (com pau, etc.). = 
no-püam-a. 

RO-PYTA. Verbo transitivo: ficar com, parar em, parar com, 
deter (parando também). 


rorE 


R-O-I 


RORÉ. Adjetivo: encovado. 

RORÉ. Substantivo: tupinizagao da palavra Lourenqo. 

RO-TEN-A. Verbo transitivo: firnar-se com, fixar-se com. 

RO-Tl. Verbo intransitivo: envergonhar-se. 

RO-UB-A. Verbo transitivo:'deitar-se com, ter ou possuir 

(coisa que esteja deitada ou estendida). 2 Fazer estar. 
Substantivo: coisa que está deitada ou estendida. 

RO-UR-A. Substantivo: coisa que ven. 

ROY. Substantivo: frio. l Ano (medido pela estaqao, na par 
te meridional). 2 Inverno (frio, nao estiagem como 
é a acepcáo setentrional). Adjetivo: fresco, frio. 

= roy-ganga. 

ROY (XE). Verbo intransitivo: esfriar. 

ROY-BORA. Substantivo: o que tem frio. Adjetivo: friorento. 

ROY-QANGA. Adjetivo: fresco (novo) , frio. 

ROY-QANG-A (XE). Verbo intransitivo: esfriar. = roy (xe) . 

RO-YG-AQAB-A. Verbo transitivo: atravessar o rio com. 

ROY-tU-KYRA. Substantivo: geada.t Neve. = roy-nhe-mo-pygang-a 

RO\'-NHE-MO-PY'-QANG-A. Substantivo: geada.t Neve.^roy-íu-kyr-a 

RO-YR0. Verbo 'transitivo: detestar, desprezar, enjeitar, es- 
tranhar,odiar, recusar, refugar, rejeitar, renegar, re 
nunciar, reprovar, tachar de defeituoso. 

ROY-RYPYAK-A. Substantivo: geada.t Neve. Em tupinambá é 
rypvaka. = roy-iu-kvra. 

ROY-0. Verbo transitivo: dar de beber água a (ou vinho, be- 
bendo fcambém). 

********* 

RUS. Partícula de nega^áo. Tem várias fungoes, todas em posi- 
qao negativa: a) negativa: serve para negar frases in- 
teiras, e membros da oracáo. As vezes prescinde da ne 
gativa "nde"; b) interrogativa: assumindo a acepgáo du 
bitativa, como: deve ser (deixando no ar algum esclare 
cimento de quem afirma). Quando o verbo é predicativo 
e o ccmplemento é um substantivo, pronome, particípio 
ou advérbio, em vez do "i" eufonico intercala-se 
"rua" entre o sujeito e o complemento. Os nomes de pro 
fissao e os verbais admitem "ruá". Ex: nda ixé ruá pale 
nao somos pajés. 

RUÁ-PE? Partículas agrupadas com funqáo interrogativa-dubita- 
tiva: será certo que? deve. ser (?) . 

R-UB-A. Verbo transitivo:‘deitar-se com, ter ou possuir (coi- 
sa deitada ou estendida). a Fazer estar. Substantivo: 
coisa que está deitada ou' estendida.= ro-ub-a. 

RUBIXABA. Substantivo: chefe superior. Em tupinambá é ruvi- 
xave. = mo-rubixaba. 

R-O-I. Conjuga^ao subordinada de "iub" (radical "ub")i que 
tu estivesses deitado = nde r-ub-i = nde r-ú-I. 


RÜMBY 


RYRYl-A 


RUMBY. Partícula: enfim, finalmente, senao quando, eis que, 
até que enfim nisto, ultimamente. Tem, pois, fungao 
adverbial e pede geründio. = e-rumby-ne. 

R-U'-ME.Verbo "iub" (factivo) no infinitivo. Radical "ub".£ 
de classe conum: estar deitado.Ex. xe r-u'-me. 

RUNG-í. Verbo defectivo: arranjar, armar (montar), pór. Só 
se empreaa com o objeto incorporado. Ex: a-mundé-rung 
armei o alcapao. 

R-UPI. Prfeposicao: a) por (lugar); b) conforme, segundo; 
c) a medida aue; d) com (raro). 

R-UR-A. Verbo transitivo-causativo-comutativo irregular: 

trazer, fazer vir, vir com. Infinitivo de "ur" = vir 

R-UR-I. Conjugagao subordinada de "ur" = vir, verbo transi- 
tivo-causativo, comutativo irregular. Composta de 
"ro" + "ur": trazer, faz no imperativo também r-ur-i. 

RURU. Verbo factivo: estar inchado, estar embebido, estar 

prenhe. Substantivo: inchago, tumidez, umidade. Adje- 
tivo: prenhe, empapado, molhado, inchado, túmido, ü- 
mido. 

RÜRU (XE). Verbo intransitivo: inchar. Verbo factivo: estar 
inchado. Adjetivo: embebido, inchado, prenhe. 

R'URU. Ornitologia: uru, ave da família dos fasianídeos, gi 
nero Odontophorus. 

RURU-NH'-Y-NG-A (XE). Verbo intransitivo: desinchar. 

RYRYl-A. Substantivo: tremor. Adjetivo: trémulo. Verbo in- 


transitivo: tremer. A silabagao repetida indica agao 
contínua ou de verbo primitivamente iterativo, que 
perdeu sua forma simples. 


********* 


******* 



T 


TAB'-YPY—RUNG-A 


T 


T', Partícula "ta". Entra na formacao do perraissivo, a par- 
tir do indicativo. Há perda da vogal "a" (de "ta") an 
tes de palavra comecada por vogal ou pela semivogal 
"1" . E um prefixo-pronome. 

T — . Prefixo de classe superior (gente). Náo faz parte do 
tema e tem varias funcoes: a) cora verbos transitivos = 
objeto direto (isto se dá no caso do infinito, gerün - 
dio e forraas derivadas); b) cora adjetivos, verbos pre- 
dicativos e intransitivos, funciona como sujeito (so 
se dá no infinito e derivados); c) com preposicoes fun- 
ciona corao comjilemento. Em alguns verbos irregulares, 
"t-" é o pronome sujeito da 3a. pessoa do infinito, se 
o verbo é transitivo e o pronome objetivo é da 3a. pes- 
soa do infinito, geründio e formas derivadas. Pode fun- 
cionar como possessivo náo individual. Raramente prefi. 
xa palavra da classe inferior (animais ou coisas). 

TA — Prefixo-pronome. Precede o indicativo para formar o per 
missivo, perdendo a vogal "a" antes de palavra comegada 
por vogal ou da semivogal " 1 ". Neste caso é igual a 
"t-" . Afixo verbal de modo = "-mo". 

Tál Interjeicao (de do, dor ou espanto): epa! 

TÁ. Verbo transitivo na forma gerundiva: tomando. O verbo é 
"ar-a" (tomar), precedido do prefixo de classe "t-". 

TAA! Vocativo de carinho (ego homem ou mulher): mano! senhor! 
(reverencial). Em guarani é tapiá. 

TAB-A. Sufixo. Uma das formas fonéticas de "g-aba". 

TABA. Substantivo: aldeia, cidade, taba, povoagáo, povoado, 
vila. 

TABA PE-MIMB-ABA. Substantivo: t muro. = taba-pyagaba. 

TABA-PIAQABA. Substantivo: t muro. = taba-pvagaba. 

TABA-PYACABA. Substantivo: t muro. = taba-piagaba. 

TABA-TINGA. Substántivo: barro branco. = toba-tinga. 

TAB'-EBIRA. Substantivo: fim do povoado. 

TAB'-E-R-EKÓ-AR-Á. Substantivo: chefe na aldeia. 

TAB'-ETÉ. Substantivo: aldeia grande.t Cidade, = tab'-ugu. 

TAB'-EYMA. Adjetivo: despovoado,deserto. = tatyb'-eyma. 

TABOKA. Botánica: taquara, da família das gramíneas. 

TAB'-UQU. Substantivo: t cidade. = tab'-eté. 

TABUlAlÁ. Ornitologia: variedade de cegonha. 

TABURAÍ,. Entomologiá: verme de dentro do coco. 

TAB'-YPY-RUNG-A. Verbo intransitivo: fundar aldeia. 


TACY 


TA-I-GAlBA 


TAQY. Substantivo: formiga {eni geral) , como elemento de com- 
posiíjáo. 0 "t" é tematico. 

TAQY-AÍ. Entomologia: espécie de formiga, inseto himenéptero, 
da família dos formicídeos. 

TAQY-BA. Entomologia: espécie de formiga. 

TACY-BURA. Entomologia: espécie de formiga. 

TACY-CEMA. Entomologia: espécie de formiga. 

TACY-MIRÍ. Entomologia: espécie de formiga miüda. 

TACY—PITANGA. Entomologia: espécie de formiga vermelha. 

T'AÉ. Partícula afirmativa, apócope de "te" (partícula ae rea_l 
ce) + aétadvéibiu: inesmo, verdadeiramente) . 

TA-GAlBA. Substantivo:^agilidade, ardor, presteza. 2 Valentia. 

Adjetivo: l ágil, ardoroso, esperto, presto, vivaz, servi- 
cal. z Valente. = ta-i-gaiba. 0 "t" é tematico. 

TAGUÍ. Substantivo: variedade de barro amarelo. 

TAGUÍ-PIRANGA. Substantivo: almagre (argila avermelhada). 

TAGUA-TO. Ornitologia: variedade de gaviao. t Falcao. 

TÁl. Adjetivo {no grau diminutivo): tenrozinho. Ex: kunha-tai: 
mulher tenrazinha, menina. = tai. 

TAI. Adjetivo {no grau diminutivo): tenrozinho. Ex. kunhá-tai: 
mulher tenrazinha, menina. = taí. 

T-AlA. Substantivo: o ardido, travo. 

T-Al-A {XE). Verbo intransitivo: arder, queimar (ao paladar), 
travar. 

T-A1a. Substantivo: dente. Em tupinambá é tai. O "t-" é Indi- 
ce de classe superior. 

TAlA. Botanica: raiz de taioba, erva da família das aráceas, 
género Xanthosoma. 

TAÍ-ACU. Zoologia: porco-do-mato. t Porco doméstico. É das 

poucas palavras era tupi que adniitem"agu" em vez de "ugu". 
Botánica: variedade de mandioca, da familia das euforbiá 
ceas, género Manihot. 

TAl-ACU-ETÉ, Zoologia: porco-do-mato (porco legítimo, para o 
tupi). £ das poucas palavras aue admitem"agu",em vez de 
"ugu". 

TAI-ACU-GOAIA. Zoologia (porco-manso): porco doméstico, animal 
da ordem dos artiodátilos. é das poucas palavras aue ad- 
mitern "agu", em vez de "ugu". 

TAI-ACU-PYTA. Zoologia: porco-do-mato (variedade). é das pou- 
cas palavras que admitem "agu", em vez de "ugu". 

TAl-Agu-TIRIKA. Zoologia: porco-do-mato (variedade). E das pou 
cas palavras que admitem "acu", em vez de "ugu". 

TAlA-gYKA. Ictiologia: amboré ou maria-da-toca, peixe da famí- 
lia dos gobldeos, género Bathygobius. 

TA-I-AÓBA. Botánica:'couve, planta hortense (cheia de folhagera 
ou roupagem). 2 Taioba (folha da mandioca). 

TA-I-GAlBA. Substantivo: agilidade, fortaleza, vivacidade. = 
ta-gaiba. Adjetivo: l ágil, ardoroso, diligente, esperto, 
forte, presto, vivaz, vivo, servigal. 2 Valente. 0 "t" é 
temático. 


TAITETU 


tamy-pagOama 


TAITETU. Zoologia: cateto, caititu, animal da famllia dos 
taisonídeos, género Tavassu. 

TAluIA. Botánica: planta da família das curcubitáceas. 

TAK-A. Substantivo: estalo, estalido, o aue dá estalo. 

Verbo transitivo irregular: dar estalo, bater lcom o 
verbo "é"J. = tatak-a. 

TAK-E. Verbo intransitivo irregular: estalar. = tek-é. 

T'AKÓ. Partículas agrupadas, com funqáo de demonstrativo. Apó 
cope do composto "-te" + "akó": este(a) (s) , isto, eis 
aqui, aquele{a)(s). 

TAKOA-IUCARA. Botánica: bambu, taquara, da famllia das gramí 
neas, género Bambusa. 

TAKOA-KYCÉ. Botánica: variedade de taquara (usada para fei- 
tura de facas). 

TAKOA-KYQÉ-TYBA. Botánica: taquaral, bambusal (de taquara pró 
pria para facas). 

TAKU-APÉ-MBYRA. Botánica: esteira de taquara, faca de taquara. 

TAKOA-PINIMA. Botánica: taquara, barabu. 

TAK0A-POKA. Botánica: taauara, bambu. = takúá-iuqara. 

TAK0ar-EE. Botánica: cana de acúcar, gramínea, género Sacha- 
rum. 

TAKOAR-EÉ-NDYBA.Substantivo:tcanavial. 

TAKOAR-I. Botánica: taquara, variedade fina, gramínea, género 
Bambusa. 

TAKOAR-UCU. Botánica: taquara, barabu, graraínea do género Bam- 
busa. = takúa-iuqara. 

TAKOA-TYBA. Substantivo: taquaral. 

TAMAlOA. Botánica: coentro, erva de uso hortense. 

TAMANDUA. Zoologia: tambanduá, mamífero da família dos nurme- 
cofídeos. 

TAMANDüA-RÉ. Mitologia: Tamandaré, nome de uma entidáde mítica 
do dilúvio, segundo os tupis. Insinua vestígios do tote- 
mismo pela ilaqáo cora um animal. 

TAMARU. Crustaceologia: tambarutaca, ura crustáceo estomatópo- 
de, de grande porte. = tarnaru-taka. 

TAMARU-GCAgu. Crustaceologia; variedade de tamburutaca. 

TAMARU-TAKA. Crustaceologia: tamburutaca, crustáceo estomató- 
pode de grande porte. = tamaru. 

TAMATlA. Ornitologia: colhereiro, ave do genero Ajaia. 

TAMBARU. Crustaceologia: tamburutaca, crustáceo de grande por 
te, estomatópode. = tamaru. 

TAMO-ATA.' Ictiologia: espécie de cascudo, peixe da faraília doe 
loricarldeos. 

TA-MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: edificar ou fundar aldeia, 
povoar. 

TAMY-PAGÜAMA. Substantivo: avós, antepassados bera antigos. 

= tuí-bae-pagúaraa. 


TANG! 


TAPI-OlA 


TANG: Vocativc de carinho: mano! (ego da mulher). 

TANG-A. Substantivo: : tenro. : Crianca. Adjetivo: delicado, 
maaiOf tenro, 

TANGARA. Zoologia: tangará, ave da faraília dos piprídeos. 

TANG-A.RAKA. Bofanica: erva-do'iíiato, ou varias plantas da 
famxlia das rubiáceas. 

TANI-MBAKA. Substantivo: cinza. 

TA-OKA* Entomologia: variedade de formiga. 

TAPA-KURA . Substantivo : liga / jarreteira, 

TAP£¡ Vocativo: senhora! (ego da mulher), 

TAPENA. Ornitologia: espécie de andorinha. 

TAPERA. Substantivo: aldeia abandonada, aldeia extinta* É um 
preterito substancial irregular, vem de tap-üera: al- 
deia que foi)* 

TAPERÁ. Ornitologia: andorinha grande* 

TAPER-ANA. Substantivo: entalhe (em flecha, vara, esteio)* 

T-A.PI. Substantivo: irmáo mais moco ou filho mais mogo (da 
mulher)* 

TAPIÁ! Vocativo de carinho: mano! (ego homem ou mulher)- 

TAPlI-ARA. Substantivo: morador do lugar, da aldeia * 

TAPIÍ-KABA. Substantivo: t manteiga, 

TAPIÍRA* Zoologia: anta, da família dos tapirideos, género 
Tapirus. 

TAP11R-AKÜA-INANA* Botánica: cana-fístula, planta ornamental 

TAPIÍRA-pE * Substantivo: caminho da anta. Astronomia: Via- 
Latea. 

TAPIÍRA-RAÍY-GOera. Astronomia: Olho-de-Touro (astro), 

TAPIÍR-AJRGANA* Substantivo: tboiadeiro, vaqueiro. = tapiír-e 
r-eko - ara. 

TAPIÍR-EgÁ* Ictiologia: olho-de-boi, peixe da família dos ca 
rangideos, género Seriola. 

TAPIíR-E-PANAKÜ. Substantivo:tcarreta (de boi). 

TAPIÍR-E-R-EKO-ARA. Substantivo: boiadeiro, vaqueiro. = 

tapiIr-aroana. 

TAPIÍR-ETÁ. Zoologia: anta, animal da fam^lia dos iapirídeos 
género Tapiurus. 

TAPIÍR-UQU. Zoologia: anta. t Boi, vaca. 

TAPI-KURU. Ornitologia: nome de varias aves, da família dos 
ibidídeos * 

TAPIR-AKOÁ-INANA. Botánica: cana—fístula, planta ornamental, 
da família das leguminosas, género Cassia. = tapixr- 
akua-inana. 

TAPITI. Substantivo: tcoelíio. Astronomia: Constelagáo da le- 
bre. 

TAPITI-GÜAQU. Zoologia: t asno, burro. 

TAPI-ÜIA. Entomologia: espécie de abelha. 



TAPI-U-KABA 


T-ATA-R-ENDY 


TAPI-U-KABA: Entomologia: espécie de vespa. 

T-API-XARA: Substantivo: + o próximo, o semelhante. 

TAPUÍ-A. Substantivo:'choca, choupana, ramada. 2 Barbaro 

3 Escravo. ‘‘Tapúia {deprezlvel para o tupi, como inim.ígo).. 

TAPUI-PERA. Substantivo: cscrava (tapúia). = tapy-y-ipera. 

TAPüRU, Zoologia: especie de verme de imundlcies. 

TA'-PY^ACU. Substantivo: aldeia nova. 

TAPYÍ-A. Substantivo:^choqa, choupana, ramada. 2 Bárbaro. 3 Es- 
cravo. ‘'Tapúia (desprezível para o tupi, como inimigo) . 

= taput-a. 

TAPY-I-TINGA. Substantivo: t indu. = tapyv-tinga. 

TAPY-I-UNA. Substantivo: t negro, preto (gente). 

TAPYOK-Y. Substantivo: vinho de tapioca. = typyak-y. 

TAPYYlA. Substantivo: bárbaro, escravo, tapúia. 

TAPYY-I-PERA. Substantivo: escrava (tapúia). = tapi-i-pera. 

TAPYY-I-TINGA. Substantivo: indu. = tapv-i-tinga. 

TAPYY-I-UNA. Substantivo: t preto, negro (gente). 

T-AR-A. Verbo transitivo: apanhar. E o infinito de "ar" = 

toraar, com o prefixo de classe "t- M (de classe superior 
aaui funcionando como de classe inferior). 

— TARA. Sufixo particlpio: o que dá. Forma de "gara" quando 
a palavra a aue se junta termina em "I". Ex: poi-tara: 
o que dá o alimento. 

TA-R-ACANGA. Entomologia: espécie de formiga. 

TA-R-A-GOyra. Zoologia: lagartixa, réptil lacertídeos. 

TARAIRA. Ictiologia: traíra, peixe da famllia dos caracldeos, 
género Hoplias. 

TA-R-AKU-TINGA. Entomologia: espécie de formiga. 

TA-R-A-MIAR-ANA. Botanica: urtiga, planta da família das ur- 
ticáceas. 

TAR-ER-OK-Y. Botánica: mata-pasto, planta leguminosa. 

T-AR-I- Verbo transitivo: conjugagao subordinada de "ar": to- 
mar, pegar, apanhar, na 3a. pessoa, 

T-ATA-ENDY. Substantivo: chama de fogo. £ composigáo de ter- 
mos. T-atá-r-endy, mesmo significado, é justaposiqao 
de termos. 

T-ATÁ-ÍYBA. Botanica: árvore da família das moráceas. Literal^ 
mente: da aue se tira fogo. = tatá-yba. 

TATAK-A. Zoologia: espécie de_ra. 0 "t" é teraático. Subs- 
tantivo: batida, palpitacao. Ajetivo:'batido. 2 Tiritan 
te. 3 Som, estalo, barulho. Verbo intransitivo: 1 bater 
(p.e. os dentes). 2 Tiritar. 3 PaIpitar. ''Estalar, soar. 

T-ATA-R-ENDY. Substantivo: chama de fogo. £ justaposi^áo de 
termos, T-atá-endy, mesmo sentido, i justaposigao. 


t-atA-py 


TAYTETU 


T-ATA-P?. Substantivo: brasa, carvao. 0 "t-’ 1 é índice de cla£ 
se. 

T-ATA-T-EIRA. Entonologia: espécie de fogo. Atá compée a pa- 
lavra pelos efeitos da picada, queimante. 

T-ATA-YBA. Botánica: árvore da família das moráceas, com cu- 
jos paus se tira fogo. = t-atá-r-yba. 

TATÉ- Preposicao: erro, o contrário do que deve, fora de des- 
tino, náo no objeto, em vez de, ás avessas. = taté-nhé. 
Ó "t" é temático. 

TATÉ-É. Preposicáo: erro, o contrátio do que deve, fora de 
destino, náo no objeto, errado, ás avessas, era vez de. 

0 "t" é temático. = tate-nhé. 

TATE-nhé. Preposicáo: erro, o contrário do que deve, fora de 
destino, nao no ohjeto, em vez de, ás avessas. 0 "t" e 
temático. = taté. 

TA-Tl-APYRA; Substantivo: entrada da aldeia, confins ou fron 
teira de una nacao. = ta-t-oba—py. O "t" é teraatico.Ta 
ba está apocopada em "ta" .' = ta-t-oba-py. 

TA-T-OBA-PY. Substantivc: entrada da aldeia, primeiras casas, 
confins de uma nacao. 0 "t" é temático (ta = apócope de 
taba). = ta-ti-apyra. 

TA-T-OBA-PY-G0aRA. Substantivo: natural ou morador da fron - 
teira. 

TATU. Zoologia: tatu, mamlfero da familia dos dasipodídeos, 
vários géneros. 

TATU-ETÉ. Zoologia: tatu-verdadeiro. 

TATU-PEBA. Zoologia: uma espécie de tatu chato. 

TATU-RANA. Entomologia: espécie de vespa. 

T-ATY. Substantivo: esposa (ego do homem). Raro e só se en- 
contra em composicao. = aty. 0 "t" é índice de classe. 

TA-TYBA. Substantivo (taba + tyba): lugar de muitos bairros. 

TA-TYB-EYMA. Adjetivo: deserto, despovoado. = tab-eyma. 

TAOBA. Substantivo: fantasma. Mitologia: nome de um duende. 

TaOb-Y-MANA. Mitologia: nome de um duende. 

TAO-lE. Advérbio: logo, depressa. 

TAO-IE-BÉ. Partículas agrupadas, com funcao adverbial tempo- 
ral: logo na ocasiáo, naquela ocasiao. 

TAÚ-PÉ! Vocativo de carinho:^mano! (ego mulher). 2 Senhora! 
(reverencial, ego homem). 

TAY-GAÉBA. Substantivo: 1 agilidade, ardor, presteza. 2 Valen - 
tia. Adjetivo: l ágil, ardoroso, esperto, presto, servi- 
gal. 2 VaIente. Em tupinambá é tay-cive. = ta-gayba. 

TAYTETU. Zoologia: cait.itu, da'famíiia dos taissuídeos, gé- 
nero TayaSsu. 

******* 


47 ? 


TE 


TEK 


— TE. Partícula-sufixo. Tem várias funcoes: a) dubitativa: 

principalmente em frases interrogativas ou até mesmo 
com a fungao de negar: mas, senao; b) de realcé, dando 
idéia de obrigacao: é aue; c) de conjuncao temporal: 
antes; d) permissiva: afim de que, para que, qute. Po- 
de juntar-se ao verbo, se afirmativo; e) adverbial: en 
fim, finalmente, ultimamente, ser.ao quando, eis que, a 
té aue enfim. Pede geründio; f) ilativa. Nasala-se em 
"de-". 

T-E. Prefixo de classe superior, raramente inferior. ñntes 
de vogal: "t~“. Ex: t-ata: fogo. 

Tfi- Partlcula com o significado de: desfigurado, diferente, 
mudado. 

Tfi1 Vocativo de alegria: ó! éta! 

TEBIRA. Substantivo: sodomita. Adjetivo: nefando. 

T-E-CARAl-T-ABA. Substantivo: coisa esquecida {pela gente). 
Sentido passivcr de "caba", com verbo intransitivo. 

TEfi. Partícula: de propósito, por isso raesmo (com verbo ne- 
gativo). 

TE-É. Partlcula com o verbo "é" = dizer: estalar, quebrar-se 
estalando. 

— TEfi. Sufixo: muito diferente, sem motivo. 

TEÍ-fi. Partículas agrupadas, com funcao adverbial determi- 
nativa: ao menor ... 

TEI-KOAR-EYHA. Malacologia: espécie de caracol, de caramujo. 

TEI-KÜÍ-TA-TINA. Zoologia: espécie de lombriga. 

TE-I... MA! Interjeicáo de espanto: upa! 

TE-l-NHfi, Partículas agrupadas, com fungáo imperativa: deixa, 
deixai que (falando das 3as. pessoas). Pedem geründio. 

TÉ-IPO. Partlculas agrupadas, com funcáo permissiva: para 
que, senáo quando, ate que enfim. Pede geründio. 

TEl-TEl. Ornitologia: pássaro da família dos traupídeos, gé 
nero Tanagra, chamado tié, teitei, gaturamo ou grunha- 
tá. 

T-E-I-TENHÉ-UMfi. Partlculasagrupadas, cora fungáo imperativa: 
guarde-se, trate de náo (só nas 3as. pessoas). 

TElO. Zoologia: lacertldio, lagarto da famllia dos teídeos, gé 
nero Tupinambis. 

TElO-ACU. Zoologia: lagarto grande, da famllia dos teídeos. 

TEÍO-GOa^U. Zoologia: teiü grande, da famllia dos teídeos. 

= teiü-agu. 

TEIO-NHANHA. Zoologia: espécie de lagartixa. 

TEK. Partícula onomatopaica: quebrar-se estalando, estalar 
(modismos formados com o verbo "é" - dizer). Ex: tek- 
é-i-ybyrá: a árvore estalou. 


Tfi-KATU-Í 


T-E-MBET-ARA 


Tfi-KATU-I. Partículas agrupadas, com fungao superlativa: até, 
muito, muitíssimo, todo. Pode exprimir pesar. = 
té-katu-nhé.* 

TE-KATU-NHé. Patrículas agrupadas, com funqao superlativa:até 
muito, muitíssimo, todo. Pode exprimir pesar. - té- 
katu-I. 

Tfi-KATU-Tfi,. Partículas agrupadas, com fungao superlativa: até 
muito, muitlssimo, todo. Pode exprimir pesar. = té- 
katu-nhé. 

Tfi-KATU-TÉ-Í. Partículas agrupadas, com funcao superlativa: 
até, muito, muitíssimo, todo. Pode exprimir pesar. - 
té-katu-I. 

TEK É. Verbo intransitivo irregular: estalar. = tak é. 

TEK E NHANDU-P.UÍ.! Vocativo de conselho: olha! Nao (fagas) ! 
Guardagte; 

T-EKO-AIBA. Substantivo: ‘mau-cosfume, mal-estar, incomodo. 
2 Menstruagio. 

T-EKÓ-ANGAIP-ABÁ, SubstantivO: t pecado. 

TEK-O-AR—AIBA. Substantivo: necessidade, privacao. 0 "t" é 
temático. 

TEK-O-AR-AI-BORA. Substantivo: ’fugitivo, o que vive pelo ma- 
to. 2 Privaqao. 

T-EKO-gOaba. Substantivo: discrecao, entendimento, instinto, 
juízo. Adjetivo; discreto, ladino, sapiente. 

T-EKÓ-GOAB-AR-A (XE). Verbo predicativo: ser jovem. = t-ekÓ- 
ku-güab-ar-a. 

T-EKÓ-GOab-EYMA. Substantivo: falta de entendimento, ignoran 
cia. Adjetivo: ignorante. = t-eko-ku-güab-eyma. 

T-EKÓ-kOap-A-ABA. Substantivo: conhecimento. = t-ek5-güaba. 

T-EK0-k0ap-A-BO. Substantivo: conhecimento. = t-ekó-güaba. 

T-EKÓ-KOap-A-PE. Substantivo: conhecimento. = t-ekó-güaba. 

T-EKÓ-KU-GOABA. Subsctantivo: discregáo, entendimento, instin 
yo, julzo, Adjetivo: discreto, latino; sapiente. = 
t-ekó-güaba. 

T-EKÓ-KU-GOAB-ARA (XE). Verbo intransitivo: legislar. 

T-EKÓ-KU-GÚAB-EYMA. Substantivo: falta de entendimento, i£ 
noráncia. Adjetivo: ignorante. = t-ekó-güab-eyma. 

T-EKÓ-MO-NHANG-A, Verbo intransitivo: legislar. = t-ekó-ku- 
güab-aba (xe). 

T-EKÓ-MO-NHANG-ABA. Subetantivo: t lei, mandamento. 

TÉ ... KOYTE. Partículas agrupadas, com funpao prepositiva: 
nisto, senao quapdo. 

TE-KO-ARA. Partícula substantiya: o estante, o que está. 

4 

T-E-MBET-ARA. Substantivo (pedra do lábio): tembetá, qualquer 
objeto duro qué os Indios introduziam no suro artifici- 
al do lábio inferior, exceto o botoque. = rabét-ara. 


-ISi 


T-E-MBETAR-APUá 


TE-NHÉ 


T-E-MBETAR-APUA• Substantivo (pedra do lábio. Apuá está aí 
no sentido de comprido, mais talvez de prolonganento 
arredondado): tenbetá comprido (oualquer objeto duro 
que se introduz no suro artifical do lábio inferior, 
exceto o botoque. = mbetar-apuá. O "t—" é índice de 
classe. 

T-E-MBI. Particípio passivo de aqente expresso. Er. acordo 

com a funcáo sintática pode substituir o pronorr.e rela- 
tivo, que nao existe em tupi: que, o qual, aqueles. a 
que. = t-e-mi. 

Y-E-MBI-ARA. Substantivo: capa, pesca (o produto obtido). 

T—E-MBI-AUCUBA. Substantivo: escravo(a)(s). = mbi-aucuba. 
T-E-MBI-O. Substantivo: comida (alimentu) . - jnbi-ú. 

T-E-MI. Particípio passivo de agente expresso. Em acordo com 
a funcao sintática, podo substituir o pronome relativo, 
que nao existe em tupi: que, o qual, aqueles, a que. 

= t-e-mbi. 

T-E-MI-MBABA-ÍAGCara. Substantivo: cáo. Forma com que cs In 
dios distinquiam "íaguar" (onca) do cao doméstico. 

T-E-MI-MBORA-RA. Substantivo: a coisa sofriáa. 

T-E-MI-MBOTARA. Substantivo: a coisa desejada. 

T-E-MIMBY. Substantivo: o soprado, flauta, gaita. = mimby. 

— TE-MO. Partículas agrupadas, com funcáo condicional. For 

ma com o indicativo verbal o optativo: é que. 

— TE-MO-MAI Partícula que forma o optativo com o indicat¿ 

vo verbal, e que pode modificar advérbios. Está no 
carater vocativo: oxalál 

— TE-MO-NE. Partículas agrupadas, com funqáo condicional de 

obrigaráo: deve ser. 

— TE-MO-NE-MO. Partículas agrupadas, cora funqao condicional, 

admitida a duplicaqáo de "mo" (causativa): deveria ser. 

— TE-N-A. Partxculas agrupadas (onomatopaica). Seguida de 

verbo, forma curiosos modismos: encaixado, firme, fixo. 

TEN-A.-S. Partlculas agrupadas, com funqáo locativa (irregular) 
estar firme. 

— TE-N' AKO. Partículas agrupadas, com funqáo de realce. 

Pospoe-se ao membro da ora^áo que se quer fazer sobres- 
sair, demonstrando. 

— TE-N' ANHé. Partículas agrupadas, com funcao de realce, 

por afirmagao. 

TEN-S. Partlculas agrupadas, com funcao locativa (irregular): 
estar firme. 

— TE-NE. Particulas agrupadas, com fungáo subordinativa tem- 

poral: antes, eis que, mas, quando, senao quando. 

TE-NHÉ. Partículas agrupadas, com funcáo distensiva,permissi- 
va ou imperativa: deixa, deixai que (falando sñ das 
3as. pessoas). Com o permissivo supoe que ainda náo se 
esteja realizando a aqáo. Pede gerúndio. 


TENHÉ 


TÉ-UMÉ-NHANDU-RUA1 


__ TENHé 4 Sufixo adverbial: á toa, debalde, de graca, falsa- 
nente f índevidanente, injustamente, seu causa, sem fi- 
nalidade, sem outro notivo, 

TENHÉ-I-A. Substantivo: bravata, fábula, lorota, 0 "t 11 e te- 
Tnatico, 

TENHG-NGATU-PABÉ. Partículas agrupadas, com funcao adverbial: 
á toa, tíebalde, sem finalidade, sem motivo, de graga, 
falsamente, injustanente, indevidamente* = tenhe-nhe. 

TENHÉ-NHÉ. Partículas agrupadas, com funcáo adverbial: a toa, 
debalde, sem finalidade, sem motivo r de graga, falsamen 
te, injustamente, indevidamente: - tenhé-ngatu~pabe> 

— TE-N # APÓ* Particulas agrupadas, coo funcao de realce e 

causativa: fazer com que* 

T-E-NO — Prefixo de companhia. Quando precedido o prefixo 
''no-' 1 (de objeto direto) r vem um "e" * = t-e-ro. 

TEB-MbOera. Substantivo: os mortos tque sepultavan com grande 
ceremBnial como se partissem para uma longa viagero)". No 
te-se a semelhanca com Deus em grego ou o tupi Tupá = 
teo-pan. 0 ceremoníal em sua reduzida pobreza leinbra o 
do antigo Egito. 

— TE-PE? Partículas agrupadas r com funcáo dubitativa, na 

forma interrogativa: porventura? Pois? 

TEPITI. Substantivo: prensa (de estlpite, de espremer)* 

T-EPOTI. Substantivo: escremento, fezes* = epoti* 

TERA. Substantivo: nome (em geral)* 

TERE-POMONGA* Substantivo: sangue-suga (é duvidoso este sign_i 
fieado)* 

— T-E-RO — Prefixo de companhia* Quando precedido o prefixo 

"ro-'V, de objeto direto, recebe um li 'e M . - t-e-no (nasal) . 

T-E-R-OK-Á-PYR-EYMA. Substantivo (sem nome tirado): + pagao* 

TE-TÉI Interjeiqáo, deiuonstrativa de enfado: arre! Puxa! 

TETIRUA. Adjetivo indefinido: qualqner, quaisquer, todos, da 
mesma maneira, Pospoe-se ao sujeito* 

T-E-TYMA. Substantivo: perna. É mais usado do que tymá. 

Té-UME. Particulas agrupadas, Pedem geründio e téxn fungao 

pemissiva: guarda-te! Olha náo . . . , olha que . . . (fa- 
lando só na 2a, pessoa do singular), = eté-ume* 

TÉ-UME-kE* Particulas agrupadas, com fungáo permissiva. Pede 
geründio: guarda-te de, olha nao olha que (falando 

só na 2a. pessoa do singuiar. = te-ume-nhandu-rua. 

TÉ-UMÉ-NHANDU-RUÁ! Partículas agrupadas, com fungáo permissi- 
va. Pede geründio: guarda-te de, olha náo ..., olha que. 
té-umé-ke. 



******* 


TIN-GOAgU 


ti: 


TÍ: Vocativo de espanto ou zombaria (na linguaaem dos ho - 
mens):veja issol 

TI (10- ou NHO-) Verbo transitivo: arraar (rede), amarrar, 
atar. 

TI (MORO~ ou MBAÉ). Substantivo: dianteira (em geral), bico, 
focinho, nariz, proa. 

T' IÁ. Partícula permissiva. Na formacáo do permissivo (indi 
tivo) junta-se "ta” gue perde o "a" quando precede vo - 
gal ou a semivogal "i". Pronuncia-se também x' íá. 

TI-APYRA. Substantivo: dianteira, o que vai na frante, guia, 
vanguarda. 

TI-QUl. Verbo transitivo: envergonhar-se de, ter vergonha de. 

TI-JST'S: Vocativo de enfado: áa l 

T' IKO. Partlcula "-te" de realce agrupada ao verbo "ik5" 

= estar (em geral). Dá realce á aqao dos verbos. 

Tl-KUPÉ-ARA. Substantivo: t proa. 

TI-MBARAB-A. Adjetivo: pintado ou salpicado de branco. Verbo 
intransitivo:pintar ou salpiear de branco. 

TIMBO. Botánica: barbasco, timbó ou vime, planta da famllia 
das sapindáceas. 

TIMBÓ-GUAQU. Botánica: basbasco, nome de diversas plantas 
das famílias das compostas e das escrofuláceas, géne- 
ros Pterocaulon e Verbascon. 

TIMBO-PIRIANA. Botánica: basbasco, planta da família das 
compostas. 

TIMBOR-A. Substantivo: bafo, pó, poeira, vapor. Verbo in- 
transitivo: deitar fumaca, empoeirar, fumegar. 0 "t" 
e temático. 

TIMBORANA. BOtánica: espécie de vime, planta da famllia das 
sapindáceas. 

TÍ-MbOERA. Substantivo: castanha do caju. 

Tl-MUKU. Ictiologia (nariz comprido); agulha, peixe da faml 
lia dos belonldeos, género Strong ura. Entomologia: 
gorqulho, inseto coleóptero. 


TINGA. Adjetivo irregular: br.vuco, ei.joativo, fastidiosc- 0 
"t" é temático. Em tupinambá é tl. 

TING-AÍBA. Adjetivo; trigueiro, queimado de sol. = pitanga. 

TING-I-AR-A. Verbo transitivo: embarbascar. - tingy-i-ar-a. 

TIN-GOAQU. Ornitologia: alma-de-gato, ave da famíLia dos 
cuculídeos. 


TINGUY 


TUÍA-BAE 


TINGUY- Botánica: vegetal entorpecente, da familia das sapin- 
dáceas, usada contra peixes. 

TINGUY-I-AR-A* Verbo transitivo: eribarbascar (o rio ou os pei 
xes do rio ), envenenar com tinguy. - ting-i-ar-a. 

TININGA. Adjetivo: ] seco f maduro, ^Magro, tubercuioso, 

TINING-ATÁ, Adjetivo: seco, endurecido, mirrado, peco. 0 "t 11 
e temático* 

T' IPO, Partícula de realce ( T, -te) +■ partícula dubitativa {"ipo 11 ) 
certamente náo. 

TIRIK-A* Verbo intransitivo: estalar. 

TIRUA* Advérbio: mesino, sequer, ao menos, nem mesmo, ate mes 
mo, ao menor. = tei-é. 

TIRUA-MO- Partícula com funcáo adverbial concessiva: ainda 
que, embora, posto-que, apesar de (que), mesmo que, 
ainda quando, por mais que. 

TI-TINGA. Substantivo: mancha branca na pele. A duplicaqao é . 

indicativa de intensidade. 0 n t ,! é temático. ~ pi-tinga. 

TITÍ-TI-TINGA. Substantivo: muitas ou várias manchas brancas 

na pele, ou manchas de impigens. A duplicagáo é de exa 
gerada intensidade. 

TITOl Vocativo de earinho: sobrinha! (ego homem). 

********* 

TO! Vocativo de chamamento. Exnressa também espanto, pelo 

tamanho de alguma coisa ou pessoa: de quem afinal, en- 
tendel Á! Sim! 

TOBÁ-TINGA. Substantivo: barro branco. 

TO-E-S! Vocativo: 6! Sim! Já, entendo! Já me lembro! 

TOÍ! Vocativo de carinho: mana! (ego mulher) * 

TORYPABA. Substantivo: t felicidade, alegria, festa, ventura. 

******* ** 

TUBA. Substantivo: pai. 

TUB-EYMA_ Substantivo: 5rfáo de pai. 

TUB-I-XABA. Substantivo ío pai vigilante): chefe ou principal. 
- mor-ub-i-xaba. 

TUBYRA. Adjetivo: empoeirado, 0 14 1" é tematico. = tybyra. 

TUBYR-A (XE) . Verbo intransitivo: estar reduzido a po, estar 
cheio de pó. 

TUBYR-OK-A. Verbo transitivo: tirar o po de T espanar, esco - 
var. 

TUGOy* Substantivo: sangue humano, 

Tül. Ürnitologia: especie de perlquito, ave da famllia dos 
psitacldeos. 

T-O-I. Verbo factivo "ub" = estar deitado. A f orma é da con- 
jugagáo subordinada de "lub". 

TUI-A * Verbo intransitivo: regorgitar, transbordar, extrava- 
sar. 

TUÍA-BAE. Adjetivo: velho. 0 "t" é tematico. ■ tul-bae* Subs 
tantivo: o velho. Astronomias nome de uma constelagao. 




tuIA-pute-Tuba 


TUPA-MB-UHU 


TUÍá-PUTE-1'lBA, Crnitclogia: periquito-rei, ave da fairiíiia 
dos psitacídeos, 

TGI-BAE-PAGCama . Substantivo: antepassados, ar.tigos avós, = 
tamy-pacuana. 

TUI - NDARA.^Ornitologia: coruja-de-igreja, ave da fanília dos 
titcnideos, genero Tyto, 

tCI-P-ARA. Ornitolcgia: varxedade de pericuito, ave da fair.ília 
dos psitacídeos. 

TL’1*TIRIKA. Ornitolocia: femea do periquito, ave da família 
dos psitacídeos, 

TUÍU. Substantivo: barro. 

TUlUÍU. Ornitologia: especie de cegonna. 

TUlUK-A* Substantivo: atolpiro, lama. Vcrbo intransitivo: 

apodrecer (carne, fruta), estar ou ficar estragadc- 
Ornitología: espécie de cegonha, chanada tijuco- 

TUlUK-UCU. Substantivo: lanacal # lodacal. = tulu-mumuna. 

TUÍU—MUMUNA. Substantivo: brejo, lodacal, iaragal, pantano. " 

= tuluk-ucu. 

TUlU-TINGÁ. Substantivo: barro branco. Em guarani é tulu-ti. 

TUKA-MBIRA. Substantivo: papo de tucano. 

TüKANA. Ornitolcgia: tucano, ave da familia dos ranfastldeos, 
género Ramphastus. Em tupinanba é tuká. 

TUKU. Botánica: espécie de palmeira, a que chanam ticum. 

TUKURA. Entomologia: gafanhoto, inseto ortóptero, da subor- 
dem Acridoldea. 

TUMBEK-A. Adjetivo: covarde, fraco, frouxo, mole. - membek-a. 
Verbo transitivo: anolecer, 

TUMUNG-A. Verbo intransitivo: estremecer, balancar-se, sacu- 
dir-se* 

TUNGA. Entomologia: bicho-de-pé, inseto da família dos hecto- 
psilideos, género Tunga. 0 ,f t" é tematico. En tupinambá 
é to. 

TUNG-UQU. Entomologia: pulga, inseto sifonáptero ou suctário. 

TUNHÁ-BAE. Substantivo : velho. A.djetivo: velho. = tur-bae. 

TUNUNGA-ÍUBA. Substantivo: t aifínete(amarelo: ouro ou cobre). 

TUPÁ. Substantivo: génio do trováo e do raio. t Deus. 0 lf t" 
é temático. 

TUPÁ-AR-A, Verbo transitivo: t comungar, o "t 11 é temático. 

TUPÁ-BERAEA. Substantivo: raio. Literalmente: Deus resplan- 
decente. 0 "t 11 é temático. 

TUPA-CY. Substantivo: t N. Senhora, ¡Mae de Deus. 0 fl t fI é 
temático. 

TUPÁ-ENOI-A. Verbo transitivo: t jurar (em nome de Deus). = 
tupa-rera-r-enoi-a. 

TUPÁ-E~R~0-gOatÁ* Substantivo: t procissáo. Verbo intransi- 
tivo: fazer procissao. 

TUPÁ-MB-URU. Verbo intransitivo: + blasfemar. 


TUPÁ MONG-ETÁ 


TYÁIA- 


TUPÁ MONG-ETA. Verbo intransitivo: falar com Deus, orar, 

rezar. Celebrar missa. 0 "t" é temático. Em guarani 
é nhe-rabo-é. 

TUPÁ MONG—ETÁ-QABA. Substantivo: t ornamento (sagrado). 

TUPANA. Substantivo: ; dia de Deus , dia-santo. O "t" é temá 
tico. 

TUPÁ-NEME. Advérbio: * em dia-santo. 0 "t" é temático. 

TUPAN-OKA. Substantivo (casa de Deus): t igreja. = tupá-oka, 
0 "t" é temático. 

TUPÁ-OKA. Substantivo (casa de Deus): t igreja. = tupan—oka. 
0 "t" é temático. 

TUPÁ-POTABA. Substantivo: ■** dlzimo. 0 "t" é temático. 

TUPÁ-R-ARA. Substantivo: t comunhao. Verbo transitivo: to- 
mar a Deus, comungar. 0 "t" é temático. 

TUPÁ-RAYRA. Substantivo: x filhos de Deus.O "t" é temático. 

TUPÁ-RAYRA-ANGABA. Substantivo: t a imagen do filho de Deus. 

TUPÁ R-ekO-KOABA. Substantivo: t a sabedoria ou o entendimen 
to de Deus (o que se tem de Deus). 0 "t" é temático. 

TUPÁ-RERA-R-ENÓI-A. Verbo transitivo: + jurar (em nome de 
Deus), chamar o nome de Deus. 0 "t" é témático. 

TUPÁ-R-OKA. Substantivo (casa de Deus): t igreja. = tupa- 
oka. 0 "t" é temático. 


TUPÁ TAYRA-ANGABA. t a imagem de Deus-Filho.O "t" é temático. 

TUPÁ T-EKÓ-KOABA. Substantivo: t a sabedoria ou o entendimen 
to de Deus (o que supostamente Deus tem da gente). 

TUPÉ-I-<jABA. Botánica: tupixaba, vassourinha, planta da faml- 
lia das escrofuláceas, género Scoparia. 

TUPI-xOaRA. Substantivo: esplrito. 


T-UR-A. Verbo transitivo. Infinitivo de "íur" = vir. 0"t- n 
aqui é prefixo de classe inferior e superior* Também 
é conjuga^áo subordinada de "lur". 


TUR-U(JU. Adjetivo: grande, grosso e roliqo. 

TURU-MUMBU. Malacologia: mexilháo (grande e pintado). 

TURU-Y-GÜERA. Moluscologia: variedade de busano. Em tupinambá 
é tururu-güare. 

TUTUK-A. Substantivo; palpita^áo. Adjetivo: palpitante. Verbo 
intransitivo: palpitar. 0 "t" é temático. = tytyk-a. 

TUTYRA, Substantivo: o tio materno, irmáo da mae, grimo da máe, 
primo (filho do irmao da mae), esposo da irma do pai ou 
da prima do pai. 

******* 

TY. Subs'tantivo: urina. 0 "t'* é temático. 

TY-A-BOR-A. Verbo intransitivo: sofrer falta, sofrer miséria, 
faltar mantimentos. Adjetivo: pobreza. Substantivo; 
falta de mantimentos. 


TYÁIA. Substantivo: gancho. 



TY-APYI-A 


tyma-aOba 


TY-APYÍ-A, Verbo transitivo: esgotar bebida ou vaso. 

TY-A-RO. Adjetivo: amadurecido, de - vez (fruta), 

TY-A-RS (XE). Verbo intransitivo: amadurecer. 

TYB-A, Afixo verbal abundancial: muitidáo, jazida, Modifica 
os verbos formados de ,f cara% "caba" e "t-e-mi 11 dando- 
ibes ídeia mais acentuada: constancia r continuacáo, 
freqüencia, habito. Pode-se conjuga-lo como verbo a- 
bundancial: estar,haver. Ex: mo-tyb-a: fazer caso de, 
fazer muito de, 

TYB-A (XB) * Verbo abundancial: haver, abundar r haver falta 
(na forma negativa ) . Em tupinambá é T 'tyve 11 . 0 “t* 1 é 
temático. 

TYB-ETÁ (XE)- Verbo abundancial: haver muito, abundar, = 
tyb-áT (xe) . 0 "t 11 é temático. 

T-YBY-KOARA* Substantivo: jazigo, sepultura. 

TYBYR-A* Substantivo: po r poeira. — tubyra, 

TYBYR-QK-A. Verbo transitivo: espanar, escovar, tirar o p5 
de. 0 11 t M é temático. 

TYBYTABA. Substantivo: sobrancelhas , supercílios. 0 il t ,< é 
temático. 

TYE- Ornitologia: canário, pássaro da família dos fringilí- 
deos, género Serinus. 

TYE-PIRANGA. Ornitologia: tié ou canário, pássaro da farní- 
lia dos fringilídeos , género Serinus,“ tyié-guagu_ 

TYGÉ. Substantivo: barriga. Pronüncia tyghé. 

TY-GÜERA. Particípio passado de "tyba ,r : acabado f assoiado, 
consumido, destruído, nao há mais. 

TYlÉ-GOAgu. Qrnitologia: canário r passaro da família dos 
fringilídeos, género Serinus. = tyé. 

TYlE-GÜAgU-PAR-O-ARA. Ornitologia: cardeal, pássaro da fa- 
mília dos fringilideos, género Paroaria. 

TYlÉ-ÍUBA. Ornitologia: canário, pássaro da familia dos frin 
gilideos, género Serinus, = tyé- 

TY-I-TY-I-A (XE). Verbo transitivo: ter retengáo de urina. 

A duplicagao e continuidade como gotejar, 

TYK-A. Partícula onomatopaica: serem inuitos (s5 no plural 
e com o verbo "é" = dizer), 

TYKUK-UR-A, Verbo transitivo: sorver. 

TYKYR-A, Substantivo: gota, goteiro, pingo. 0 "t" e temático 
Verbo intransitivo: destilar f distilar, gotejar,pingar 

TYM-A (NHO-). Verbo transitivo: enterrar, plantar, sepultar. 

TYMÁ. Substantivo irregular: perna (mais usado t-e-tyma), 

TYMA-AÓBA. Substantivo irregular: + calga. 


TYMA-KANGA 


TY-URU 


TYMA-KANGA. Substantivo irregular: canela (parte da perna). 

TYMA-NHE-MANGA- Substantivo: perna torta. 

TYMÁ-OO. Substantivo: barriga da perna. 

TYM-ARA. Substantivo: enterrar + aquele que : o que enter- 
ra, coveiro. - tv-rabara. 

TY-MBARA.Substantivo: enterrar + aquele que : o que enter- 
‘ra, coveiro. = tym-ara. 

T.YNÁ. Substantivo: variedade de farinha que nao é peneirada. 

TY-NYQEMA. Adjetivo: cheio. 

TY-PAAMA. Substantivo: pedra ou calculo renal ou vesicular. 

TYPOTA. Substantivo: tipoia, charpa. + Camisola. E neologis- 

mo do guarani. 

TYPYAKA. Substantivo: fécula de raandioca. = typyoka. 

TYPY-A-KUl.Substantivo: farinha de raandioca: = typy-o-kuí. 

TYPY-APY-AMABABA. Substantivo: fundura repentina, peráu,cu- 
jo termo portugués antigo é apeiráu. 

TYPYOKA. Substantivo: fécula de raandioca {resíduo do caldo 
da mandioca). = typyaka. 

TYPY-O-KUÍ. Substantivo: farinha de tapioca. = typv-a-kul. 

TYPYOK-Y. Substantivo: vinho da fécula de mand'ioca. 

TYPY-R-ATY. Subst^n'tivo: farinha de mandiocn cttíú. 

TYRA. Substantivo: companheiro, conduto. Apilcado a comidas, 
significa tanto o aliraento principal corao o seu aeompa- 
nhamento. 0 ”t" é teraático. 

TYRÁ. Substantivo: arrepio. 0 "t" é temático. Adjetivo: áspe- 
ro (ao tató). 

TYRUNGA. Substantivo. Só se emprega com o objeto incorporado: 
cilada. 

TYRYRYK-A. Verbo intransitivo: ir de rastro, afastar-se, des- 
viar-se. 

TYTYK-A. Substantivo: palpitacáo. Adjetivo: palpitante. Verbo 
intransitivo: tremer, estremecer, palpitar. 0 "t" é te. 
mático. = tutuk-a. 

TY-URU. Substantivo: bexiga (órgao). 


*********** 


********** 


* ****** 



c 


UBARANA 


ü 


C. Verbo transitivo irregular: coir.er, beber. Náo se usa com 
pronone objetivo. Na forirtacao do geründio, náo sendo 
precedido de consoante*"u",cede lugar a "aüabo". 0 = 
comer. Güabo: comendo. 

— U. Afixo verbal de subordinagáo. Os verbos de conjugagáo 

subordinada perdem o prefixo agente e, se termina em 

consoante, junta-se-lhe "ú". Caso o verbo esteja modi- 

ficado por alguma particula, o "-ü" (ou "-i") se colo- 

ca depois da partícula. Ex: mara-namo-pe g-enoi-etá-ü? 

Por aue o chamaram muitas vezes? 

******* 

UA (C-). Substantivo: L fundo, assento. 'Popa. 5 Canto interno. 
“Cope. 

UA (C — )* Substantivo: palmito, caule sem a espiga ou gráo, 
haste, talo. 

UA?. Advérbio interrogativo: onde? 

CAlA ÍC")• Substantivo: rabo, cauda. = ug-üáia (t-). 

OAl-BABAK-A (Q-) (XE). Verbo transitivo: abanar o rabo. = 
ug-üáí-babak-a. 

GAlA-CYKA (C-). Substantivo: rabico. 

OAMA. Particlpio do futuro de "caba": o em que". Para conju- 
gagao do substantivo, nesse tempo, os paroxítonos per - 
dem a ültima vogal, juntando-se-lhe "üama" em vez de 
raina - 

Oa-PYKU. Ornitologia: pica-pau, ave da família dos picifor- 
mes. 

OARA. Sufixo-particípio^ o c^ue cóstuma ser ou estar. = güara. 

UBA (T-,T-), Substantivo: pai, tio, irmao do pai (ego homem 
ou mulher). Verbo transitivo irregular (indicativo 
lub): jazer. 

UBA (T—). Substantivo; coxa, (C“)- l Ova, de peixe. 2 Cinza fi- 
na, fúligem, 

UB-A-ECÉ (T-,T-). Verbo transitivo irregular (indicativo de 
"iub": estar deitado,jazer, mas o radical é "ub"): hos 
pedar-se em casa de. 

UBAN-A (NH-). Verbo transitivo: abrigar, envolver. 

UBAN-DABA. Substantivo transitivo: abrigo, envoltório. 

ü-BARABA. Adjetivo: pintado (quase maduro): aüíé-paraba. 

UBA-RAB-A (NH-). Verbo tr^nsitivo: desembrulhar. - uba- 
rok-a (nh-). 

UBARANA. Icti'ologia: ubarana, peixe da famíli Elopidae. 


UBA-R-OK-A (NH-) 


ugC-v (t-,c-) 


UBA-R-OK-A (NH-) . Verbo tratisitivo: desenbrulhar. = uba- 
r-ab-a (nh-). 

UB£ (T-,T-). Verbo factivo Lrregular: estar deitado, estar 
desperto (sem se mexer). 

UB-I (T-,T-). Verbo factivo irreqular (o radical é "íub"): 
estar deitado, estar quieto. 

UB-IÓTE (T-,T-). Verbo factivo irregular (indicativo"íubi" 
ou "rubiote"): estar deitado, estar quieto. -- ub-i. 

UB-I-XABA (T-). Substantívo: cacique, capitáo, chefe, maio- 
ral. + Rei. Adjetivo (C—): enorme, grande, imenso. 

UB-I-XÁ-KATU (T-,T-). Substantivo: capitao, chefc, ma.ioral. 

+ Rei. Adjetivo (C —) : enorme, grandé, imetiso. = ub-i- 
xaba, 

UB-URU. Substantivo: + calca, ceroula. 

* * * * * * * 

UCA. Crustaceologia: espécie de caranguejo (a féraea é 
"kundura"). 

U'-CAB-A (T—). Verbo intransitivo (iur= vir, radical "ur"). 
Conjuqacao de algumas pessoas no infinitivo de "iur". 

UCA-OK-A, Verbo intransitivo: apanhar carangejo. 

U-CAR-A (T-) . Verbo intransitivo (iur= vir, radical ”ur“). 
Conjugacao da 2a. nessoa do particlpio. 

UCA-UNA. Crustaceologia: espécie de caranguejo. 

U-C£l-A.Substantivo: sede (necessidade). - y-u-géia. Verbo 
defectivo: ter vontade de, desejar, querer comer ou 
beber. Só se usa com objeto incorporado. 

U-CEl-BORA. Adjetivo: sedento: = v-u- céi-bora. 

UCEl-BORA MO-Y-0. Verbo transitivo: dar de beber aos que 
téra sede. 

- UCU. Sufixo de grau do substantivo: grande, ou estado mais 

avancado. £ usado para os noraes de vogal átona. Os de 
tónica usain"güacu" . Como sufixo adjetivo significa: 
grande e grosso, muitos. 

UC0l - A. Verbo transitivo: aferrar (o müsculo da perna, bra- 

CO ou ombro). 

J ******* 

- Oera. Sufixo particípio-subjetivo-abundancial: o que ... 

muito. = cüera. Indica também o passado do substanti- 
vo com os oxltonos nasais, mas, neste caso, em vez de 
M P íiera, ’• ******* 

UGOaI-A (T-). Substantivo: acompanhamento (de filhos), cauda, 
rabo. = üái-a (t-). 

UiGOaI-BABAK-A (C-) (XE) . Verbo transitivo: abanar o rabo. = 
uái-babak-a. 

UGOaI-A-CYK-A (C-). Substantivo: rabicó (norae popular do 
porco). 

UG-Oera. Substantivo: quarto trazeiro. 

UGO-Y (T—, C—). Substantivo: 1 sangue. *Menstruacáo, a primeira 
menstruacáo. 




ugÜ-y-kA (g-} 


UKAR-A 


UGÜ-Y-kA (Q-). Verbo transitivo: 1 tirar sangue de, ensanguen- 
tar. 2 Deflcrar. 

UGü-Y-KATU. Substantivo: fluxo de sangue. 

UGÜ-Y-KUTUK-A (C-). Verbo intransitivo: sangrar.= ugü-y-moema. 

UGÜ-Y-MOEM-A (C->. Verbo intransitivo: sangrar. = ugü-y-kutuka. 

UGÜ-Y-MO-MBUK-A (C-). Verbo transitivo: sangrar.= ugü-y-moem-a. 

UGÜ-Y-OK-A (C-). Verbo transitivo: sangrar (alguem ou algum 
bicho). 

******* 

Ut* Substantivo: farinha de mandioca, grao de farinha, 

0“T (T—). Verbo factivo: um dos tempos da conjugacao subordina- 

da de lub 11 : cstar dcitado (radical "ub 11 ). 

Ul, Partlcula, Serve para exprimír o complemento restritivo ou 
determinativo. 

ül. Demonstrativo de proximidade (coisa que se esta vendo): 

esse (a (s) , aquele(a) (s) , isso t aquilo, eis que lá, longe, 

OI-A (NHO-, Q—) , Verbo transitivo: escaldar f queimar (quando 
nasal pede "nho fl ) . 

Uí-AÉ. Partícula de proximidade, de coisa que se esta vendo: 

esse (a)(s) ; aquele(a)(s) ; isso, aquilo, eis que lá,longe 
~ uim-ae, 

UI-APUÁ* Substantivo: bolota de farinha puba, 

Ul -ATA.Substantivo: farinha de guerra, farinha de tapioca. 

Ul-CYKA. Substantivo: farinha de guerra, farinha comum. 

Ul-ECA-KÜA-TINGA- Substantivo: farinha de tapioca. 

UIM-AÉ. Partícula de proximidade (de coisa que se está vendo): 

esse(a)(s), aquele(a){s), isso, aquilo, eis que lá, lon- 
ge. = ul-aé. 

Ul-MIXA-KURUBA. Substantivo: espécie de farinha. 

Ul-PABA. Substantivo: espécie de farinha de mandioca. Em tu- 
pinambá é uí-pu. 

Ul-PUKU-lA. Verbo intransitivo: mexer a farinha. 

Ul-PUKU-MO-NHANG-A. Verbo intransitivo: ensacar a farinha de 
mandioca. 

UITÍ-t^YKA. Botánica: oiti resinoso, oiticica, planta da fami- 
lia das rosáceas, género Licania. 

UI-TINGA. Substantivo: espécie de farinha. 

Ul-TYNA. Substantivo: espécie de farinha de tapioca. = tiná. 

******* 

- UKAR-A. Partícula causativa. Posposta aos verbos transiti- 
vos tem o mesmo valor que ''mo-" com os náo transitivos: 
fazer, mandar, obrigar. A pessoa, entáo, a que se manda, 
é regida pela préposiqao "qupé". Em alguns casos, equi- 
vale a deixar, permitir (junto ao infinito). E ainda em- 
pregado_com os verbos intransitivados,Ex: o-por-auqub- 
ukar-pee-ne: ele vos manda que ameis. Ká diferenqa de a- 
qáo entre "mo-" e "ukar-a". "Mo-" faz com que se proceda. 
Ukar determina que se proceda. Precede todas as partlcu- 
las que se seguirem ao verbo. Se o verbo ao que se pref_i 
xou "mo-" náo é ativo, "ukar" equivale a: fazer, mandar. 
Se é ativo, é apenas realce e o complemento ds pessoa di£ 
pensa "cupé".Aos verbos reflexivos dá significado passivo 
”Ukar" e sempre auxiliar; para outros casos usa-se "püai" 


U-KATU (T-) 


umé-tekE nhahdu-ruá 


U-KATU (T-). Substantivo irregular: mar calmo. Verbo reflexi- 
vo (ub= fa 2 er + katu=bom): acomodar-se bem, deitar -se 
bem. fi infinitivo de "Íu-katu". 

UKEl. Substantivo: cunhado, mulher do irmáo ou primo (filho do 
tio materno) de mulher, concunhadas, esposas de dois 
irmáos do marido. 

UKEl-MENA. Substantivo: o marido da cunhada. 

UKOAR-A (XE). Verbo intransitivo: ofegar (de leve). 

******* 

UMÁ. Partícula: já (passado), antes a, há tempos (se vem de - 
pois do verbo). Pode exprimir o passado em lugar ou 
antes de "beé". = ua. Advérbio interrogativo: onde? On 
de está? Que é de? = umá? 

UMA-BAE? Particula intcrrogativa com funcao pronominal: qual? 
Que? Qual dele? Em geral vem sem substantivo. 

UMÁ-CUl? Partlcula preposicionada-interrogativa com sentido lo 
cativo: de que parte? De que ponto? - umá-guí katu? 

UMÁ-CUl KATU? Partlcuias agrupadas e preposicionadas, cora sen- 
tido locativo, na interrogativa: de que parte? De que 
ponto? = umá-cuí. 

UMÁ-ME? Partículas agrupadas, com fungáo adverbial interrogati 
va-locativa: onde? Onde está? Que é de? = uma? 

UMAN-I. Partícula preposicionada, com funcáo durativa: devagar 
nunca acabar de fazer, tardar em fazer. Ex: a-é-uman-I- 
gui-gúatá-bo: levo tempo para andar. 

UMÁ P'AKÓ AKOElA? Partlculas agrupadas, com fungao pronominal 
interrogativa: que é dele(a)(s)? 

UMÁ-PE? Partlculas agrunadas com funcáo adverbial interrogati- 
va-locativa: onde (está)? Que é de? = umá. 

UMARI. Botánica: umari, planta de nome comum a duas variedades 
da famllia das icacináceas, género Poraqueiba. 

UMÁ T'AKÓ-AKÜElA. Partículas agrupadas, com fungáo pronominal 
interrogativa: que é dele(a)(s)? = umá p'ako-aküela. 

UMBARABA (T—). Adjetivo: cheio de pintas pretas. 

UMBERI. Botánica: planta da famllia das leguminosas. 

UMBU. Botánica: umbuzeiro ou imbuzeiro, Srvore da família das 
anacardiáceas, género Spondias. 

UMBY (T-,C-). Substantivo: ancas, cadeiras. 

UMBY-ABA (Q-). Verbo transitivo: arquear (com pau, cordas). 

UMBY-KYRA (T-). Substantivo: 1 uroplgio, curanchim, coccix. 2 Bi- 
co (do peito, da fruta, etc.). 

UMSi Partlcula de adverténcia ou conselho: nao! Guarda-te’ 

Pode distanciar-se do verbo,no predicativo e na conju- 
gagáo negativa do imperativo e do permissivo. Forma pri 
mitiva = ymél 

umé-ne. Partlculas agrupadas com fungao de negar: náo( futuro) 

UMÉ-TEKÉ NHANDU-RUÁ! Vocativo de conselho: olha náo...I Guar- 
da-te de ... I = umé. 


4ñ3 


umCan 


üpi-ndOara( g—} 


UMCAN. Partícula: já (passado), antes a, há tenpos (se vem de 
pois do verbo) . Eauivale a \Trmá, com a tendéncia do 
tupi colonial en _substituir o "y" por "u", independen 
temente da confusáo gerada pela grafia francesa dos que 
trataram na época com os tupis. 

UMÜANA. Adjetivo: antigo, velho, idoso, revelhusco. 

UMOAN-I. Partícula durativa: devagar, nunca acabar de fazer, 
tardar em fazer. = yuman-I. 

k *k k k k ^ ^ 

UNA fT— > . Adjetivo: preto, escuro, negro. Em tupinamba e o. 

UNA-UNA* Entomologia: espécie de besouro. 

UNGá (C")- Verbo transitivo; apalpar. 

UNGCÁ. Substantivo: almofariz, piiáo* 

UNG'CÁ-OBA-I-ARA. Substantivo; nao-de-pilao. = ungüá-oba-i- 
xüara * 

UNGOA-OBA-1-XÚARA. Substantivo: mao-de-pilao. = ungüa-oba-í- 
ara, 

UNU-ANÁ. Zoologia: espécie de tartaruga. 

k k k k ie -k -k 

UPI Vocativo (raro), de Íub, radical "ub": ó pai! 

UPAB-A (T-,T—). Substantivo: rede de dormir, lugar de deitar. 
J - 1 cama. + 2 Reparo de artilharia. 

U-PABA. Substantivo: lagoa, lago. 

UPÁ-CAMA (T-,T-). Substantivo: corda de rede. 

UPÁ-MIRI. Substantivo: lagoa. 

UPA-RANA. Substantivo: brejo, pantanal, pántano. = ygapó. 

U' PÁ-RUNG-A (T—). Verbo transitivo: arranjar, armar. Rung-a 
é defectivo. Emprega-se com o objeto incorporado. 

UPÁ-TI(NH-). Verbo transitivo: atar a própria reae, atar as 
extremidades (da rede). 

UPÁ-TYBA (T-) . Substantivo: lugar em que é costume deitar (em 
rede). 

UPÉ. Preposicáo dativa e ref lexiva: a, para. = gupé. 

UPI (MORO-, C—). Preposigáo. Tem várias fungoes: a) por (loca 
tiva) ; b) por, o aue-está por; c) conforme, em acordo 
com, segundo; d) á medida que, na medida ent que; e)com 
(raro) . Sufixa também "cuara" (particípio). • 

UPIÁ (£-}. Substantivo: ovo. 

UPIÁ-IUBA (£-) . Substantivo: gema do ovo. 

UPIAR-A (g-). Substantivo: 1 inimigo, adversário. 2 Armadilha, ra 
toeira. Adjetivo: máximo. 

UPIÁ-TINGA (C—). Substantivo: clara do ovo. 

UPI-BÉ (C~). Preposicao locativa: por (lugar), logo depois 
que, depois de, assim que, apenas, juntamente com. 

UPI-KATU (C-). Preposicao: por (lugar), conforme, segundo. 

UPI-NDOARA (C—). Substantivo: o que é verdadeiro, verdade. 


upi-ndOar-eyma {c-> 


urupé 


UPI-NDOAR-EYMA {Q-). Substantivo: o que é falso, falsidade. 
Adjetlvo: falso. 

UPIR-A ((;-). Verbo transitivo: armar, erguer, levantar, levar 
as costas. 

UPYRA (T —) . Substantivo: alimento, comida. Adjetivo: comido. 

******** 

UR-A (R-). Verbo transitivo: trazer, vir (indicativo e "iur"). 
Verbo intransitivo irregular (T-,T-): acontecer, cres- 
cer, encher (a maré). 

URA. Entomologia: berne, verme de mosca que se desenvolve na- 
pele dos animais (bovinos, caes) . 

URA GÜI-lE-BY (T-,T-). Verbo intransitivo: regressar (indo). 

= leby. 

URAPA-QAMA. Substantivo: corda do arco. 

URAPAR-A. Substantivo: arco. É composicáo de ybyrá + apara). 

Em tupinambá é ura-pa. 

URI-KURI. Botanica: ouricuri, licuri, palmácea cerlfera, gé- 
nero Cocos. 

URU {£-) . Substantivo irregular: barca, cesto, embarcagáo, 

gaiola, receptáculo, recipiente, vasilha, vaso. 0 pre 
fixo de classe, conforme o caso, é superior e inferior: 
a) coiti relagao a quem carrega: c-epuru; b) com relagao 
ao que vai dentro: g-uru; c) com relagáo a quem bebe{da 
vasilha)i t-e-mi-uru ou g-e-mi-uru. 

URU. Ornitologia: ave da familia dos fasianideos, género Odon 
tophorus. 

URUB-I-TINGA. Ornitologia:gaviáo preto, cancao, da família dos 
corvídeos, ginero Cyanocorax. 

URUBU. Astronomia: nome de uma constelagao. Ornitologia: ave 
da família dos catartideos. 

URUQU (T-). Substantivo (no aumentativo): grande. Só se usa 
na 3a. pessoa. As las.e 2as. pessoas se valem de 
eburugu (g-,r-). Ex; xe r-eburugusou grande. T-urugu: 
é grande. 

URUGÜÁ. Malacologia: espécie de caracol. 

URUGÜÁ-PUPÉ. Substantivo: cáncer. 

URU-KATU. BotSnica: espécie de orquídea. 

URUKU. Botánica: urucu, da família das bixáceas, ginero Bixa. 

Substantivo: tintura ou almagre tirado do fruto (da se 
mente) do urucu, com que os tupis se tingieun de verme- 
lho. ' 

URUKURI. Botanica: uricuri, planta da familia das palmáceas, 
género Cocos. S cerífera. =uri-kuri. 

URUKUR -I-YBA. BotSnica: planta da famllia das palmáceas. 

URU-MARU. Ictiologia: lixa,peixe do género Esqualo. 

URUPA-QAMA. Substantivo: corda de arco. Qama = corda só se 
usa em composigao. 

URUPfi. Botánicaj espécie de cogumelo. 


ÜRUPE-I 


U-YBA (g-,R-) 


URUPE-I. Botánica: espécie de cogumelo pequeno. 

URU-PEMA. Substantivo: peneira. 

URU-PEMB-Ulñ. Substantivc. peneirinha. 

URU-PEM-O-KANGA. Substantivo: peneira rala. 

URU-PEM-U(^U - Substantivo: peneira grande. 

URURA. Entomologia: espécie de lagarto dágua. 

URUTÁ. Ornitologia: nome de várias aves da família dos 
Caprimulgídeos. 

URUTÁ-cOI. Ornitologia: espécie de coruja. 

URUTÁ-URANA. Ornitoloaia: especie de rapineiro.t Águia. 

URUTÁ-URAN-UCU. Ornitologia: t águia, 

URUTU. Ictiologia: espécie de bagre. 

******* 

UO. Substantivo: tosse, escarro. Verbo intransitivo (XE): 
tossir, escaírar, 

U-0. Verbo intransitivo: beber água. =» y-ü. 

UO ,**■ AQY . Substantivo: tosse maligna. 

U-UBÁ. Substantivo: 1 um certo bambu sera a folha. 2 Pénis, par- 
tes sexuais do homem. 

UUBA (0-,R-). Substantivo irregular: flecha (já preparada). 
U-UBÁ. Botánica: espécie de gramlnea com que se fazem flechas. 
U-UBÁ-QY. Substantivo: flecha envenada. 

U-UBÁ-EÉ. Botánica (substantivo irregular): cana de agücar, 

gramlnea do género Saccharum. = taküar-eé. 

U-UBÁ-EÉ-NDYBA. Substantivo: t canavial. 

U-UBÁ-EÉ-YPYOKA. Botánica: t cana de agücar, gramínea do géne- 
ro Saccharum. 

U-UBÁ-NHÁ. Substantivo irregular: mossa ou entalhe de flecha. 
U-UBÁ-PÉ (0 - )• Substantivo: pé de folha, penca. 

U-UB-E-R-EKÓ-ARA. Substantivo irregular: t frecheiro, sagitário. 

U-UB-ETÉ. Substantivo irregular: cana, sem nós. 

U-Ü-BORA. Substantivo irregular: efeito da flecha. Adjetivo: 

cheio de flechas, flechado. Verbo transitivo irregular: 
atirar flechas em. 

U-UB-URU. Substantivo irregular: aljava. 

U-U-^AMA. Substantivo irregular: t arpao. 

UÜMA (C-). Substantivo: borra, lama, sedimento. Adietivo: 1 ma- 
cio, pastoso, fofo, maduro (fruto) e mole. *Enlameado. 
Verbo factivo (XE): estar ou ficar enlameado ou borrado. 

UÜ-PEPÓ. Substantivo irregular: pena de flecha. 

u-YBA {C~/R-). Substantivo irregular: flecha {de gente) . 


■** * ******* * 
********* 
******* 


X 


XO-E 


X 


— X. Sora substituto: o "c" antecedido de "i", de "y" ou da 

semivogal‘" 1 " muda-se em "x". Ex: i-cupe = i-xupé. 

******* 

XE. Pronome pessoal: eu (se o pronorae nao esta seguido ime- 
diatamente de verbo predicativo). Corresponde a "ixé". 
Pronome possessivo, da la. pessoa: meu(s), rainha(s). 
Pronomé objetivo. Sua significagao varia com a sua po- 
sicao na frase. Com o objeto direto na la. pessoa e o 
sujeito da 2a.: te, vos; com o objeto direto da 2a.: 
te, vos; da 3a.': se. Vem logo antes do tema verbal, d£ 
termina a queda do pronome agente (exceto se o objeto 
direto é da 3a. pessoa) e assume formas diversas, con- 
forme a pessoa do sujeito. 

XE Vocativo de carinho (ego homem): senhorl Mano I Nao le 
va possessivo como os outros vocativos de carinho. 

XE Afi. Pronome (com realce): eu mesmo, eu próprio. = xe é. 

XE-BE. Preposicao dativa: a ou para mim. = xe-bo. 

XE-BO. Preposigao dativa: a ou para mim. = xe-be. 

XE É. Pronome (com realce) : eu próprio, eu mesmo. = xe aé. 

XE ÍO-UPÉ.Partículas agrupadas, com funqao pronominal da la. 
pessoa do singular: me. 

XE-PO, Numeral cardinal: t cinco. É um circunlóquio para de- 
signar o número cinco, que nao tinha em tupi: minha 
mao. 

XE-PO XE-PY. Numeral cardinal: t vinte. É um circunloquio 
para designar o número vinte, que nao tinha em tupi: 
minhas maos e meus pés. 

XEROR0. Ornitologia: espécie de perdiz. 

X' Ia¡ Permissivo "t' la": vai tu¡ Ide vós antes¡,que tam- 
bém se pronuncia "x' ia". 

XO. Partícula de conjuga<;áo futura no negativo. Acrescenta- 
se ao verbo com "ne" ou com "é-ne". Ex: xe r-oby-i-xó 
é-ne: náo serei azul. No condicional pode-se também 
acrescentar "é" ou náo. Ex: nd' oro psyk-i-xó-pe-mo? 
Náo te apanharlamos? 

XO-É. Partículas agrupadas da conjugaqáo condicional no ne- 
gátivo. Acrescenta-se ao verbo, podendo ser omitida a 
"é". Ex: nd a bebé-I-xó-é: náo voaria. 



XÓ-É-NE 


XY 


XO-E-NE. Partlculas agrupadas. Na conjugagáo negativa, acres 
centa-se aos verbos para expressar o tempo futuro. Ex: 
"nd' a bebé-i-xó-é-ne: nao voarei. - xó-ne. 

XOK-A. Verb'o transitivo: chugar, pilar, socar. Trata-se do 
verbo "cok-a", na 3a. pessoa do singular, quando leva 
o pronome objetivo "i", com cujo contato faz mudar o 
"c" em "x":. Ex: o-I-potar nde i xok-a: ele quer que o 
piles. 

XO-NE. Partículas agrupadas, que se acrescem na conjugaqao 

negativa para expressar o tempo futuro: Ex.: nd'a bebé 

i-xó-ne: nao voarei. = x5-é-ne. 

******* 

xOara. Participio: variedade de “püara": o que costuma ser. 

Há escrito com "xoara", mas julgamo-lo irregular. 

XUBAN-A. Verbo transitivo: chupar o sange (para tratamento). 

£ o caso do contato com "I", "y" ou mesmo "i", quando 

a palavra precedente com essas vogais ou semivogais fa 
zem mudar o "c" para "x". = cuban-a. 

XOERA. Particlpio: variedade de "cüera": aquele que costuma, 
aquele que freqílentemente. Trata-se do contato de "gue- 
ra" com as vogais "i", ”y" ou semivogal "I" da palavra 
precedente., que faz mudar o "c" em "x". 

XUl. Preposicao "cul" que mudou o " 9 " (temático) em "x",pe- 
lo contato com "i", "y" ou"i" da palavra precedente: 
de (procedéncia). 

XUPÉ. Preposicao "qupé" que mudou o " 9 " (temático) em " 9 ",pe 
lo contato com "i", "y" ou "I" da palavra precedente: 
a, para (dativo). ******* 

XY. Substantivo: mae. £ "qy" cujo “c" (temático) teve con- 
tato com "i", "y" ou " 1 " da paíavra precedente, mudan 
do-o em "x". 


*********** 

********* 

******* 


Y 


YAP-IRA {T-,T-) 


Y 


Y. Fonema. Ü seu som é peculiar e é obtido aproximada- 
mente dispondo-se os lábios para pronunciar "i", 
mas tentando pronunciar "u" (o contrário do proce- 
dimento francés, para pronunciar o "u"}. Ja no tu- 
pi pre-colonial parece que o "y" tendia a conver .- 
ter-se em "u". Na era histórica era facuitativa a 
substituiqao em muitas vozes, principalmente quan- 
do vizinha de labiais. Ex. pytué = putué. Pyturaa 
= putuma. 

Y (T-) . Substantivo (pronüncia .quase yg) : ^água, caldo, 
surao. 2 Rio. 3 Vinho (em composiqao de palavras) . 1, Lí 
quido (em geral). 


Y (XE). Verbó factivo: ser cheio dágua, 
ver água. 


****** A 


ser ümido, ha - 


YÁ. Substantivo: cabaqa. A fruta da cabaceira trabalha- 
da para uso doméstico. 


Y-AQAP-ABA. Particípio: lugar, modo, meio, fim, instrumen 
to, etc. de passar o rio. Substantivo: passagem de 
rio. 


Y-AC^AP-A-TYBA. Participio: lugar, modo, meio, fim, instru 
mento, etc. em qüe é costume passar o rio. 

Y-A(pE. Botanica: melancia, herbácea com fruto muito aquo- 
so, da famllia das curcubitáceas, género Citrullus. 

YÁ-£YKA. Substantivo: cabaqa partida ao meio (formando 
duas cüias. 

Y-AE-É. Botánica: melancia, fruto de uma planta da famí- 
lia das curcubitáceas. = y-aqe. 

Y-AGARUP-ABA. Substantivo: ancoradouro, porto. 

Y-Al-A (T—}(XE). Verbo intransitivo: suar. 

Y-AÍA {T—}. Substantivo: suor. Literalmente: água azeda. 

Y-AIBA (R-). Substantivo: tempestade marltima, mar tem - 
pestuoso. 

Y-Al-KÁ (?-). Verbo intransitivo: suar. = y-ai-a. 

Y-AKÁ (T-). Substantivo irregular; braqo de rio. 

Y-AKURA-Á (T—) . Substantivo irregular; remanso ou poíjo 
de rio. = akura-a. 

Y-APÉ-AR-Bü. Adverbio: á flor da água. * y-apé-aribo. 

Y-APÉ-ARIBO. Advérbio: a flor da água, = y-apé-ar-bo. 

Y-APÉ-ARA. Substantivo: superflcie ou tona dágua. 

Y-APE-NUNGA. Substantivo: onda, mar picado.= yg-apé-nunga. 

Y-APÉ-NUNGA (XE) . Verbo transitivo: fazer onda. Verbo 

factivo: estar o mar picado. = yg-apé-nung-a (xe). 

YAP-IRA (T—,T—) . Substantivo irregular : mel de abelha. 



y-apO 


ybA-motara 


Y-APÓ. SuDstantivo: maré cheia. " yg-apó. 

YAPU (T~). Substantivo: barulho, som. Adjetivo:barulhento 

YAPU (XE). Verbo transitivo: fazer baruiho, fazer som, 
soar. 

YAPGana (T-) . Substantivo: cheiro bom. Adjetivo: cheiroso 

YAPOAN-A (£~)(XE). Verbo intransitivo: cheirar bem, res- 
cender. 

YAPOAN'-UQU (T—). Adjetivo: 1 cheiro a fartum, cneiro e bo- 
dum, cheiro a ranqo. 2 Rangoso. 

YAPOAN'-UCU (g-)(XE). Verbo intransitivo: cheirar a far- 
tum, cheirar a rango. 

Y-APYRA. Substantivo: cabeceira ou nascente de no. 

Y-APYRA-KOTY. Substantivo: rio acima. 

YAROBA. Botanica: planta da família das bignonicáceas. 

YARYBÉ (T-). Substantivo: bonanga, mar caimo.= yaribé- 
katu. 

YARIBé-KATU (T-). Substantivo irreguiar: bonanga, mar 
calmo, = yaribé. 

******* 

YB-A. Substantivo^ 1 pé (de plantas, árvore), haste, talo, 
caule. 2 Bastao de ritmo. 3 Cabo (áe instrumento) . ** 

Vergóntea. s Principio, origem. 6 Guia, arrimo. 7 Re- 
gente (de canto, de danga, etc.). Em tupinambá é 
yve. 

YBÁ. Substantivo: fruto, fruta (do pé de ...). 

YBÁ-AlA. Substantivo (fruta ácida): + laranja, limáo, 
fruto cítrico. 

YB'-AB-A. Verbo transitivo: cortar as vergonteas, podar. 

YABABIRABA. Botánica: guabiroba, planta da familia das 
mirtáceas. 

YBÁ-GÜACU. BotSnica: 7 + cidra, fruto da cidreira. 2 Co 

co, fruto do coqueiro, palmácea do género Cocus. 

YB'-AlBA. Botánica (árvore ruim): embauba, umbaúba ou 
torém, árvore da famxlia das moráceas, género Le - 
crópia. Era considerada ímprestável, mas hoje tem 
aproveitamento na fabricayáo de celulose para papel 
ordinário para embrulho. 

YBÁ-IüBA. Substantivo: + laranja. = ybá-ala. 

YBÁ-KA. Substantivo: + céu dos eleitos, felicidade eterna 
(no sentido de lugar de), paraíso. 

YBÁ-KAMUgi. Botánica: espécie de árvore. 

YBA-KA-PORA. Substantivo: habitante do céu (paraíso) . 

YBAK'-UNA. Substantivo: céu ou nuvem negra. 

YBÁ-KUPARI. Botánica: bacupari, planta da família das 
eritroxiláceas, género Erythroxylum. 

YBAK-Y-GÜARA. Adjetivo:+celestial. 

YBÁ-MOTARA. Botánica: acaja ou cajá, fruto da cajazeira, 
da família das anacardiáceas. 


YBÁ-PAAR-A. 


YBY-gO tg-) (XE) 


YBA-PAAR-A. Substantivo: lavoura, rora. * kó-piraba. Ver- 
bointransitivo; rocar. 

YBA'-PIRANGA. Substantivo: céu vermelho. 

YBÁ-REMA. Botánica (árvore fedorenta):'guararema, árvore 
da famllia das fitolaciáceas, género Gallezia. z Alho, 
planta da família das liliáceas, genero Allium. 

YBA-T-ATÁ. Substantivo: cerne da madeira, já gasta por 
f ora. 

YBATE. Substantivo: f sobrado. Adjetivo: alto. Prepo- 
sigao: em cima, no alto. 

YBATS-ETfi-BAE. Adjetivo: muito alto. 

YBA'-TTNGA. Substantivo: nuvem. 

YBEgS. Substantivo: ralo, ralador. 

YBÍ. Adjetivo: esguío, despontado. 

YB5 (I-). Verbo transitivo: atirar flechas, flechar, acer 
tar com flechas, fiscar com flecha. 

YB5-YB5 (g-)(XE). Verbo intransitivo: trepar. 

YB6-BYRA. Adjetivo: flechado. 

YBOTYRA. Substantivo: flor (em geral). 

YB'-U-AgURA. Substantivo: barranco. 

Y-BURA. Substantivo: água que brota para cima, manancial. 

= y-ekó-bé. 

YBY (T— J.Substantivo: 1 terra, cháo. 2 Barriga. 3 Sepultura, se- 
pulcro. = vbv-kuara. 

YBY-AB-A íg-) . Verbo transitivo: abrir a terra, arar, ca 
var a terra. 

YBY-AgOI-ABA (T-). Substantivo: f campa, sepultura. 

YBY-AgURA. Substantivo: barranco, ladeira. = yby-ama, 

YBY-AKYTÁ. Substantivo: torráo. 

YBY-AMA. Substantivo: barranco, encosta, ladeira. = yby- 
agura. 

YBY-APABA. Substantivo:^cava, cova, vala. 2 Cercado. 

YBY-Á-PETEK-A. Verbo intransitivo: fazer taipa de máo. 

YBY-Á-PETEK-I-PURA. Substantivo: t taipa batida a mao. 

YBY-API. Verbo intransitivo: tropegar. = py-g-akang-a (xe) . 

YBY-A-PYTERA. Substantivo: f^centro da terra. 2 Limbo. 3 In- 
fernos. 

YBY-Á-YBY-AMA. Substantivo: barranco. = yby-ama. 

YBY-BOBOKA. Zoologia: cobra coral, ofldio do género 
Anilius. 

YBY-BOl. Adjetivo: baixo, raso. 

YBY-BOKA. Zoologia: espécie de cobra venenosa. 

YBY-BURA. Botánica: variedade de cogumelo. 

YBY-g6 (g-)(XE). Verbo transitivo: afundar a terra, ero- 
sar. = yby-gó-puku. 


3of 


YBY-gogOK-A 


ybyrA 


YBY-gogOK-A. Verbo intransitivo: pilar taipa, socar taipa 
de pilao. 

YBY-QOgOK-I-PYRA. Substantivo: f taipa de pilao. 

YBY-gO'—PUKU (g-)(XE). Verbo transitivo: afundar a terra, 
erosar. = YBY-gÓ. 

YBY-EgA-PY-KAKGA. Substantivo: ribanceira. 

YBY-ETÉ. Substantivo: terra firme. 

YBY-GOA. Substantivo: ventre (inferior). 

YBYÍA. Substantivo:^entranhas, vao. 2 0co, concavidade. 3 Par 
te inferior: = ybynha. Adjetivo: ümido. = y (t-,t-). 

YBY-Í-ABA.Substantivo: limite ou divisa de terra ou roga. 

YBY-I-ARA. Zoologia: eápécie de cobra. 

YBY-I-A-0. Ornitologia: -noitibé, bacurau, ave da família 
dos caprimulgideos, género Chordeides. 

YBY-I-REMA. Substantivo: mau-hálito. = Íuru-nema. 

YBY-KÓIA_(g-). Verbo intransitivo: cavar a terra, cavar o 
chao. 

YBY-KOAB-A(g-) (XE). Verbo transitivo: afundar a terra, 
erosar. = yby-gó'-puku. 

YBY-KOA-BUKU -(g-) (XE) . Verbo transitivo: afundar a terra, 
erosar. = yby-küab-a. 

YBY-KOARA (T-). Substantivo: ^buraco (no cháo), cova. 2 Ca- 
verna, cavouco. 3 Sepultura. = yby (t—)- 

YBY-KOar'- ugu. Substantivo: furna. = itá-güyr-ugu. 

YBY-KUl. Substantivo (farelo de terra): areia. 

YBY-NAlAIA. Entomologia: espécie de inseto chamado cabra- 
cega, uma libélula. 

YBYNHA. Substantivo: 1 entranhas, vao. 2 0co, concavidade. 

3 Parte inferior. = ybyia. Adjetivo: ümido. = y(t-,t-) 

YBY-PEBA. Substantivo: vargem, várzea. 

YBY-PITANGA. Substantivo: espécie de barro avermelhado. 

YBY-PORA. Substantivo: habitante da terra, habitante do 
lugar. 

YBY-POERA. Substantivo (tronco que foi): cepo. 

YBY-PYK-ABA (T—}. Substantivo: campa. = yby-agoba. 

YBY-PY-POERA, Substantivo: cepo.= yby-püera. 

I 

YBY-PYTANGA. Botánica: pitanga, planta da família das mir 
táceas, género Eugenia. 

YBYRA(T-, T— ). Substantivo: irmáo mais mogo (de homem), fi 
lho do irmáo do pai. 

YBYRA (g-). Substantivo: fibra, estopa. Adjetivo: fibro- 
so, filamentoso. 

YBYRA. Substantivo:^margem, orla. 2 Extensáo. Adjetivo: 

verde (náo seco), fresco (carne, fruta, etc.),novo. 

YBYRA. Substantivo: árvore, madeira, pau, vara de cerca, 
estacada unidá' (para defesa) . 


YBYRA-A 


ybyrA-pok-aba 


YBYRA-A. Substantivo: arvore frutifera. 

YBYRA-AB-A. Verbo transitivo: cortar lenha, cortar made^t 
ra, lenhar. só se usa com objeto incorporado. Ex. 
a-ybyrá-ab: corto, racho lenha. O-i-ybyrá-ab: cor- 
tar um pedago de madeira (retransitivado). 

YBYRA-BABAK-A. Substantivo: ^pedago de pau que serve para 
se atirar,para derrubar frutas.' z Roda de engenho. 

YBYRA-Q-OKA. Entomologia: nome de vários gusanos e bichos 
que dáo na madeira. 

YBYrA-EE. Botánica: planta- da família das sapotáceas. 

YBYRA-E-R-EKO-ARA, Substantivo: f juiz. = ybyrá-ting-i- 
iara. 

YBYRA-gOi-BA. substantivo: vara fina. 

YBYRA-GOIRA. Adjetivo: coutada, coitada. 

YBYRA-GUY-BA.Adjetivo: coutada, coitada. 

YBYRA-GOY—gOy-BA. Botánica: espécie de carvalho. Substan 
tivo: cartilagem. 

YBYRA-I. Substantivo: vara. 

YBYRA-t -O-A^ABA. Substantivo (paus cruzados): f cruz. 

YBYRA-KERA. Botánica: árvore que dorme. 

YBYRA-kDA. Zoologia: espécie de cobra. 

YBYRA-kOARA. Substantivo: tronco (instrumento de suplício). 

YBYRA-KYTI. Verbo intransitivo:fserrar madeira. 

YBYRA-KYTI-ABA. Substantivo:fserra (instrumento). 

YBYRA-KYTI-ARA. Substantivo: t serrador (profissao). 

YBYRA-MO-NHANG-A. Verbo transitivo: fazer fortificaqáo ou 
cerca de defesa. 

YBYRA-NH'-ATIMAN-A. Substantivo: roda de madeira (a que 
se gira no ar). f carreta (veículo). 

YBYR'-AÓBA. Substantivo: f linho. 

YBYRA-OBY. Botánica:-’ pau-ferro, planta da família das le- 
guminosas, género Cesalpinia. 

YBYRA-PAN-A. Verbo transitivo: trabalhar madeira. 

YBYRA-PAN-DARA. Substantivo: carpinteiro. 

YBYR'-APARA. Substantivo: arco (arma). 

YBYR'-APARA-RANGA. Substantivo: engenho, roda de madeira 
(a que toca no chao). + carreta (veículo). 

YBYRA-PATAGOI. Substantivo: cerca de defesa>(interna) ou 
a estacada de rede feita coní ramagem. 

YBYRA-PEBA. SubstantiVo: f tábua. 

YBYRA-PE<J£. Substantivo: colher de pau. 

ybYRA-PEMA. Substantivo: tacape. 

YBYRA-PITANGA. Botánica: pau-brasilí árvore da famllia 
das leguminosas, genero Cesalpinea. 

YBYRA-POK-ABA. Substantivo: + arcabuz, espingarda. 



ybyrA-pO-kanga 


YBYTYRA 


YBYrA-PÓ_KANGA. Substantivo: cerca de defesa (externa) com 
troncos mais espagados do que os do ybvrá. 

YBYR'-APUÁ. Substantivo: estaca de ponta. 

YBYRA-pOERA. Substantivo (a árvore que foi): madeira. 

YBYRA-PYTANGA. Botánica: pau-brasil, árvore da família das 
leguminosas, género Cesalpinea. = ybyrá-pitanga. 

YBYRA-PYTER-E-UMA. Botánica: pau-ferro, árvore da família 
das lequminosas, genero Cesalpinea. 

YBYRA-REMA. Botanica (árvore fedorenta): pau-dálho ou gua 
rarema, árvore da família das fitolacáceas, genero 
Gallezia. = güará-nema. Arvore chamada caneia-cap_i 
táo, da famllia das lauráceas. 

YBYRA-Ré-R-EKÓ-ARA. Substantivo:falcaide (hoje prefeito). 

YBYRA-T-AIBA.Botánica: ibiratáia, árvore da famíiia das 
rutáceas, genero Pilocarpus. 

YBYRA-TIMBÓ. Botánica: nome comum de diversas plantas 

das famílias das compostas e das escrofulariáceas, 
generos Pterocaulon e Verbascum. 

YBYRA-TING'-I-ÍARA. Substantivo: f juiz. = ybyrá-e-r-ekó- 
ara. 

YBYR'-ATY (T-,T-). Substantivo; cunhada, esposa do irmao 
mais moco (ego homem). 

YBYRA-UNA. Botánica: braüna ou graüna, árvore da família 
das leguminosas, genero Melanoxylon. 

YBYRA-Y-gANGA. Substantivo: maga, clava (tipo aimoré). 

YBYRA-YQYKA. Substantivo: f incenso. 

YBYRA-YGA. Substantivo: barril. 

YBYRA-YGARA. Botánica: ibiraigara, árvore com que se faz 
canoa. Substantivo: canoa feita do tronco inteiri- 
go da árvore. 

YBYRA-YPY. Entomologia: espécie de abelha. 

YBYRA-YPY-pOera. Substantivo: cepo (que ficou depois de 
cortada a árvore), tronco sem os ramos. 

YBY-R-I. Preposigáo: ao longo de, alongo da costa de. 

YBYT-Í-MBORA. Substantivo: pó, poeira. = ybytu-byra. 

YBY-TINGA. Substantivo: nuvem, nevoeiro, neblina. 

YBYTU. Substantivo: vento. 

YBYTU-AIBA. Substantivo: ventania, tempestade, furacao. 

= ybytu-gúagu. 

YBYTU-BYRA. Substantivo: pó, poeira. = ybyt # -I-mbora. 

YBYTU-GOAgu. Substantivo: ventania, tempestade, furacáo. 

= ybyturaiba. 

YBYT-YBYTYRA. Substantívo: serranias, cadeia de monta- 
nhas, outeirós. 

YBYT-YBYTYRA (XE). Verbo factivo: ser cheio de morros. 

A duplicacáo é de intensidade. 

YBYTY-GOAIA. Substantivo: vale (topoqráfico). 

YBYTYRA. Substantivo: monte, serra, nontanha. 


ybytyr-i-gOana (<;-) 


Y-QYK'-ATA-gY-APUÁ-BAE 


YBYTYR-I-GÜANA (C~). Substantivo: morador da serra. 0 pre- 
fixo '‘ 9 -" está funcionando corao classe superior. 

YBYTYR-I-GÜARA (T-). Substantivo: morador da serra. 

YBY-UPAB-A (T-) . Substantivo: sepulcro, sepultura.=yby (t-) . 

YBY-URU (T-) . Substantivo: sepultura, sepulcro.= yby(t-). 

YBY-ÜUMA. Substantivo: barro, lama. 

YBY-XUMA. Botánica: mutamba, árvore da famllia da tilíadas 
género Guazuma. 

YBY-YBY-AB-A. Verbo transitivo: arar a terra. A duplicagáo 
é de intensidade. 

YBY-YBY-KÓIA. Verbo intransitivo: cavar o chao. A duplica- 
gao é de realce. 


******* 


YQÁ. Substantivo: caule, tronco, haste. Entomologia: espé 
cie de formiga (fémea alada da ygá-uba). 

YgÁIA. Substantivo: gancho de pendurar cesta. 

YQÁ-KANGA. Substantivo: galho seco ou chamuscado. 

YCÁ-KÁ-KANGA. Substantivo: galho seco ou chamuscado. A 
duplicagao é de realce. 

Y-QAPY. Substantivo: orvalho. 

YgÁ-UBA. Entomologia: saúva, espécie de formiga. 

YgÁ-UB-E. Substantivo: terra que se amontóa ao redor do 
formigueiro. 

Yg'-OK-A. Substantivo: nome de vários insetos e vermes 
que dao na madeira, no cerne. 

YC'-OK-A-pE. Entomologia: traga, inseto tisanuro. 

Yg'-OK-A-RE-NÍ-MBO. Substantivo: f fio de seda. 

Yg'-OK-'ÓBA. Entomologia: espécie de lagarta da seda. 

YgY (T-,g-) . Substantivo: carreira, fila (de gente, de 

animal ou de coisa, conforme o prefixo de classe). 

YgY (g-) (XE). Verbo factivo: ficar ou estar em fila (gen 
te) . 

YgY-BÓ (g—). Verbo transitivo: enfiar (contas, agulhas, 
peixe) . 

YgY-BÓ (T-) . Substantivo: fila, fileira, fiada. 

YgY-'gAY. Substantivo: facho de luz. 

YgY-'gAY-AMBABA. Substantivo: f castigal, tocheiro. = 
yqy-'gay-endaba. 

Ygy-'gAY-END'-ABA. Substantivo: f castigál, tocheiro. = 
yqy-gay-ambaba. 

Y-gYKA. Substantivo: resina, goma, leite de vegetal. 

Y-gYKA-APUÁ-NGATU. Substantivo: -}■ incenso .=y-gyka-apua, 

Y-gYKA-gY-APUÁ-BAE. Substantivo: tincenso.= y-gyka-fcy- 

apua-bae. * > . 

Y-gYK'-ATÁ-gY-APUÁ-BAE. Substantivo: f incenso.= y-gyka x . 



Ygypó 


YG-APO-PEBA(T-) 


YQYPO. Botánica: espécie de cipó. 

YgY-RUNG-A (C“)• Verbo transitivo: por em fila, organizar 
em fila. 

Y-gYRYKA. Substantivo: ! baixa-mar, maré baixa, vasante. 2 Cor 
renteza. ******** 

YE (T— ). Substantivo: barriga, ventre, vísceras. = ygé. 

YE-E. Substantivo: fojo (para apanhar caga). 

Y-EKO-BÉ. Substantivo irregular: fonte perene, manancial. 
y-ete. 

Yé-KOaba. Substantivo (aquele riacho): arroio, regato, ria 
cho. = yé-gúab'-ugu. Em guarani é y-embé. 

YÉ-KÜAB'-UgU. Substantivo (aquele regato): arroio, ribei- 
ro, riacho. = yé-kúaba. Em guarani é y-akang. 

Y-EMBÉ-YBA. Substantivo: beira, margem, costa. = y-re- 
mbé-yba. 

Y-EMBI-lEIA. Substantivo: praia. 

Y-EMBY. Substantivo: braco de rio. = t-aká (t-). 

YÉ-OK-A (C—}. Verbo transitivo: estripar. 

Y-ETfi. Substantivo: água boa, água comum. Fonte perene. 

Leito do rio. = yé-kó-bé. Indice de classe "t-". 
********* 

YG. Substantivo; água. Pretendeu-se em período colonial 
dá a idéia de que "yg" era a palavra "y" e nao seu 
simples fonema. 

YGA. Substantivo: cabaga, fruto da cabaceira. 

YG'-AgABA. Substantivo: x pote ou talha onde se faz o cauim. 
z Urna funerária. Verbo intransitivo: atravessar o 
rio. 

YGÍ.—gYKA. Substantivo: cabaga partida ao meio, formando 
duas cúias. 

YG-AgAP'-TYBA. Substantivo: passagem pelo leito do rio* 

YGÁ-NH'-URl. Substantivo: cabaga de colo. 

YGÁ'-O-QARA. Substantivo: f calafate. = ygar-o-gara. 

YG-APABA. Substantivo: passagem do rio. 

YG-APÉ-ARA. Substantivo: tona ou superfície dágua. 

YGÁ-PEBA. Substantivo: jangada. 

YGAPEMA. Substantivo: clava, tácape. f espada. Em tupinam 
bé é yga|pe. ‘ 

YG-APE-NUNG-A (R-). Substantivó: orída, mar picado. Só ad- 
mite o íddice "r-". = y-apé-nunga. 

YG-APÉ-NUNG-A (XE). Verbo transitivo: fazer onda. Verbo 
factivo: estar picado o mar. 

YG-APO. Substantivo: maré cheia. Na regiao amazónica é: 
terras alagadas, pantano. = uparana. 

YG-APO-PEBA (T-). Substantivo irregular: rio largo. 


YG-APO-TITINGA 


y-gOara 


YG-APO-TITINGA. Substantivo: mancha do mar* 

YGAPU (T-). Substantivo: barulho, estrondo. Adjetivo: 
estrondoso. 

YGAPU (C—) (XE). Verbo intransitivo: soar. 

YG-APOAN-A (<;-) (XE) . Verbo intransitivo: rescender. 

YGÁ'-PUKÜt-A. Verbo intransitivo: remar. 

YGÁ'-PUKOI-T-ABA- Substantivo: remo. = puku-i-t-aba. 

YGA'-PükOÍ-T-ARA. Substantivo: remador, remeiro. 

YGÁ-PYÍ-A. Verbo intransitivo: dar cambalhotas, girar. 

YGÁ'-PY-PE. Locufjáo prepositiva: dentro da canoa . 

f Dentro do navio. 

YGARA. Substantivo: canoa, barca, embarcacao. Em tupinam 
bé é ygare.YGARAQU é variedade de caracol. 

YGAR'-APé. Substantivo (caminho das canoas): pequeno cur 
so dágua ou canal estreito. 2 termo amazónico. 

YGARA-YKYTI-ABA. Substantivo: f talhamar. 

YGAR'-EMBÉ. Substantivo: bordo (de canoa). 

YGAR'-ETÉ. Substantivo (canoa legítima): canoa de madeira 
feita de tronco inteiriqo de Srvore. 

YGAR'-O-Q-ARA. Substantivo: f calafate. 

YGAR'-UQU. Substantivo: canoa grande. f Navio. 

YGAR'-U(jU-MIRÍ. Substantivo: + caraveláo. 

YGAR'-UPABA. Substantivo (upaba vem de "uba": jazer): 

porto, ancoradouro das canoas, o pouso das canoas. 

— ygar'-upa-tyba. 

YGAR'UPA-TYBA. Substantivo;‘canoa de madeira. z Porto, an- 
coradojaro. * ygar'-upaba. 

YGÉ (T-). Substantivo: barriga, ventre. = ye. 

YGÉ-AIBA (T—). Substantivo: corrupgáo (doenga). 

YGÉ-OK-A (Q-). Verbo transitivo: estripar. 

YGÉ-PSl (T-). Substantivo: tripa. 

Y-GOÁ. Substantivo: musgo, limo. Baía, enseada. Forma 
branda de y-kuá. 

Y-GOABA. Substantivo: bebedouro, pücaro, vasilha para 

beber água. Participio: lugar, modo, tempo, meio, 
fira, etc. de beber água. 

Y-GOñB'-URU. Substantivo: púcaro, vasilha para beber água. 

1 ~ 

Y-GOA£U. Substantivo: rio caudaloso. Em tupinambá é y- 

gúare. Adjetivo: pumarento, úmido (índice de clas- 
se é "t-"). 

— Y-GCANA. Sufixo: habitante de. = y-gúara. 

— Y-G0ARA. Sufixo: habitante de. = y-gúana. 


y'-gO£ (t-) 


y-küap-aba 


Y'-GOE (T-). Substantivo: barriga, ventre, vísceras. 

Y' -GÚÉ-AQY (T-). Substantivo: dor de barriga. 

Y'-GÚÉ-APUÁ (T-). Substantivo; intestinos, vísceras. 
Y'-GÜE-GOaQU (T-). Substantivo: bucho. 

Y'-GO£-POI (T-). Substantivo: tripa. 

Y'-gOera. Particípio, passado de "vba":caule, haste (ja sem 
a espiga). 

Y-GO-GOÁ. Substantivo: limo. 

Y-g0y-NO (Q-)(XE). Verbo intransitivo: mofar, embolorar, 
cheirar a mofo, cheirar a suor. 

Y-g0y-NO (T—). Substantivo: bolor, cheiro de mofo, mofo. Ad- 
jetivo: mofado, embolorado, fermentado. 

Y-G0Y-RO (T-). Substantivo: cio, sensagao carnal. 

Y-G0Y-R0-BORA (T-). Substantivo: a que está no cio. 

k * * 'k ir * * 

YIA. Adjetivo: 1 freqüentado. 2 Liso pelo uso. 3 Sujo de cisco. 

Y-1-ARAR-A. Verbo transitivo: abastecer-se dágua.=y-i-ar-arar-a. 

Y-1-AR-ARAR-A. Verbo transitivo: abastecer-se dágua. = 
y-Í-arar-a. 

Y-ÍE-BYRA. Substantivo: remanso, redemoinho dágua. 

Y-IUlA. Substantivo irregular: espuma. 

Y-IUlUAR-A (T-) . Verbo transitivo: escumar. = y-iul-ok-a (t—> . 
Y-ÍUl-OK-A (T-) . Verbo transitivo: escumar. = v-iuiur-a (t—)•. 

* * * * * ft * 

Y-KARAlBA. Substantivo: + água benta. 

Y-KATU (R-). Substantivo irregular: bonanga. 

YKÉ. Substantivo: lado, costado, ilharga. 

IKÉ-MENA (T-). Substantivo: cunhado, marido da irmá, prima ou 
sobrinha mais velhas (da mulher). 

YKE-PUBA. Substantivo:tilhal, ilharga (do cavalo). 

YKERA (T—). Substantivo: irmá, prima ou sobrinha mais velhas 
(da mulher). 

YKEYRA (T—). Substantivo: irmáo, filho do irmáo do pai, filho 
do irmao (todos mais velhos do que o ego-homem). = 

ykyra. 

Y-KU (T-,T-). ^ubstantivo: líquido, coisa liquefeita, coisa 
derretida. Adjetivo: ralo. 

Y-KU (T-) (XE). Verbo intransitivo: liquefazer-se. 

Y-KÜÁ. Substantivo: bala, enseada. - y-güá (forma branda). 

Y-KÜAB-APUAN-A (T-). Substantivo írregular: rio. 

Y-KÜAP-ANA. Substantivo: rego, valeta dágua. = y-piagab-a. 


Y-KÜARA 


YNYQEMA(T-,R-){EQÉ} 


Y-KOARA. Substantivo: cisterna, po^o, fonte. 

Y-KUTUK-A. Verbo intransitivo: -j-bombear água. 

Y-KUTUK-ABA. Substantivo: f bomba dágua. 

YKU-Y. Verbo transitivo: debulhar, colher. = yky-i. 

YKY-I. Verbo transitivo; debulhar, colher. = yku-y. 

YKYl-A (Q-). Verbo transitivo (com objeto direto: o pes- 
cado): 1 arrastar, puxar, pescar (cora anzol). 2 Invo- 
car. 

YKYRA (T—). Substantivo: filho do irmáo ou primo do ho- 
mem. = ykevra. 

Y-KYTI-ABA. Substantivo: vinco ou veia, na superfície do 
mar. 

yky-yra (T-}, Substantivo: irmáo, primo (filho do tio pa- 
terno) ou sobrinho mais velhos do homem. 

YKY-YR'-ATY (T-). Substantivo: cunhada, esposa do irmao, 
do primo (filho do tio paterno)oudo sobrinho mais 
velhos do homem. 

******* 


YMA. Substantivo: fuso (de fiar). 

YMA. Advérbio: já (depois de verbo), há tempos (antes do 
verbo). = y-muá. 

YMAHA. Adjetivo: antigo, velho, idoso. = ymuana. 

YMAN-I. Adjetivo: devagar. Verbo iterativo: nunca acabar 
de fazer, tardar. = ymuan-i. 


Y-MBI-AQAB-A. Substantivo: barra do porto. "Y-mbi-agá" 
em guarani. 


YMÉ. Com imperativo e permissivo de verbo.Forma primiti- 
va de "umé": náo. Pode distanciar-se do verbo. 


YMIMINO (T-). Substantivo: neto(a) do homem. 

Y-MO-MBI-A (T-). Verbo transitivo irregular: canalizar a 
água de, fazer rego para a água de. 

Y-MO-MBI-AQABA. Substantivo: sangradouro.= y-mo-muk-aba. 
Y-MO-MBUK-ABA. Substantivo: sangradouro. = y-mo-mbi-agaba 

YMOa. Advérbio: já (antes do verbo ) L por muito espago de 
tempo (depois do verbo). = yma. 


YMOANA. Adjetivo: antigo, velho, idoso, velhusco. 


YMOan-I . Partícula com verbo "é''e 
demorar, nunca acabar de, 
ymúan-i-ahe i mo-nhang-a: 
la. = ymua-i. 


******* 


gerúndio: nunca, tardar, 
por longo tempo. Ex. e-i- 
náo acabar nunca de fazé- 


Y-NONGABA. Substantivo: cisterna. 


Y-NOONGA. Substantivo: pogo, charco. 

YNYQEM-A (T-)(XE). Verbo factivo irregular: estar cheio. 

YNYQEMA (T-R-)ÍEQÉ}. Adjetivo: cheio. Na 3a. pessoa leva 

o prefixo de classe "t-", nas demais "r-". 

******* 


ZQ°) 


Y-PAB-A <T-)(XE} 


YPY 


Y-PAB-A (T-)(XE). Verbo intransitivo: 1 secar (rio, vaso, 
etc. 2 Erabeber-se. 

Y-PAB'-E-Y-MBAE. Substantivo: fonte perene. = y-eté. 

Y-PANEMA. Substantivo: mar ou rio sem peixe. 

Y-PA-NEMA. Substantivo: lagoa fedorenta. 

Y-PA-U. Substantivo: ilha. 

Y'-PÉ. Substantivo: casca de árvore. Botánica: ipé, ar- 
vore da famllia das leguminosas. 

YPEKA. Ornitologia: pato, ave palraípede, da famllia dos 
anatldeos. 

YPEKA-KO-AlA. Botánica: ipecacuanha, erva da família das 
rubiáceas, género Cephaelis. 

YPEKA-PARA. Ornitologia: espécie de pato. 

YPEKA-TÍ. Substantivo: o bico do pato. 

YPEKA-TÍ-APUá. Ornitologia: espécie de pato de crista. 

YP£-k 0ATA-IRANA. Botáníca: sándalo, árvore da família das 
santaláceas, género Santalum. Substantivo: a essén- 
cia do sándalo. 

YPEK'-U-TERE. Ornitologia: espécie de pato. 

YPÉ-R-OBA.Botánica: peroba, árvore da famllia das apociná 
ceas e das bignoniáceas. 

Y-PER-U. Ictiologia: espécie de tubaráo. 

Y-PER-U-gOyba. Ictiologia: peixe-pegador, peixe-piolho da 
famllia dos equeneidos, ginero Remora. 

Y-PER-U-lAGOAR-A. Ictiologia: espécie de tubaráo. 

Y-PER-U-PINIMA. Ictiologia: esqualo, tintureiro, animal 
elasmobránquio, da subordem Pleurotremata. 

YPé-YGARA. Substantivo: casca de árvore escavada que o 
tupi chamava de canoa verdadeira. = ygar'-eté. 

Y-PIAQABA. Substantivo: braco de rio, rego dágua, levada 
dágua. 

YPIÓ. Substantivo: 1 abundáncia, fartura. 2 Multidáo. 

Y-POR-U. Substantivo: dilúvio. 

YPOTYRA. Substantivo: flor (caso raro em que a forma ad- 
jetiva diverge da substantiva, isto é: florido = 
potyra). 

YPUA-KUl (T-,T-). Substantivo: farinha feita de coalho de 
mandioca, ou ypyoka. 

Y-POERA (T-,T—). Substantivo irregular: caldo, sumo, suco, 
soro. 

YPUP'-lARA. Mitologia: génio que habita as águas. 

YPY. Substantivo: l pé ou tronco de planta, 2 pundura, fundo 
de rio ou do mar.. J Princípio, início. Adjetiyo: 
primeiro, primeira vez. Verbo transitivo: come^ar, 
iniciar (com infinito). Com substantivo, em geral, 
usa-se ypy-rung-a ou ypy-mo-nhang-a. 


YPY (T—)(XE) 


Y-PYTERA 


YPY (T—)(XE), Verbo predícativg: ser fundo (buraco). Verbo 
transitivo: comecar, iniciar (com nome e infinito). 

YPY-A-ANGABA (T-). Substantivo: sonda (para rio, mar, etc.). 
= ypy-pvá-angaba (t-). 

YPY-A-BYKA (T-,T-). Substantivo: borra, sendimento. 

YPYAKA (T-). Substantivo: 1 caldo coalhado de mandioca. 2 Bor- 
ra, coágulo. Adjetivo: coalhado. = ypyoka. 

YPYAK-A (XE). Verbo intransitivo: coalhar, coagular. 

YPY-Á-KANG-A (T-). Verbo intransitivo e transitivo irregular 
sondar a profundidade da água de. 

YPYÁ-KUl (T-). Substantivo: farinha de mandioca. = iü. 

YPY-be-nh£. Verho transitivo: recomegar. 

YPY-BYR f -I- bE. Advérbio: juntamente. 

YPY-EV-EYMA (T—). Substantivo: série de baixios. 

YPY-EYMA (T-J. Substantivo: baixio. 

Y-PYl-A (£-) . Verbo transitivo: aguar, salpicar, aspergir, 
borrífar, regar, 

YPY-KYRYRÁ (T-). Substantivo: borra, sedimento. = ypy-á- 
byka (t-,t-). 

YPY-MOIN-A. Verbo tansitivo: cenerar, iniciar (com substanti 
vo, com o infinifeo use só ypy). = ypy-mo-nhang-a. 

YPY-MO-NHANG-A. Verbo transitivo: comegar, inciar (com subs 
tantivo, cora o infinito use so ypy). = ypy-moin-a. 

YPYOKA (T-). Substantivo: caldo coalhado de mandioca. Bor- 
ra, coágulo. Adjetivo: coalhado. = ypyaka (t-) . 

YPYOK-A (T-)(XE). Verbo intransitivo: coalhar, coagular. = 
ypyak-a (t-) (xe). 

YPYÓ-KUl (T-). Substantivo: farinha de mandioca. = ypyá-kuí. 

YPY-PE. Preposigao iocativa: ao pe de, junto de. = ipy-pe. 

YPY-POERA. Substantivo: tronco (já sem os ramos). 

YPY-PYTERA. Substantivo:+ palmilha, sola de sapato ou meia. 

YPYRA. Substantivo: parte próxima. 

YPYR-I. Preposigao locativa: perto de, junto de. = ipy-pe. 

YPY-RO (T-). Substantivo; ensopado, pirab. Verbo transitivo 
irregular; por de molho. 

YPY-RUNG-A. Verbo transitivo: comegar, iniciar (com substan- 
tivo, com o infinito use só ypy). 

YPY-RUNG-ABA. Substantivo: princlpio, comego, origem. 

YPY-TEN-A. AdjetivO: bem fincado, bem firme. 

Y-PYTERA. Substant.ivo: meio do mar, mar alto. 



Y-PYTER'-O-PENHAN-A 


YYRA 


Y-PYTER'-O-PENHAN-A. Verbo intransitivo: avangar para o 
meio do mar. 

Y-PYTINGA (T-). Substantivo: água turva {também de rio). 

YPY-TYBA. Adjetivo: bem fincado, bem firme. = ypy-tena. 

YPY-TYMA (I-) . Verbo transitiv.o: encher os buracos de 
entulhos. 


YPY'-UUMA (T— > . Substantivo; borra, sedimento. 

jt * * * •k * * 

Y-R-APE. Substantivo: rego, valeta para água, levada 
dágua. 

Y-R-EMBÉ.YBA. Substantivo: beira, margem, costa de rio, 
de lago ou de mar. 

Y-R-YGAPrt-KYTT-ABA. Substantivo: veia ou vinco na super- 
flcie do mar. = y-kyti-aba. 


Y-R - YPYA-ANGABA (T-). Substantivo: sonda (para rio, pa- 
ra mar, etc.). = ypyá-angaba. 

Y-RU-YPY'AKA. Substantivo: f caramelo. 

*_* ***** 

YTA. Substantivo:^arma^ao, estrado. z Tear. 

YTAB-A. Verbo intransitivo: nadar. 

YTA-IurA. Substantivo:fgrelha. 

YTÁ-RO. Verbo transitivo irregular: fartar. Nunca leva 

o pronome "i", nos tempos e modos do pronome agente. 

Y-TOROR0, Substantivo: jorro, enxurrada. 

Y-TOROROMA. Substantivo: bica dágua. + Cano dáqua. 

Y-TORORO-MBABA. Substantivo: valeta dágua. 

Y-TU- Substantivo: salto dágua, cachoeira, cascata. 

YTY. Substantivo: cisco. lixo. 

YTY-APYRA. Substantivo: monturo. 

Y-TYKYR-A (T-) (XE) . Verbo intransitivo írregular: gotejar. 

YTY-PEÍR-A. Verbo intransitivo: varrer. 

******* 

Y-C. Verbo intransitivo: beber água. 

Y-U-^ElA. Verbo transitivo: querer beber. Substantivo: 
sede. = u-<jei-a. 

Y-.U-QÉl-A (XE) . Verbo factivo: ter sede. 

Y-U-QEÍ A-I-BORA. Adjetivo: sedento. = u-^ela-i-bora. 

Y-URA. Substantivo; enchente, tnare (do mar) , maré alta, 
preamar. 

******* 

YYRA. Substantivo irregular: sobrinho (filho da irmá). 


********** 
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